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	Jonathonovi, který nikdy nevyšiluje z toho, jak si dělám předvýzkum pro své knihy. Na mou žádost mi ukryl všechny knihy o sériových vrazích. Když jsem byla připravená, tak mi je vrátil. Pomáhá mi pochopit, že když si někdo jiný myslí, že jste příšera, ještě to neznamená, že jí opravdu jste. Dokonce, ani pokud ti lidé říkají, že vás milují. Jde o to najít lásku, která vás vynese do oblak místo toho, aby vás srazila na zem.

	 


 

	Poděkování

	Všem z kolektivu: Darle, provozní ředitelce, a Laurette, která jí asistuje. Sherry, vrchní šéfce domácnosti, a Terese, která jí pomáhá. Mary, vedoucí řízení financí a výjimečné babičce. A Charlesovi neboli Gru, vrchnímu šéfovi bezpečnosti. A pro ty, kteří nad tím přemýšlí, tak Jonův oficiální titul je šéf informačních technologií.

	Marrilee Heifetzové, mé agentce, která tvrdě dřela, když jsme rozšiřovaly naše hranice a vstoupily na nová území.

	Bev Levetové, díky za tvůj úžasný dar. Doufám, že sis užila být obětí v této knize.

	Všem z DBPro a Marvelu, kteří pomohli přivést Anitu k životu ve světě komiksových knih. Speciální dík Les a Ernstovi Dabelovým, že byli jemní. Extra speciální dík našemu kreslíři Brettu Boothovi, který udělal úžasnou práci a poslouchal.

	A jako vždy děkuji své spisovatelské skupině: Tomu Drennanovi, Deborah Millitellové, Rettu MacPhersonovi, Marelle Sandsové, Sharon Shinnové a Marku Sumnerovi. To vy mi pomáháte pokračovat

	 

	 

	
1.

	Proti mně seděl Malcolm, zakladatel Církve věčného života. Nikdy předtím v mé kanceláři nebyl. Abych pravdu řekla, když jsem ho viděla naposledy, obvinil mě z toho, že provozuju černou magii a že jsem kurva. Já jsem navíc na církevní půdě zabila jednoho člena jeho církve, a to před ním a před zbytkem jeho kongregace. Ten mrtvý upír byl sériový vrah. Měla jsem soudní příkaz k popravě, ale stejně jsme se s Malcolmem nijak zvlášť neskamarádili.

	Seděla jsem za stolem a usrkávala kávu z nejnovějšího hrnečku s vánoční tematikou. Malá holčička sedí na klíně Santovi a říká: „Definuj být hodná.“ Každý rok jsem se vážně hodně snažila, abych našla ten nejurážlivější hrneček a náš obchodní manažer Bert tak mohl být pěkně nasraný. Letošní hrneček je na mé standardy krotký. Ale patří to k mým vánočním tradicím. Aspoň jsem se na tohle období vhodně oblékla – červená sukně a sáčko přes hedvábný svetr je oproti tomu, co nosím obvykle, vážně slavnostní. V ramenním pouzdru jsem měla novou zbraň. Jeden můj kamarád mě konečně přesvědčil, abych se vzdala Browningu Hi-Power a vyměnila ho za něco, co mi trochu líp padne do dlaně a navíc to bude uhlazenější. Hi-Power byl schovaný doma v sejfu na zbraně a v pouzdře jsem měla Browning Dua Mode. Cítila jsem se, jako bych podváděla, ale aspoň jsem pořád byla holka s browningem.

	Kdysi dávno jsem si o Malcolmovi myslela, že je pohledný, ale to bylo v době, kdy na mě ještě účinkovaly jeho upíří triky. Když mi vnímání nezamlžovala jeho mysl, viděla jsem, že stavba jeho kostí je příliš hrubá, skoro jako kdyby ji dostatečně neuhladili, než přes ni přetáhli bledou kůži. Vlasy má ostříhané nakrátko a trochu se mu vlní. Kdyby se těch vln chtěl zbavit, tak by musel jít úplně dohola. Ty vlasy jsou jasně kanárkově žluté. Tak vypadají plavé vlasy, když je na pár stovek let ukryjete před sluncem. Díval se na mě modrýma očima, usmíval se a ten úsměv naplnil jeho tvář kouzlem. Přesně tím kouzlem, díky kterému je jeho televizní program, který běží v neděli ráno, takovým hitem. Není to žádná magie, je to prostě on. Jeho charisma, pro nedostatek lepších slov. V Malcolmovi je síla, která nemá nic společného s upířími schopnostmi a vše s tím, kdo je, a ne co je. Dokonce i zaživa by byl vůdcem a inspirátorem mnoha.

	Ten úsměv mu zjemňuje rysy, naplňuje mu tvář nadšením, které je jak neodolatelné, tak děsivé. Je to skutečný věřící, vůdce církve skutečných věřících. Celá ta myšlenka upíří církve mě pořád ještě děsí, ale je to nejrychleji rostoucí náboženský směr v téhle zemi.

	„Byla jsem překvapená, když jsem viděla vaše jméno v knize schůzek, Malcolme,“ řekla jsem nakonec.

	„To chápu, slečno Blakeová. Jsem téměř stejně překvapený, že tu jsem.“

	„Fajn, takže jsme oba překvapení. Proč jste tady?“

	„Předpokládám, že máte, nebo v blízké době budete mít, příkaz k popravě jednoho člena mé církve.“

	Zvládla jsem se tvářit prázdně, ale cítila jsem, jak mi ztuhla ramena. Postřehl tu reakci a věděl, co znamená. Vyšší upíři toho moc neprošvihnou. „Máte mnoho členů, Malcolme, mohl byste to trochu zúžit? O kom konkrétně to mluvíme?“

	„Nesnažte se být vyhýbavá, slečno Blakeová.“

	„Já se nesnažím být vyhýbavá.“

	„Snažíte se naznačit, že máte příkaz na více než jednoho mého upíra. Tomu nevěřím a stejně tak ani vy.“

	Měla jsem se cítit dotčeně, protože jsem nelhala. Dva z jeho bezúhonných upírů byli vážně hodně zlobiví. „Pokud by k vám vaši upíři byli skutečně připoutáni krví, věděl byste, že vám říkám pravdu. Byl byste totiž schopný prosazovat své morální postoje úplně novým způsobem.“

	„Krevní přísaha není zárukou naprosté kontroly, slečno Blakeová.“

	„Ne, ale je to začátek.“

	Přísahu krve musí upír složit, když se přidává k nové upíří skupině, k novému polibku. Doslova si vezme krev vládce města. Znamená to, že vyšší upír má nad ním daleko větší kontrolu, ale nižší upíři z toho taky mají prospěch. Pokud je jejich pán dostatečně silný. Slabý pán moc nepomůže, ale Jean-Claude, vládce St. Louis a můj miláček, není slabý. Jasně, vládce z přísahy taky získává moc. Čím mocnějšího upíra k sobě připoutá, tím víc oba získají. Stejně jako plno dalších upířích schopností i tohle působí na obě strany.

	„Nechci prosazovat své morální postoje. Chci, aby se mí lidé sami rozhodli, že budou dobří,“ namítl Malcolm.

	„Dokud se členové vaší kongregace nepřipoutají krví k nějakému vyššímu upírovi, jsou jako neřízené střely, Malcolme. Ovládáte je silou osobnosti a morálkou. Upíři rozumí jenom strachu a moci.“

	„Jste milenkou minimálně dvou upírů, slečno Blakeová. Jak něco takového můžete říct?“

	Pokrčila jsem rameny. „Možná právě proto, že randím se dvěma upíry.“

	„Pokud vás to, že jste lidská služebnice Jean-Clauda, naučilo jen toto, slečno Blakeová, pak vás učí pouze smutné věci.“

	„On je vládce St. Louis, Malcolme, ne vy. Vy a vaše církev můžete nerušeně působit díky jeho toleranci.“

	„Mohu nerušeně působit díky tomu, že jsem získal moc v době, kdy městu vládla předchozí vládkyně, a ve chvíli, kdy Jean-Claude převzal moc, nás již byly stovky. Neměl tu moc, aby mě a mé lidi přiměl k poslušnosti.“

	Usrkla jsem kávy a promyslela si svou následující odpověď, protože jsem se o tomhle nemohla hádat. Měl asi pravdu. „Bez ohledu na to, jak jsme se dostali tam, kde jsme, Malcolme, máte v tomto městě několik stovek upírů. Jean-Claude vám dovolil si je nechat, protože si myslel, že je k sobě poutáte krví. V říjnu jsme zjistili, že to neděláte. Což znamená, že upíři, kteří jsou s vámi, jsou odříznuti od obrovské části své potenciální moci. To mi nevadí, řekla bych. Je to jejich volba, pokud tedy rozumí tomu, že se jedná o volbu. Ale bez přísahy krve nejsou mysticky připoutáni k nikomu jinému než k upíru, který je stvořil. Bylo mi řečeno, že to většinou děláváte osobně. Ačkoli církevní diákoni taky občas nabírají nové členy.“

	„Není vám nic do toho, jakým způsobem je vedena naše církev.“

	„Ale ano,“ nesouhlasila jsem „je.“

	„Když tohle říkáte, sloužíte přitom Jean-Claudovi, nebo mě kritizujete jako federální šerif?“ Zúžil modré oči. „Nemyslím si, že by federální vláda věděla nebo chápala tolik o upírech, aby se starali, zda připoutávám své lidi krví.“

	„Připoutání krví snižuje pravděpodobnost, že upíři dělají něco za zády svého pána.“

	„Připoutání krví jim odebere svobodnou vůli, slečno Blakeová.“

	„Možná, ale já viděla škody, které se svou svobodnou vůlí dokážou udělat. Dobrý vládce města dokáže zaručit, že mezi jeho lidmi není skoro žádná kriminalita.“

	„Jsou to jenom jeho otroci,“ odsekl Malcolm.

	Pokrčila jsem rameny a opřela se. „Jste tady, abychom se bavili o příkazu, nebo o ultimátu, které dal Jean-Claude vaší církvi?“

	„Kvůli obému.“

	„Jean-Claude dal vám i členům vaší církve na výběr, Malcolme. Buď je k sobě připoutáte krví vy, nebo to udělá Jean-Claude. Nebo se můžou přesunout do jiného města, kde je k sobě krví připoutá místní vládce, ale musí být k někomu připoutáni.“

	„Mají tak pouze volbu, čími otroky se stanou, slečno Blakeová. To není žádná volba.“

	„Jean-Claude byl velkorysý, Malcolme. Podle upířích zákonů mohl vás i vaši kongregaci jednoduše zničit.“

	„A jak by se na takový masakr díval zákon, jak byste se na to dívala vy, jako federální šerif?“

	„Chcete tím naznačit, že to, že jsem federální šerif, omezuje Jean-Claudovy možnosti?“

	„Cení si vaší lásky, Anito, a vy byste nemilovala muže, který by dokázal povraždit mé následovníky.“

	„Nepřidal jste na ten seznam sám sebe, proč ne?“

	„Jste legální upíří popravčí, Anito. Pokud poruším lidské zákony, zabijete mě osobně. Nevyčítala byste Jean-Claudovi, kdyby udělal totéž v případě, že bych porušil upíří zákony.“

	„Myslíte si, že bych ho nechala, aby vás zabil?“

	„Myslím si, že byste mě pro něj zabila, kdybyste měla pocit, že jste v právu.“

	Malá část mě se s ním chtěla přít, ale měl pravdu. Stejně jako většinu upířích popravčí, kteří to povolání vykonávali dva nebo více let a kteří složili střelecké zkoušky, i mě jmenovali federálním šerifem. Myšlenka byla taková, že když z nás udělají federální šerify, je to ten nejrychlejší způsob, jak nám zajistit, že budeme moct pracovat bez ohledu na státní hranice. A že nás tak budou mít pod větší kontrolou. Moct přecházet přes hranice a mít přitom odznak je super. Jen si nejsem jistá, jak moc nás můžou kontrolovat. Jasně, já jsem jediná lovkyně upírů, která randí s vládcem města. Většina lidí to vnímá jako střet zájmů. Upřímně řečeno, já to tak taky vidím, ale moc s tím toho nenadělám.

	„Nepřete se se mnou,“ konstatoval Malcolm.

	„Nemůžu se rozhodnout, jestli si myslíte, že mám na Jean-Clauda dobrý vliv, nebo ne.“

	„Kdysi jsem vás viděl jako jeho oběť, Anito. Nyní si již nejsem jistý, kdo je obětí a kdo útočníkem.“

	„Mám se cítit dotčeně?“

	Jenom se na mě díval.

	„Když jsem byla naposledy ve vašem chrámu, nazval jste mě zlem a obvinil jste mě z černé magie. Řekl jste o Jean-Claudovi, že je nemorální a já že jsem jeho děvka, nebo tak něco.“

	„Snažila jste se odvléct jednoho z mých lidí, abyste ho zabila bez řádného soudu. Zastřelila jste ho na církevní půdě.“

	„Byl to sériový vrah. Měla jsem příkaz k popravě všech, kteří se na těch zločinech podíleli.“

	„Chcete tím říct všech upírů.“

	„Naznačujete tím, že v tom byli zapletení lidi nebo kožoměnci?“

	„Ne, ale pokud by byli, tak by vám nikdy nebylo dovoleno zastřelit je, navíc s pomocí policie.“

	„Už jsem kdysi měla příkaz k popravě kožoměnců.“

	„Ovšem takové příkazy jsou vzácné, Anito. A neexistují příkazy k popravě lidí.“

	„Trest smrti pořád existuje, Malcolme.“

	„Pokud jste člověk, tak až po soudu a letech odvolání.“

	„Co po mně chcete, Malcolme?“

	„Chci spravedlnost.“

	„Zákon není o spravedlnosti, Malcolme. Je to prostě zákon.“

	„Nespáchala ten zločin, z něhož je obviněna, stejně jako byl nevinný i náš bratr poutník Avery Seabrook.“ Všem ze své církve, kteří se přidali k Jean-Claudovi, říkával „poutníci“. To, že upír Avery měl příjmení, znamená, že není moc dlouho mrtvý a že to je Američan. Upíři mají většinou jenom jedno jméno, jako Madonna nebo Cher, a jenom jeden upír v dané zemi může to jméno používat. O právo používat nějaké jméno se sváděly souboje. Až dosud, až do Ameriky. U nás máme upíry s příjmením, neslýchané.

	„Očistila jsem Averyho. Ze zákona jsem to dělat nemusela.“

	„Ne, mohla jste ho zastřelit, později zjistit svou chybu a netrpět žádným postihem zákona.“

	„Já ten zákon nenapsala, Malcolme, já ho jenom vykonávám.“

	„Ani upíři ten zákon nenapsali, Anito.“

	„To je pravda, ale žádný člověk nedokáže zhypnotizovat jiného člověka, aby mu pomohl se svým vlastním únosem. Lidé nedokáží odletět se svými oběťmi v náručí.“

	„A to ospravedlňuje naše vyvražďování?“

	Znovu jsem pokrčila rameny. Nehodlala jsem se k tomuhle argumentu vyjadřovat, protože se mi tahle část práce taky přestávala líbit. Už si nemyslím, že jsou upíři příšery. Je tak pro mě těžší je zabíjet. Když je popravuju, aniž by se mohli bránit, je to příšerné a já jsem ta příšera.

	„Co chcete, abych udělala, Malcolme? Mám příkaz k popravě, na kterém je jméno Sally Hunterové. Svědkyně ji viděla, jak opouští byt Bev Levetové. Slečna Levetová zemřela při upířím útoku. Vím, že to nebyl žádný z Jean-Claudových upírů. Takže zbývají ti vaši.“ Ksakru, měla jsem ve složce s příkazem její fotku z řidičáku. Musím uznat, že když mám obrázek toho, koho mám zabít, připadám si ještě víc jako nájemný vrah. Mám fotku, abych dostala tu správnou.

	„Jste si tím tak jistá?“

	Zaraženě jsem na něj zamrkala. Tím pomalým způsobem, který mi dal čas k přemýšlení, aniž bych vypadala, že si překotně snažím uspořádat myšlenky. „Co se mi tu snažíte říct, Malcolme? Nejsem dobrá v luštění narážek, takže mi prostě řekněte, co jste mi přišel říct.“

	„Něco mocného, někdo mocný, přišel minulý týden do mého kostela. Skryli se. Nedokázal jsem je najít mezi novými tvářemi mé kongregace, ale věděl jsem, že tam byl někdo nesmírně mocný.“ Naklonil se dopředu, jeho klidný zevnějšek získal trhliny. „Chápete, jak mocní museli být, abych je cítil, použil všechny své schopnosti k tomu, abych je v místnosti našel, a přesto nebyl schopný je objevit?“

	Zapřemýšlela jsem o tom. Malcolm není vládce města, ale patří pravděpodobně mezi pět nejmocnějších upírů ve městě. Mohl by být i výš, kdyby nebyl tak strašlivě morální. Určitým způsobem ho to omezuje.

	Opatrně jsem si olízla rty, abych si neslízla rtěnku, a přikývla jsem. „Chtěli, abyste věděl, že tam jsou, nebo byla tahle část nehoda?“

	Na okamžik na něm bylo vidět překvapení, pak nad svým výrazem znovu získal kontrolu. Kvůli médiím si příliš často hrál na člověka a začínal ztrácet nečitelnost, kterou všichni staří upíři ovládají. „Já nevím.“ Dokonce ani jeho hlas už nebyl uhlazený.

	„Udělal to ten upír proto, aby se vám vysmál, nebo to byla arogance?“

	Zavrtěl hlavou. „Nemám tušení.“

	Náhle jsem něco pochopila. „Přišel jste sem, protože jste si myslel, že by to Jean-Claude měl vědět, ale nechtěl jste, aby vaše kongregace věděla, že jdete za vládcem města. Mohlo by to podkopat celou tu věc se svobodnou vůlí.“

	Opřel se a snažil se udržet hněv z tváře, ale selhal. Aby se natolik odkryl před někým, koho nemá rád, musel být dokonce ještě vyděšenější, než jsem si myslela. Do háje, přišel za mnou s prosbou o pomoc. Byl zoufalý.

	„Ale mohl jste s tím přijít za mnou jako federálním šerifem. Protože jste věděl, že to řeknu Jean-Claudovi.“

	„Myslete si, co chcete, slečno Blakeová.“

	Už jsme si neříkali křestními jmény. Takže jsem uhodila hřebík na hlavičku. „Velký zlý upír si proklepával vaši církev. Nejste dost upír, abyste ho vyčenichal, a tak jste přišel za mnou, za Jean-Claudem a celou jeho nemorální mocenskou základnou. Přišel jste právě za těmi lidmi, o kterých tvrdíte, že je nenávidíte.“

	Vstal. „Zločin, z kterého je Sally obviněná, se stal ani ne dvacet čtyři hodin poté, co on, to, oni přišli do mého kostela. Nemyslím si, že by to byla shoda náhod.“

	„Nelhala jsem, když jsem mluvila o dvou příkazech k popravě, Malcolme. Právě teď jsou v šuplíku mého stolu, s fotkou z řidičáku toho dotyčného, o kterém je řeč.“

	Znovu se posadil. „Jaké je na tom příkazu jméno?“

	„Proč? Abyste… je mohl varovat?“ Téměř jsem řekla ji, protože to byla další upírka.

	„Moji lidé nejsou dokonalí, slečno Blakeová, ale já věřím tomu, že do města přišel další upír a snaží se to na ně nastrojit.“

	„Proč? Proč by někdo něco takového dělal?“

	„To netuším.“

	„Nikdo neobtěžoval Jean-Clauda nebo jeho lidi.“

	„Já vím,“ přikývl Malcolm.

	„Bez skutečného pána, bez krví připoutaného, mysticky spojeného pána jsou vaši lidé jenom ovcemi, které čekají, až je dostanou vlci.“

	„Jean-Claude řekl totéž před měsícem.“

	„Jo, to řekl.“

	„Nejprve jsem si myslel, že je to jeden z nových upírů, kteří se přidali k Jean-Claudovi. Jeden z těch evropských, ale není tomu tak. Je to něco daleko mocnějšího. Nebo je to skupina upírů, kteří spojují svou moc prostřednictvím znamení jejich pána. Takovou moc jsem dosud cítil pouze jednou.“

	„Kdy?“ zeptala jsem se.

	Zavrtěl hlavou. „Pod hrozbou trestu smrti je nám zakázáno o tom mluvit. Toto mlčení smíme prolomit pouze tehdy, pokud se s námi přímo spojí.“

	„Vypadá to, jako že už se s vámi spojili,“ podotkla jsem.

	Znovu zavrtěl hlavou. „Pokoušeli se se mnou manipulovat, se mnou i s mými lidmi, protože přísně vzato stojím mimo běžné upíří právo. Nahlásil Jean-Claude radě, že má církev žádného ze svých následovníků nesvázala krevní přísahou?“

	Přikývla jsem. „Jo, nahlásil.“

	Zakryl si tvář velkýma rukama a nahrbil se nad koleny, téměř jako kdyby mu bylo na omdlení. „Toho jsem se bál,“ zašeptal.

	„Fajn, Malcolme, přestávám vás stíhat. Co má společného to, že Jean-Claude o vás mluvil s radou, s tím, že nějaká skupina mocných upírů si zahrává s vaší církví?“

	Podíval se na mě, ale oči mu zešedly starostmi.

	„Povězte mu, co jsem vám řekl. Pochopí.“

	„Ale já ne.“

	„Svou odpověď ohledně připoutání krví musím Jean-Claudovi dát až na Nový rok. Je velkorysý a trpělivý, ale v radě jsou tací, kteří nejsou ani jedno z toho. Doufal jsem, že budou hrdí na to, čeho jsem dosáhl. Myslel jsem si, že je to potěší, ale nyní se obávám, že rada není připravena na můj úžasný nový svět svobodné vůle.“

	„Svobodná vůle je pro lidi, Malcolme. Nadpřirozené společenství je o kontrole.“

	Znovu vstal. „Naplnění příkazu k popravě je zcela na vašem uvážení, Anito. Využijete toho k tomu, abyste zjistila pravdu dřív, než zabijete mé následovníky?“

	Taky jsem vstala. „Nemůžu vám nic zaručit.“

	„O to bych ani nežádal. Pouze žádám, abyste se pokusila najít pravdu dřív, než bude pozdě pro Sally a mého dalšího následovníka, jehož jméno mi ani nechcete říct.“ Povzdychl si. „Nevybídl jsem Sally, aby uprchla z města. Proč bych měl varovat toho druhého?“

	„Prošel jste mými dveřmi a věděl, že je Sally v průšvihu. Nepomůžu vám, abyste přišel na to, kdo je další zlý hoch.“

	„Je to tedy muž?“

	Prostě jsem se na něj dívala a byla ráda, že se mu můžu podívat zpříma do očí. Vždycky bylo těžké používat tvrďácký pohled, když jsem se ještě nemohla podívat upírovi do očí.

	Narovnal ramena, jako kdyby si až teď uvědomil, že se hrbí. „Vy mi neřeknete dokonce ani to, že? Prosím, povězte Jean-Claudovi, co jsem vám řekl. Měl jsem za vámi přijít okamžitě. Myslel jsem si, že mi mravní zásady brání v tom, abych se uchýlil právě k té mocenské struktuře, jíž pohrdám, ale nebyly to mravní zásady. Byl to hřích. Hřích pýchy. Doufám, že má pýcha nebude stát další mé následovníky život.“

	Zamířil ke dveřím.

	Zavolala jsem na něj. „Malcolme.“

	Otočil se.

	„Jak vážná nouzová situace tohle je?“

	„Obrovsky.“

	„Bude nějaký rozdíl v tom, jestli se to Jean-Claude dozví teď, nebo za pár hodin?“

	Zamyslel se nad tím. „Možná. Proč se ptáte?“

	„Dneska se s ním neuvidím. Prostě chci vědět, jestli mu mám zavolat a varovat ho dopředu.“

	„Ano, varujte ho.“ Zamračil se na mě. „Jak to, že se dnes v noci neuvidíte se svým pánem, Anito? Copak s ním nežijete?“

	„Abych řekla pravdu, tak ne. Polovinu týdne u něho přespávám, ale pořád mám své vlastní bydlení.“

	„Budete dnes zabíjet další z mých příbuzných?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Pak tedy budete povolávat mé chladnější bratry. Čí blaženou smrt budete dnes rušit, Anito? Čí zombii povoláte, aby lidé mohli dostat své dědictví či aby žena mohla být utěšena?“

	„Dneska v noci žádné zombie,“ zavrtěla jsem hlavou. Jeho postoj k zombiím mě natolik zmátl, že jsem se ani necítila uražená. Nikdy jsem neslyšela, že by se nějaký upír hlásil k jakémukoli příbuzenskému vztahu k zombiím, ghúlům nebo čemukoli jinému než jiným upírům.

	„Tak co vás tedy vytrhne z náručí vašeho pána?“

	„Sice vám do toho nic není, ale mám rande.“

	„Ale nikoli s Jean-Claudem či Asherem.“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Pak tedy s vaším vlčím králem, Richardem?“

	Znovu jsem zavrtěla hlavou.

	„Pro koho byste opustila tyto tři, Anito? Ach, váš leopardí král, Micah.“

	„Zase špatně.“

	„Jsem udiven, že odpovídáte na mé otázky.“

	„To jsem i já, abych řekla pravdu. Možná je to proto, že mi pořád říkáte, že jsem děvka, takže vám v tom asi chci trochu vymáchat čumák.“

	„V čem? Ve skutečnosti, že jste děvka?“ Jeho tvář nic nevyjadřovala, když to říkal.

	„Já věděla, že to nedokážete,“ povzdychla jsem si.

	„Co nedokážu, slečno Blakeová?“

	„Věděla jsem, že se nedokážete chovat slušně dost dlouho na to, abyste získal mou pomoc. Věděla jsem, že když to nechám na vás, budete nadutý a zlý.“

	Mírně se uklonil, spíš jen kývl hlavou. „Říkal jsem vám, slečno Blakeová, že mým hříchem je pýcha.“

	„A co je mým hříchem, Malcolme?“

	„Chcete, abych vás urazil, slečno Blakeová?“

	„Jen vás to chci slyšet vyslovit.“

	„Proč?“

	„Proč ne?“ odvětila jsem otázkou.

	„Dobře tedy. Vaším hříchem je chtíč, slečno Blakeová, stejně jako je hříchem vašeho pána a všech jeho upírů.“

	Zavrtěla jsem hlavou a cítila, jak mi rty kroutí nepříjemný úsměv. Ten úsměv, který mi nechává oči chladné a většinou znamená, že jsem skrz naskrz nasraná. „To není můj hřích, Malcolme, ne ten nejbližší a nejdražší mému srdci.“

	„A co tedy je vaším hříchem, slečno Blakeová?“

	„Hněv, Malcolme, je to hněv.“

	„Chcete tím říct, že jsem vás rozhněval?“

	„Já jsem pořád naštvaná, Malcolme. Jenom jste mi dal cíl, na který se můžu soustředit.“

	„Závidíte někomu, slečno Blakeová?“

	Chvíli jsem o tom přemýšlela a pak zavrtěla hlavou.

	„Ne, ne doopravdy.“

	„Nebudu se vás ptát na lenost, pracujete až příliš tvrdě, než aby to byl váš problém. Vaším hříchem není chamtivost ani obžerství. Jste pyšná?“

	„Občas,“ připustila jsem.

	„Tedy hněv, chtíč a pýcha?“

	Přikývla jsem. „Jo, asi tak, kdyby mi to někdo hlídal.“

	„Ach, někdo to jistě hlídá, slečno Blakeová, o tom nikdy nepochybujte.“

	„Jsem taky křesťanka, Malcolme.“

	„Bojíte se, zda se dostanete do nebe, slečno Blakeová?“

	Byla to tak zvláštní otázka, že jsem na ni odpověděla. „Chvíli jsem se bála, ale můj křížek díky mé víře stále září. Moje modlitby stále mají sílu zahnat pryč ďábelská stvoření. Bůh mě neopustil. Jenom všichni ti ultrapravicoví fundamentalističtí katolíci tomu chtějí věřit. Viděla jsem zlo, Malcolme, skutečné zlo, a tím vy nejste.“

	Usmál se a byl to jemný, téměř zahanbený úsměv. „Přišel jsem k vám pro rozhřešení, slečno Blakeová?“

	„Neřekla bych, že já jsem ta, kdo by vám měl dávat rozhřešení.“

	„Byl bych rád, kdyby si mé hříchy vyslechl kněz, než zemřu, slečno Blakeová. Ale žádný se ke mně nepřiblíží. Jsou zbožní a i samotné odznaky jejich poslání shoří v mé přítomnosti v plamenech.“

	„To není pravda. Svaté předměty začnou hořet pouze tehdy, pokud skutečně věřící zpanikaří, nebo se na něj pokusíte použít upíří triky.“

	Překvapeně na mě zamrkal a já si uvědomila, že se mu v očích lesknou neprolité slzy, odráží světla seshora. „Je to pravda, slečno Blakeová?“

	„Přísahám, že ano.“ Kvůli jeho rozpoložení jsem se o něj začínala bát. Nechtěla jsem se bát o Malcolma. V životě mám už tak dost lidí, na kterých mi natolik záleží, abych se o ně bála. Nepotřebuju na svůj seznam přidávat nemrtvého Billyho Grahama.

	„Znáte nějaké kněží, kteří by byli ochotni vyslechnout velmi dlouhou zpověď?“

	„Možná, ačkoli si nejsem jistá, že vám můžou dát rozhřešení, vzhledem k tomu, že v očích církve jste technicky už mrtvý. Máte vazby s mnoha náboženskými komunitami, Malcolme. Určitě to bude některý z jiných vůdců ochotný pro vás udělat.“

	„Nechci je o to žádat, Anito. Nechci, aby znali mé hříchy. Raději bych…“ Zaváhal, pak pokračoval, ale byla jsem si pěkně jistá, že původně chtěl říct něco jiného. „V tichosti, byl bych raději, kdyby se to odehrálo v tichosti.“

	„Proč ta náhlá potřeba zpovědi a rozhřešení?“

	„Stále jsem věřící, slečno Blakeová. To, že jsem se stal upírem, na tom nic nemění. Přál bych si zemřít oproštěn od svých hříchů.“

	„Proč předpokládáte, že zemřete?“

	„Povězte Jean-Claudovi, co jsem vám řekl o tom cizinci nebo cizincích v mém kostele. Povězte mu o mé touze, aby mou zpověď vyslyšel kněz. Pochopí to.“

	„Malcolme…“

	Odcházel, ale zastavil se s dlaní na klice. „Beru zpět, co jsem řekl, slečno Blakeová. Není mi líto, že jsem sem přišel. Pouze je mi líto, že jsem nepřišel již před několika dny.“ S těmi slovy vyšel ven a tiše za sebou zavřel dveře.

	Posadila jsem se za stůl a zavolala Jean-Claudovi. Neměla jsem ani tušení, co se to tu děje, ale něco se chystalo, něco velkého. Něco zlého.
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	Nejprve jsem zavolala do Jean-Claudova striptýzového klubu, Provinilých slastí. Znovu tu začal dělat manažera, protože už měl dostatek jiných upírů, aby mu pomohli vést ostatní podniky. Jasně že jsem nedostala Jean-Clauda k telefonu hned. Jeden ze zaměstnanců to zvedl a řekl mi, že je právě na jevišti. Řekla jsem mu, ať mi zavolá zpátky. A že je to vážně důležité, tak ať mi zavolá, co nejdřív to půjde.

	Zavěsila jsem a dívala se na telefon. Copak to můj miláček dělá, zatímco sedím v kanceláři jen pár kilometrů od něj? Vybavila jsem si dlouhé, tmavé vlasy, bledou dokonalost jeho tváře a myslela jsem na něj až příliš usilovně. Náhle jsem ho ucítila. Cítila jsem ženu v jeho náručí, jak se k němu tiskne. Držel v dlaních její tvář, aby se polibek nemohl zvrtnout, aby si o jeho ostré tesáky nepořezala rty. Cítila jsem její dychtivost. Viděla jsem v její mysli, že chce, aby si ji vzal tady a teď, na jevišti před všemi diváky. Všechno jí bylo jedno, prostě ho chtěla.

	Jean-Claude se krmil na té touze, na té potřebě. Krmil se na nich, stejně jako se jiní upíři krmí na krvi. Polonazí číšníci přišli na jeviště, aby ji od něj něžně odtrhli. Pomohli jí zpět na místo a ona plakala, plakala kvůli tomu, co nemůže mít. Zaplatila za polibek a ten dostala, ale Jean-Claude vás vždycky přiměl chtít víc. Já o tom něco vím.

	„Ma petite, co tu děláš?“ zašeptal v mé mysli podobný svůdnému větru.

	„Přemýšlím moc usilovně,“ zašeptala jsem do prázdné kanceláře, ale on mě slyšel.

	Usmál se a kolem úst měl rozmazané minimálně dvě různé rtěnky. „Vstoupila jsi do mé mysli, když jsem krmil ardeur, ale přitom to nepřivolalo tvou. Cvičila jsi.“

	„Jo.“ Bylo divné říkat to nahlas v prázdné, zšeřelé kanceláři, zejména proto, že jsem slyšela šum klubu a mumlání v pozadí. Ženy se dožadovaly, aby byly další na řadě, mávaly penězi, aby si je vybral.

	„Musím si vybrat ještě pár dalších. Pak si můžeme promluvit.“

	„Použij telefon,“ vybídla jsem ho. „Jsem v kanceláři.“

	Zasmál se a ten zvuk se ve mně odrážel, sklouzl mi po kůži, sevřel mi podbřišek. Odtáhla jsem se od něj natolik, abych mezi námi zavřela metafyzické spojení, aby mě to nevtáhlo zpátky do jeho představení. Pak jsem se snažila myslet na něco jiného, na cokoli. Kdybych toho věděla dost o baseballu, myslela bych na něj, ale není to můj oblíbený sport, Jean-Claude se na jevišti nesvléká, ale krmí se na sexuální energii davu. V jiném století by mu říkali inkubus, démon, který se živí chtíčem, Ta myšlenka mě k němu málem znovu přitáhla, ale já si pomyslela Mysli na právní stránku, na zákony. Na cokoli. V tomhle století jenom stačilo na několika snadno viditelných místech v klubu umístit cedule „Varování; Součástí představení bude použití upíří moci. Nejsou připuštěny žádné výjimky. Tím, že jste vstoupili do tohoto klubu, dáváte svolení k legálnímu využití upířích schopností jak na vás, tak na kohokoli, kdo je s vámi.“

	Nové zákony, které upírům pomohly stát se legálními, ve skutečnosti nepostihovaly všechno, co dokážou. Nesmíte ovlivňovat jednotlivce, ale masová hypnóza je v pořádku, protože v tom případě není ani tak hluboká, ani tak úplná. Ovlivňování jednotlivce znamená, že upír dokáže vytáhnout lidi z postele, přinutit je k sobě přijít. Masová hypnóza tímhle způsobem nefunguje. Nebo aspoň taková je teorie. Upír se nesmí napít dárcovy krve, aniž by nejdřív získal jeho souhlas. Nesmíte využít upíří moci, aby se s vámi někdo vyspal. Zákon kromě toho ještě přikazuje, že na to musíte ve svém podniku lidi upozornit, ale všechno ostatní je pěkně neurčité. Ten poslední zákaz o použití upířích schopností k vynucení sexu tam přidali teprve před rokem. Ze zákonného hlediska se to bralo stejně jako drogy na znásilnění. S tou výjimkou, že upír, kterého usvědčili z použití schopností tímhle způsobem, byl odsouzený k smrti, bez soudu nebo vězení. Malcolm měl pravdu o tom dvojím metru. Podle zákona jsou upíři lidé, ale nemají všechna práva jako ostatní američtí občané. Jasně, většina ostatních občanů nedokáže vytrhnout železné tyče ze zdi a silou mysli někomu vymazat vzpomínky. Po pár krvavých a hodně nepěkných útěcích se upíři považují za příliš nebezpečné, než aby se zavírali do vězení.

	Takže někdo vymyslel mou práci upíří popravčí. Nechci, aby to znělo, jako že jsem první, kdo tu práci dostal, protože to není pravda. Jako první tu práci vzali lidé, kteří zabíjeli upíry, ještě když byli nelegální, takže jste je mohli zabít kdykoli bez jakýchkoli opletaček se zákonem. Vláda musela ve skutečnosti sebrat pověřovací listiny několika lidem, kteří měli problém pochopit, že musí počkat na příkaz k popravě, než někoho zabijí. Nakonec museli jednoho ze staromódních lovců upírů poslat do vězení.

	O pět let později tam pořád ještě je. Vyslalo to přesně tu zprávu, jakou chtěli.

	Já se do toho přimotala ve chvíli, kdy už tahle stará škola končila, ale hlavně jsem nikdy nezabila nikoho, na koho bych neměla v pořádku papíry.

	Sklouzla jsem očima na hodinky. Pořád jsem měla dost času, abych doběhla domů, převlékla se, popadla Nathaniela a stihla film.

	Telefon zazvonil a já nadskočila. Nervózní? Kdo, já? „Ahoj?“ přeměnila jsem to na otázku.

	„Ma petite, co se děje?“ Ten uhlazený hlas sklouzl přes telefon jako ruka, která mě pohladila po kůži. Tentokrát to nebylo sexuální, ale uklidňující. Postřehl mou nervozitu. Když byl uprostřed krmení ardeur, nevšiml si toho.

	„Přišel za mnou Malcolm.“

	„Kvůli připoutání krví?“

	„Jo a ne,“ řekla jsem.

	„Proč ano a ne, ma petite?“

	Pověděla jsem mu, co mi řekl Malcolm. Někde uprostřed mého vyprávění mezi námi uzavřel metafyzické spojení, uzavřel ho tak pevně a těsně, že jsem z něj vůbec nic necítila. Mohli jsme sdílet sny, ale pokud jsme se dostatečně silně zaštiťovali, dokázali jsme se navzájem odpojit. Ale dalo to zabrat, takže jsme to v poslední době nedělali často. Když jsem domluvila, bylo tak naprosté ticho, že jsem se musela zeptat: „Jean-Claude, jsi tam ještě? Dokonce tě ani neslyším dýchat.“

	„Jak víš, ma petite, nemusím dýchat.“

	„To se prostě říká,“ odmávla jsem ho.

	Pak si povzdychl a ten zvuk mi zavibroval na kůži. Tentokrát to bylo sexuální. Mohl na mě použít část svých schopností, a přesto se zaštiťovat jako blázen. Já to nedovedla. Když jsem se chránila tak pevně, odstřihlo mě to od hodně mých schopností. „Přestaň s tím. Přestaň se mě snažit rozptýlit hlasem. O čem to Malcolm nesmí mluvit, aniž by ho kvůli tomu zabili?“

	„Má odpověď se ti nebude líbit, ma petite.“

	„Prostě mi to řekni.“

	„Nemůžu ti to říct. Jsem vázán stejným slibem jako Malcolm, stejně jako všichni upíři po celém světě.“

	„Všichni upíři?“

	„Oui.“

	„Takže mi neřekneš vůbec nic o tom, co se to děje?“

	„Nemohu, ma petite.“

	„No, tak to je vážně pěkně frustrující.“

	„Nemáš ani tušení, ma petite.“

	„Jsem tvá lidská služebnice. Neměla bych tak být zasvěcená do všech tvých tajemství?“

	„Ach, ale toto není mé tajemství.“

	„Co tím chceš říct, že to není tvé tajemství?“

	„Znamená to, ma petite, že s tebou o tomto nesmím hovořit, pokud k tomu nedostanu povolení.“

	„Jak bys mohl dostat povolení?“

	„Modlím se, abych nikdy nebyl schopen na tuto otázku odpovědět, ma petite.“

	„A co znamená tohle?“

	„Znamená to, že abych o tomto mohl hovořit otevřeně, museli bychom být kontaktováni a my tímto skutečně nechceme být kontaktováni.“

	„Tímto? Věcí, ne člověkem?“

	„Už neřeknu nic.“

	Věděla jsem, že bych mohla zatlačit na jeho štíty, protože občas na škvírku povolí. Zapřemýšlela jsem o tom, a skoro jako kdyby mi četl myšlenky. Možná, že to dělal. „Prosím, ma petite, v tomto na mě nenaléhej.“

	„Jak zlé to je?“

	„Zlé, ale myslím si, že to není náš problém. Věřím, že se Malcolm bude zodpovídat upíří spravedlnosti ze svých zločinů, ať už my něco uděláme či nikoli.“

	„Takže ať už to je cokoli nebo kdokoli, tak to loví Malcolma?“

	„Možná. Je to rozhodně on a jeho kongregace, kdo upoutal pozornost.“

	„Mohl by vážně ten někdo narafičit na Malcolmovy lidi ty zločiny a poslat mě a ostatní upíří popravčí, abychom za něj udělali špinavou práci?“

	„Možná. Tento legální status je velmi nový. Vím, že někteří upíři na vyšších politických úrovních jsou tím stále zmateni. Možná se to někteří z nich rozhodli využít ke svému vlastnímu prospěchu.“

	„Něco podobného se mi stalo před dvěma měsíci. Jeden upír se snažil hodit na jiného vraždu ženy. Nechci zabít někoho, kdo je nevinný.“

	„Může být nějaký upír skutečně nevinný?“

	„Nezkoušej na mě ty fundamentalistický kecy, Jean-Claude.“

	„Jsme nestvůry, ma petite. Víš, že tomu věřím.“

	„Jo, ale ani ty nechceš, abychom se vrátili do starých dobrých časů, kdy byla upíří lovecká sezóna celoročně.“

	„Ne, to skutečně nechci.“ V tom suchém tónu se něco skrývalo.

	„Tak usilovně se zaštiťuješ, že nedokážu říct, co doopravdy cítíš. Takhle se chováš jenom tehdy, když jsi vyděšený, vážně vyděšený.“

	„Obávám se, že z mé mysli vyčteš něco z toho, co je mi zapovězeno prozradit. V tomto našem zákoně neexistuje, jak říkáte, žádné mlžení. Pokud by ses toto tajemství dozvěděla, dokonce jen z mé mysli, mohlo by to zapříčinit smrt nás obou.“

	„Co je to kurva za tajemství?“

	„Řekl jsem ti vše, co mohu.“

	„Je třeba, abych dneska spala u tebe v Cirkusu prokletých? Potřebujeme se stáhnout do bezpečí?“

	Znovu byl na okamžik zticha a pak nakonec řekl: „Ne, ne.“

	„To neznělo moc jistě.“

	„Myslím si, že by pro tebe bylo velmi zlé, kdybys se mnou dnes spala, ma petite. Při sexu a snění štíty padají a ty bys mohla zjistit to, co nemůžeme dopustit, abys věděla.“

	„Chceš tím říct, že tě neuvidím dřív, než se tohle všechno vyřeší?“

	„Ne, ne, ma petite. Ale dnes v noci se neuvidíme. Do zítřka si promyslím naši situaci a rozhodnu se, jakým směrem se budeme ubírat.“

	„Jakým směrem se budeme ubírat? A jaké máme možnosti?“

	„To se neodvažuji říct.“

	„Do háje, Jean-Claude, mluv se mnou.“ Byla jsem trochu naštvaná, ale za nepříjemný pocit v žaludku mohl hlavně strach.

	„Pokud půjde vše dobře, nikdy se toto tajemství nedozvíš.“

	„Ale je to něco, co mohla rada poslat, aby to zabilo Malcolma a zničilo jeho církev?“

	„Nemohu na tvou otázku odpovědět.“

	„Takže nechceš.“

	„Non, ma petite, nemohu. Nenapadlo tě, že se může jednat o úskok našich nepřátel, abychom jim poskytli výmluvu a oni nás mohli podle upířího práva zničit?“

	Náhle mi byla zima. „Ne, to mě nenapadlo.“

	„Přemýšlej o tom, ma petite.“

	„Chceš tím říct, že něco poslali, aby nás to, nebo oni, mohli zabít, kdybys mi o tom řekl. Myslíš si, že někdo v radě počítá s tím, že jsme metafyzicky tak úzce propojení, že přede mnou nebudeš schopný udržet tak velké tajemství. A že když to zjistím, tak to nebude jenom Malcolm, koho zabijí, ale taky my.“

	„Je to jen myšlenka, ma petite.“

	„Hodně záludná, úskočná myšlenka.“

	„Upíři jsou velmi záludní, ma petite. Co se úskočnosti týče, považovali by to za velmi chytré.“

	„Můžou si myslet, co chtějí, ale takhle se chovají zbabělci.“

	„Ale ne, ma petite, nechceme, aby mě někdo z rady přímo vyzval. To by také bylo velmi špatné.“

	„Takže co? Půjdu s Nathanielem na rande a budu předstírat, že jsme tuhle debatu nevedli?“

	„Něco takového, ano.“

	„Nemůžu předstírat, že nevím, že do našeho města dorazilo něco velkého a zlého.“

	„Pokud to neloví nás, buď vděčná a nepokoušej to. Úpěnlivě tě žádám, Anito, pro všechno, co je ti drahé, nehledej odpověď na tuto hádanku.“ Oslovil mě mým skutečným jménem, to je vždycky špatné znamení.

	„Nemůžu prostě předstírat, že se nic neděje, Jean-Claude. Nechystáš se mi ani říct, abych byla opatrnější než obvykle?“

	„Ty jsi vždy opatrná, ma petite. Nikdy se nestrachuji, že tě něco zlého zaskočí nepřipravenou. Skutečnost, že se o sebe dokážeš postarat, patří mezi tvé přednosti, které mě tolik okouzlují.“

	„Dokonce, i když jde o něco tak zlého, že to vyděsí tebe i Malcolma?“

	„Důvěřuji ti, ma petite. Důvěřuješ ty mně?“

	To byla citlivá otázka, ale nakonec jsem přiznala: „Jo.“

	„Nezníš příliš jistě.“

	„Důvěřuju ti, ale… Nemám ráda tajemství a nedůvěřuju radě. A navíc mám příkaz k popravě upírky, která je pravděpodobně nevinná. A zítra mám dostat další příkaz. Obě jsou členky Církve věčného života. Možná nesouhlasím s Malcolmovou filozofií, ale jeho členové se většinou drží dál od vražd. Jestli tenhle týden dostanu ještě třetí příkaz k popravě člena Malcolmovy církve, pak je jasné, že to na ně někdo nastrčil. To, jak je ten zákon napsaný, mi nedává moc prostoru k vytáčkám, Jean-Claude.“

	„Ve skutečnosti ti poskytuje mnoho prostoru k vytáčkám, ma petite.“

	„Jo, jo, ale když ten příkaz nevyužiju v rozumné době, tak se mě moji nadřízení můžou vyptávat. Jsem teď federální šerif a oni si mě můžou zavolat na kobereček a přinutit mě, abych jim vysvětlila svoje jednání.“

	„Udělali už něco takového nějakému novému šerifovi?“

	„Ještě ne. Ale dostala jsem příkaz k popravě, a kdyby se staly další vraždy s podobným modem operandi, budu potřebovat vysvětlení, proč jsem nepopravila Sally Hunterovou. Policie bez ohledu na oddělení nepřijme jako odpověď, že je to „tajemství“, pokud budou dál umírat lidi.“

	„Kolik lidí zemřelo?“

	„Jedna oběť na každý příkaz. Pokud s vykonáním těch příkazů zaváhám, vyhrotí ten, kdo to dělá, násilí a přinutí mě jednat?“

	„Pravděpodobně.“

	„Pravděpodobně,“ zopakovala jsem.

	„Oui.“

	„Víš, že se tohle může pěkně rychle zvrtnout.“

	„Již dříve jsi využila svou možnost nesplnit příkaz okamžitě. Zachránila jsi našeho Averyho.“

	„To není žádný náš Avery.“

	„Byl by tvým, kdybys mu to dovolila.“

	V jeho hlase bylo to nejnepatrnější zabarvení.

	„Žárlíš na Averyho Seabrooka? Je mrtvý jenom dva roky.“

	„Nežárlím tím způsobem, jak si myslíš.“

	„Tak jak?“

	„Byla to má krev, kterou pil, když mi skládal přísahu, ma petite, ale nejsem to já, koho vyhledává očima. Možná jsem jeho pán, ale nejsem si jistý, kdybychom mu přikázali, aby udělal dvě protiřečící si věci, zda bych tu soutěž vyhrál.“

	„Chceš tím říct, že mám na něj větší vliv než ty?“

	„Jen říkám, že je to možné.“

	Teď byla řada na mně, abych ztichla. Jsem nekromantka, nejenom oživovatelka zombií, ale skutečná, opravdová nekromantka. Dokážu ovládat víc než jen zombie. Pořád ještě zjišťujeme, co dalšího ještě ovládám.

	„Malcolm říkal, že už si není jistý, kdo z nás je oběť a kdo násilník.“

	„Je pošetilý, ale není to hlupák.“

	„Tomu asi rozumím,“ souhlasila jsem.

	„Vyjádřím se prostě. Jdi na rande s Nathanielem, oslavte své výročí, které není skutečným výročím. Toto není náš boj, zatím ještě ne a možná ani nikdy nebude. Nedělej z toho náš boj, protože by to mohlo znamenat smrt každého, koho milujeme.“

	„Hm, tak to fakt díky. S takhle radostnou informací vážně nebudu mít problém jít do kina a užít si film.“ Abych řekla upřímně, ohledně toho dnešního rande jsem se cítila trochu hloupě.

	Nathaniel chtěl oslavit naše výročí. Problém byl v tom, že jsme se nebyli schopní dohodnout, kdy se naše přátelství změnilo v něco víc. Takže vybral nějaké datum a začal říkat, že je to naše výročí, co není skutečné výročí. Kdyby mi to nebylo tolik trapné, vybrala bych za naše výročí ten den, kdy jsme spolu poprvé spali. Jenže jsem nedokázala přijít na to, jak bych našim přátelům vysvětlila, proč jsem zvolila zrovna tohle datum.

	Jean-Claude si povzdychl a řekla bych, že tentokrát to nemělo nic společného se sexem, ale hodně s frustrací. „Chtěl bych, aby vám tato dnešní oslava vyšla, ma petite. Nejenom pro tvé dobro a Nathanielovo, ale také pro dobro nás ostatních, protože pokud se mu podaří přemoci tvou nechuť k romantice, mohli bychom i my získat příležitost oslavovat s tebou naše výjimečné dny.“

	„A jaký den bys vybral jako naše výročí ty?“ zeptala jsem se hlasem, který přetékal sarkasmem.

	„Tu první noc, kdy jsme se milovali, protože to byla noc, kdy sis skutečně dovolila mě milovat.“

	„Do háje, tys o tom už přemýšlel.“

	„Proč jsi ze sentimentu tolik nesvá, ma petite?“

	Strašně ráda bych mu na tu otázku odpověděla, ale nemohla jsem. Pravda je totiž taková, že si sama nejsem jistá. „Já nevím, a je mi líto, že jsem tak otravná. Je mi líto, že vám všem nedovolím, abyste mi mohli chystat romantická překvapení tak, jak chcete. Je mi moc líto, že je tak těžké mě milovat.“

	„Teď jsi na sebe příliš tvrdá.“

	„Jsem vyděšená, naštvaná, frustrovaná a nechci se s tebou hádat, protože to není tvoje chyba. Ale díky tomu, co jsi právě řekl, vím, že nemůžu to dnešní rande s Nathanielem zrušit.“

	Zapřemýšlela jsem o tom, co jsem řekla. „Ty bastarde, tys to udělal schválně. Zmanipuloval jsi mě, abych na to rande šla.“

	„Možná, ale jsi jeho první skutečná přítelkyně, a to je mu dvacet. Dnešní noc je pro něj důležitá.“

	„Chodí se mnou, ne s tebou.“

	„Oui, ale když jsou všichni muži v tvém životě šťastní, jsi šťastnější i ty, a můj život je pak jednodušší.“

	To mě rozesmálo. „Ty jsi bastard.“

	„A nelhal jsem, ma petite. Neskutečně rád bych jednou ročně oslavil první noc, kdy jsi ke mně přišla. Pokud tvůj první skromný pokus o oslavu selže, pak se nikdy nepřihodí větší, romantičtější události. Chci, aby se přihodily.“

	Povzdychla jsem si a opřela si hlavu o sluchátko. Slyšela jsem, jak říká: „Ma petite, ma petite, jsi tam ještě?“

	Přiložila jsem si sluchátko zpátky k uchu a řekla: „Jsem tady. Nejsem nijak nadšená, ale jsem tu. Půjdu na to rande, ale nemám čas se převlíknout.“

	„Jsem si jistý, že Nathaniel bude daleko radši, když s ním půjdeš oslavit toto výročí, co není výročím, než když budeš náležitě oblečená.“

	„Říká muž, co mě nejčastěji strojí do oblečení, které vypadá jak něčí fetiš.“

	„Nikoli tak často, jak bych si přál.“

	Než jsem vymyslela nějakou odpověď, řekl: „Je t’aime.“ A zavěsil. Francouzsky Miluji tě, a zavěsil, dokud to bylo ještě bezpečné.

	
3.

	Měla jsem takové zpoždění, že jsem ani nemohla přijet domů. Zavolala jsem Nathanielovi a dohodli jsme se, že se setkáme přímo u kina. V jeho hlase nebyla žádná výčitka, žádná stížnost. Řekla bych, že se bál si stěžovat, abych to nevzala jako výmluvu, proč to naše výročí zrušit. Asi měl pravdu. Podle posledních počtů randím se šesti muži. Když se scházíte s tolika muži, zdají se být výročí pokrytecká. Chci tím říct, nemáte výročí slavit s tím, kdo je pro vás výjimečný? Pořád jsem se ještě vnitřně nevypořádala s tím trapným faktem, že randím s tolika muži. Nemohla jsem se zbavit myšlenky, že když si vybíráte ze šesti mužů, nemůžete mít speciálního miláčka. Jednoduše jsem se neuměla smířit s tím, že by všichni měli být speciální. Když jsem byla sama a nebyl se mnou ani jeden z nich, když jsem se na ně nedívala nebo jsem nebyla zamotaná do jejich metafyzických problémů, cítila jsem se rozpačitě a hloupě. Cítila jsem se hloupě a nabručeně přesně do té chvíle, než jsem uviděla Nathaniela, jak stojí hned za dveřmi a čeká na mě.

	Teď už měří přes metr sedmdesát. Za poslední měsíc vyrostl skoro o dva centimetry. Na jaře mu bude dvacet jedna a teprve nyní mu sílí ramena, dorůstá do té podoby, do jaké většina mužů doroste o trochu dřív. Upřímně řečeno, poslední dobou kontrolují u vstupu do klubů častěji můj věk než jeho. Což mě pěkně krká a jeho těší. Ale nebyla to jeho výška, co mě přimělo zastavit a bez dechu na něj hledět.

	Stála jsem uprostřed spěchajícího davu, který si v pátek večer vyrazil ven, a na pár chvil jsem zapomněla, že do města dorazilo něco zlého, co děsí Jean-Clauda a Malcolma. Jo, jasně, Jean-Claude mi říkal, že jsme v bezpečí, ale stejně, tohle se mi nepodobá, chovat se tak bezstarostně uprostřed davu.

	Nathaniel měl na sobě kožený trenčkot a ladící klobouk, které ho z velké části zakrývaly, ale přesto dokázaly zvýraznit tělo, které halily. Téměř jako by zároveň skrývaly a žádaly o pozornost. Klobouk ke své zimní výbavě přidal, protože ho bez něj několikrát poznali. Zákaznice z Provinilých slastí v něm poznaly Brandona, což je jméno, pod kterým vystupuje na jevišti. Jakmile si schoval vlasy, už se to znovu nestalo.

	Vlasy měl stažené do pevného copu, takže to vypadalo, že má svou kaštanovou hřívu úhledně ostříhanou nakrátko. Byla to jenom iluze. Vlasy mu padají až ke kotníkům, což je neuvěřitelně nepraktické, ale tak strašlivě krásné.

	Ale já se nezastavila jen kvůli tomu dobře známému pocitu Ach můj bože, není on krásný? Bylo to proto, že ve svém novém koženém trenčkotu a klobouku se zakrytými vlasy náhle vypadal dospěle. Je o sedm let mladší než já, a když jsem ho poprvé zaznamenala jinak než jako kamaráda, měla jsem neurčitý pocit, že zneužívám dítě. Dlouho a tvrdě jsem se snažila, aby se nestal mým partnerem, ale nakonec se mi to nepodařilo. Teď jsem se na něj snažila podívat s odstupem a uvědomila si, že jediný, kdo by ho stále ještě mohl vnímat jako dítě, jsem já. Jak tam tak stál jako fetiš verze detektiva Sama Spadea, nevypadal na dvacet. Vypadal hodně přes jednadvacet.

	Někdo do mě vrazil a já nadskočila. Do hajzlu, to je fakt neopatrnost. Pokračovala jsem v chůzi ve svém černém koženém trenčkotu, ale bez klobouku. Nenosím pokrývky hlavy, pokud není kurevsky zima. I když zbývalo do Vánoc jenom pár týdnů, nebyla až taková zima. Klasická zima v St. Louis – jeden den mrzne, a druhý je skoro deset nad nulou.

	Od pasu nahoru jsem měla kabát rozepnutý a na místě ho držel jen pásek. Byla mi tak sice větší zima, ale můžu se dostat k pistoli. Když potřebuju být ozbrojená v zimě, tak to s sebou nese plno vážně vtipných rozhodnutí, jako je tohle.

	Všiml si mě dřív, než jsem prošla vnitřními dveřmi. Usmál se na mě tím způsobem, který mu rozzářil celou tvář. Byl tak rád, že mě vidí. Kdysi bych kolem toho ztropila scénu, ale teď jsem se musela soustředit na to, abych se neusmívala stejným způsobem. Jeden z mých dalších partnerů řekl, že nenávidím, když jsem zamilovaná, a má pravdu. Vždycky se cítím tak hloupě, jako kdybych si měla uzavřít extra pojistku, protože jsem postižená. Postižená romantikou.

	Tvář pod kloboukem byla příliš půvabná, než aby byla pohledná. Byl krásný, ne pohledný. Očividně se to nezmění bez ohledu na to, kolik vyrostl a kolik svalové hmoty nabral. Ale nebyla to jemná tvář, jako byla Jean-Claudova nebo Micahova. Byla robustnější s vyššími lícními kostmi. V jeho tváři bylo něco daleko mužnějšího. Nedokázala jsem na to ukázat prstem, ale když se na vás zpříma podíval, rozhodně byste nepomysleli na ženu, ale na muže. Změnilo se v těch několika posledních měsících i tohle? Jenom jsem si toho nevšimla, nebo tomu tak bylo vždycky a já byla jednoduše až příliš odhodlaná ho přehlížet, než abych si dovolila přiznat, že by mohla být jeho tvář mužnější než Jean-Claudova nebo Micahova? Pořád u mužů kladu rovnítko mezi sílu a dospělost? Ze všech lidí zrovna já? Určitě ne.

	Jeho úsměv lehce zakolísal. „Co se děje?“

	Usmála jsem se a objala ho. „Jenom jsem přemýšlela, jestli ti věnuju dostatek pozornosti.“

	Oplatil mi objetí, ale jako kdyby to nemyslel vážně. Odtáhl se natolik, aby mi viděl do tváře. „Proč by sis něco takového myslela?“

	Konečně jsem si dovolila zpříma mu pohlédnout do očí. Tolik mě dnes rozptyloval, že jsem se vyhýbala jeho pohledu skoro stejně, jako kdyby byl upír a já nějaká lidská turistka. Oči má levandulové – skutečně v barvě šeříků. Ale ta výjimečnost nespočívá jenom v barvě. Jsou obrovské a dokonalé a završují jeho tvář tím posledním detailem, z kterého vás zkrátka bolí srdce. Příliš krásný, je jednoduše příliš krásný.

	Dotkl se mé tváře „Anito, co se děje?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Já nevím.“ A tak to vážně bylo. Nathaniel mě přitahuje, ale tohle bylo přemrštěné. Odvrátila jsem pohled, abych mu nezírala okouzleně do tváře. Co se to se mnou krucinál děje?

	Snažil se mě přitáhnout do polibku, ale já se odtáhla. Ten polibek by mě totálně rozhodil.

	Spustil paže podél těla a v hlase se mu objevil první náznak zlosti. Muselo to být fakt něco extra, aby se Nathaniel rozzlobil.

	„Je to jenom film, Anito. Dokonce tě ani neprosím o sex, jenom o film.“

	Sklouzla jsem k němu očima. „Radši bych šla domů a milovala se.“

	„Což je důvod, proč jsem požádal o kino,“ řekl.

	Zamračila jsem se na něj. „Cože?“

	„Stydíš se za mě na veřejnosti?“

	„Ne.“ Dovolila jsem, aby mi ve tváři přečetl, jak moc mě šokovalo, že se vůbec musí ptát.

	Tvářil se velmi vážně, raněně, byl připravený se hněvat.

	„Tak co se děje? Dokonce jsi mě ani nepolíbila.“

	Pokusila jsem se to vysvětlit. „Na chvíli jsem zapomněla na všechno kromě tebe.“

	Usmál se, ale oči tomu ještě úplně neodpovídaly. „To je tak špatné?“

	„V mojí práci ano.“ Sledovala jsem ho, jak se to snaží pochopit. Pořád byl krásný, ale teď už jsem se na něj dokázala dívat a nekoukat se přitom jako poblázněná školačka. Přikročila jsem blíž k vůni nového koženého kabátu. Objala jsem ho a po nepatrném zaváhání mi objetí oplatil. Zabořila jsem tvář do vůně kůže a jeho vlastní. Sladká, čistá a pod tím vším vůně vanilky. Teď už vím, že je to jen zčásti jeho vůně, že část té sladkosti pochází z mýdla a kolínské, ale na nikom jiném to nevonělo tak svůdně po vanilce. Jeden z triků chemie kůže, která umí měnit vůni vážně kvalitních parfémů.

	„Musíme si jít sednout,“ zašeptal mi do vlasů.

	Odtáhla jsem se od něj a znovu se zamračila. Zavrtěla jsem hlavou, ale to mi ji vyčistilo jen částečně. Sklouzla jsem rukou do kapsy kabátu pro malou vycpanou sametovou krabičku. Otevřela jsem ji a odsunula vycpávku stranou, až mi do dlaně vklouzl křížek. Zůstal ležet stříbrný a netečný. Napůl jsem očekávala, že bude zářit a já tak zjistím, že se mě snaží ovlivnit nějaký upír. Ale křížek byl nevinný a nedotčený.

	„Co se děje, Anito?“ Teď už Nathaniel vypadal ustaraně.

	„Myslím, že se mi někdo snaží vlézt do hlavy.“

	„Ale s křížkem se nic neděje.“

	„Jsi k nakousnutí, Nathanieli, ale vůbec se mi nepodobá, abych na veřejnosti takhle ztratila pozornost.“

	„Myslíš, že to Krkavčí máma znovu zkouší?“ zeptal se.

	Krkavčí máma je moje přezdívka pro vůdkyni upíří rady a stvořitelku upíří kultury. Když si se mnou naposledy zahrávala, propálil se mi křížek do dlaně a ven ho musela vypáčit doktorka. V levé dlani mi od toho zůstala jizva. Až doteď ji v mezích držel křížek, který mám v tašce nebo pod polštářem.

	„Já nevím, možná.“

	„Není moc upírů, kteří by se dokázali dostat přes tvé psychické štíty,“ podotkl.

	Přetáhla jsem si řetízek přes hlavu a stříbro se zalesklo proti tenkému hedvábnému svetru.

	„Jsi si jistá, že je mezi tvou kůží a křížkem dostatek látky?“

	„Ne, ale nemyslím si, že by za tím byla Krkavčí máma.“

	Povzdychl si a pokusil se nezamračit. „Potřebuješ ten film zrušit?“

	„Ne, Jean-Claude říkal, že jsme dneska v noci v bezpečí.“

	„Fajn,“ odvětil Nathaniel, „ale nelíbí se mi způsob, jakým jsi to řekla. Co se pokazí teď?“

	„Pojďme na svá místa a já ti řeknu to málo, co vím,“ klidnila jsem ho. Našli jsme dvě sedačky v poslední řadě, takže jsem seděla zády ke zdi a viděla tak na celé kino. Nejsem paranoidní, nebo aspoň ne víc než normálně. Vždycky sedím v poslední řadě, když to můžu zařídit.

	Než skončily upoutávky, řekla jsem mu všechno, co jsem věděla. Což nebylo moc.

	„A to je všechno, co ti Jean-Claude řekl?“

	„Jo.“

	„Pěkně tajemné.“

	„To je ještě slabé slovo,“ povzdychla jsem si.

	Začala hrát hudba, světla zhasla a zaboha jsem si nemohla vzpomenout, na jaký film to vlastně jdeme. Nathaniela jsem se nezeptala, protože by se ho to mohlo dotknout a kromě toho, za chvilku se ta otázka zodpoví sama.

	
4.

	Za tři hodiny a pár minut jsem už věděla, že to byla nová verze King Konga. Nathanielovi se to líbilo víc než mně. Zvláštní efekty byly skvělé, ale já byla připravená na to, že obrovská opice umře, už dávno předtím, než se tak opravdu stalo. Což je škoda, protože některé části filmu byly skvělé. Můj křížek ani jednou nezazářil a já nebyla Nathanielem fascinovanější než obvykle. Obvykle znamená, že sedět vedle něj v temnotě v sedačce pro milence je intimní a zábavné, ale neztrácím z toho sebekontrolu. Přemýšlela jsem o tom, že bych nechala svou ruku zabloudit na jeho tělo, a s kýmkoli jiným ze svých partnerů bych to i udělala, ale Nathaniel má míň zábran. Mohla jsem začít něco, co bych nechtěla dokončovat v kině. A kromě toho nemůžete se dívat na film a u toho osahávat svého partnera. Nebo aspoň já to neumím.

	Po tak dlouhém filmu jsem musela udělat jednu věc – dojít si na záchod. Pořád je pro mě hádankou, proč před pánskými záchody nejsou nikdy fronty, ale u dámských vždycky. Odstála jsem si ve frontě své a konečně jsem se dostala do kabinky. Aspoň byla čistá.

	Zvuky utichly a já věděla, že jsem osaměla. Byla to pekelně dlouhá fronta. Zastrkávala jsem a popotahovala oblečení, aby bylo všechno na svém místě. Jedna z věcí, která se mi na ramenním pouzdře líbí oproti pouzdru na boku, je to, že neriskujete, že vám spadne pistole do záchodu. Když musíte na záchod, jsou pouzdra na kalhotách, která nejsou připevněná k poutkům v pase, jedna z nejriskantnějších. Pistole na rozdíl od pagerů neplavou.

	Uhladila jsem si punčochy a byla ráda, že už se nemusím prát s punčocháči. Podvazky a punčochy jsou vážně daleko pohodlnější. Když jsem otevřela dveře, záchody byly prázdné. Zamířila jsem k umyvadlům, když jsem si všimla krabice na jednom z nich. Černými tiskacími písmeny na ní bylo napsáno „Anita“.

	Ten ďáblík. Jak se sem Nathaniel dostal, aby mi tu nechal dárek? Kdyby ho načapali na dámských záchodech, tak by z toho mohl mít průšvih. Umyla jsem si a osušila ruce a pak otevřela krabici. Když jsem odtáhla stranou vrstvu bílého hedvábného papíru, našla jsem masku. Byla bílá a kromě očí zakrývala celý obličej od čela až k bradě. Byla naprosto obyčejná, prázdná bílá tvář na mě vzhlížela. Proč by mi něco takového kupoval? Kdyby byla z kůže a vypadala jako něco pro fetišisty, tipovala bych to na něco dobrodružnějšího v sexu, ale tohle jako ten druh masky nevypadalo. Jasně, já nejsem expert na ten druh masek, takže možná byla přesně na to. Pokud ano, tak se mi to moc nelíbilo. Nemám ráda masky a ani trochu mi není příjemná bondáž a submisivita. Skutečnost, že k tomu mám sama sklony, mě nepřiměla to mít radši. Spíš mě to naopak víc děsí. Na jiných nejvíc nesnášíte to, čeho se bojíte u sebe.

	Snažila jsem se najít výraz, který by byl neutrální, ale potěšený, a vyšla jsem ven s krabicí v rukou. Nathaniel čekal u protější zdi a držel oba naše kabáty a svůj klobouk. V místnosti je v koženém klobouku horko. Usmál se, když mě uviděl, a zamířil ke mně s tázavým pohledem. „Tohle někdo nechal na záchodě?“

	Ukázala jsem mu, že je na krabici mé jméno. „Myslela jsem, že jsi mě chtěl překvapit.“

	„Nesnášíš překvapení,“ konstatoval.

	Tep se mi trochu zrychlil. Ne moc, ale přece. Přesunula jsem nás tak, abychom stáli zády ke zdi. Náhle jsem se dívala na lidi, kteří byli poblíž. Dívala jsem se vážně pozorně. Ale všichni vypadali nevinně nebo aspoň ne provinile. Páry, které se drží za ruce, rodiny s dětmi v závěsu, všechno vypadalo normálně.

	„Co je uvnitř?“ zeptal se Nathaniel.

	„Maska,“ zašeptala jsem.

	„Můžu ji vidět?“

	Přikývla jsem.

	Odsunul víko a hedvábný papír, zatímco jsem dál zkoumala šťastné návštěvníky kina a hledala jakékoli ďábelské úmysly. Jedna dvojice na nás hleděla trochu moc upřeně, ale to mohlo být čímkoli.

	„Vypadá to, jako když někdo začal vyrábět masku, ale nedokončil ji,“ prohodil.

	„Jo, vypadá příliš prázdně.“

	„Proč by ti někdo dával něco takového?“

	„Viděl jsi někoho, jak to nesl dovnitř?“

	„Je to velká krabice, Anito, toho bych si všiml.“

	„Měl někdo větší kabelku, než je obvyklé?“

	„Ne natolik velkou, aby se tam vešlo tohle.“

	„Stál jsi přímo tady, Nathanieli. Musel jsi něco vidět.“

	Vyměnili jsme si pohled. „Tohle jsem neviděl.“

	„Kurva,“ zaklela jsem tiše a procítěně.

	„Předtím si s tebou někdo pohrával a pak ovlivnili i mě, aby tohle dostali dovnitř,“ pochopil.

	„Cítil jsi něco?“ zeptala jsem se.

	Zamyslel se nad tím a nakonec zavrtěl hlavou. „Ne.“

	„Dvakrát kurva.“

	„Zavolej Jean-Claudovi,“ vybídl mě.

	Přikývla jsem a podala mu krabici, abych mohla použít mobil. Nathaniel masku znovu zabalil a já čekala, až to Jean-Claude zvedne. Tentokrát zvedl telefon ve své kanceláři sám. „Dostala jsem dárek,“ spustila jsem bez pozdravu.

	„Co ti tvůj kocourek koupil?“ zeptal se a neurazil se, že jsem ho nejdřív nepozdravila.

	„Nathaniel to nekoupil.“

	„Nepodobá se ti, abys mluvila v hádankách, ma petite.“

	„Zeptej se mě, co to je,“ vybídla jsem ho.

	„Co je to?“ zopakoval a jeho hlas sklouzl zpátky k prázdnotě, kterou tak dobře uměl.

	„Maska.“

	„Jakou má barvu?“

	„Nezníš překvapeně,“ obvinila jsem ho.

	„Jakou má barvu, ma petite?“

	„Co na tom záleží?“

	„Jednoduše záleží.“

	„Bílou, proč?“

	Zhluboka vydechl a já si ani nevšimla, že tajil dech. Začal mluvit tiše a rozzlobeně ve francouzštině. Mluvil tak několik minut, než jsem ho dokázala natolik utišit, aby na mě začal mluvit anglicky.

	„Je to dobrá zpráva a zároveň špatná, ma petite. Bílá znamená, že nás přišli pozorovat, ne nám ublížit.“

	Dala jsem si dlaň tak, aby mi zakrývala při řeči ústa. Chtěla jsem dál sledovat měnící se dav, ale nechtěla jsem, aby nějaký člověk zaslechl to, co zřejmě bude ošidná konverzace. Nechtěla jsem ale ani jít ven, dokud nezjistím, jak velké nebezpečí nám hrozí. Dav znamenal jak nebezpečí, tak pomoc. Většina zloduchů není ochotná začít rozřezávat lidi uprostřed davu. „Jaká barva by znamenala, že nám chtějí ublížit?“ zeptala jsem se.

	„Červená.“

	„Fajn, kdo jsou oni, protože předpokládám, že jsme byli kontaktováni těmi tajemnými bůhví kým.“

	„Je tomu skutečně tak.“

	„Takže kdo to je, co jsou zač? A co tahle debilní hloupost s maskou jak ze špatné divadelní hry? Proč neposlali dopis nebo nezavolali?“

	„Nejsem si jistý. Správně měli masku poslat mně jako vládci města.“

	„Tak proč ji poslali mně?“

	„Já nevím, ma petite.“ Zněl naštvaně a většinou se nenaštve tak snadno.

	„Jsi vyděšený.“

	„Velmi.“

	„Řekla bych, že dneska přece jen dorazíme do Cirkusu prokletých.“

	„Omlouvám se Nathanielovi, že jsem pokazil vaše rande, ale oui, musíte sem přijít. Je toho mnoho, co musíme probrat.“

	„Kdo to je, Jean-Claude?“

	„Jejich jméno ti nic neřekne.“

	„Prostě mi to řekni.“

	„Harlekýni, jmenují se Harlekýni.“

	„Harlekýni. Myslíš jako ti francouzští klauni?“

	„Nic ani z poloviny tak příjemné, ma petite. Pojď domů a já ti vše vysvětlím.“

	„V jak velkém nebezpečí jsme?“ Ta dvojice na nás pořád hleděla. Žena dloubla do muže, ale ten zavrtěl hlavou.

	„Bílá znamená, že nás budou pouze pozorovat. Pokud budeme mít obrovské štěstí, tak tohle může být jediný kontakt, který s námi navážou. Budou nás sledovat a pak odejdou.“

	„A proč by nám tedy vůbec říkali, že tu jsou, když nemají v plánu dělat nic jiného?“

	„Protože je to náš zákon. Mohou procházet napříč územími, nebo přes ně mohou někoho pronásledovat, stejně jako ty smíš honit upíry přes hranice států. Pokud ale mají v plánu někde zůstat déle než pár nocí, jsou vázáni zákonem, aby kontaktovali vládce města.“

	„Takže tohle všechno může mít spojitost s Malcolmem a jeho církví.“

	„To ano.“

	„Nevěříš tomu.“

	„Bylo by to příliš snadné, ma petite, a s Harlekýny není nic snadné.“

	„Kdo to je?“

	„Jsou tím nejpodobnějším policii, co my upíři máme. Ale jsou to také špehové a vrazi. Byli to oni, kdo zabil vládce Londýna, když zešílel.“

	„To Elinore a ostatní upíři neříkali.“

	„Protože to nesměli říct.“

	„To jako že kdyby komukoli řekli, kdo zabil jejich pána, tak by je taky zabili?“

	„Ano“

	„To je šílené. Všichni to věděli.“

	„Mezi sebou, oui, ale nevěděl to nikdo zvenčí. A jakmile Harlekýni opustí město, opět jsou zahaleni tajemstvím.“

	„Takže o nich teď smíme mluvit, ale později, až odejdou, je zakázáno se o nich zmiňovat?“

	„Oui.“

	„To je prostě šílené.“

	„Je to zákon.“

	„Řekla jsem ti někdy v poslední době, že jsou upíří zákony debilní?“

	„Nikdy jsi to neřekla těmito slovy.“

	„No, tak to teda říkám teď.“

	„Pojď domů, ma petite, nebo ještě lépe, přijď do Provinilých slastí. Povím ti víc o historii Harlekýnů, až budeš v bezpečí u mě. Měli bychom být v bezpečí. Je to bílá maska. Očekává se, že se budeme chovat, jako že se nic špatného nestalo. Takže dokončím svou dnešní práci.“

	„Už jsi ardeur nakrmil. Dneska už jsi svou práci odvedl.“

	„Stále jsou tu představení, která je třeba předvést, a já musím propůjčit svůj hlas mikrofonu.“

	„Fajn, budeme tam.“

	„Jdou k nám,“ zašeptal Nathaniel.

	Letmo jsem vzhlédla a zjistila, že k nám kráčí ten pár, který na nás tak upřeně hleděl. Nevypadali nebezpečně a rozhodně to byli lidé. „Jsou všichni Harlekýni upíři?“ zašeptala jsem do telefonu.

	„Podle toho, co vím, tak ano. Proč?“

	„Míří k nám dva lidé.“

	„Přijď ke mně, ma petite, a přiveď i Nathaniela.“

	„Miluju tě,“ řekla jsem.

	„A já tebe.“

	Zavěsili jsme, abych mohla svou pozornost obrátit ke dvojici. Žena byla drobná plavovláska a vypadala zároveň zahanbeně a dychtivě. Muž byl mrzutý nebo se styděl.

	„Vy jste Brandon,“ vyhrkla žena na Nathaniela.

	Přiznal to a já se dívala, jak se k životu probral jeho pracovní úsměv. Byl rád, že ji vidí, a všechny starosti jednoduše zmizely. V tu ránu byl v chodu. Já tak působit neumím. Nebyla jsem si úplně jistá, co bych měla dělat, když k mému partnerovi přijde cizí ženská a začne se s ním bavit.

	„Ale vy jste taky byla na pódiu,“ řekla a otočila se ke mně. Už mě poznali jako Anitu Blakeovou, lovkyni upírů, oživovatelku zombií, ale nikdy na základě té jediné noci, kdy jsem byla na pódiu v Provinilých slastech. Nathaniel si mě vybral z davu místo nějaké neznámé ženy. Souhlasila jsem s tím, ale nechci to už dělat znovu.

	Přikývla jsem. „Jednou.“ Cítila jsem, jak se Nathaniel vedle mě napjal. Měla jsem prostě říct ano. Nathaniel se bál, že se za něj stydím, a to není pravda. Je v pořádku, že je striptér, ale není to můj šálek kávy. Nejsem ani zdaleka taková exhibicionistka, jaká je na to zapotřebí.

	„Konečně se mi podařilo přesvědčit Grega, aby šel se mnou do klubu, a on byl potom moc rád, že?“ Otočila se na svého mrzutého přítele.

	Nakonec přikývl, ale nepodíval se na mě. Rozhodně se styděl. Tak to jsme byli dva. Nesundala jsem si na pódiu ani jeden kousek oblečení, ale stejně se mi nelíbilo, když mi to někdo připomínal.

	„To, co jste dělali na jevišti, bylo tak erotické,“ vydechla, „tak smyslné.“

	„Jsem rád, že jste si užívali představení. Vystupuju zase zítra v noci,“ usmál se Nathaniel.

	Její tvář zářila štěstím. „Já vím. Podívala jsem se na váš web. Ale nepsali tam nic o vaší přítelkyni.“ Kývla hlavou ke mně. „Greg chce vědět, kdy budete zpátky, že jo, Gregu?“ Dívala se na mě, když to říkala.

	Pomyslela jsem si: Až naprší a uschne. Nevím, co bych řekla nahlas, protože nás Nathaniel zachránil.

	„Víte, jak jste musela přesvědčit Grega, aby šel s vámi do klubu?“

	Přikývla.

	„Já musel přesvědčit ji, aby přišla na pódium.“

	„Vážně?“ zeptala se.

	„Vážně,“ přisvědčil Nathaniel.

	„Byla jste na jevišti poprvé?“ promluvil konečně Greg.

	„Ano,“ přikývla jsem a přemýšlela, jak se dostat z téhle konverzace bez toho, abych byla hrubá. Já bych byla nepříjemná klidně, ale Nathaniel si to nemohl dovolit. Není to dobré pro jeho práci a navíc on hrubý prostě skoro nikdy nebývá.

	„Nevypadalo to, jako kdyby to bylo poprvé,“ poznamenal a pak se na mě podíval takovým způsobem, který nechcete vidět u cizích mužů. Bylo v tom příliš mnoho žáru, příliš mnoho sexu.

	Podívala jsem se na Nathaniela. Ten pohled jasně říkal: Ukonči tuhle konverzaci, nebo to udělám já.

	Nathaniel ten výraz pochopil, koneckonců ho vídá dost často. „Jsem rád, že jste si užili představení, a doufám, že vás tam zítra oba uvidím. Užijte si dnešní večer.“ Obrátil se k odchodu a já ho následovala.

	Greg se přesunul blíž k nám. „Budete tam zítra v noci?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl Nathaniel a usmál se.

	Muž zavrtěl hlavou. „Ne vy, ona. Jak se jmenuje?“

	Nechtěla jsem mu říct své jméno. Neptejte se mě proč, ale prostě ne. Nathaniel mi znovu přišel na pomoc. „Nicky.“

	Významně jsem se na něj podívala, ale stála jsem zády k cizí dvojici, takže oni ten pohled neviděli. „Nicky?“ zopakoval Greg.

	Nathaniel mě vzal za ruku a pokračoval v chůzi. V jedné ruce přitom svíral krabici. „Když je na pódiu, tak ano,“ řekl.

	„Kdy bude Nicky v klubu?“

	„Nikdy,“ zavrčela jsem a zrychlila. Nathaniel mi přizpůsobil krok. Když jsme se dostali dál od jeho, vlastně našich fanoušků, ve tváři se mu objevil děs. Děsil se hádky, která ho čekala.

	
5.

	Nebyla jsem tak naštvaná, abych zapomněla kontrolovat dav, když jsme jím procházeli. Musela jsem ale svůj hněv krotit, abych viděla jasně. Ve skutečnosti jsem se víc styděla, než byla rozzlobená, což ovšem znamenalo, že ta hádka bude kvůli tomu jenom horší. Nesnáším, když se stydím, a obvykle to zakrývám hněvem. A přestože vím, že to dělám, nemění to nic na tom, že to dělám dál. Jenom vím, proč jsem naštvaná.

	Vydržela jsem až na parkoviště, než jsem řekla: „Nicky? Co je to kurva za jméno?“

	„Takové, co si budu pamatovat,“ bránil se.

	Odtrhla jsem se od něj tak prudce, že málem upustil krabici s maskou. „Už nikdy na jevišti nebudu. Nepotřebuju speciální jméno.“

	„Přece nechceš, aby zjistili, jak se doopravdy jmenuješ, ne?“

	Zamračila jsem se na něj. „Jsem dost často ve zprávách. Nakonec na to stejně přijdou.“

	„Možná, ale když jim řekneš umělecké jméno, pak o tobě budou přemýšlet jako o striptérce a ne jako federálním šerifovi. Styděla ses dost už kvůli tomu, že nás tehdy na jevišti viděla detektiv Arnetová.“

	„Jo, a pořád čekám, až o tom řekne ostatním policajtům, se kterými obě pracujeme.“

	„Ale zatím to neudělala,“ namítl.

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Nemůže přiznat, že tě tam viděla, aniž by tím přiznala, že tam byla taky a proč,“ klidnil mě.

	„Policajti chodí do striptýzových klubů pořád,“ zavrčela jsem.

	„Ale ona tam nešla za striptéry, přišla za mnou.“

	To mě zarazilo. Otočila jsem se a překvapeně na něj zírala.

	„Co tím chceš říct?“

	„Přišla za mnou jednou, když jsi tam nebyla. Vzhledem k tomu, že se klubu vyhýbáš, jak můžeš, na to měla spoustu času. Nemůžeme se o tomhle bavit v autě?“

	Měl pravdu. Odemkla jsem dveře a nastoupili jsme. „Kde je tvoje auto?“

	„Micah mě přivezl, aby si mohl auto nechat, kdyby ho potřeboval. Věděl jsem, že mě odvezeš domů.“

	To dávalo smysl. Nastartovala jsem, aby začalo hřát topení. Konečně jsem si uvědomila, že je trochu chladno. Můj hněv mě udržoval v teple, i když jsem měla rozepnutý kabát.

	„Co tím myslíš, že Arnetová přišla do klubu?“

	„Zaplatila si za soukromý tanec.“

	Zírala jsem na něj. „Cože to udělala?“

	Detektiv Jessica Arnetová pracuje na Místním oddělení pro supernaturální trestné činy, zkráceně MOST. Je to oddělení místní policie, se kterým spolupracuju nejvíc. Věděla jsem, že je do Nathaniela zakoukaná, ale byla jsem tak zaneprázdněná odmítáním přiznat si, že žiju se striptérem, až jsem z něj udělala zbytečně velké tajemství. Dokud jsem si ho nepřivedla jako doprovod na svatbu, kde byla i Arnetová. Pak bylo po tajemství a ona šílela zlostí, že spolu chodíme a já jí o tom neřekla dřív. Měla pocit, že jsem ji nechala, aby ze sebe udělala hlupáka. To sice neudělala, ale poprvé přišla do Provinilých slastí zrovna tu noc, kdy mě Nathaniel vytáhl na jeviště. Teď byla přesvědčená, že Nathaniela zneužívám. Spoutejte někoho na jevišti řetězy, párkrát ho švihněte důtkami a lidé si hned myslí, že ho zneužíváte. Samozřejmě, ty důtky byly nápad Nathaniela a Jean-Clauda. Jak se ukázalo, byla to součást Nathanielova běžného vystoupení. Ale to, co jsem udělala pak, byl jen můj nápad. Můj a Nathanielův. Označila jsem ho, kousla jsem ho natolik hluboko, že krvácel. Na jevišti. Bylo to poprvé, co jsem ho dobrovolně označila, nejenom proto, že ardeur převzala kontrolu, ale protože se mu to líbilo a mně taky. A navíc jsem mu to slíbila.

	Arnetová byla přesvědčená, že jsem madam de Sade a Nathaniel má oběť. Snažila jsem se jí vysvětlit, že Nathaniel je oběť jenom tehdy, když si to přeje, ale nevěřila mi. Byla jsem přesvědčená, že o tom řekne ostatním policistům a šeredně mě tak odhalí. Už tak bylo zlé žít s dvacetiletým striptérem, kterého jako mladistvého zatkli za prostituci. Kdyby ale ještě věděli, že jsem sama byla na jevišti, no, to by bylo… fakt hrozný.

	„Jaký soukromý tanec dostala?“

	Zakřenil se. „Žárlíš?“

	Na chvilku jsem o tom zapřemýšlela a pak musela přiznat: „Jo, asi jo.“

	„To je tak sladké,“ usmál se.

	„Prostě mi řekni o Arnetové.“

	„Nechtěla soukromý tanec. Chtěla si promluvit.“ Na vteřinu se zamyslel a pak dodal: „Dobře, chtěla ten tanec, fakt hodně, ale bylo jí se mnou tak nepříjemně, že si neřekla o to, co by chtěla. Prostě jsme si povídali.“

	„O čem?“ zeptala jsem se.

	„Snažila se mě přinutit, abych uznal, že mě zneužíváš. Chtěla, abych tě opustil a zachránil se.“

	„Proč jsi mi to neřekl?“

	„Už sis dělala starosti s tím, že Arnetová poví Zerbrowskému a ostatním policistům, co viděla. Byla jsi uprostřed vážně hnusného vyšetřování vraždy. Nepotřebovala jsi další hádky a já to zvládl.“

	„Vrátila se ještě někdy?“

	Zavrtěl hlavou.

	„Příště mi o tom řekni, jo?“

	„Pokud chceš.“

	„Chci.“

	„Nemůže na tebe nic prozradit, protože se bojí, že bys ostatním řekla, že je hotová z tvého přítele, co je striptér. Nechce si přiznat, že na tom našem představení ji nejvíc trápilo to, že se jí to líbilo.“

	„Neřekla bych, že Arnetová tíhne k takovým věcem,“ nesouhlasila jsem.

	„To si nemyslí ani ona.“

	Podívala jsem se na něj a zkoumala jeho tvář. Něco v ní náhle bylo. „Prostě to vyslov. Ten výraz v tvých očích… prostě to řekni.“

	„Na jiných nejvíc nenávidíš to, co se ti nelíbí na sobě.“

	„Páni.“

	„Co?“

	„Dneska jsem si jednou pomyslela skoro totéž.“

	„O čem?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Vážně si myslíš, že když jsi Gregovi a jeho přítelkyni dal mé umělecké jméno, tak si mě nespojí s Anitou Blakeovou?“

	„Jo, vážně. Budou o tobě přemýšlet jako o striptérce Nicky a tím to končí. Nebudeš pro ně ničím jiným ani ničím víc.“

	„To je pěkně zneklidňující. Ale proč Nicky, proč zrovna tohle jméno?“

	„Protože jsem věděl, že si ho budu pamatovat.“

	„Proč by sis ho pamatoval?“

	„Protože to bylo moje jméno, když jsem točil porno.“

	Pomalu jsem na něj mrkla. „Cože?“

	„Když jsem točil filmy, tak jsem používal jméno Nicky Brandon.“

	Dlouze jsem mrkla a to mrknutí bylo neklamnou známkou toho, že příliš usilovně přemýšlím, nebo že jsem příliš překvapená, než abych myslela. „Dal jsi mi jméno, které jsi používal v porno průmyslu?“

	„Jenom polovinu,“ bránil se.

	Nevěděla jsem, co na to říct. Mělo mi to polichotit, nebo jsem se měla urazit? „Prohlašuju tuhle hádku za skončenou, dokud nezjistíme, jestli se opravdu hádáme.“

	„Věř mi, Anito, tohle není hádka.“

	„Tak jak se stalo, že jsem naštvaná?“

	„Hm, začněme třeba tím, že jsou ve městě nějací zlí upíři a zahrávají si s námi. Pak taky vždycky nesnášíš, když mě fanoušci poznají jako striptéra Brandona, a dneska v noci tě poznali na základě jediné noci, kdy jsi byla na jevišti. Zahanbuje tě už moje práce a ještě víc se stydíš za to, že by si někdo mohl myslet, že jsi striptérka.“

	„Mě tvoje práce nezahanbuje.“

	„Ale jo,“ nesouhlasil.

	Nastartovala jsem auto. „Nene.“

	„Tak až mě budeš příště představovat svým přátelům, neříkej mi tanečník, ale exotický tanečník.“

	Otevřela jsem pusu, zavřela ji a začala couvat. To neudělám. Má pravdu. Budu ho dál představovat jenom jako tanečníka.

	„Chceš, abych tě tak představovala?“

	„Ne, ale chci, aby ses nestyděla za to, co dělám.“

	„Nestydím se za tebe ani za tvoji práci.“

	„Fajn, jak myslíš.“ Jeho tón jasně říkal, že mě nechává vyhrát, ale že se pletu a nevyhrála jsem vůbec nic. Nesnáším, když to dělá. Uprostřed hádky se prostě přestane hádat. Ne proto, že by prohrál, ale proto, že se prostě už hádat nechce. Jak se budete hádat s někým, kdo se nehádá? Odpověď je, že nebudete.

	Skutečný průšvih byl v tom, že má pravdu. Stydím se za jeho práci. Nemělo by to tak být, ale je to tak. Když byl teenager, utekl z domova, živil se jako prostitut a bral drogy. Teď už je skoro čtyři roky čistý. Odešel z toho „života“ v šestnácti. Vím, že točil porno, ale nijak jsem to nerozebírala. Předpokládala jsem, že s tím přestal zhruba ve stejnou dobu, kdy přestal šlapat. Ale nebyla jsem si tím jistá. Koneckonců, nikdy jsem se opravdu nezeptala. Je to leopardodlak, takže nemůže chytit žádnou pohlavní nemoc. To mi pomáhá jeho minulost ignorovat. Lykantropie zničí vše, co by mohlo ublížit hostitelskému tělu. Všichni jsou díky tomu zdraví. Mohla jsem proto předstírat, že neměl víc sexuálních partnerů, než o kolika jsem chtěla vědět.

	Byla jsem uvězněná na světelné křižovatce u saintlouiské pekárny, když jsem řekla: „Chceš vědět, co mi Jean-Claude pověděl o té masce?“

	„Pokud mi to chceš říct.“ Zněl naštvaně.

	„Je mi líto, že mi tvoje práce není úplně příjemná, dobře?“

	„No, aspoň jsi to přiznala.“

	Naskočila zelená a já pomalu přidala plyn. Napadlo pět centimetrů sněhu a všichni zapomněli, jak v tom jezdit. „Nelíbí se mi, když musím přiznat, že je mi něco nepříjemné. To přece víš.“

	„Řekni mi, co ti pověděl Jean-Claude.“

	Poslechla jsem ho.

	„Takže tu můžou být kvůli Malcolmovi a jeho církvi.“

	„Možná.“

	„Jsem překvapený, že jsi nepožadovala víc odpovědí, když jsi s ním telefonovala.“

	„Nevěděla jsem, co ten šťastný páreček chce. Jean-Claude řekl, že nám nehrozí nebezpečí, tak jsem zavěsila.“

	„Není moje chyba, že nás poznali.“

	„Tebe. Poznali tebe.“

	„Fajn, že poznali mě.“ Zas už byl naštvaný.

	„Omlouvám se, Nathanieli, vážně se omlouvám. To nebylo fér.“

	„Ne, máš pravdu. Kdybychom dneska nebyli spolu, pravděpodobně by si tě nevšimli.“

	„Nestydím se za to, když nás spolu vidí na veřejnosti.“

	„Nesnášíš, když mě poznávají moji fanoušci.“

	„Myslím, že jsem docela zvládla, když jsi byl se mnou a Micahem na večeři a ta ženská ti podstrčila svoje telefonní číslo.“

	„Počkala, až jsi odešla na záchod.“

	„A kvůli tomu bych se měla cítit líp?“ Zatočila jsem na čtyřiačtyřicátou a zamířila do města.

	„Nechtěla narušit naše rande.“

	„Myslela si, že ty a Micah jste placení společníci a já si vás najala.“

	„Když mě viděla naposledy, tak jsem se tím živil, Anito.“

	„Já vím, já vím. Dala ti své číslo, protože tě chtěla znovu vidět a na původní číslo se už nemohla dovolat. Máš pravdu, zachovala se zdvořile.“

	„Řekl jsem jí, že jsem na rande, a ji to přivedlo do rozpaků.“

	Tu ženu jsem si stále pamatovala. Byla štíhlá, elegantní a dost stará, aby byla Nathanielova matka. Díky Jean-Claudovi se vyznám v oblečení a ona na sobě měla pěkně drahé šaty.

	Šperky decentní, ale moc hezké. Byla to jedna z těch žen, které pořádají charitativní plesy a sedí ve výborech v muzeích umění. A přitom si najímala prostituta natolik mladého, že by mohl být jejím synem.

	„Asi mi na ní vadilo hlavně to, že nevypadala jako někdo, kdo by…“

	„Si najal společníka,“ dokončil za mě.

	„Jo.“

	„Měl jsem hodně různých zákazníků, Anito.“

	„To mi došlo.“

	„Skutečně? Nebo ses snažila na to nikdy nepomyslet?“

	„Fajn, to druhé.“

	„Nemůžu změnit svou minulost, Anito.“

	„O to tě ani neprosím.“

	„Ale chceš, abych přestal se striptýzem.“

	„To jsem nikdy neřekla.“

	„Ale stydíš se za to.“

	„Ježíšikriste, Nathanieli, nech to být. Stydím se, protože jsem byla na jevišti. Stydím se, protože jsem se na tobě nakrmila na veřejnosti.“ Sevřela jsem volant tak pevně, až to bolelo. „Když jsem z tebe tu noc nakrmila ardeur, nakrmila jsem se z celého publika. Neměla jsem to v plánu, ale krmila jsem se na jejich chtíči. Cítila jsem, jak moc si to představení užívají, a krmila jsem se na tom.“

	„A dalších dvacet čtyři hodin ses krmit nemusela.“

	„Jean-Claude vzal mou ardeur a rozdělil ji mezi vás.“

	„Jo, ale myslí si, že jeden z důvodů, proč to byl schopen udělat, je ten, že ses nakrmila na davu a na mně. Byl jsem nadšený, že jsi mě označila před tím davem. Víš, jak moc se mi to líbilo.“

	„Chceš tím říct, že kdybych se nedostala na jeviště a omylem se nenakrmila na těch lidech, tak by se ardeur vymkla kontrole uprostřed toho případu sériového vraha?“

	„Možná.“

	Na okamžik jsem o tom zapřemýšlela a mlčky řídila. Představila jsem si, jak ztrácím kontrolu nad ardeur v dodávce plné policajtů z mobilních záloh, což je naše verze SWAT. Představila jsem si, jak se mi ardeur vymyká z rukou v hnízdě upírů, kteří zabili víc než deset lidí.

	„Pokud je to pravda, proč se mě Jean-Claude nepokusil znovu dostat do klubu?“

	„Nabídl ti to.“

	„Odmítla jsem.“

	„Jo,“ přitakal Nathaniel.

	„Proč mi to říkáš teď?“

	„Protože jsem na tebe naštvaný,“ řekl. Položil si hlavu na krabici ve svém klíně. „Protože jsem naštvaný, že je naše rande v háji. Jsem naštvaný, že naše výročí, co není výročí, zkazí nějaké metafyzické svinstvo.“

	„Já jsem tohle neplánovala,“ bránila jsem se.

	„Ne, ale tvůj život je takový vždycky. Máš vůbec ponětí, jak je těžké jít s tebou na normální rande?“

	„Pokud se ti to nelíbí, tak tady nemusíš být.“ Jen jsem to řekla, už jsem si přála, abych to mohla vzít zpět.

	„Myslíš to vážně?“ zeptal se hlubokým opatrným hlasem.

	„Ne,“ povzdychla jsem si, „ne. Nemyslím to vážně. Jenom nejsem zvyklá, že se do mě navážíš. To většinou dělá Richard.“

	„Nesrovnávej mě s ním. To si nezasloužím.“

	„Ne, to ne.“ Richard Zeeman býval mým snoubencem, ale nevydrželo to. Rozešla jsem se s ním, když jsem ho viděla někoho sežrat. Je totiž vůdcem místní vlkodlačí smečky. On se se mnou rozešel, když nedokázal překousnout, že se mezi nestvůrami cítím pohodlněji než on. V současné chvíli jsme milenci a on mi konečně dovolil krmit z něj ardeur. V nadpřirozené komunitě jsem jeho přítelkyně, lupa k jeho ulfrikovi, a v téhle pozici se mě nesnažil nahradit. Hledal si ale čistě lidskou ženu, které by mě nahradila v té části jeho života, v níž je slušňácký učitel přírodopisu na střední škole. Chce děti a život, který nezahrnuje úplněk a vraždící zombie. Tak nějak mu to nemůžu úplně vyčítat. Kdybych dostala příležitost žít normální život, možná bych ji přijala. Jasně, Richard tu možnost taky nemá. Na lykantropii neexistuje lék. Ale on má v plánu rozkouskovat svůj život na oddělené části a pokusit se, aby se ty jednotlivé díly nedozvěděly o všech ostatních. Zní to obtížně. Upřímně, zní to jako recept na katastrofu. Ale není to můj život a on zatím s lidskými ženami jenom randí. Když to s některou bude vážné, pak teprve uvidíme, jak budu zvládat být ta druhá.

	„Přejela jsi odbočku,“ podotkl Nathaniel.

	Zaklela jsem a na sněhovém poprašku příliš tvrdě sešlápla brzdu. Znovu jsem dostala džíp pod kontrolu a nechala jsem si náš sjezd zmizet za zády. Otočím to zpátky. Vždycky se můžete otočit zpátky. „Promiň,“ omluvila jsem se.

	„Přemýšlíš o Richardovi?“ Snažil se tvářit neutrálně, ale nepovedlo se mu to.

	„Jo.“

	„Moje chyba, řekl bych. Já na něj zavedl řeč.“

	„Co naznačuješ tím tónem?“ zeptala jsem se. Zahnula jsem do části města, která byla uprostřed proměny na čtvrť pro bohaté, ale ještě to nebylo úplně ono. My ale mířili zpátky k řece.

	„Kdyby byl Richard striptér, taky by ses za něj styděla?“

	„Nech to být, Nathanieli. Myslím to vážně.“

	„Nebo co?“ Na kůži mě zaštípal první závan energie. Byl natolik rozzlobený, že jeho šelma začala vykukovat.

	„Dneska se do mě celou dobu navážíš, Nathanieli. To fakt nepotřebuju.“

	„Věřím, že mě miluješ, Anito, ale miluješ mě tak, že skrýváš, čím jsem. Potřebuju, abys přijala, kdo jsem.“

	„Já to přijala.“

	„Řekla jsi Arnetové, že nejsem tvoje oběť, ale v průběhu sexu mě nesvážeš. Nezneužiješ mě.“

	„Nezačínej s tím zase,“ ošila jsem se.

	„Anito, bondáž je součást toho, čím jsem. Cítím se díky tomu v bezpečí a dobře.“

	Tohle je jeden z důvodů, proč jsem se tak dlouho a usilovně snažila zůstat mimo Nathanielův milostný život. Něco málo dělám – občas zaryju nehty nebo kousnu – a líbí se mi to, ale jsou určité hranice, za kterými mi to už není příjemné. A Nathaniel se mě posledních pár týdnů snaží za ty hranice zatlačit. Od začátku jsem si dělala starosti s tím, že nebude šťastný s někým, komu se míň líbí svazování, a přesně to se teď děje.

	„Určitým způsobem se díky tobě cítím líp než s kýmkoli jiným, Anito, ale taky se kvůli tobě cítím hůř. Cítím se jako odporný úchyl kvůli tomu, co chci.“

	Našla jsem volné parkovací místo hned pod zářícím neonovým nápisem Provinilé slasti. Je neobvyklé, že se mi podařilo najít místo tak blízko, když je víkend. Podélné parkování nepatří k mým silným stránkám, takže jsem se musela soustředit. Část mě přitom zuřivě přemýšlela, co mu na to mám říct.

	Konečně jsem zaparkovala a vypnula motor. Ticho bylo těžší, než bych si přála. Otočila jsem se, kolik mi pás dovolil, a podívala se na něj. Byl ode mě odvrácený a díval se z okna.

	„Nechci, aby ses kvůli mně cítil špatně, Nathanieli. Do háje, já tě miluju.“

	Přikývl, pak se otočil a podíval se na mě. Na slzách se zatřpytilo světlo pouličních lamp. „Bojím se, že tě odháním pryč. Moje terapeutka říká, že buď jsem v tom vztahu plnohodnotný partner, nebo ne. Plnohodnotní partneři nemusí prosit, aby byly naplněny jejich potřeby.“

	Upřímně, myslela jsem si, že jeho terapeutka bude na mojí straně, ale BDSM se už nepovažuje za nemoc. Je to jednoduše jen alternativní životní styl. Do háje.

	„Chtěla bych, abys měl všechno, co potřebuješ, z našich… z nás.“

	„Nežádám zas o tolik, Anito. Jenom mě svaž, když se milujeme. Pak můžeš dělat to, co bychom dělali stejně. Nic víc.“

	Naklonila jsem se a otřela mu slzy z tváří. „Není to jenom svazování, Nathanieli. Jakmile jednou připustím tohle, co bude následovat pak? A neříkej mi, že žádné pak není.“

	„Svaž mě, miluj se se mnou a pak uvidíme.“

	„To mě právě děsí,“ přiznala jsem. „Budu s tímhle souhlasit a objeví se něco dalšího.“

	„A co je špatného na něčem dalším, Anito? To, co tě děsí, nejsou mé potřeby, ale to, že by se ti to mohlo líbit.“

	„To není fér.“

	„Možná ne, ale je to pravda. Líbí se ti, když tě při sexu držím nehybnou. Máš to ráda tvrdě.“

	„Ne pokaždé.“

	„Já taky nemám rád, když jsem svázaný pokaždé, ale občas ano. Proč je to špatné?“

	„Nejsem si jistá, že dokážu naplnit všechny tvoje potřeby, jasný? Byla to jedna z věcí, která mi dělala starosti od začátku, když jsem o nás přemýšlela jako o páru.“

	„Pak budeš souhlasit s tím, abych si našel někoho, s kým bych ty potřeby uspokojil? Sex s tebou, bondáž s někým jiným?“ zeptal se rychle, jako by se bál, že ztratí odvahu.

	Beze slova jsem na něj hleděla. „Jak tě tohle krucinál napadlo?“

	„Jenom se snažím zjistit, jaké jsou tvé meze, Anito, to je všechno.“

	„Chceš někoho jiného?“ zeptala jsem se, protože jsem musela.

	„Ne, ale ty spíš i s jinými muži a mně to nevadí, ale pokud s tebou nemůžu mít to, po čem toužím, pak…“

	„Chceš tím říct, že když ti nevyhovím, tak se se mnou rozejdeš?“

	„Ne, ne.“ Zakryl si tvář rukama a vydal frustrovaný zvuk. Jeho energie znovu zavířila autem, rozlila se mi po kůži jako horká voda. Znovu tu moc pohltil a podíval se na mě. Vypadal utrápeně. „Já tohle potřebuju, Anito. Chci to dělat s tebou, ale potřebuju to dělat aspoň s někým. Je to součást mé sexuality. Prostě to tak je.“

	Pokusila jsem si představit, že bych dovolila Nathanielovi hrát sexuální hry s někým jiným a pak by přišel za mnou domů. To nemůžu udělat. Má pravdu. Nutím ho, aby mě sdílel s jinými muži, ale kdybych ho měla sdílet s jinou ženou… „Takže co, hrál by sis na svazování s někým jiným a pak bys přišel domů za mnou?“

	„Můžu si najít pána, který nepřipouští sexuální kontakt. Můžu si najít někoho, komu jde jen o bondáž.“

	„Ale bondáž je pro tebe sex.“

	Přikývl. „Občas.“

	„Já tohle dneska udělat nemůžu, Nathanieli.“

	„O to tě ani nežádám. Jenom o tom přemýšlej. Rozhodni se, co chceš, abych udělal.“

	„Dáváš mi ultimátum. To zrovna dvakrát dobře neberu.“

	„Není to ultimátum, Anito. Je to jednoduše pravda. Miluju tě a jsem s tebou šťastnější, než jsem byl s kýmkoli. A navíc takhle dlouho. Upřímně, nemyslel jsem si, že spolu vydržíme tak dlouho. Nejdelší vztah, který jsem kdy měl, trval sedm měsíců. Dokud jsem si myslel, že to bude stejné jako vždycky – pár měsíců a pak konec –, tak to nebyl žádný problém. Pár měsíců se dokážu chovat slušně, než tě začnu nudit.“

	„Ty mě nenudíš.“

	„Já vím. Ve skutečnosti si myslím, že máš v plánu si mě nechat. To jsem nečekal.“

	„Nechat si tě? Mluvíš o sobě, jako kdybys byl ztracené štěně, které jsem sebrala na ulici. Lidi si nenecháváš, Nathanieli.“

	„Fajn, vyber si jiné slovo. Ale žijeme spolu a funguje to a mohlo by to vydržet roky. Nedokážu žít roky bez toho, aniž bych tyhle své touhy naplnil, Anito.“

	„Mohlo by to vydržet roky. Pořád o nás mluvíš, jako kdybychom spolu neměli být.“

	„Když se řekne roky, tak je to už nastálo,“ řekl. „A nakonec znudím každého.“

	Nevěděla jsem, co na to říct. „Nenudím se s tebou. Jsem frustrovaná, zmatená jako prase, ale nenudím se.“

	Usmál se, ale v očích se mu ten úsměv neodrazil. „Já vím, a kdybych se necítil dostatečně jistě, nikdy bych nic nežádal. Prostě bych z toho byl dál nešťastný. Ale pokud mě miluješ, pak můžu požádat, o co chci.“

	Zrovna řekl Pokud mě miluješ. Panebože. „Asi tě doopravdy miluju, Nathanieli, protože jsem ti ještě nezkopala zadek do hranaté kuličky.“

	„Za co? Že chci, aby byly moje touhy naplněny?“

	„Přestaň, prostě přestaň.“ Opřela jsem si čelo o volant a snažila se přemýšlet. „Můžeme to, prosím, na chvíli nechat být, než si to promyslím?“

	„Jistě.“ Jeho hlas zněl ublíženě.

	Ale měl na to právo. Tohle bylo nad mé schopnosti. „Jak dlouho sis tuhle konverzaci schovával?“ zeptala jsem se s čelem stále opřeným o volant.

	„Čekal jsem celkem dlouho, až nebudeš po krk v problémech, ale…“

	„Ale já jsem pořád po krk v problémech.“

	„Jo,“ přikývl.

	Narovnala jsem se a přikývla. To bylo fér.

	„Budu přemýšlet o tom, co jsi řekl, ale to je dnes v noci vše, dobře?“

	„To je úžasné. A myslím to vážně. Bál jsem se…“

	Zamračila jsem se na něj.

	„Vážně sis myslel, že bych tě kvůli tomuhle odkopla?“

	Pokrčil rameny a odmítl se na mě podívat.

	„Nemáš ráda požadavky, Anito. Od žádného muže ve svém životě.“

	Odepnula jsem si pás a naklonila se, abych ho přinutila se na mě podívat. „Nemůžu slíbit, že mě tohle nakonec nezlomí, ale nedokážu si představit, že bych se už dál vedle tebe neprobouzela. Nedokážu si představit, že bys nepobíhal po naší kuchyni. Do háje, je to víc tvoje kuchyň než moje. Já nevařím.“

	Políbil mě a odtáhl se s úsměvem, díky kterému se celá jeho tvář rozzářila štěstím. Miluju ten úsměv. „Naše kuchyně. Nikdy jsem ještě neměl nic, co by bylo naše.“

	Objala jsem ho, zčásti proto, že jsem chtěla, a zčásti proto, abych skryla výraz ve tváři. Na jednu stranu ho miluju od hlavy až k patě. Na druhou stranu bych si občas přála, abych k němu dostala návod k použití. Mátl mě víc než kterýkoli jiný muž v mém životě. Richard mi víc ubližuje, ale většinou chápu proč. Nelíbí se mi to, ale chápu jeho motivaci. Nathaniel bývá občas tak vzdálený tomu, co je mi příjemné, že nemívám ani ponětí, o co jde. To, že rozumím víc upírům, kteří jsou na tomhle světě víc než pět set let, než muži v mém náručí, o něčem vypovídá. Nejsem si jistá o čem, ale o něčem.

	„Pojďme dovnitř, než začne Jean-Claude přemýšlet, co se nám stalo.“

	Přikývl a pořád vypadal šťastně, vystoupil z auta s krabicí stále v dlaních. Když jsem vylezla ven i já, stiskla jsem dálkové ovládání, aby se džíp zamknul, a protáhla jsem se mezi auty na chodník. Nasadil si zpátky klobouk. Nathaniel v převleku. Cestou tajícím sněhem ke klubu jsem se do něj zavěsila. Pořád úplně zářil z toho prohlášení o „naší“ kuchyni. Já rozhodně nezářila. Dělala jsem si starosti. Jak daleko jsem ochotná zajít, abych si ho mohla nechat? Dokázala bych ho poslat k někomu cizímu pro nějakou tu ránu a potěšení? Dokázala bych se o něj s někým dělit, kdybych nedovedla naplnit jeho touhy? Já nevím. Vážně nevím.

	
6.

	Otevřela jsem metafyzické spojení s Jean-Claudem. Otevřela ho a pomyslela si Kde jsi? Cítila jsem ho, viděla, nebo ještě spíš to bylo nějaké jiné slovo, které zatím nikdo nevymyslel. Jak se říká tomu, když vidíte a cítíte to, co dělá někdo v jiné místnosti? Byl na jevišti a využíval svůj pověstný hlas k oznámení dalšího představení.

	Stáhla jsem se natolik, abych neztratila v Nathanielově objetí rovnováhu. Když se občas pokouším o spojení z mysli do mysli, mám problém s chůzí. „Jean-Claude je na jevišti, takže půjdeme předem.“

	„Jak si přeješ,“ souhlasil.

	Kdysi to v našem vztahu tak i myslel. Býval to můj malý submisivní leopardodlak. Dlouho a tvrdě jsem se snažila, aby byl něčím víc, nutila jsem ho, aby byl průbojnější. Snažte se konat dobré skutky a ony vás kousnou do zadku.

	Vyhazovač u dveří byl vysoký, blond a na tu práci až moc optimistický. Clay je jedním z Richardových vlkodlaků, a když nepracuje jako něčí tělesný strážce, hlídá tady. Clayovým darem je, že se umí vyhýbat rvačkám. Je vážně dobrý v uklidňování. A to je u vyhazovače fakt o dost lepší vlastnost než hrubá síla. Minulý týden pomáhal Clay střežit moje tělo. To nebyla snaha o slovní hříčku. Stala se metafyzická nehoda a nějakou dobu to vypadalo, že se přeměním v kožoměnce doopravdy. Měla jsem proto neustále s sebou všechny možné lykantropy, aby ohlídali cokoli, v co se proměním. Ale už jsem nad tím získala jakous takous kontrolu a vypadá to, že ze mě přece jen nebude chlupáč. Clay byl jedním z mých hlídacích vlků. Byl moc rád, že mu tahle povinnost už skončila. Děsila jsem ho. Bál se, že by ho ardeur přeměnila v mého sexuálního otroka. Fajn, neřekl to tak přímo. Možná na něj jenom přenáším své vlastní obavy. Možná.

	Jeho úsměv lehce zakolísal, když mě uviděl, a tvář mu zvážněla. Pronikavě se na mě podíval. „Jak to jde, Anito?“ Nesnažil se jen být zdvořilý. I když se obával některých mých metafyzických schopností, nebyl přesvědčený, že je dobrý nápad stáhnout ze služby všechny mé strážce. Myslel si, že je moc brzy.

	„Jsem v pohodě, Clayi.“

	Zamžoural na mě a naklonil svůj metr osmdesát nad mých sto šedesát centimetrů. Zkoumal mě, zatímco se fronta za našimi zády rozrostla na čtyři lidi. Sklouzl pohledem k Nathanielovi. „Vážně je v pohodě?“

	„Jo, je.“

	Clay se narovnal a pokynul nám, abychom šli dál. Vypadal u toho ale pěkně podezřívavě.

	„Vážně,“ zašeptal Nathaniel, když jsme procházeli kolem. „Ani náznak ničeho chlupatého.“

	Clay přikývl a otočil se k další skupině. Dnes v noci hlídal vchod. Vstoupili jsme do permanentního šera klubu. Zvuk hlasů byl tichý, šepotal jako moře. Hudba zesílila a hluk davu zároveň ustal i narostl. Šepot zanikl, ale pokřikování a povzbuzování bylo hlasitější.

	Z šatny vyšla žena, usmívala se. „V klubu nejsou dovolené kříže.“

	Zapomněla jsem, že mám ten svůj viditelně. Většinou ho schovám z dohledu a vyhnu se tak slečně, co kontroluje svaté předměty.

	Schovala jsem křížek pod svetr. „Omlouvám se, zapomněla jsem.“

	„Je mi líto, ale nestačí ho jenom schovat. Dám vám na něj lísteček stejně jako na kabát.“

	Super, je nová a nezná mě. „Zavolejte Jean-Clauda nebo Buzze. Já s křížkem můžu projít.“

	Nathaniel si sundal klobouk a zakřenil se na ni. Dokonce v přítmí jsem viděla, že se začervenala. „Brandone,“ vydechla, „nepoznala jsem tě.“

	„Jsem v převleku,“ vysvětloval a podíval se na ni tak, že v tom byla napůl nezbednost a napůl flirt.

	„Ona je tu s tebou?“

	Svírala jsem mu paži – samozřejmě, že tu jsme spolu. Ale zůstala jsem mlčky stát. Nathaniel to zvládne vyřešit. Kdybych na ni začala křičet, tak by to ničemu nepomohlo. Vážně.

	Nathaniel se naklonil a zašeptal: „Joan si myslí, že jsi jenom fanynka, která se mě chytla u dveří.“

	Ach. Usmála jsem se na ni skutečným úsměvem.

	„Promiňte, jsem jeho přítelkyně.“

	Nathaniel kývl, aby to potvrdil, jako kdyby jiné ženy neustále prohlašovaly, že jsou jeho přítelkyněmi. Podívala jsem se na jeho usměvavou, poklidnou tvář a přemýšlela, kolik přespříliš nadšených fanynek má. O kolik divnější to ještě bude?

	Joan se k nám naklonila, aby mohla zašeptat přes hlasitou hudbu: „Promiň, ale Jean-Claudovy rozkazy jsou, že dovnitř nesmí žádné svaté předměty. Výjimku nemůžu udělat ani proto, že randíš s tanečníkem.“

	Na jednu stranu je fajn, že je ve své práci dobrá. Na druhou stranu mě to začínalo pěkně vytáčet.

	Přišli k nám dva vyhazovači v černých tričkách. Řekla bych, že je ošálil klobouk a plášť. Chovali se, jako kdyby nepoznali ani jednoho z nás. Lisandro je vysoký, snědý, pohledný a po ramena dlouhé vlasy měl stažené do culíku. Je to krysodlak, což znamená, že měl někde u sebe zbraň. Na první pohled jsem ji neviděla ani za džíny, ani pod tričkem, takže ji měl pravděpodobně zastrčenou za pasem na bedrech. Krysodlaci jsou převážně bývalí vojáci nebo policajti. Nebo nikdy nebyli na té „správné“ straně zákona. A vždycky jsou ozbrojení.

	Druhý muž byl vyšší a daleko svalnatější. Evidentně od posilování, takže to byl nejspíš hyenodlak. Jejich vůdce má pro tyhle typy slabost.

	„Anito,“ poznal mě Lisandro, „co tě tu zdržuje?“

	„Chce můj křížek.“

	Podíval se na Joan. „Je to lidská služebnice Jean-Clauda. Může projít.“

	Žena se doopravdy začervenala a omluvila se. „Promiňte. To jsem nevěděla a přišla jste s Brandonem. Já…“

	Zvedla jsem ruku. „To je v pohodě, vážně, jen nás nechte jít dál.“

	Za námi se tvořila fronta. Clay nakukoval dovnitř, aby zjistil, co se děje.

	Lisandro nám pomohl projít do místnosti, ale ne až ke stolům, spíš k místu, kde se prodávalo pití. Řekla bych, že je to bar, ale tady se alkohol prodávat nesmí. Jenom další vážně zajímavý zákon, který je cílený proti striptérským klubům na téhle straně řeky.

	Svalovec zůstal stát u dveří a pomáhal Joan zvládnout dav.

	Konečně jsem viděla, kdo na hudbu tančí. Byron byl skoro u konce svého představení, protože měl na sobě jenom mrňavé slipy. Jeho bledé svalnaté tělo tak bylo velmi odhalené. Krátké hnědé vlasy se mu chaoticky kroutily, jako kdyby ho některá z jeho zákaznic rozcuchala. Nějaká žena mu za přední část slipů strkala peníze. Cítila jsem, jak použil drobný úder moci, jen natolik, aby držela ruce dál od jeho slipů. Bylo to na hranici legálnosti, ale upíři zjistili, že nepatrné použití jejich moci je na jevišti dokáže uchránit před zraněním. Už jsem na Nathanielovi a Jasonovi viděla krvavé stopy po nehtech a dokonce i pár kousanců. Svlékání je očividně daleko nebezpečnější pro muže než pro ženy. Všichni tanečníci souhlasili, že se muži chovají líp.

	Byron se svíjel před dychtivým kruhem žen, které se lepily na přední část pódia. Smál se a vtipkoval. Ony mu klouzaly rukama po těle a nechaly na jeho kůži pršet peníze. Jednou jsem s ním spala, abych nakrmila ardeur. Oba jsme si to užili, ale taky jsme se shodli, že to nebyl náš šálek kávy. Že ani jeden není pro druhého ten pravý. Kromě toho, i když díky posilování vypadá jeho tělo na osmnáct, umřel, když mu bylo patnáct. Jo, je několik staletí starý, ale jeho tělo není. Pořád to je tělo atletického teenagera. Stále ještě mě zneklidňuje skutečnost, že jsem s ním spala. Byron navíc preferuje muže. Občas je bisexuál, když se naskytne příležitost, ale je to jeden z mála mužů, který daleko spíš hází vilné pohledy na mé partnery než na mě. To mi taky přijde zneklidňující.

	Jean-Claude stál poblíž vstupu na jeviště, ztracený ve stínech, a nechával Byrona, aby si užil světla ramp. Otočil se, aby se na mě podíval, a jeho bledá tvář se ztrácela v temnotě jeho vlasů a oblečení. „Počkej na mě v mé kanceláři, ma petite,“ zašeptal mi v mysli.

	Lisandro se naklonil a zašeptal natolik nahlas, abych ho přes hudbu zaslechla: „Jean-Claude říkal, ať tě vezmu do jeho kanceláře.“

	„Řekl to právě teď?“ zeptala jsem se zmateně, protože podle toho, co vím, by to neměl slyšet nikdo jiný než já.

	Lisandro se na mě zmateně podíval a zavrtěl hlavou. „Ne, potom, co jsi volala. Řekl, ať tě vezmu dozadu do jeho kanceláře, až přijdeš.“

	Přikývla jsem a nechala ho odvést nás ke dveřím. Nathaniel si nechal klobouk i plášť. Z několika důvodů nechtěl, aby ho diváci poznali. Zaprvé bylo nezdvořilé vyrušovat publikum z Byronova představení a navíc „Brandon“ dnes v noci nepracoval. Lisandro odemkl dveře a provedl nás dovnitř.

	Dveře se za námi zavřely a rozhostilo se požehnané ticho. Zadní prostory nejsou zvukotěsné, ale rozhodně se ten hluk ztlumil. Neuvědomila jsem si, jak hlasitá hudba je, dokud nepřestala. Nebo mám možná jen dneska v noci pocuchané nervy.

	Lisandro nás vedl chodbou až ke dveřím na levé straně. Jean-Claudova kancelář byla jako vždy elegantně černobílá. V jednom rohu stál dokonce i orientální paraván, který skrýval rakev pro případ nouze. Něco na způsob upířího únikového východu. Nová byla pouze pohovka u zdi a koberec. Ty původní jsme s Asherem zničili, když se nám sex tak vymknul z ruky, že jsem skončila v nemocnici.

	Lisandro zavřel dveře a opřel se o ně.

	„Zůstáváš?“ zeptala jsem se.

	Přikývl. „Jean-Claudovy rozkazy. Chce, abys znovu měla bodyguardy.“

	„A kdy přikázal tohle?“

	„Před pár minutama.“

	„Kurva.“

	„Pokusila se tvá šelma znovu povstat?“ zeptal se.

	Zavrtěla jsem hlavou.

	Nathaniel položil krabici na Jean-Claudův černý lakovaný stůl. Sundal si klobouk i kabát a hodil je na jednu ze dvou židlí před stolem. „Musím si pořídit míň teplý klobouk, pokud ho budu používat jak převlek. Kůže až moc hřeje.“ Otřel si z čela drobné krůpěje potu.

	„Pokud se tvá šelma nepokusila znovu povstat, tak proč zase potřebuješ bodyguardy?“ zeptal se Lisandro.

	Otevřela jsem pusu a zase ji zavřela. „Nevím, co všechno vám bude chtít Jean-Claude říct. Dokonce ani nevím, kdo všechno to může vědět.“

	„Vědět co?“

	Pokrčila jsem rameny. „Řeknu ti to, když budu moct.“

	„Pokud mě kvůli tobě zabijou, můžu aspoň vědět proč?“

	„Nikdy tě kvůli mně nezranili.“

	„Ne, ale už jsme přišli o dvě krysy, které tě hlídaly, Anito. Zkrátka řekněme, že jestli má být z mé ženy vdova, rád bych věděl proč.“

	Sklouzla jsem pohledem k jeho ruce. „Nenosíš prsten.“

	„Ne, v práci ne.“

	„Proč ne?“

	„Nechceš, aby lidé věděli, že je ti někdo blízký, Anito. Mohlo by jim to vnuknout nepěkné nápady.“ Jeho pohled na okamžik zalétl k Nathanielovi a pak zpátky ke mně. Ale Nathaniel si toho všiml.

	„Lisandro si myslí, že jsem oběť. Že ve svém životě potřebuješ silnější muže.“

	Šla jsem si sednout vedle Nathaniela na novou bílou pohovku. Objal mě kolem ramen a já se o něj pohodlně opřela. Jo, hádali jsme se, ale do toho Lisandrovi nic není a rozhodně mu není nic do toho, s kým chodím.

	„Můžeš si randit, s kým chceš. To je mi naprosto volný.“

	„A co ti není volný?“ zeptala jsem se a nechala jsem v těch slovech zaznít jen náznak nepřátelství, které se ve mně skoro pořád skrývalo hned pod povrchem.

	„Teď jsi upírka, že?“

	Ale, ale, novinky se šíří rychle. „Ne úplně,“ nesouhlasila jsem nahlas.

	„Vím, že nejsi pijavice. Pořád jsi naživu a to všechno ostatní, ale získala jsi Jean-Claudovu schopnost krmit se sexem.“

	„Jo,“ potvrdila jsem pořád nepřátelsky.

	„Lidští služebníci získávají některé schopnosti svých pánů, to je normální. Měla jsi získat schopnosti, které by pomohly Jean-Claudovi sytit jeho hlady. Ale když se krmíš na chtíči, tak to nepřidává sílu k jeho energii, potřebuješ to sama pro sebe. Slyšel jsem, co se stalo, když ses s tím pokusila přestat. Skoro jsi zabila Damiana a Nathaniela. A vlastně i sebe. Remus si myslí, že bys zemřela, kdybys nenakrmila ardeur. Myslí si, že kdybys někoho nevojela, vážně bys umřela.“

	„No není úžasný, že se o to podělil se všemi?“ zavrčela jsem.

	„Můžeš se tomu bránit, jak chceš, ale je to kurevsky divný. Rafael nedokázal najít nikoho, kdo by někdy slyšel o lidském služebníkovi, který by získal takový hlad nebo žízeň.“

	„A proč je tvoje starost, jak divný se můj život stal?“

	„Protože žádáš mě a moje lidi, abychom riskovali při tvé ochraně své životy, proto.“

	Nepřátelsky jsem se na něj podívala, protože jsem se nemohla s jeho logikou přít. V několika posledních letech kvůli mně umřeli dva krysodlaci. Umřeli, když mě chránili. Řekla bych, že má právo být nasraný.

	„Je to tvoje práce,“ ozval se Nathaniel. „Jestli se ti nelíbí, požádej svého krále, ať tě převelí jinam.“

	„Máš pravdu v tom, že by mě Rafael z téhle povinnosti odvolal, kdybych o to požádal.“

	„Tak to udělej,“ vybídl ho Nathaniel.

	Lisandro zavrtěl hlavou. „To není to, co se snažím říct.“

	„Jestli chceš říct něco konkrétního, tak to řekni,“ odvětila jsem a nezastírala přitom netrpělivost.

	„Fajn, jsi něco jako žijící upír. Vyšší upír, protože jsi získala upířího služebníka v Damianovi a zvíře na zavolání v Nathanielovi.“

	„Neříkáš mi nic, co bych už nevěděla, Lisandro.“

	„Jean-Claude si tě vybral jako lidskou služebnici. Vybral si jednu z nejmocnějších nekromantek za posledních několik staletí. Byl dobrý tah vybrat si tebe. Jeho zvíře na zavolání je vůdce místní smečky vlkodlaků. Richard může mít jisté problémy, ale je mocný. Znovu – dobrá volba. Oba pomáháte Jean-Claudově mocenské základně. Oba mu pomáháte být silnější.“ Ukázal na Nathaniela. „Mám Nathaniela rád. Je to dobrý kluk, ale není mocný. Získal z tebe víc než ty z něho. Totéž s Damianem. Je to víc než tisíc let starý upír a nikdy z něj nebude vyšší.“

	„Už jsi řekl, co jsi chtěl?“ zeptala jsem se.

	„Skoro.“

	„Víš, tohle je nejdelší řeč, kterou jsem tě kdy slyšela pronést,“ řekla jsem.

	„Dohodli jsme se, že kdokoli z nás získá možnost se zeptat, tak to udělá.“

	„Koho myslíš tím my?“

	„Já a někteří ostatní strážci.“

	„Fajn, tak jaká je pointa?“

	„Zvolila sis Nathaniela a Damiana?“ zeptal se.

	„Chceš tím říct, jestli jsem si mohla vybrat jiného leopardodlaka a upíra?“

	„Ano.“

	„Ne.“

	„Proč ne?“ zeptal se Lisandro.

	„Zaprvé, ani jeden z nás neměl tušení, že by se tohle mohlo stát. Jak jsi říkal, lidští služebníci nezískávají takovouhle moc. Za druhé, nemám nad svými metafyzickými schopnostmi stejnou kontrolu jako Jean-Claude. Většina upírů, kteří mají lidského služebníka nebo zvíře na zavolání, je nezískají dřív, než jim je pár desítek nebo stovek let. Mě hodili do hlubokého konce bazénu bez plavacího kruhu. Popadla jsem toho, koho mi ta moc právě předhodila.“ Poklepala jsem Nathaniela po noze. „Jsem s tím výběrem spokojená, ale když jsem si vybírala, tak jsem nevěděla, že volím.“

	Nathaniel mě jednou paží objal. „Všichni jsme byli překvapení.“

	„Ale teď už nad tím máš větší kontrolu,“ namítl Lisandro. „A víš, co se děje.“

	„Mám větší kontrolu, to jo, ale co se týče toho, že vím, co se děje… záleží na tom, o čem konkrétně mluvíš.“

	„Nějak jsi získala tři nebo čtyři rozdílné druhy lykantropie. Ale neproměnila ses ani do jednoho zvířete.“

	„Jo, a co?“

	„Ale začínáš být přitahována k různým zvířatům, stejným způsobem, jako tě přitahovali vlci a leopardi. Jenom říkám, že jestli si máš vybrat další zvíře, neměl by to být někdo mocný místo toho, aby byl slabý? Proč si nevybrat někoho, kdo tě posílí místo toho, aby tě zraňoval?“

	Nathaniel se vedle mě zavrtěl.

	„Nathaniel mě nezraňuje,“ odsekla jsem, ale v koutku duše jsem přemýšlela o té dřívější hádce. Existovaly způsoby, jak mě mohl zranit, ale ne tak, jak to myslel Lisandro.

	„Ale ani ti nepomáhá, ne tak, jako Richard Jean-Claudovi.“

	O to jsem se mohla hádat. Richard se tolik trápil tím, čím je a co chce od života, že poškodil nás triumvirát. Ale jestli si Lisandro neuvědomuje, jak neochotný partner Richard je, pak to nehodlám šířit dál.

	„Co ode mě chceš, Lisandro?“

	„Prostě, pokud se máme vrhat mezi tebe a kulky, můžeme se aspoň vyjádřit k tomu, jaké zvíře si příště vybereš?“

	„Ne,“ odmítla jsem.

	„Prostě ne?“ zopakoval.

	„Jo, prostě ne. Tohle nemáš v popisu práce, Lisandro. Ani ty, ani Remus, ani kdokoli jiný. Pokud nechceš sám sebe riskovat, tak to nedělej. Nechci, aby mě chránil kdokoli, kdo si myslí, že je to špatný nápad.“

	„Tohle neříkám.“

	„Tak to přestaň naznačovat,“ zavrčela jsem.

	„Přestaň vysvětlovat a prostě řekni, co chceš, aby Anita udělala,“ ozval se Nathaniel.

	Lisandro se zamračil. „Myslím si, že se Joseph spletl, když tě přinutil poslat toho lvodlaka Havena zpátky do Chicaga. Joseph se snaží tě krmit svými slabými lvy, kteří nejsou o nic lepší než Nathaniel. Bez urážky, dokonce ani Josephův bratr Justin není o moc silnější.“

	Chvilku mi trvalo, než jsem si vzpomněla, kdo je to Haven, protože jsem o něm pořad přemýšlela jako o Příšerce Keksíkovi. Vlasy má obarvené do stejně modré barvy a na odiv vystavuje několik tetování ze Sezame, otevři se. Taky to je bouchač vládce Chicaga. Haven mi pomohl zvládnout lví část mého metafyzického problému, ale taky začal boj se třemi místními lvodlaky včetně Josepha, jejich rexe, tedy vůdce. Haven a Richard se porvali. Richard mu nakopal prdel a dokázal tím, že dokáže být pěkně užitečný, když chce. Ale taky to dokázalo, že Haven je až moc problematický, než abych si ho tu nechala.

	„Všichni mi pořád vysvětlujete, jak funguje lví společnost. Kdyby se někdo tak drsný a mocný nastěhoval do města, cítil by nutkání převzít místní lvodlaky. A takový lev by jako první věc vyvraždil skoro většinu smečky.“

	„Myslím si, že bys ho dokázala ovládat.“

	„Prosím tě, vždyť jsi ho viděl, Lisandro. Je to gauner. Profesionální gauner se záznamem v trestním rejstříku.“

	Lisandro přikývl. „Já mám taky záznam. Jako mladistvý. Ale pár pěkně ošklivých věcí. Moje žena mě napravila. Myslím si, že ty bys dokázala udělat totéž pro něj.“

	„Takže co – dobrá žena stačí k tomu, aby se zloduch napravil?“

	„Pokud ta žena má něco, co ten muž vážně chce, tak jo.“

	„A tím chceš říct co?“ zeptala jsem se.

	„Tím chci říct, že jsem viděl, jak se na tebe dívá. Cítil jsem, jaký vliv na sebe navzájem máte. Jediný důvod, proč jste se spolu nevyspali, byl ten, že tvoje hlava přehlasovala všechno ostatní.“

	„Víš, Lisandro, měla jsem tě radši, když jsi tolik nemluvil.“

	„Viděl jsem Havenův rejstřík. Nemá na něm nic, co bych na tom svém neměl i já.“

	Pomalu jsem na něj zamrkala. To jsem o něm nevěděla. „To bys byl velmi nebezpečný muž,“ řekla jsem hlubokým vyrovnaným hlasem.

	„Zabila jsi víc lidí než já.“

	„Tahle konverzace skončila, Lisandro.“

	„Když nechceš Havena, může aspoň Rafael rozhodit sítě, aby našel nějakého lepšího lvího kandidáta? Joseph je tak vyděšený, že přijde nějaký velký zlý lev a sežere tu jeho srabáckou smečku, že dokonce ani nepřivede do města nikoho, kdo by se ti mohl líbit.“

	Chtěla jsem to odmítnout, ale Nathaniel mi stiskl paži. „Rafael je dobrý vůdce.“

	„Nemůže dělat konkurz na nové lvy. Může přivést nové krysy, ale není na něm, aby sem povolával lvy,“ namítla jsem.

	„Lisandro má v jedné věci pravdu, Anito. Joseph je vyděšený. Každý, koho ti v posledních pár týdnech předhodil, je slaboch. Není jen slabý mocí, ale je i nevinný. V tvém životě není pro nevinné místo.“

	Hleděla jsem do těch levandulových očí a nevěděla, co na to říct. Jsem o sedm let starší, ale on viděl stejně tolik násilí co já. Nebo i víc. Viděl, co naši milí bližní dokážou udělat. Viděl to zblízka a sám si to zažil. Už jsem řešila násilné zločiny, ale většinou nebývám oběť. Nathaniel se ocitl sám na ulici dřív, než mu bylo deset. V některých směrech, které jsou pro Lisandra důležité, je možná Nathaniel slabý, ale je silnější než já způsobem, kterému by většina lidí neporozuměla. Přežil věci, které by většinu lidí zničily.

	Dovolil mi ve své tváři spatřit, co většinou skrývá. Že já jsem ta nevinná. Že bez ohledu na to, kolik lidí při výkonu svého povolání zabiju, nikdy skutečně nepochopím to, co ví on.

	„Myslíš si, že jsem udělala chybu, když jsem poslala Havena zpátky do Chicaga?“

	„Ne, děsil mě. Ale potřebuješ lvodlaka a oni si musí konečně uvědomit pravdu.“

	„Co tím chceš říct?“ zeptala jsem se.

	„Dva ze lvů, které ti poslal, byli panicové,“ řekl Nathaniel. „Jsi sukuba, Anito. Nedáváš panice něčemu takovému.“

	„Musíš zažít špatný sex, abys ocenil ten vážně dobrý,“ řekl Lisandro.

	Nathaniel přikývl. „To taky, ale já měl na mysli, že jsme ještě nepotkali lva, o němž bychom si všichni nemysleli, že je slabý.“ Podíval se na vysokého strážce u dveří. „Někteří z nich byli drsní na poměry normálního světa, ale všichni žijeme ve světě, kde jsou zbraně a sex a kdykoli se může odehrát a taky odehrává jakýkoli druh násilí. Potřebujeme někoho, u koho nebudeme mít všichni pocit, jako že kazíme dítě.“

	Oba jsme na Nathaniela zůstali koukat.

	„Co?“ zeptal se.

	„To si o nich všech vážně myslíš? I o Justinovi?“ zeptala jsem se.

	„Ano,“ přikývl. „Justin si dokáže představit jen takové násilí, které má hranice a soudce. Skutečnost, že pro Josepha dělá špinavou práci, je děsivá.“

	„Joseph je lepší v boji,“ podotkl Lisandro.

	„Ale ani jeden z nich není tak dobrý jako Richard nebo Rafael.“

	„Nebo tvůj Micah?“ zeptal se Lisandro.

	„Myslím si, že Micah by udělal cokoli, aby udržel své lidi v bezpečí.“

	„To jsem o něm slyšel,“ přitakal Lisandro.

	Vzhledem k tomu, že jsme mluvili o jednom z mých dalších životních partnerů, nebyla jsem si jistá, jaký z toho mám mít pocit. Micah i já jsme oba velmi praktičtí. Občas je praktický a bezohledný jen jiné slovo pro totéž.

	„Ani jeden z vás si nemyslí, že by Joseph udělal všechno, co by bylo třeba.“

	„Jediné, co drží jeho smečku v bezpečí, je to, že v téhle zemi prostě není moc lvodlaků. Kočičí lykantropie se většinou přenáší hůř než jiné druhy,“ pokrčil rameny Lisandro.

	„Je těžší chytnout ještěří lykantropii,“ namítl Nathaniel.

	Lisandro přikývl. „Pravda, ale v téhle zemi prostě není moc lvů. Nejbližší smečka je v Chicagu.“

	„Ti se nepokusí místní smečku převzít. O to jsme se já a Jean-Claude postarali,“ řekla jsem.

	„Ale copak to nevidíš, Anito, postarali jste se o to ty a Jean-Claude. Ne Joseph. Kvůli tomu představuje příliš slabou hrozbu,“ vysvětloval Lisandro.

	„Nikdo z Chicaga se s nimi teď nezaplete,“ stála jsem si na svém.

	„Jo, ale jestli si v Chicagu všimli, že jsou takhle slabí, tak si toho všimne i někdo jiný.“

	„Nevím o tom, že bychom měli nějakou jinou takhle velkou smečku než tyhle dvě.“

	„Jedna je na západním pobřeží a jedna na východním,“ řekl Lisandro.

	„Tam našel Joseph svého posledního kandidáta?“ zeptala jsem se.

	„Jo, ve smečce z východního pobřeží. Ale tys ho odmítla, stejně jako všechny ostatní.“

	„Nemůžu dát tvému vůdci povolení, aby mi hledal lvy, Lisandro. Je proti pravidlům vměšovat se tolik do záležitostí jiných zvířecích druhů.“

	„Ne pro tebe,“ nesouhlasil Lisandro. „Nezapomínej, že tě Joseph požádal, aby sis Havena nenechala. V ten okamžik, kdy tě požádal, abys chránila jeho a jeho smečku, tě vlastně pověřil, abys do toho zasáhla. Jsi leopardí nimir-ra a lupa vlků. Pro lvy jsi nebyla ničím. Jakmile jednou požádal o tvou pomoc, dal ti svolení vrtat se v jeho lvech.“

	„Neřekla bych, že to Joseph vidí stejně,“ namítla jsem.

	Lisandro pokrčil rameny.

	„Nezáleží na tom, jak to vidí. Pořád je to pravda.“

	Nevím, co bych na to řekla, protože na dveře někdo zaklepal. Lisandro se mrknutím oka proměnil v bodyguarda. Ruka mu vklouzla za záda a já si byla jistá, že tam má zbraň. „Kdo je to?“

	„Requiem. Jean-Claude si vyžádal mou přítomnost.“

	Lisandro sklouzl očima ke mně. Uvědomila jsem si, že mě žádá o svolení. Tím u mě stoupl. Vážně jsem nechtěla vidět Requiema. Pořád jsem se styděla, že jsem ho přidala na svůj jídelní lístek. Ale byl v Anglii, takže osobně a v nedávné době viděl Harlekýny. Tudíž by mohl pomoct. Nebo to jsem si aspoň říkala, když jsem kývla na Lisandra, aby ho pustil dál.

	
7.

	Requiem vklouzl dovnitř. Měl na sobě dlouhý plášť s kápí, který byl stejně černý jako jeho vlasy. Je to jediný upír, kterého jsem kdy potkala, který takový plášť nosí.

	Zpoza něj vyšel Byron a nesl ručník, který vypadal, že je něčeho plný. Pořád na sobě neměl nic než malé slipy. A pořád měl za nimi zastrkané peníze. Zakřenil se na mě. „Ahoj, zlatíčko.“

	„Čau, Byrone.“

	Vždycky mluvil, jako kdyby zrovna vyskočil ze starého britského filmu – byla to samá láska a zlatíčko. Mluvil tak s každým, takže jsem to nebrala osobně. Vysypal ručník na pohovku vedle mě. Náhle pršely peníze.

	„Dobrá noc,“ poznamenal Nathaniel.

	Byron přikývl a začal si vytahovat peníze zpoza slipů. „Jean-Claude použil v průběhu mého čísla ten svůj přesladký hlas. Holoubci se kvůli němu vždycky můžou rozdat.“ Svlékl si tanga a několik bankovek sklouzlo na zem. Dřív jsem proti nahotě ve své blízkosti protestovala, ale jsou to striptéři a po nějakém čase vás běžná nahota buď přestane trápit, nebo do klubu přestanete chodit. Pro tanečníky neznamená nahota totéž, co pro zbytek světa. Striptýz je o iluzi, že je zákazníci můžou mít – o iluzi sexu, ne o skutečném sexu. Chvíli mi trvalo, než jsem to pochopila.

	Byron si z těla otřel ručníkem část potu. Bolestně zamrkal a otočil se, aby nám ukázal krvavé škrábance kousek nad zadkem.

	„Dostala mě zezadu na samém konci mého vystoupení.“

	„Plácla a zdrhla, nebo ti za to dala nějaké peníze navíc?“ zeptal se Nathaniel.

	„Plácla a zdrhla.“

	Musela jsem vypadat zmateně, protože Nathaniel začal vysvětlovat. „Plácla a zdrhla znamená, že zákaznice si na nás sáhla, škrábla nás nebo udělala něco intimního a my nevěděli, kdo to byl. A navíc za to nezaplatila“

	„Aha,“ pochopila jsem. Nevěděla jsem, co jiného na to říct. Nelíbí se mi, když moje muže ošmatává někdo cizí. To je další důvod, proč se držím stranou.

	„Večerko, vyslankyně lásky, usedni vedle mě, a neplýtvej na mě ani úsměvem.“ To byl Requiemův pozdrav. Neříkal vždycky přesně totéž, ale něco v podobném duchu. Začal mi říkat „večernice“.

	„Víš, já si ten citát našla. Je to ze Ztraceného ráje Johna Miltona. Nejsem si jistá, ale řekla bych, že je to tvůj velmi poetický způsob, jak si postěžovat.“

	Přiklouzal blíž a dal si záležet, aby jeho plášť neukázal nic jiného než dlouhý ovál jeho tváře. A i ten byl z velké části skryt za jeho van-dykovskou bradkou a knírem. Jedinou barvou byla modř jeho očí. Ta nejsytější nejhlubší středně modrá barva, kterou jsem kdy viděla.

	„Vím, čím pro tebe jsem, Anito.“

	„A co by to tak mělo být?“ zeptala jsem se.

	„Jsem jídlem.“ Naklonil se nade mnou a já pootočila hlavu, aby mě políbil na tvář a ne na ústa. Nenutil mě, abych se k němu natočila, ale polibek byl prázdný a neutrální. Takovým způsobem líbáte svou tetu. Ale já se ujistila, že to nebude nic víc. Odvrátila jsem se první, tak proč mě trápí, že jednoduše přijal mé odmítnutí a nepokusil se z toho polibku udělat něco víc? Nechtěla jsem, aby mě pronásledoval ještě víc, než už to dělá. Dala jsem to jasně najevo, tak proč mě trápí, že jednoduše přijal nabídnutou tvář? Bůh ví, protože já nemám ani páru. Jsem šíleně naštvaná na Nathaniela, že po mně požaduje víc, a na Requiema zase proto, že nepožaduje vůbec nic. Mám zmatek i ve vlastní hlavě.

	Odklouzal pryč, aby sklesl na prázdnou židli vedle stolu. Ujistil se, že ho plášť celého zakrývá a ven vykukují jen špičky jeho černých bot. „Proč se mračíš, má večernice? Udělal jsem přesně to, oč jsi žádala, ne?“

	Snažila jsem se nezamračit ještě víc a nejspíš se mi to nepodařilo. „Děláš mi starosti, Requieme.“

	„Proč?“ zeptal se prostě.

	„Proč? Jenom proč? Žádná poezie?“ zeptala jsem se.

	Nathaniel mě poklepal po rameni a buď mi tak připomínal, že tam je, nebo se mi snažil zabránit vyvolat hádku. Ať tak či tak, fungovalo to, protože jsem zavřela oči a počítala do deseti. Nejsem si jistá, proč mi Requiem v poslední době leze na nervy, ale je to zkrátka tak. Je jedním z mých milenců. Je jídlo. Ale nic z toho se mi nelíbí. V posteli je úžasný, ale… mám z něj pocit, že ať udělám cokoli, nikdy to nebude stačit. Nikdy to nebude to, co si on přeje. Neustále jsem z něj cítila nevyslovený nátlak. Ten pocit znám, ale pokud nemáte v plánu mít s mužem „vztah“, pak si ten nátlak nezasloužíte a ani byste na něj neměli reagovat. Je jídlem a jsme milenci. Je Jean-Claudovým třetím ve velení. Snažila jsem se stát jeho kamarádkou, ale sex to tak nějak zkazil.

	Řekla bych, že bez sexu bychom mohli být přáteli, ale s ním… s ním jsme nebyli ani kamarádi, ani partneři. Jsme milenci, ale…

	Nedokážu pojmenovat to, co je mezi námi špatně, ale cítila jsem to jako bolest ve staré ráně, o které jste si mysleli, že je už zahojená.

	„Řekla jsi mi, že jsi už unavená mým neustálým citováním poezie. Procvičuji si jednoduchou mluvu.“

	Přikývla jsem. „To si pamatuju, ale… Mám pocit, že jsi se mnou nešťastný, a nevím proč.“

	„Dovolila jsi mi přístup do svého lože. Znovu sdílím ardeur. Co by mohl jakýkoli muž ještě chtít?“

	„Lásku,“ vložil se do toho Nathaniel.

	Requiem k němu sklouzl pohledem. V očích se mu zableskl modrý oheň – vztek a moc. Skryl to, ale já si toho všimla. Všichni jsme to viděli.

	„Když jsou oba neochotní, je láska nepatrná. Kdo kdy miloval a nebylo to na první pohled?“

	„Nevím, koho to cituješ,“ řekl Nathaniel, „ale Anita se nezamiluje na první pohled. Nebo se tak aspoň nestalo u mě.“

	„Cituje Christophera Marlowea a jeho báseň Heró a Leander“ řekl Byron, který mezitím počítal peníze, které vysypal na pohovku. K Requiemovi byl otočený zády. „A co ho trápí, je to, že si myslí, že je úžasný, a nedokáže pochopit, proč ho nemiluješ.“

	„Nepokoušej mě, Byrone. Můj hněv pouze hledá cíl,“ zavrčel Requiem.

	Byron se otočil se srovnanými spočítanými bankovkami v ruce. „Dokáži odolat všemu kromě pokušení,“ řekl. Sklouzl očima ke mně.

	„Nesnáší, když mu někdo citát oplatí.“

	„Tvůj jazyk překročil své meze, Byrone,“ řekl Requiem a hluboký hlas mu předl varováním.

	„Své meze,“ zopakoval Byron a jeho šedé oči se zableskly zářivou mocí jako tiché blesky. Položil peníze na lakovaný konferenční stolek a otočil se k Requiemovi čelem. „Neumím říkat úlisně a hladce, co necítím a to, co cítím.“ Sedl si Nathanielovi na klín a do mého si položil nohy.

	Nathaniel ho téměř automaticky objal a podíval se na mě. Ten pohled jasně říkal Co se to tu děje?, ale protože jsem to sama nevěděla, nedokázala jsem mu odpovědět. Jako kdybychom vpadli do hádky, o které jsme ani nevěděli, že probíhá. Držela jsem ruce ve vzduchu nad Byronovýma nahýma nohama. Dneska už většinou dokážu nahotu ignorovat, ale ne když ta nahota sedí v klíně mého přítele a navíc se mi opírá o nohy. Moje schopnost ignorace jednoduše není tak dobrá.

	„Co se děje?“ zeptala jsem se a konečně jsem lehce položila ruce na Byronovy nahé nohy, protože jsem se cítila hloupě, když jsem je držela ve vzduchu. Kdyby byl víc v mém klíně než v Nathanielově, tak bych ho asi shodila na zem, ale ať už se dělo cokoli, zahrnul do toho i Nathaniela. A to znamená, že nemůžu jen tak něco udělat. Musím taky přemýšlet. Jednoduše jednat by bylo snazší. Možná ne z dlouhodobého hlediska, ale tady a teď se to zdálo jako fakt dobrý nápad.

	„Zeptej se Byrona,“ vybídl mě Requiem. „Já nemám ani tušení, proč se chová takto.“

	Poplácala jsem Byrona po lýtku a zeptala se: „Proč nám sedíš na klíně?“

	Byron ovinul paže kolem Nathanielových ramen a přitulil se k němu tváří. Hleděl na mě a v očích měl pohled, z nějž jsem se málem zachvěla. Nebylo to strachem, byl to čistě sexuální záchvěv. Nathaniel vypadal mírně zmateně, když se jejich tváře přitiskly k sobě. Byl to ten zcela neskrývaný pohled plný sexu, co mě přimělo vyklouznout zpod Byronových nohou a vstát.

	„Nevím, co to hraješ za hru, Byrone, ale ani já, ani Nathaniel si hrát nechceme.“ Byron sklouzl z Nathanielova klínu a klekl si vedle něj. Klečel na druhé straně, než jsem byla já, takže jsem na oba pořád dobře viděla. Jako kdyby opravdu flirtoval. Byron flirtuje pořád, ale nikdy to nemyslí vážně, spíš jako kdyby to byl jeho nezávazný koníček. Na výrazu jeho tváře ale nebylo nic nezávazného.

	Sklouzl rukou po Nathanielově krku a pak ho popadl za cop. Sevřel ho a škubl mu v bolestivém úhlu hlavou dozadu. Nathaniel začal rychle lapat po dechu a v hrdle mu viditelně bušil tep.

	Najednou jsem měla v ruce pistoli. Vůbec si nepamatuju, že jsem ji vytahovala. Nepamatuju si, že jsem zamířila. Můj vlastní tep mi duněl v hrdle. Roky cviku zacílily zbraň na Byronovu tvář. Hleděl na mě zpříma šedýma očima, tvářil se stále vážně, ale ne výhružně. Netušila jsem, co se to tu děje, ale ať už je to cokoli, někdo přijde k úrazu, pokud to neskončí.

	„Pusť ho,“ přikázala jsem a můj hlas byl stejně neochvějný jako pistole namířená na jeho čelo. Vycítila jsem, že Lisandro míří od dveří k nám. Nebyla jsem si jistá, jestli chci, aby do toho zasahoval, nebo jestli to vůbec potřebuju.

	„On ale nechce, abych ho pustil, viď, Nathanieli?“ Byronův hlas byl velmi opatrný a plochý, jako kdyby si konečně uvědomil, že se tahle hra může šeredně zvrtnout.

	Nathanielův hlas byl poznamenaný úhlem jeho krku a silou upírovy ruky v jeho vlasech, ale i přesto prohlásil: „Ne, ne, nepřestávej.“

	Konečně jsem si dovolila sklouznout očima k Nathanielovi. Normálně neuhnu pohledem z někoho, na koho mířím zbraní, ale v Byronovi nebyl ani náznak hrozby. Ať už tohle znamenalo cokoli, neřekla bych, že to mělo spojitost s násilím. Nathanielovy ruce svíraly Byronovu paži, ale ne jako kdyby se snažil upírovi zabránit, aby ho zranil. Spíš jako by ho jednoduše držel. Byl to ale výraz v Nathanielově tváři, který mě přiměl spustit pistoli a zamířit na podlahu.

	Nathanielovy rty byly částečně pootevřené, oči se mu třepotavě zavíraly, ve tváři se mu zračila rozkoš. Jeho tělo bylo napjaté očekáváním. On si tu bolest užíval, užíval si to, že s ním někdo jedná hrubě. Kurva.

	Byron nečekaně Nathaniela pustil, skoro ho od sebe odmrštil. Nathaniel dopadl zpátky na pohovku, lapal po dechu, oči se mu za chvějícími se víčky obrátily v sloup. Jeho páteř se prohnula, zvrátila mu hlavu a on se na pohovce zachvěl.

	Byron vstal a pozoroval ho. „Zlatíčko, když takhle moc reaguje, tak jsi svého chlapce očividně zanedbávala.“

	Měl pravdu. Chtěla jsem se hádat, ale měl pravdu. Důkaz toho se svíjel na pohovce v nějakém druhu extáze, kterou absolutně nejsem schopná pochopit. Sem tam se mi líbí trochu síly, ale tak hotová z toho nejsem. Nathaniel se začal uklidňovat, oči stále zavřené, úsměv na tváři. Poprvé jsem skutečně pochopila, že pro něj bolest doopravdy může znamenat sex. Skutečně.

	Podívala jsem se na Byrona. „A co jsi tím chtěl říct?“ Byla jsem si celkem jistá, že to vím, ale ať se propadnu, jestli mu budu pomáhat to formulovat.

	„Šušká se, že si se svým chlapcem nehraješ na dominanci a submisivitu, ale nevěřil jsem tomu. Chci říct, jak můžeš být s Nathanielem a nedělat bondáž a sadomaso? Bondáž a submisivita jsou jeho denní chleba.“

	Přikývla jsem a nadzdvihla ruku s pistolí. „Víš, jak blízko jsi byl tomu, abych tě střelila?“

	„Věděl jsem to v tu chvíli, kdy jsi mi zamířila do obličeje.“ Vtipkování bylo znovu pryč, na okamžik byl velmi vážný a pak se opět usmál. „Bylo to tak vzrušující.“

	„Chceš říct, že tě vzrušuje to, že jsem tě málem zastřelila?“ Trochu jsem se na konci zasmála, ale byl to nervózní smích.

	„Ne stejným způsobem, jako to vzrušuje Nathaniela, ale občas se mi líbí, když je někdo dominantnější než já.“ Posadil se na pohovku, vmáčkl se mezi Nathaniela a boční opěradlo. Znovu ovinul paže kolem Nathanielových ramen, ačkoli tentokrát klečel, takže k němu nemohl přitisknout tvář. Nathaniel se k němu přitulil a ve tváři měl poklidný výraz. Pekelně mě to vyděsilo. Ale on si k sobě pevněji přitiskl Byronovy paže, jako kdyby to byl jeho oblíbený plyšový medvídek. Nikdy Byrona takhle rád neměl a teď stačilo trochu násilí a najednou je to jeho nejlepší kámoš. Já to nechápu, prostě to nechápu.

	Byron mu objetí oplatil a pohladil ho po vlasech. „Jsem podobojí, Anito. V každém smyslu toho slova.“

	Zamračila jsem se na něj. „Podobojí znamená bisexuál, ne?“

	„Má to i jiný význam, zlatíčko.“

	„Prostě mi to řekni, Byrone. Nejsem moc dobrá v narážkách.“

	„To znamená, že jsem jak spodek, tak top.“

	„Submisivní i dominantní,“ ujišťovala jsem se.

	Přikývl.

	„Co mi nabízíš?“ ptala jsem se.

	„Můžu ti pomoct ochočit tvého kocourka.“

	„Jak?“ Nechala jsem do toho slova naplno proniknout podezřívavost.

	Zasmál se. „Dokážeš do jediného slova vložit tolik hrozby a pochyb, zlatíčko.“

	„Odpověz na tu otázku,“ zavrčela jsem.

	„Nakrm ardeur na mně a Nathanielovi, když ho budu trápit. Pokud je tohle jenom ochutnávka, tak ta energie z toho bude úchvatná.“

	„A co z toho budeš mít ty?“

	„Sex s tebou, zlatíčko.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Zkus to znovu, Byrone. Máš rád chlapy o dost víc než ženy.“

	„Budu mít sexuální kontakt s Nathanielem.“

	Zúžila jsem oči. „Nikdy předtím ses nechoval, jako kdyby byl Nathaniel tvůj typ.“

	„Vím, že je nešťastný, a chci, aby byl můj přítel šťastný.“

	„To není všechno,“ nesouhlasila jsem.

	„Nevím, co máš na mysli, srdíčko.“ Usadil se v rohu pohovky. Tulil se s Nathanielem, jako kdyby to už někdy dělali, ačkoli o tom pochybuju.

	„Dělá to kvůli mně,“ ozval se Requiem.

	Podívala jsem se na něj a on dál nehybně seděl v židli.

	„Vysvětli mi to,“ vybídla jsem ho.

	„Řekni jí to, Byrone, řekni jí, proč se nabízíš.“

	„Kam se poděla všechna tvá básnickost, Requieme?“ zeptal se Byron.

	„V řetězech a temnotě proč bych měl dlít, a truchlit ve vězení, když svírám klíč?“ řekl Requiem.

	„To je lepší,“ přikývl Byron. „Přemýšlel jsi o tom, že bys všechno ukončil, zlatíčko? Tolik tě bolí, že tě Anita nezbožňuje?“

	Requiem na něj jen hleděl a něco v tom pohledu přimělo Byrona se zachvět. Nebyla jsem si jistá, jestli se zachvěl strachem nebo něčím jiným. Pokud se nebál, tak by měl. Ještě nikdy jsem neviděla Requiema, aby se na někoho podíval tak chladně.

	„Tohle vypadá jako něco, co se může pěkně vymknout a někdo kvůli tomu přijde k úrazu. Vzhledem k tomu, že mojí prací je chránit každého, komu by se mohlo něco stát, tak se mnou mluvte,“ přikázala jsem.

	Byron se na mě podíval. „Nathaniel potřebuje svoji bolest, Anito. Pomůžu ti mu ji dát, když s námi oběma ulehneš. Budeš tak moct dohlížet, ale nebudeš muset dělat špinavou práci.“

	„Mluvil s tebou Nathaniel o tomhle problému?“

	„Vím, jaké to je, Anito. Chtít určitý druh dotyku, který ti je odpírán. Strávil jsem staletí u pánů, kteří se ani za mák nestarali o to, co chci nebo potřebuji. Miluješ Nathaniela a on miluje tebe, ale nakonec, pokud zůstanou potřeby nevyslyšeny, se může láska srazit jako mléko zanechané na slunci.“

	„Takže tahle malá demonstrace je z ryzí dobroty tvého srdce,“ řekla jsem a nechala ve svém hlase zaznít, jak málo tomu věřím.

	„Snažil se ti to říct, zlatíčko, ale tys to nepochopila.“

	„Ani teď si nejsem jistá, že to chápu.“

	„Ale pomohlo ti to mé malé představení?“

	Chtěla jsem říct ne, ale byla by to lež. Většina upírů lež cítí nebo pozná, tak proč se obtěžovat? „Nerada to přiznávám, ale jo, pomohlo to. Už nikdy takovou kravinu nedělej, ale pochopila jsem, co jsi mi chtěl říct.“

	„Skutečně?“ zeptal se a sklouzl na pohovce níž, takže byl s Nathanielem víc propletený. Pokud Nathaniela trápilo, že je tak blízko přitisknutý k nahému muži, tak to nebylo poznat. Fajn, k nahému muži, který nepatřil mezi naše milé. Vážně kvůli malému zatahání za vlasy měl teď Byrona tak moc rád? Byla Nathanielova potřeba tak velká, nebo jsem jenom jeho potřebu tak moc zanedbávala?

	Byron neudělal nic, co bych nebyla ochotná udělat sama. Neudělal nic špatného. Bylo by fakt tak špatné, kdybych Nathaniela svázala a pomilovala se s ním, když bych to tak jako tak měla v plánu? Bylo by to tak příšerné? Podívala jsem se na ně, jak se k sobě tulí, na výraz poklidného uspokojení na Nathanielově tváři, a uvědomila jsem si, že jsem byla arogantní. Předpokládala jsem, že kdyby náš vztah skončil, ukončila bych ho já. Že bych ho odkopla já proto, že by měl příliš velké nároky, nebo něco podobného. V ten okamžik jsem si uvědomila, že by mě mohl opustit jednoduše proto, že bych se dostatečně nesnažila vyjít vstříc jeho potřebám. Sevřela se mi hruď. Miluju ho, vážně jo. Nedokážu si bez něj představit život. Takže co jsem ochotná udělat pro to, aby mi zůstal? Jak daleko jsem schopná zajít a potřebuju k tomu něčí pomoc? Jednou jsem s Byronem spala. Nakrmila jsem na něm ardeur. Mohl mě Byron naučit, jak se k Nathanielovi chovat dominantně? Možná, možná ne. Ale tohle jeho malé představení dokázalo jednu věc: že potřebuju, aby mi někdo ukázal, jak Nathaniel funguje. Nikdy by mě ani nenapadlo, že z něj tak úžasnou reakci dostane obyčejné zatahání za vlasy, jednoduše trocha síly.

	„Vypadáš, jako že příliš usilovně přemýšlíš, zlatíčko.“

	„Přemýšlím o tvé malé demonstraci. To je přesně to, cos chtěl, ne?“ zeptala jsem se.

	„Chtěl jsem, aby tě to vzrušilo, ale ve tvých očích nedlí vzrušení.“

	Teď se zamračil on.

	„Není snadné ji dobýt,“ řekl Requiem.

	„Má ráda sex s dvěma muži najednou.“

	„Ale ne s jakýmikoli muži,“ namítl Requiem.

	„Stejně jako nemá ráda jakéhokoli muže.“

	„Mluvíte o mně, jako kdybych tu nebyla. To fakt nesnáším,“ zavrčela jsem.

	„Promiň, zlatíčko, ale doufal jsem, že s tebou pohled na mě a Nathaniela něco udělá.“

	„Zmátlo mě to.“

	Byron se zasmál a jeho tvář tak vypadala mladší, zahlédla jsem záblesk toho, jak mohl vypadat, když mu bylo patnáct a byl ještě člověkem. Dřív, než ho našel upír a ujistil se, že mu šestnáct nikdy nebude. „Zmatení nebylo přesně to, v co jsem doufal.“

	Pokrčila jsem rameny. „Promiň.“

	Zavrtěl hlavou. „To není tvoje chyba, miláčku. Jednoduše tě nepřitahuji.“

	„Já bych taky nebyla tvoje první volba,“ pokrčila jsem rameny.

	Znovu se zasmál. „Ten sex byl příjemný.“

	„Ale líbilo by se ti to víc, kdyby to byl Jean-Claude.“

	V očích se mu zakmitl pohled. Podíval se na zem, sklopil oči jako v nesmělosti, aby ten pohled skryl. Když se na mě znovu podíval, opět to byla ta usměvavá prázdnota, za kterou se skrýval.

	„Jean-Claude tě miluje, zlatíčko. To dal naprosto jasně najevo.“

	Mohla jsem se zeptat, co tím chtěl říct, ale otevřely se dveře a dovnitř vklouzl právě Jean-Claude. Když jsem ho viděla předtím v klubu, vypadaly jeho šaty tmavě. Jeho obvyklá černá barva. Šaty byly skutečně černé, ale rozhodně nebyly obvyklé.

	Měl na sobě frak, ačkoli když je vyrobený z kůže, je to pořád ještě frak? Přes nahou  hruď se mu táhly hedvábné kšandy. Hleděla jsem na tu holou kůži stejným způsobem, jakým někteří muži hledí na ženská ňadra. To se mi nepodobá. Chci říct, je to moc hezká  hruď, ale zastavit se u ní a nepodívat se mu do tváře není správné. Protože bez ohledu na to, jak moc hezká ta hruď je, tvář je ještě lepší. Zvedla jsem oči k jeho obličeji. Vlasy mu padaly přes ramena v černých vlnách. Šíji ovíjela černá sametová stužka s medailonem, který jsem mu koupila. Klouzala jsem pohledem vzhůru ke křivce jeho úst, stvořené k polibkům, linii jeho tváře podobné vlaštovčímu křídlu, všechen ten půvab a… Vlaštovčí křídlo? Co to kurva znamená? Nikdy bych ničí čelist takhle nepopsala.

	„Ma petite, jsi v pořádku?“

	„Ne,“ řekla jsem tiše, „myslím, že ne.“

	Přiblížil se a já musela pozvednout oči výš, musela jsem se střetnout s pohledem jeho půlnočně modrých očí. Bylo to jako předtím v kině, když jsem poprvé uviděla Nathaniela. Byla jsem jím příliš fascinovaná, příliš okouzlená. Musela jsem dokonce zavřít oči, aby mě jeho zjev nerozptyloval, než jsem dokázala říct: „Myslím si, že si se mnou někdo zahrává.“

	„Co tím máš na mysli, ma petite“

	„Myslíš stejně jako v kině,“ řekl Nathaniel. Jeho hlas se ozval z kratší vzdálenosti, než kde stojí pohovka. Musel k nám přejít.

	Přikývla jsem, oči stále zavřené.

	Jean-Claudův hlas se ozval přímo přede mnou. „Co se stalo v kině?“

	Nathaniel mu to vysvětlil. „Musela vyndat křížek, než se to zlepšilo.“

	„Ale teď na sobě křížek mám,“ namítla jsem.

	„Máš ho schovaný za tričkem. Předtím byl všem na očích,“ řekl Nathaniel.

	„Na tom by nemělo záležet, pokud teda není ten upír se mnou v místnosti.“

	„Zkus ho vyndat na světlo,“ vybídl mě Jean-Claude.

	Pootevřela jsem oči a podívala se na něj. Pořád se mi z jeho krásy tajil dech, ale už jsem dokázala znovu myslet. „Na tom by nemělo záležet.“ Hleděla jsem do jeho tváře, přímo do těch úžasných očí. Byly to jen oči, nádherné a okouzlující, ale už ne doslova. „Je to pryč.“

	„Co se to děje, zlatíčko?“ zeptal se Byron. Přišel k nám a klouzal mezi námi očima.

	„Lisandro, nech nás,“ přikázal Jean-Claude.

	Lisandro zaváhal, jako kdyby chtěl proti tomu něco namítat, ale neudělal to. „Chceš, abych zůstal stát za dveřmi, nebo se mám vrátit do klubu?“ zeptal se nakonec jenom.

	„Stačí za dveřmi, řekl bych,“ odvětil Jean-Claude.

	„Nepotřebují o tom naše stráže vědět?“ zeptala jsem se.

	„Tohle není záležitost rodere.“

	„Než jsi přišel, Lisandro prohlásil, že pokud je přivedeme do nebezpečí, tak mají právo vědět proč.“

	Jean-Claude se podíval na Lisandra. Nebyl to úplně přátelský pohled. „Tohle udělal?“

	Lisandro se na něj prázdně podíval. „Mluvil jsem o tom, když si Anita vybírá další zvíře na zavolání, ne o tvých rozkazech, Jean-Claude.“

	„Vše, co se týká ma petite, se týká i mě.“ V jeho hlase zaznělo nebezpečné předení.

	Lisandro se trochu ošil a viditelně vydechl. „Bez urážky, ale nechceš, aby si příště vybrala silnější šelmu? Někoho, kdo pomůže tvé mocenské základně?“

	Jean-Claude na něj hleděl a Lisandro se snažil na něj jak podívat, tak se zároveň nedívat. Trik, který jsem zvládla už před lety, ale jsem ráda, že jsem natolik mocná, že už to nemusím dělat. Je těžké být tvrďák, když se nemůžete někomu podívat do očí.

	„Je má síla záležitostí krys?“ zeptal se Jean-Claude.

	„Ano,“ přitakal Lisandro.

	„Proč?“ Jedno slovo, prázdné a nepřátelské.

	„Tvoje síla nás udržuje v bezpečí. Krysodlaci si pamatují, jaké bylo St. Louis, když byla vládkyní města Nikolaos.“ Lisandro zavrtěl hlavou a tvář mu potemněla. „Nechránila nikoho ani nic kromě upírů. Ty myslíš na celou nadpřirozenou komunitu, Jean-Claude.“

	„Řekl bych, že zjistíš, že je to ma petite, kdo myslí na takové věci.“

	„Je tvá lidská služebnice,“ řekl Lisandro. „Její činy jsou tvými činy. Není to přesně to, v co upíři věří? Že jejich lidští služebníci jsou jednoduše prodloužením jich samých?“

	Jean-Claude zamrkal a vykročil dál do místnosti. Přitom mě chytl za ruku a vedl mě s sebou. „Pěkné přirovnání, ale ty víš, že ma petite je svou vlastní paní.“ Jeho dlaň v mé byla pevná, skutečná a svět byl náhle bezpečnější. Stačil dotyk jeho ruky a já se cítila víc sama sebou.

	„Ať už je to kdokoli nebo cokoli, co si se mnou pohrává, pořád to tu je,“ ozvala jsem se. „Někde na okraji, ale pořád tady.“

	„Co tím chceš říct, ma petite!“

	„Když ses mě dotknul, cítila jsem se silněji. Tvůj dotyk zahnal lehký zmatek, o kterém jsem ani nevěděla.“

	Přitáhl si mě k sobě, takže to bylo skoro objetí. Pohladila jsem máslovou jemnost jeho kožených klop. „Je to stále lepší?“ zeptal se.

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Zkus dotyk kůže na kůži,“ poradil Requiem.

	Zůstal sedět na židli u stolu. Přesunuli jsme se, abychom k němu byli blíž, ale minimálně z mé strany to nebylo úmyslné.

	Nechala jsem jednu ruku v Jean-Claudově, ale druhou jsem přitiskla na jeho holou  hruď. Jakmile jsem se dotkla tak velké plochy kůže, bylo to skvělé. „Dokonce lepší,“ přikývla jsem. Sklouzla jsem rukou po hladkých pevných svalech jeho hrudi. Pohladila jsem spáleninu ve tvaru kříže. Pořád lepší.

	„Proč jsi chtěl mluvit se mnou a Byronem, Jean-Claude?“ Requiem se na nás podíval, snažil se tvářit prázdně, ale nepovedlo se mu to. Opřel se na židli, uvolnil se, ale jeho oči ho prozradily – byly napjaté a opatrné.

	„Ty už jsi něco podobného dřív viděl, že?“ zeptala jsem se.

	„Jednou,“ souhlasil, hlas neutrálnější než oči.

	„Kdy?“ zeptala jsem se.

	Podíval se na Jean-Clauda. „Krysodlak by měl odejít.“

	Jean-Claude přikývl. „Teď běž, Lisandro. Pokud ti budeme smět říct víc, tak to uděláme.“

	Lisandro se na mě při odchodu podíval, jako kdyby si myslel, že mu s větší pravděpodobností řeknu později pravdu já. To si myslel správně.
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	Byron se na nás všechny podíval. Jeho tvář, obvykle plná humoru, byla naprosto vážná. „Mluvte někdo s námi pouhými poddanými, prosím.“

	„Obdržel jsi dárek?“ zeptal se Requiem.

	„Oui.“

	„Jaký dárek?“ zeptal se Byron.

	„Masku,“ řekl Jean-Claude.

	Byron zbledl. Dnes v noci se už nakrmil, takže měl dostatek barvy, aby to svedl. „Ne, ne, kurva, ne tady, ne znovu.“

	„Jakou měla barvu?“ zeptal se Requiem hlasem, který byl tak naprosto prázdný, jak to umí jen staří upíři.

	„Bílou,“ odpověděl Jean-Claude.

	Byron se uvolnil tak náhle, že skoro spadl. Nathaniel mu nabídl ruku a on ji přijal. „Podlamují se mi kolena, zlatíčka. Neděste mě tak. Bílá, s bílou jsme v bezpečí.“

	Nathaniel mu pomohl zpátky na pohovku, ale nezůstal u něj. Přesunul se k nám.

	„Jakou barvu dostal tvůj pán v Anglii?“ zeptala jsem se.

	„Nejdřív červenou, pak černou,“ odpověděl Requiem.

	„Co znamená červená?“ zajímalo mě.

	„Bolest,“ vysvětloval Jean-Claude. „Obvykle je to snaha potrestat pána, srazit ho na kolena. Rada nevyužívá Harlekýnů lehkovážně.“

	To jméno zaznělo místností jako kámen spadlý do studně. Natáhli jste uši, abyste slyšeli, jak to šplouchne. Opřela jsem se tváří Jean-Claudovi o  hruď. Neslyšela jsem tlukot srdce. Dýchal jenom tehdy, když potřeboval mluvit. Znovu jsem hlavu zvedla. Občas mě zneklidňovalo, když jsem přiložila ucho na tichou hruď.

	Byron porušil ticho. „Červená znamená, že s tebou pěkně vyjebou.“

	„Jako to někdo dělal teď?“ zeptala jsem se.

	„Ano,“ souhlasil Requiem.

	„A černá?“ zeptala jsem se.

	„Smrt,“ řekl.

	„Ale copak bílá neznamená, že nás budou jenom pozorovat?“ zeptal se Nathaniel.

	„Mělo by,“ přisvědčil Requiem. Začínala jsem se děsit toho, když odpovídal v krátkých úsečných větách. Jeho poezie mi sice občas leze na nervy, ale krátká neklidná slova znamenají, že se něco zvrtlo a nebo je nasraný. Nebo oboje.

	„Říkal jsi, že mi o nich povíš víc, až se dostaneme do Provinilých slastí. No, tady jsem. Povídej.“

	„V současnosti je Harlekýn pouhou žertovnou postavou. Kdysi býval, nebo spíš oni bývali, Mesnée ďHellequin. Víš, co je to divoký lov, ma petit.“

	„Divoký lov je obecně známý vzor, který se objevoval napříč celou Evropou. Nadpřirozený vůdce vede tlupu ďáblů, nebo mrtvých s přízračnými psy a koňmi. Štvou a zabijí každého, kdo jim zkříží cestu, nebo jenom ty zlé a vezmou je do pekla. Záleží na tom, koho čteš, jestli je trestem přidat se k honu nebo odměnou. Každopádně se považuje za vážně špatné být venku, když lov začne.“

	„Jako vždy jsi mě překvapila, ma petite.“

	„No, je to tak rozšířený příběh, že pro to musí být nějaký reálný základ. Ale nikdo ho neviděl na vlastní oči od dob jednoho z anglických králů Jindřichů. Myslím, že to byl Jindřich II., ale nejsem si tím stoprocentně jistá. Většinou je vůdcem lovu nějaký místní mrtvý lump, nebo ďábel. Ale než se k tomu dostalo křesťanství, říkalo se, že to vedli různí severští bozi. Hodně se zmiňuje Odin, ale občas i bohyně jako Hel nebo Holda. Ačkoli v té verzi s Holdou lov rozdává dary stejně jako tresty. To prý dělaly nějaké jiné lovy, ale obecně bylo vážně špatné, když tě chytili, nebo i když jsi je jenom viděl jet kolem.“

	„Harlekýn je jedním z těchto vůdců,“ řekl Jean-Claude.

	„To je pro mě novinka, ale nic jsem o tom nečetla od vysoké. Nejspíš si to pamatuju jenom proto, že je to tak rozšířený příběh a přitom se před pár staletími přestal objevovat. Skoro všechny ostatní legendy, které mají tolik svědectví, jsou pravdivé. Nebo aspoň taková je moje zkušenost. Tak proč se tahle vytratila? Proč se divoký lov jednoduše přestal prohánět krajem, pokud byl skutečný?“

	„Je skutečný, ma petite.“

	Podívala jsem se na něj. „Chceš tím říct, že to byli upíři?“

	„Chci tím říct, že ta legenda existuje a my ji využili. Harlekýni si přisvojili postavy divokého lovu. Protože to bylo něco, čeho se lidé již báli.“

	„Upíři lidi děsí tak jako tak, Jean-Claude. Nepotřebujete si hrát na severské bohy, abyste byli děsiví.“

	„Harlekýn a jeho rodina se nesnažili vyděsit lidi, ma petite. Snažili se vyděsit ostatní upíry.“

	„Vždyť vy už se navzájem děsíte. Krkavčí máma je toho důkazem.“

	„Hluboko v naší historii Marmee Noir rozhodla, že jsme příliš nebezpeční. Že potřebujeme něco, co nás bude držet pod kontrolou. Stvořila myšlenku Harlekýna. Jak jsi řekla, ma petite, po celé Evropě existovalo tolik divokých lovů, tak co byl jeden navíc? Upíři začali svůj život jako lidé a myšlenka divokého lovu byla něco, čeho se mnozí již obávali.“

	„Fajn, a co má tenhle falešný divoký lov společného s námi?“

	„Nejsou falešní, ma petite. Jsou nadpřirozenou jednotkou, která dokáže létat, dokáže trestat hříšné a zabíjet tajemně a rychle.“

	„Nejsou tím původním divokým lovem, Jean-Claude. Takže jsou pro mě falešní.“

	„Jak si přeješ, ale jsou tím nejpodobnějším policii, co upíři mají. Byli vybráni ze všech hlavních pokrevních linií. Nejsou povinni věrností žádné. Jsou povoláni tehdy, když se rada nemůže shodnout. A teď se nemůže shodnout na mně, na nás.“

	„Co přesně dělají?“ zeptal se Nathaniel.

	„Převleky a lsti jsou jejich denním chlebem. Jsou to nájemní vrazi, špioni nejvyššího řádu. Nikdo neví, kdo jsou. Nikdo nikdy neviděl jejich tváře a přežil. Přijdou za námi maskovaní, pokud nemají v plánu nám ublížit. Maskovaní jako v Benátkách, kdy bohatí nosili masky, kápě a klobouky, takže všichni vypadají podobně a nelze je od sebe rozpoznat. Pokud se před námi objeví v těchto kostýmech, pak tu jsou pouze proto, aby pozorovali. Pokud se objeví v maskách svých jmenovců, pak můžou nastat obě možnosti. Buď nás mohou pouze pozorovat, nebo nás budou chtít zabít. Budou mít na sobě masky svých jmenovců, jak aby skryli svou tvář, tak aby nám dali najevo, že pokud s nimi nebudeme spolupracovat, snadno se mohou změnit ve smrtelnou hrozbu.“

	„Co tím myslíš, masky svých jmenovců?“ zeptala jsem se.

	„V jednu chvíli existuje pouze jeden Harlekýn, ale existují další Harlekýni jako název celé skupiny. Ať už se kdysi jmenovali jakkoli, přijali jména a masky z commedia dell’arte.“

	„To označení neznám,“ řekla jsem.

	„Byl to druh divadla, který vzkvétal dřív, než jsem se narodil, ale dal vznik mnoha charakterům. Původně na jevišti nevystupovaly ženy, ale ve skupině Harlekýnů jsou tací, kteří přijali ženské postavy. Můžeme hádat, zda jsou to skutečně ženy či se pouze snaží zmást, ale není to důležité. Co se týče jednotlivých jmen, jsou jich tucty, ale některá jména jsou známá už po staletí: samozřejmě Harlekýn, Punchinello, Scaramouche, Pierot nebo Pierretta, Kolombína, Hanswurst, II Dottore. Můžou být tucty dalších, možná i sto. Nikdo neví, kolik jich v tlupě Harlekýnů je. Většinou se objeví pouze v černobílých maskách téměř bez rysů. Jednoduše řeknou: ‚My jsme Harlekýni.‘ Nejlepší možný scénář je, že se nikdy nedozvíme, kteří konkrétně přišli do našeho města.“

	„Jak vážné porušení upíří etikety je, když jsme dostali bílou masku, ale přitom se chovají, jako kdyby byla červená?“ zeptala jsem se.

	Jean-Claude a Requiem si vyměnili pohled, který jsem nedokázala přesně rozluštit, ale nebylo to nic dobrého.

	„Mluvte se mnou, ksakru,“ zavrčela jsem.

	„Tohle by se dít nemělo, ma petite. Buď je to útok nějakého jiného upíra, který je dostatečně mocný, aby nás zmátl, nebo Harlekýni porušují svá vlastní pravidla. Jsou smrtící, už když jsou těmito pravidly svázaní, a kdyby zákony porušili…“ Zavřel oči a objal mě, pevně mě objal.

	Nathaniel přešel k nám, tvář nejistou. „Co s tím můžeme udělat?“

	Jean-Claude se na něj podíval a usmál se. „Jsi velmi praktický, mon minet, stejně praktický, jako je náš Micah.“ Otočil se k Requiemovi, jehož úsměv zmizel. „Takhle to začalo i v Londýně?“

	„Ano, jeden Harlekýn dokázal podnítit naše touhy. Ale pouze takové, které jsme již měli. Nejprve to bylo velmi nepatrné, později se to zhoršilo. Upřímně, co se dnes stalo Anitě, mezi námi prošlo bez povšimnutí. Jednoduše to vypadalo, že se dvojice konečně rozhodly naplnit své přátelství.“

	„Jak se to zhoršilo?“ zeptal se Nathaniel.

	„Nevím, jestli to byl tentýž upír, ale začal zasahovat, když jsme používali schopnosti Belliny linie. Vyvolávání chtíče se strašlivě zvrtlo.“

	„Jak strašlivě?“ zeptala jsem se.

	„Ardeu ve své nejstrašlivější podobě,“ odpověděl.

	„Kurva,“ vydechla jsem.

	Nathaniel se dotkl mých ramen a Jean-Claude roztáhl víc paže, aby nás mohl obejmout oba. Byla jsem pevně vklíněná mezi nimi. Jako kdybych konečně mohla dýchat. „Lepší a lepší,“ řekla jsem.

	„Čím těsněji jsi ve spojení se svou mocenskou základnou, tím víc jistoty proti nim získáš. Ze začátku,“ řekl Requiem.

	„Co myslíš tím ze začátku?“ zavrčela jsem.

	„Nakonec náš pán podléhal jejich mučení bez ohledu na to, koho se dotýkal. Čehokoli se dotkl, to onemocnělo, a čehokoli se dotkl kůží, bylo otrávené.“

	„Čím otrávené?“ zeptala jsem se.

	„Obrátili proti nám naše vlastní schopnosti, Anito. Tvořili jsme polibek téměř čistě z linie Belle Morte. Obrátili proti nám naše dary, takže se ta čepel zakousla hluboko a my pro ně krváceli.“

	„Nemučili Elinore a Rodericka,“ ozval se Byron z pohovky.

	Všichni tři jsme se na něj podívali a dál se k sobě tiskli.

	„To není pravda. Nejprve to Elinore trápilo jako nás všechny. Byla tak poblázněná Roderickem, že nemohla dělat svou práci.“

	„Ale, jak jsi sám řekl, když se přes nás šílenství přelilo, byli ušetřeni,“ řekl Byron. V jeho hlase byl náznak hněvu, nebo něčeho velmi podobného.

	Jean-Claude nás oba objal a Nathaniel mu objetí oplatil, takže se mi těžce dýchalo. Ne však kvůli upířím trikům, ale ze samotné síly jejich těl. Jean-Claude se uvolnil a Nathaniel ho napodobil. Jean-Claude nás přesunul k okraji stolu. Opřel se o něj a přitiskl si mě k sobě zády. Napřáhl dlaň k Nathanielovi a přitáhl ho ke stolu. Nathaniel se na něj posadil a pohupoval nohama. Ale nechal svou dlaň v Jean-Claudově, jako by se bál ho pustit. Řekla bych, že to jsme se báli všichni.

	„Co myslíš tím šílenstvím?“ zeptala jsem se.

	„Vyšukali jsme si mozky z hlavy, zlatíčko,“ odpověděl.

	Snažila jsem se vymyslet zdvořilý způsob, jak to říct.

	Byron se zasmál. „Ten výraz ve tvé tváři, Anito. Ano, sex je naší přirozeností a provozujeme ho hodně, ale chceš přitom mít na výběr, ne?“ Sklouzl pohledem k Requiemovi.

	„Nemáš rád, když ti upřou možnost volby, že ne, milánku?“

	Requiem se na něj podíval způsobem, ze kterého se mu mělo zastavit srdce, dá-li se to tak říct. Ale Byron už mrtvý byl a mrtví jsou z tužšího těsta než živí. Nebo to možná už bylo Byronovi jedno.

	„Requiem zjistil, že na výběr jsou i muži, že, milánku?“

	V jeho hlase vrněla drzost, která hraničila s nenávistí.

	Pochopila jsem ty narážky – stali se milenci, když si s nimi všemi Harlekýn ošklivě pohrál. Requiem s muži nespí. Tečka. Belle ho trestala celá staletí kvůli tomu, že odmítl spát s muži. Odmítnout Belle Morte cokoli je vždycky špatný nápad, takže to své ne myslel opravdu vážně. Někdo ve skupině Harlekýnů byl velmi dobrý v ovládání emocí. Děsivě dobrý.

	Přitáhla jsem si Jean-Claudovu paži blíž a napřáhla se k Nathanielovi. Nakonec jsem ho pohladila po boku, lehce jsem po něm klouzala rukou. Kožoměnci se vždycky navzájem dotýkají a já si ten zvyk taky začala osvojovat. Dneska jsem se tomu nebránila.

	„Nikdy o tom už nemluv,“ přikázal Requiem, hlas hluboký a velmi vážný.

	„Jak moc tě trápí vědomí, že jsem také spal s Anitou?“

	Requiem se postavil v jednom rychlém prudkém pohybu, černý plášť se rozevlál a odhalil tak, že pod ním toho příliš nemá.

	„Stačí,“ poručil Jean-Claude.

	Requiem zamrzl na místě, oči mu žhnuly modrozeleným světlem. Ramena mu stoupala a klesala těžkým dechem, jako kdyby běžel.

	„Věřím, že chtíč není jedinou emocí, kterou umí Harlekýn vybudit,“ řekl Jean-Claude.

	Requiemovi chvilku trvalo, než zareagoval, pak se zamračil a otočil ty zářící oči k nám.

	„Náš hněv.“ Jean-Claude přikývl.

	Světlo začalo mizet, jako záře ztrácející se ve vodě.

	„Co budeme dělat, Jean-Claude? Pokud nedodržují svá vlastní pravidla, tak jsme odsouzeni ke zkáze.“

	„Požádám o schůzku s nimi,“ prohlásil.

	„Cože to uděláš?“ zeptal se Byron lehce pisklavým hlasem.

	„Požádám o schůzku mezi nimi a námi.“

	„Nevyhledáváš Harlekýny, Jean-Claude,“ nesouhlasil Requiem.

	„Skrýváš se, schováváš v trávě, modlíš se, aby tě minuli. Nezveš je blíž.“

	„Harlekýni jsou čestní. To, co se děje, není počestné chování.“

	„Jsi šílený,“ vydechl Byron.

	„Myslíš si, že jeden z nich porušuje pravidla,“ řekla jsem tiše.

	„Doufám v to,“ přikývl Jean-Claude.

	„Proč v to doufáš?“ zeptala jsem se.

	„Protože pokud se to, co se děje, děje s plnou mocí a souhlasem Harlekýnů, pak má Requiem pravdu a my jsme odsouzeni ke zkáze. Budou si s námi hrát a pak nás zničí.“

	„Mě nikdo ke zkáze odsuzovat nebude,“ zavrčela jsem.

	Políbil mě na vršek hlavy. „Já vím, ma petite, ale nechápeš, jaká síla stojí proti nám.“

	„Tak mi to vysvětli.“

	„Řekl jsem ti to, jsou to strašáci celého upírstva. Jsou tím, čeho se bojíme ve tmě.“

	„To není pravda,“ nesouhlasila jsem.

	„Jsou pekelně děsiví, zlatíčko,“ řekl Byron. „Bojíme se jich.“

	„Strašákem všech upírů je Marmee Noir, Krkavčí máma, vaše královna. To ona vás děsí až na půdu.“

	Na jeden či dva údery srdce byli tiše. „Ano, Harlekýni se obávají královny temnoty, naší stvořitelky,“ souhlasil Jean-Claude.

	„Každý se bojí temnoty,“ přikývl Requiem, „ale pokud je Matka vší temnoty naší noční můrou, pak Harlekýni jsou rychlým mečem v temnotě.“

	Byron přikývl. „S tím se nehodlám přít, zlatíčko. Každý se jí bojí.“

	„Co navrhuješ, ma petite.“

	„Já nic nenavrhuju. Jenom říkám, že jsem stála v temnotě a viděla ji, jak se nade mnou tyčí jako černý oceán. Pronikla do mých snů. Viděla jsem místnost, ve které leží její tělo, slyšela její hlas šeptat mi v hlavě. Ochutnala jsem déšť a zalykala se vůní jasmínu na jazyku.“ Zachvěla jsem se a téměř ji cítila, jak se neklidně pohnula ve tmě. Leží v místnosti s okny a oni u ní udržují oheň. Nepřetržitá hlídka. Upadla do „spánku“ před delší dobou, než většina z nich pamatuje. Kdysi jsem si myslela, že ji sledují, aby oslavili její probuzení. Ale začala jsem si uvědomovat, že většina z nich se jí bojí stejně jako já. Což znamená, že byli vyděšení až k smrti. Marmee Noir mě má z nějakého důvodu ráda. Zajímám ji. A ze vzdálenosti mnoha tisíc kilometrů si se mnou zahrává. Kvůli ní se mi propálil do dlaně kříž. Budu mít jizvu až do smrti.

	„My o vlku a vlk za humny,“ varoval Requiem.

	Přikývla jsem a snažila se přemýšlet o něčem jiném. Ach ano, vím, o čem přemýšlet. „Harlekýni jsou jenom upíři, že? Takže to znamená, že podléhají vašim zákonům, ne?“

	„Oui.“

	„Tak ty zákony použijme proti nim.“

	„Co navrhuješ, ma petite.“

	„Tohle je přímá výzva naší autoritě. Rada zakázala jakémukoli vládci města, aby bojoval na území Spojených států, dokud se nerozhodne, jestli jsou upíři dál legální nebo ne.“

	„Nenavrhuješ, abychom s nimi bojovali, že ne?“ zeptal se Byron.

	„Říkám, že budeme jednat podle zákona,“ zopakovala jsem.

	„Ty to nechápeš, Anito,“ kroutil hlavou Byron. „Harlekýni jsou ti, na které se svým způsobem obracíme, když se stane něco zlého. Jsou naší policií.“

	„Když jsou policajti zlí, tak už to nejsou policajti,“ nesouhlasila jsem.

	„A co jsou?“

	„Kriminálníci.“

	„Nemůžeš vážně navrhovat, abychom s Harlekýnem bojovali,“ vydechl Requiem.

	„Ne tak úplně,“ řekla jsem.

	„Tak co tedy?“

	Vzhlédla jsem k Jean-Claudovi. „Co bys udělal, kdyby na nás takhle vtrhl někdo mocný?“

	„Spojil bych se s radou v naději, že se vyhnu otevřené válce.“

	„Pak se s nimi spoj,“ vybídla jsem ho.

	„Myslel jsem, že ne všichni v radě nás mají rádi,“ ozval se Nathaniel.

	„To nemají, ale pokud Harlekýni porušují zákon, pak by to mělo získat přednost před mnohem malichernějšími obavami,“ vysvětloval Jean-Claude.

	„Zapomněl jsi, jak malicherná rada umí být?“ zeptal se Requiem.

	„Non, ale ne všichni z rady zapomněli, co to znamená žít ve skutečném světě.“

	„Jakého člena rady kontaktuješ jako prvního?“ zeptal se Byron.

	Ozvalo se zaklepání na dveře. Všichni, kterým tluče srdce, jsme nadskočili. „Kurva,“ zaklela jsem a Nathaniel se nervózně zasmál.

	„Máš tady zásilku, Jean-Claude,“ ozval se Lisandrův hlas.

	„To může počkat,“ řekl a v hlase mu zazníval náznak napětí.

	„V průvodním dopise se píše, že na to čekáš.“

	„Vstup,“ vybídl ho Jean-Claude.

	Lisandro otevřel dveře, ale byl to Clay, kdo vstoupil dovnitř s bílou krabicí v rukou. Krabice vypadala přesně jako ta, co jsem našla na záchodech. Asi jsem přestala dýchat, protože když jsem si vzpomněla, že bych se měla nadechnout, zalapala jsem po dechu.

	Clay se na mě podíval. „Co se děje?“

	„Kdo to přinesl?“ zeptal se Jean-Claude.

	„Prostě to leželo u pultu, kam se odkládají svaté předměty.“

	„A tys to sem jednoduše přinesl,“ řekla jsem zvýšeným hlasem.

	„Ne, nepodceňuj mě tak. Prověřili jsme to. V dopise je napsáno, že to Jean-Claude očekává.“

	„Co je to?“ zeptala jsem se, ale bála se, že to vím.

	„Maska,“ odpověděl Clay. Díval se na nás všechny a snažil se pochopit, proč jsme tak rozčilení.

	„Jakou má barvu?“ zeptal se Jean-Claude hlasem tak prázdným, jako jsem ještě neslyšela.

	„Bílou.“

	Úroveň napětí o něco poklesla.

	„S malými zlatými notovými značkami. Copak sis ji neobjednal?“

	„Řekl bych, že svým způsobem ano,“ souhlasil Jean-Claude.

	Hleděla jsem na něj a odtáhla se natolik, abych mu do tváře viděla jasně. „Co tím myslíš, že sis ji asi objednal?“

	„Řekl jsem, že se s nimi chci setkat, že?“

	„Jo, a co?“

	„To tahle maska znamená, ma petite. Znamená to, že se s námi chtějí setkat, ne aby nás zabili nebo mučili, ale abychom si promluvili.“

	„Jak mohli vědět, co jsi řekl?“ zeptal se Nathaniel.

	Jean-Claude se na mě podíval a něco v tom pohledu mě přimělo říct: „Poslouchají nás.“

	„Obávám se, že ano.“

	„Kdy tu masku doručili?“ zeptal se Requiem.

	Clay na nás dál hleděl, jako kdyby čekal, že mu naznačíme, o co jde. „Nejsme si jistí. Před třiceti minutami jsem šel na pauzu. Museli to přinést, když jsem nebyl u dveří.“

	„Jak je to dlouho, co jsi zpátky u vstupu?“ zeptal se Jean-Claude.

	„Asi pět minut.“

	„Poslouchali,“ řekl Requiem.

	„Věděli, co Jean-Claude řekl,“ souhlasil Byron a v hlase mu zaznívalo víc paniky, než by většina upírů připustila. Jednoduše nedokázal odstranit všechny emoce z tváře a hlasu.

	„Co se to děje?“ zeptal se Clay.

	„Něco velkého a zlého dorazilo do města,“ vysvětloval Lisandro. „Neřeknou nám o tom, ale očekávají, že s tím budeme bojovat a že kvůli tomu umřeme.“ Jeho hlas zněl hořce.

	„Jaká jsou pravidla, co o… nich můžeme říct našim vojákům?“ zeptala jsem se.

	Jean-Claude se zhluboka nadechl a oklepal se, téměř jako pták, který si načechrává peří. „Proměnlivá.“

	„Proměnlivá – aha, jako že záleží na okolnostech.“

	Přikývl.

	Napadlo mě něco chytrého. „Věřím, že bychom poznali, kdyby nás odposlouchával někdo na metafyzické úrovni, zejména kdyby šlo o upíra.“

	„Jsou velmi mocní, ma petite.“

	„Lisandro,“ zavolala jsem.

	Vklouzl do své verze pozornosti a cele se na mě soustředil.

	V jeho tmavých očích byl jasný požadavek. Pokud z jeho ženy udělám vdovu, chce vědět proč. Podle mě si zasloužil znát pravdu, ale všechno hezky popořádku. „Potřebuju, abys tuhle místnost prověřil na štěnice.“

	„Jaký druh štěnic?“

	„Cokoli, co by někomu dovolilo nás odposlouchávat.“

	„Myslíš si, že se spoléhají na technologii, ma petite?“

	„Nevěřím tomu, že by nás jakýkoli upír dokázal takhle špehovat, aniž bychom si toho všimli.“

	„Jsou velmi mocní, ma petite.“

	„Jsou to hotoví duchové, zlatíčko,“ přidal se Byron.

	„Fajn, jsou to duchové, ale nic nám neudělá, když se podíváme po technice. Pokud je místnost čistá, pak to můžeme přičítat nadpřirozeným schopnostem, ale zkusme se nejdřív podívat po té technice.“

	Jean-Claude na mě dlouze pohlédl a pak kývl.

	„Bylo by zajímavé, kdyby používali odposlouchávací zařízení.“

	„Hledali jste štěnice v Londýně?“ zeptal se Nathaniel.

	Byron a Requiem si vyměnili pohled a pak oba zavrtěli hlavou. „To nás nikdy nenapadlo, zlatíčko. Chci říct, tohle jsou kruci…“ Byron si olízl rty a zarazil se dřív, než řekl jejich jméno. Jen pro jistotu. „Jsou to duchové, bubáci, chodící noční můry. Nečekáš, že by bubák potřeboval moderní technologii.“

	„Přesně,“ souhlasila jsem.

	„A co to má znamenat?“ nechápal.

	„Znamená to, že většina upírů moc technologie nevyužívá. Pokud ji tihleti používají hodně, může to vypadat jako kouzla, když nevíš, co to je.“

	„Jakákoli dostatečně pokročilá technologie je nerozeznatelná od magie,“ pochopil Requiem.

	Přikývla jsem.

	Hleděl na mě. „Má večernice, jsi plná překvapení“

	„Jenom nemyslím jako upír.“

	„Má Rafael někoho, komu věří, že by tuhle místnost od takových věcí dokázal vyčistit?“ zeptal se Jean-Claude.

	„Ano,“ přitakal Lisandro.

	„Pak to udělejte.“

	„Jak rychle to potřebuješ?“

	„Před minutou nebo dvěma jsme řekli, že se s nimi chceme setkat, a pak dorazila maska s pozváním,“ řekla jsem.

	„Aha, takže včera bylo pozdě,“ pochopil Lisandro.

	„Tak nějak,“ souhlasila jsem.

	Přikývl. „Zavolám si.“ U dveří zaváhal. „Přidělím někoho ke dveřím a použiju telefon mimo klub.“

	„Dobrý nápad,“ přikývla jsem.

	„O ty se snažím.“ A odešel.

	„Kam mám dát tohle?“ zeptal se Clay a pozvedl krabici.

	„Dej to na stůl k té druhé, řekla bych.“

	Položil ji vedle první masky. Jean-Claude nevypadal, že by  se jí chtěl dotknout. To já krabici nakonec otevřela a našla bílou masku, která slepě hleděla vzhůru. Ale tahle vypadala dokončenější, zdobily ji pozlacené noty. Jedné jsem se dotkla a zjistila, že vystupuje nad zbytek masky. Na přiloženém lístku stálo jenom: „Jak jsi žádal.“

	„Je něco napsané v masce?“ zeptal se Jean-Claude.

	Zvedla jsem ji z hedvábného papíru. Uvnitř hladkého oblouku masky byl nápis.

	„Nečti to nahlas, ma petite.“

	Neudělala jsem to a podala mu masku. Uvnitř bylo napsáno „Cirkus prokletých“ a datum, které bude za dva dny. Datum bylo napsané, jako se to píše v Evropě – nejdřív den a potom měsíc. Vybrali si jeden z Jean-Claudových podniků. Bylo to dobře, nebo špatně? Znamená to, že máme výhodu domácího prostředí, nebo že mají v plánu to místo podpálit? Chtěla jsem se zeptat, ale nechtěla jsem, aby naši nepřátelé tu otázku slyšeli. Pokud v téhle kanceláři najdeme štěnice, budeme se muset podívat všude. Do všech kanceláří, všech podniků, do mého domu, prostě všude.

	Modlila jsem se, abychom našli štěnice, protože druhou možností bylo, že jsou tihle upíři tak dobří, že dokážou umístit pomyslné štěnice do našich mozků. Můžete najít a zničit mechanické udělátko v místnosti. Pokud jsou tak dobří, aby použili magii přímo v našich hlavách, pak jsme v hajzlu. Umřeme, až si to budou přát, nebo budeme žít. Ať tak či tak, bude to jejich volba a ne naše. Nikdy by mě nenapadlo, že si budu přát, aby byly naše kanceláře zamořené štěnicemi. Je fakt divné, co se občas zdá jako menší zlo.

	
9.

	Přišel úsvit a všichni upíři dřímali ve svých rakvích, když jsem konečně urvala pár minut, abych se znovu zkusila dovolat Edwardovi. Už jsem volala dvakrát, když Lisandrovi experti všechno prohledávali. Našli štěnice, ale už ne místo, odkud nás odposlouchávali. Po hodinách práce jsme byli čistí. Ve skutečnosti jsme měli štěstí. Štěnice nepatřily k těm nejmenším a nejnovějším na trhu. Což znamená, že potřebovali být blízko klubu, aby nás mohli poslouchat. Asi něco pohyblivého, jako dodávka, říkali experti. Technika byla dobrá, ale ne zrovna nejnovější a nejdokonalejší. Což asi znamená, že Harlekýni nevědí, jak napíchnout telefonní linky a počítače. Možná. Ale dokonce i odposlouchávací zařízení, které jsme našli, bylo pěkně moderní na bandu prastarých upírů. Musela jsem přemýšlet, jaké další zázraky moderní technologie jsou ochotní využívat. Většina upírů se spoléhá na upíří schopnosti. Nebyla jsem si jistá, že je to tak i u Harlekýnů. Ve skutečnosti bych se vsadila, že není. Prastaří upíři vyzbrojení moderními vychytávkami. To prostě není fér.

	Chtěla jsem ty šance vyrovnat, takže jsem byla v Jean-Claudově koupelně s mobilem a naposledy jsem se snažila zastihnout Edwarda.

	Vytočila jsem číslo a skoro to už vzdala, když jsem uslyšela klapnutí. Hlas, který se v telefonu ozval, byl ztěžklý spánkem. Na okamžik jsem si myslela, že je to Edward, takže jsem řekla: „Edwarde?“

	„Anito, jsi to ty?“ pročistil se trochu hlas. Byl to muž, ale rozhodně ne Edward. Kurva.

	Edward se zasnoubil s vdovou s dvěma dětmi. Když jsem si chtěla být jistá, že ho hned napoprvé zastihnu, tak jsem poslední dobou volala rovnou do Donnina domu a ne do jeho. Oficiálně spolu nežili, ale trávil u ní víc času než u sebe. „Ahoj, Petere, promiň, zapomněla jsem na časový rozdíl.“

	Slyšela jsem nějaký pohyb, jako kdyby se překulil a vzal si sluchátko s sebou pod pokrývku. „To je v pohodě. Co se děje?“ Jeho hlas se poslední rok pořád lámal a konečně se usadil v hlubším basu, který mě na okamžik překvapil.

	„Jenom potřebuju mluvit s Tedem,“ řekla jsem a doufala, že neslyšel to oslovení Edward předtím.

	„To je v pohodě, Anito,“ řekl a zasmál se smíchem, který byl pořád líný spánkem. „Vím, kdo Edward je, ale máš štěstí, že jsem telefon zvedl já. Máma nebo Becca by vyzvídaly.“

	Tohle bylo poprvé, co jsem slyšela o tom, že kdokoli z Edwardovy nové rodiny ví o jeho tajné identitě. Nejsem si jistá, jaký jsem měla pocit z toho, že to Peter ví. Nebo že by to věděl kdokoli z nich. Svým způsobem věděli, co Edward dělá, aspoň o tom, co je legální, ale ve skutečnosti doopravdy nevěděli, kdo Edward je. Nebo aspoň v to jsem až doteď věřila.

	Zkontrolovala jsem hodinky, které ladily s županem. Rychle jsem si to v hlavě spočítala a řekla: „Neměl by ses připravovat na hodinu karate?“

	„Nechávají dojo vymalovat,“ vysvětlil.

	Taky bych se ho zeptala, proč má telefon v pokoji, ale není to moje dítě. Chci říct, šestnáct je trochu málo na svůj vlastní telefon, ne?

	„Minulou sobotu jsem byl první v turnaji karate,“ oznámil mi.

	„Gratuluju,“ odpověděla jsem.

	„Není to jako skutečný boj, ne jako to, co děláte ty a Edward, ale pořád je to bomba.“

	„Nikdy jsem nevyhrála v žádném turnaji bojových umění, Petere. Vedeš si vážně skvěle.“

	„Ale máš černý pásek v džudu, ne?“

	„Jo.“

	„A taky se cvičíš i v jiných bojových uměních, že jo?“

	„Jo, ale…“

	„Turnaj je pořád zábava pro děti, já vím, ale Edward říká, že musím počkat, až budu mít aspoň věk na to, abych se přidal k armádě, než mě vezme s sebou na cokoli skutečného.“

	To se mi ani trochu nelíbilo. „Osmnáct, máš pravdu.“

	„Jo,“ povzdychl si ztěžka. „Dva roky.“ V jeho podání zněly dva roky jako věčnost. Řekla bych, že v šestnácti to tak může vypadat.

	Chtěla jsem mu říct, že existují i jiné životy, které může žít, životy, které nemají nic společného s bojem, pistolemi nebo násilím. Chtěla jsem mu říct, že nemusí jít ve stopách svého budoucího nevlastního otce, ale nemohla jsem. Nebylo na mně, abych mu to říkala, a Peter by mě navíc ani neposlouchal. Dělala jsem stejné řemeslo jako jeho „táta“, takže jsem byla taky bezva.

	„Je tam Ted?“

	„Anito,“ řekl s náznakem výtky, „Já znám jeho skutečné jméno.“

	„Jo, ale máš pravdu, neměla bych nikdy říkat Edward, když volám na tohle číslo. Měl by to být Ted do té doby, než jsem si jistá, s kým mluvím. Procvičuju si to.“

	Znovu se zasmál. Nemyslím si, že bych byla tak vtipná. „Ted je tady.“ Znovu jsem zaslechla pohyb látky. „Ačkoli protože je osm a my dneska nejdeme do školy, budou máma s Tedem asi ještě v posteli.“ Musel se překulit, aby viděl na hodiny.

	„Nechtěla jsem volat tak brzy,“ kála jsem se. „Zavolám později.“

	Jeho hlas vystřízlivěl. „Co se děje, Anito? Zníš vystresovaně.“

	Super, nedokážu svůj hlas ovládat ani natolik, abych oklamala náctiletého kluka. Po pravdě jsem si konečně uvědomila, že nežádám Edwarda jenom o to, aby šel honit nestvůry, ale že ho žádám, aby opustil svou rodinu a šel honit nestvůry. Edward dřív vyhledával zlé věci, aby otestoval své schopnosti. Žil proto, aby byl lepší, rychlejší, zlejší, svižnější, smrtonosnější než jakákoli příšera, kterou honil. Pak potkal Donnu a náhle měl i další důvody k žití. Nejsem si jistá, jestli s ní kdy projde uličkou v kostele, ale je jediný otec, kterého ty děti mají, a jediný manžel, kterého má Donna. Jejího prvního muže zabil vlkodlak. Osmiletý Peter zvedl zbraň, kterou jeho otec upustil, a zraněného kožoměnce dorazil. Zachránil svou rodinu, i když se tělo jeho otce stále ještě zmítalo na zemi. V jistých směrech se k nim Edward vážně hodil. Můj bože, vyzvedává Beccu z jejích hodin baletu. Ale… ale co když ho kvůli mně zabijou? Co když ho kvůli mně zabijou a Peter a Becca přijdou o dalšího rodiče, protože jsem byla moc zbabělá, abych zvládla svoje vlastní problémy?

	„Anito, Anito, jsi tam?“

	„Jo, jo, Petere, jsem tady.“

	„Zníš divně, skoro jako vyděšeně.“

	Peter byl občas až příliš vnímavý, aby mi to bylo příjemné. „Já jenom…“ Do hajzlu, co můžu říct, abych tohle napravila? „Nech Edwarda spát, nebuď je.“

	„Něco je špatně, poznám ti to na hlase. Zavolala jsi, protože jsi v průšvihu. Je to tak, viď?“ zeptal se.

	„Nejsem v průšvihu,“ namítla jsem. V duchu jsem ale dodala „zatím“.

	Na okamžik bylo na jeho straně ticho. „Lžeš mi.“ Zněl vyčítavě.

	„No, to jsou zatraceně silná slova,“ řekla jsem pokud možno pobouřeně. Nelhala jsem, ne doopravdy. Jenom jsem trochu mlžila. Fajn, mlžila jsem jak u rybníku Brčálníku, ale pořád to nebyla úplná lež.

	„Tvé slovo, tvé čestné slovo,“ pronesl vážným hlasem. „Řekni mi, že nevoláš proto, aby ti Edward pomohl s nějakým hnusným problémem s nestvůrama.“

	Kurva. „Víš, že seš jak osina v zadku?“ povzdychla jsem si.

	„Je mi šestnáct. Předpokládá se, že budu osina v zadku, nebo aspoň to máma říká. Dej mi své slovo, že mi nelžeš, a já ti budu věřit. Dej mi své slovo a já budu věřit všemu, co jsi řekla, zavěsím a ty se můžeš vrátit k tomu, že nemáš problémy.“

	„Ksakru, Petere.“

	„Nedala bys své slovo a pak lhala, viď?“ V jeho hlase zaznívala otázka a skoro pochybnosti, jako kdyby tomu úplně nevěřil.

	„Ne, to je základní pravidlo, takže ne.“

	„Edward říkal, že bys to neudělala, ale já si nebyl jistý, jestli mu věřím. Ale ty bys to vážně neudělala, že ne?“

	„Ne,“ povzdychla jsem si. „Spokojený?“

	„Ano,“ řekl, ačkoli jeho hlas úplně šťastně nezněl. „Řekni mi, co se děje. Proč potřebuješ Edwardovu pomoc?“

	„Musím mluvit s Edwardem, ale neřeknu ti proč ani kvůli čemu.“

	„Já už nejsem mimino, Anito.“

	„Já vím.“

	„Ne, to nevíš,“ zavrčel.

	Povzdychla jsem si. „Nemyslím si, že jsi mimino, ale jsi ještě kluk, Peter. Na šestnáct jsi hodně vyspělý, ale ráda bych od tebe držela nějaký svinstvo dál, než ti bude aspoň osmnáct. Jestli se s tebou o to bude chtít Edward později podělit, je to jeho volba.“

	„Můžeš mi to tak jako tak říct, Anito. Když se zeptám, tak mi to poví.“

	Doufala jsem, že se plete, ale obávala jsem se, že má pravdu. „Pokud bude Edward chtít, abys to věděl, tak ti to poví, Petere. Ale já ti to neřeknu a to je poslední slovo.“

	„To je to tak zlý?“ zeptal se a já zaslechla první závan obav.

	Znovu kurva. Prostě nedokážu žádný rozhovor s Peterem vyhrát. Sice jsme jich v poslední době vedli jenom pár, ale on mě vždycky k něčemu ukecá. „Zavolej mi k telefonu Edwarda, Petere, hned.“

	„Dokážu se o sebe postarat v boji, Anito. Můžu pomoct.“

	Kurva, kurva na druhou. Tuhle debatu vážně nevyhraju.

	„Teď zavěsím, Petere.“

	„Ne, Anito, promiň, promiň.“ Cynický tón dospěláka v jeho hlase vystřídala skoro dětinská panika. „Nezavěšuj, prosím, přivedu Teda.“ Telefon bouchl o dřevo tak tvrdě, že jsem si musela odtáhnout sluchátko od ucha. Vrátil se a řekl: „Promiň, upustil jsem telefon. Obléknu se. Pak zaklepu na jejich dveře. Pokud je to tak zlé, že voláš Edwardovi, tak s ním potřebuješ mluvit. Přestanu se chovat jako dítě a prostě ti ho zavolám.“ Byl na mě trochu naštvaný, ale hlavně hodně frustrovaný. Chtěl pomoct. Chtěl vyrůst. Chtěl bojovat doopravdy, ať už to znamená cokoli. Co ho to Edward učí? Vážně to chci vědět? Ne. Zeptám se? Jo, naneštěstí jo. Bože, právě teď fakt nepotřebuju další problém k řešení. Zapřemýšlela jsem o tom, že bych Edwardovi zalhala, že jsem zavolala jen proto, abychom si poklábosili o posledním vydání Čtvrtletníku pro žoldáky, ale pokud jsem nedokázala lhát Peterovi, tak Edward je úplně mimo moji váhovou kategorii.
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	Seděla jsem na okraji vany a čekala, až přijde Edward k telefonu. Trvala jsem na tom, že budu mít na telefonát soukromí, i když jsem Jean-Claudovi i Micahovi řekla, komu se pokusím dovolat. „Pomoc by nebyla nevítaná,“ řekl jenom Jean-Claude. To prohlášení jasně dokládalo, že si dělá starosti. Čím ustaranější byl on, tím ustaranější jsem byla i já.

	Zaslechla jsem v telefonu zvuk, pohyb. Někdo sluchátko zvedl a já uslyšela Edwardův hlas: „Zavěs druhou linku, Petere.“ O vteřinu později promluvil přímo do telefonu. „Anito, Peter říkal, že potřebuješ pomoc, mého druhu.“ V jeho hlase zazníval ten prázdný přízvuk, který mohl být odkudkoli a zároveň odnikud. Byl to jeho normální hlas. Když hrál Teda Forrestera, správného chlapa, tak jižansky protahoval slova.

	„Neřekla jsem, že potřebuju pomoct,“ ohradila jsem se.

	„Tak proč voláš?“

	„Nemůžu prostě zavolat, abychom si pokecali?“

	Zasmál se a ten smích byl podivně známý. Uvědomila jsem si, že se podobá Peterovu smíchu, který jsem slyšela předtím. Nebo se možná Peterův smích podobá tomu Edwardovu. Nejsou geneticky příbuzní, to jsem věděla, tak jak je to s tím smíchem možné? Možná napodobování.

	„Nikdy bys mi nezavolala, abychom si jen tak pokecali, Anito. To my neděláme.“ Znovu se zasmál a zamumlal: „Zavolat kvůli pokecu.“ Jako kdyby byla ta myšlenka neuvěřitelně směšná.

	„Nepotřebuju, abys byl shovívavý, díky moc.“ Byla jsem naštvaná a neměla jsem na to právo. Zavolala jsem mu a byla jsem naštvaná sama na sebe. Přála jsem si, abych nevolala – a to z mnoha důvodů.

	„Co se děje?“ zeptal se, aniž by se urazil. Znal mě až příliš dobře, než aby ho takový malý výbuch vzteku trápil.

	Otevřela jsem pusu, zavřela ji a pak řekla: „Snažím se rozhodnout, kde začít.“

	„Začni tím nebezpečným.“ Tak, tohle byl přesně Edward. Ne Začni od začátku, ale Začni tím nebezpečným.

	„Zavolala jsem, abych si zajistila krytí, ale už mám někoho jiného. Sice to nejsi ty, ale ani to není banda amatérů.“ Byla jsem upřímná. Krysodlaci jsou skoro všichni bývalí vojáci, policajti, nebo kriminálníci. Někteří hyenodlaci jsou profesionálové ze stejného vrhu. Měla jsem pomoc. Edwardovi jsem volat neměla.

	„Zníš, jako kdyby ses snažila sama sobě vymluvit, abys mě požádala o pomoc,“ řekl a v jeho hlase byla zvědavost. Ne obavy, jenom zvědavost.

	„To se snažím.“

	„Proč?“

	„Protože Peter zvednul telefon.“

	Ozvalo se ostré nadechnutí. „Zavěs ten telefon, Petere,“ přikázal Edward.

	„Jestli je Anita v průšvihu, tak o tom chci vědět.“

	„Zavěs ten telefon,“ poručil, „a nechtěj, abych to musel opakovat.“

	„Ale…“

	„Hned.“

	Slyšela jsem cvaknout sluchátko.

	„Teda,“ řekla jsem.

	„Počkej,“ zarazil mě.

	Zůstala jsem tiše sedět a přemítala, na co čekáme. „Je pryč,“ řekl Edward nakonec.

	„Poslouchá často cizí hovory?“

	„Ne.“

	„Jak víš, že to nedělá?“

	„Vím…“ Zarazil se a pak pokračoval: „Nemyslím si, že by to dělal. Myslím si, že jsi pro Petera výjimečná. Je v Donnině původním pokoji. Řekl jsem mu, že si smí nechat telefon, když se bude dobře chovat. Promluvím s ním.“

	„Jestli je v Donnině starém pokoji, tak kde vy dva spíte?“

	„Přistavěli jsme další pokoj s koupelnou.“

	„Takže ses nastěhoval?“

	„Tak nějak.“

	„Prodal jsi svůj dům?“ ptala jsem se dál.

	„Ne.“

	„Řekla bych, že Batman nemůže prodat netopýří jeskyni.“

	„Něco takového.“ Ale jeho hlas, který byl na začátku trochu přátelský, teď už přátelský nebyl. Teď na mě mluvil prázdný starý Edward z dob před Donnou. Může mluvit o dokonalém domácím štěstí a o výchově mládeže, ale pořád to je ten nejchladnokrevnější zabiják, kterého jsem kdy potkala, a ta osoba se v něm pořád skrývá. Nejsem si jistá, jestli bych na to, jak sleduje Beccu při jejích hodinách baletu, nedokázala snést pohled, nebo jestli bych byla naopak ochotná zaplatit za to, abych ho viděla sedět se všemi ostatními rodiči, kteří čekají na svá otrikotovaná zlatíčka.

	„Kdybych uměla dobře lhát, jednoduše bych si něco vymyslela a zavěsila.“

	„Proč?“ zeptal se tím prázdným hlasem.

	„Protože Peter zvedl ten telefon a já si uvědomila, že už to není jen o zábavě a pistolích. Kdyby tě zabili, tak ztratí dalšího otce. Nechci to vysvětlovat Peterovi, Donně nebo Becce.“

	„Ale hlavně ne Peterovi,“ pochopil.

	„Jo,“ souhlasila jsem.

	„Vzhledem k tomu, že mi nemůžeš lhát, tak mi to prostě řekni, Anito.“ Jeho hlas byl teď trochu měkčí, byly v něm nějaké city. Edward mě má rád, jsme přátelé. Chyběla bych mu, kdybych umřela, a on by chyběl mně, ale pořád tu byla malá otázka, jestli někdy skončíme na opačných stranách nějakého problému a konečně zjistíme, kdo z nás dvou je lepší. Doufala jsem, že ten den nikdy nenastane, protože teď už pro mě neexistoval způsob, jak vyhrát. Mrtví nebo živí, prohráli bychom oba.

	„Víš, kdo jsou to Harlekýni?“ zeptala jsem se.

	„Francouzští klauni?“ odpověděl a nechal to vyznít zmateně.

	„Znáš je v nějakém jiném kontextu?“

	„Hra na dvacet otázek se ti moc nepodobá, Anito. Prostě mi to řekni.“

	„Chtěla jsem jenom vědět, jestli jsem jediná lovkyně upírů, která o tomhle neměla ani páru. Hned je mi trochu líp, když ty o tom taky nevíš. Evidentně má Jean-Claude pravdu. Je to velké temné tajemství.“

	„Mluv,“ vybídl mě.

	Tak jsem mluvila. Řekla jsem mu to málo, co vím o Harlekýnovi a jeho tlupě. Vážně toho nebylo moc.

	Byl ticho tak dlouho, že jsem řekla: „Edwarde, slyším, že dýcháš, ale…“

	„Jsem tu, Anito. Jenom přemýšlím.“

	„O čem?“ zeptala jsem se.

	„Že mi vždycky dovolíš hrát si s těmi nejlepšími hračkami.“ A jeho hlas už nebyl prázdný, byl dychtivý.

	„A co když tyhle hračky budou konečně větší a zlejší, než jsme my dva?“

	„Pak umřeme.“

	„Prostě jen tak,“ řekla jsem. „Ničeho bys nelitoval?“

	„Myslíš Donnu a děti?“

	„Jo,“ přiznala jsem, pak jsem vstala a začala přecházet po koupelně.

	„Litoval bych, kdybych je opustil.“

	„Tak nejezdi,“ vymlouvala jsem mu.

	„A když tě zabijí, budu už pořád věřit, že jsem tě mohl zachránit. Ne, Anito, přijedu, ale přivezu si s sebou zálohy.“

	„Nikoho moc šíleného, dobře?“

	Zasmál se, byl to tlumený zvuk čistého potěšení, který jsem slyšela možná tak šestkrát za celých těch sedm let, co ho znám.

	„To nemůžu slíbit, Anito.“

	„Dobře, ale Edwarde, myslím to vážně. Nechci, aby tě zabili.“

	„Nemůžu přestat být tím, kým jsem, jenom protože miluju Donnu, Anito. Nemůžu přestat být tím, čím jsem, protože mám děti, na které musím myslet.“

	„Proč ne?“ zeptala jsem se a přemýšlela o rozmluvě, kterou jsem měla s Richardem, když jsme si mysleli, že jsem těhotná. Očekával, že pokud budu čekat dítě, přestanu pracovat jako federální šerif i upíří popravčí. Já s tím nesouhlasila.

	„Protože bych to už nebyl já a oni milují mě. Donna a Becca možná nevědí všechno, co o mně ví Peter, ale vědí dost. Vědí, co jsem musel udělat, abych zachránil děti, když je unesl Riker.“

	Riker byl vážně hodně zlý člověk. Prováděl nelegální archeologické vykopávky a Donnina amatérská ochranářská skupina se mu pletla do cesty. Ve skutečnosti jsem to nebyla ani já, ani Edward, kdo jako první přivedl děti do Rikerova okruhu zájmu. Je fajn vědět, že nemůžeme úplně za všechno, co se stalo. Riker chtěl, abych pro něj udělala jedno konkrétní kouzlo, na což jsem upřímně nebyla dostatečně schopná nekromantka, ale on mi nevěřil. Mučil děti, aby si vynutil mou a Edwardovu spolupráci. Dnes osmileté Becce bylo tenkrát šest a ošklivě jí zlomil ruku. Petera sexuálně zneužila jedna z Rikerových strážkyň. Museli jsme se na to dívat na kameře. Zabili jsme Rikera i jeho lidi. Zachránili jsme děti a Edward mě přinutil dát Peterovi mou záložní zbraň. Edward se v tu chvíli rozhodl, že jestli prohrajeme, chce, aby Petera zabili při odporu, než aby ho znovu zajali. Nehádala jsem se s ním, ne potom, co Peterovi udělali. Viděla jsem Petera, jak vyprázdnil celý zásobník do těla ženy, která mu ublížila. Střílel do ní dál, i když už neměl náboje, dokud jsem mu pistoli nevypáčila z rukou. Pořád ještě vidím výraz jeho očí, když mi řekl: „Chtěl jsem, aby ji to bolelo.“

	Vím, že Peter ztratil část své nevinnosti té noci, co jeho otec zemřel a on musel pozvednout zbraň, aby bránil svoji rodinu. Vzal život, ale řekla bych, že to vnímal jako zabití nestvůry a že se to doopravdy nepočítá. Krucinál, kdysi jsem si to o nestvůrách myslela taky. Zabití ženy, která mu ublížila, mu sebralo víc, větší kus duše. Nedokážu si ani představit, jak velký kus mu ukradlo to sexuální zneužití. Bylo pro něj lepší, že dostal svou pomstu tak rychle? Nebo ho to stálo víc?

	Tu noc jsem mu řekla jedinou pravdu, kterou jsem znala: „Zabil jsi ji, Petere. To je ta nejlepší pomsta. Když ji zabiješ, už není.“ Pomsta je vždycky ta snadná část. Těžké je pak žít s následky. Žít s tím, co jste udělali. Žít s tím, co oni udělali vám nebo těm, které milujete.

	„Anito, jsi tam? Anito, odpověz mi.“

	„Promiň, Edwarde, neslyšela jsem ani slovo z toho, co jsi říkal.“

	„Jsi ztracená ve svých myšlenkách. To není dobré místo, kde bys měla být uprostřed střelby.“

	„Na střelbu ještě nedošlo,“ namítla jsem.

	„Víš, co jsem tím myslel, Anito. Musím sehnat svou zálohu a zařídit dopravu. To zabere den nebo tak. Budu tam, co nejdřív to půjde, ale než se tam dostanu, tak si musíš hlídat záda.“

	„Udělám všechno pro to, aby mě nezabili dřív, než se sem dostaneš.“

	„To není vtipné, Anito. Zdáš se vážně rozrušená.“

	Na chvíli jsem o tom zapřemýšlela a pak si uvědomila, co je špatně. Poprvé v životě jsem šťastná. Miluju muže, s kterými žiju. Stejně jako Edward mám rodinu, kterou musím chránit, a ta moje nebude bezpečně ukrytá v Novém Mexiku, až tohle budeme řešit. „Jenom jsem si právě uvědomila, že mám tady svou vlastní rodinu a že se mi nelíbí, když jsou v první linii. Vážně hodně se mi to nelíbí.“

	„O koho se bojíš?“ zeptal se.

	„O Nathaniela, Micaha, Jean-Clauda, o všechny.“

	„Těším se, až potkám tvoje nové milence.“

	Trvalo mi hezkou chvíli, než mi to došlo. „Ty jsi nikdy nepotkal Micaha ani Nathaniela. Na to jsem zapomněla.“

	„Jean-Claude se o sebe dokáže postarat, Anito, líp než kdokoli jiný v téhle situaci. Vypadá to, že kožoměnci si tě dokážou ohlídat. Micah je vůdce místních leopardodlaků. Tu práci nedostal kvůli své okouzlující povaze. Ví, jak přežít, a je to bojovník, jinak by byl už mrtvý.“

	„To mě má povzbudit?“ zeptala jsem se.

	Vydal zvuk, který byl skoro smíchem. „Jo.“

	„No, tak ti to moc nejde.“

	Teď už se otevřeně zasmál. „Který z tvých milenců je jen potrava pro děla, Anito? O koho z nich se doopravdy nejvíc bojíš?“

	Zhluboka jsem se nadechla, pomalu vydechla a řekla: „O Nathaniela.“

	„Proč o něj?“

	„Protože není bojovník. Vzala jsem ho na střelnici a zná základy.“ Pak jsem si vzpomněla, jak do města přišel Chiméra, vážně zlý chlápek. Vzpomněla jsem si na léčku, do které se Nathaniel se mnou chytil. Zapomněla jsem. Někoho zabil a já na to zapomněla. Ani jsem nepomyslela na to, jak ho to mohlo ovlivnit. To jsem ale královna leopardů. Do hajzlu.

	„Anito, jsi tam ještě?“

	„Jo, jenom jsem si vzpomněla na něco, co se snažím zapomenout, řekla bych. Nathaniel někoho zastřelil, zabil ho, aby mě zachránil. Zabili přitom jednoho krysodlaka a on zvedl jeho zbraň a použil ji přesně tak, jak jsem ho naučila.“ Náhle mi byla zima až do prstů u nohou. Za ty roky, co byl na ulici, ho lidé nutili dělat strašlivé věci, ale byla jsem to já, kdo ho donutil zabít. Udělal to z lásky, ale motiv nemění nic na tom, co se stalo. Někdo byl pořád mrtvý.

	„Zvládne to, Anito.“ V Edwardově hlase něco zaznívalo, možná uznání.

	„Víš, až do teď jsem nepomyslela na to, co udělal. Co jsem to za člověka, že na tohle zapomenu?“

	„Vypadalo to, že ho to sebralo?“

	„Ne.“

	„Tak to nech plavat,“ poradil mi Edward.

	„Prostě jenom tak,“ řekla jsem.

	„Přesně.“

	„Neumím moc věci nechat plavat.“

	„Ne, to ne.“

	„Kolik toho Peter ví o tvém skutečném životě zabijáka nemrtvých a chlupáčů?“

	„To je moje věc, Anito, ne tvoje.“ Jeho hlas teď přátelsky nezněl.

	„Ráda bych se přela, ale máš pravdu. Neviděla jsem Petera od doby, co mu bylo čtrnáct.“

	„Ještě tentýž rok mu bylo patnáct.“

	„Aha, takže to nejsou dva roky, co jsem ho neviděla, ale spíš rok a půl. To mi teda fakt dává větší prostor, abych měla kecy kvůli tomu, že jsi mu ukázal děsivý věci.“

	„Jenom říkám, že nebyl dítě, když jsme ho potkali. Byl to mladý muž a já se k němu tak chovám.“

	„Není divu, že tě zbožňuje,“ prohlásila jsem.

	Teď byl zticha zase Edward.

	„Slyším, jak dýcháš,“ řekla jsem.

	„Víš, jak jsem ti říkal, že my si nikdy jen tak nepokecáme?“

	„Jo.“

	„Konečně jsem si právě teď uvědomil, že jsi jediný člověk, se kterým si o tomhle můžu promluvit.“

	„Co, o Peterovi?“

	„Ne.“

	Prošla jsem si v duchu seznam věcí, o kterých by Edward mohl mluvit jen se mnou. Nic mě nenapadlo. „Jsem jedno ucho.“

	„Donna na mě tlačí, abychom si pořídili dítě.“

	To mě zarazilo. Teď byla řada na mně, abych ztratila řeč. Zvládla jsem vykoktat pár slov, ale ne těch správných. „Vážně? Chci říct, asi jsem si myslela, že je na to moc stará.“

	„Je jí teprve čtyřicet dva, Anito.“

	„Promiň, Edwarde. Tak jsem to nemyslela, jen jsem tě nikdy neviděla s miminem.“

	„Nápodobně,“ zavrčel a teď už zněl taky naštvaně.

	A co bylo horší, cítila jsem, jak se mi sevřelo hrdlo, a oči mě začaly pálit. Co se to se mnou kurva děje?

	„Přál sis někdy, abys žil život, ve kterém bys mohl mít děti a podobný krávoviny?“ zeptala jsem se a snažila se udržet na uzdě náhlé vzplanutí emocí.

	„Ne,“ řekl.

	„Nikdy?“ zeptala jsem se.

	„Přemýšlíš o dítěti?“ odpověděl otázkou.

	Pak jsem mu řekla něco, co by mě nikdy nenapadlo, že mu řeknu. „Minulý měsíc jsem si vážně myslela, že jsem těhotná. Falešně pozitivní test a tak. Řekněme, že jsem nějaké části svého života přehodnotila.“

	„Ten největší rozdíl mezi námi je, že pokud budu mít s Donnou dítě, budě těhotná ona a ne já. Ty bys s tím měla daleko víc problémů.“

	„Já vím, všechny ty holčičí věci.“

	„Fakt vážně přemýšlíš o dětech?“

	„Ne, byla to úleva jako prase, když jsem zjistila, že nejsem těhotná.“

	„Jak to vzali tví milenci?“

	„Víš, většina normálních lidí by jim říkala partneři.“

	„Žádná žena nemůže chodit s tolika muži, kolik jich máš ve svém životě ty, Anito. Můžeš je píchat, ale ne s nimi chodit. Já mám dost problémů se vztahem s jednou ženou. Nedokážu si představit, že bych žongloval s půltuctem.“

	„Možná jsem jenom ve vztazích lepší než ty,“ zavrčela jsem a nezněla ani trochu přátelsky. Už mi nebylo do pláče. Začínal mě příjemně zahřívat první zášleh vzteku.

	„Možná. Holky v tom obvykle bývají lepší.“

	„Počkej chvíli. Jak víš, s kolika muži spím?“

	„Ty a tvůj malý harém jste v nadpřirozené komunitě žhavým tématem.“

	„Vážně?“ zeptala jsem se a nechala to vyznít nepřátelsky.

	„Nebuď taková, nedělal bych svou práci dobře, kdybych nenaslouchal svým zdrojům. Chceš, abych dělal svou práci dobře, ne? Ted Forrester je legální upíří popravčí, federální šerif stejně jako ty.“ Pěkně mě vyděsilo, když jsem zjistila, že má Edward odznak. Prostě se to nezdálo správné. Ale až příliš mnoho lovců upírů neprošlo střeleckými testy. A příliš z těch nových nezvládlo zevrubný trénink. Vláda rozhodila širší sítě, aby našla dostatek lovců upírů/federálních šerifů, a pokryla tak celou zemi. Edwarda jmenovali po jediném střeleckém tréninku a ani se u toho nezapotil. Ale skutečnost, že Ted Forrester ustál podrobnou vládní prověrku, znamená, že buď zná Edward někoho na hodně vysokém místě, nebo že je Ted Forrester skutečná identita – jméno, se kterým vstoupil do armády, jeho skutečné jméno. Mohla bych se ho zeptat, jak to je, ale on by mi neodpověděl. Samozřejmě, že by neodpověděl. Je to takový tajnůstkář.

	„Nelíbí se mi, když mě někdo špehuje, Edwarde, to víš.“ Věděl Edward o ardeur? Jak je to dlouho, co jsem ho zasvětila do nadpřirozená ve svém životě? Nemohla jsem si vzpomenout.

	„Jak tví mile… jak tví partneři vzali tu novinku o možném dítěti?“ zeptal se.

	„Vážně tě to zajímá?“

	„Neptal bych se, kdyby mě to nezajímalo,“ řekl a pravděpodobně to byla naprostá pravda.

	„Fajn,“ povzdychla jsem si, „celkem dobře. Micah a Nathaniel byli připraveni přeorganizovat svoje životy, aby si hráli na tatínka a chůvu, kdybych se rozhodla si to nechat. Richard mě požádal o ruku a já ho odmítla. Jean-Claude vypadal jako vždycky – opatrně, a čekal, až se rozhodnu, co mě nenakrkne. Chvíli jsem o tom přemýšlela. „Myslím, že Asher si byl celkem dost jistý, že to není jeho, takže se k tomu moc nevyjadřoval.“

	„Věděl jsem, že žiješ s Micahem a Nathanielem. Ale kdy se o tebe začal Jean-Claude dělit s ostatními upíry? Netušil jsem, že se vyšší upíři dovedou o něco i podělit.“

	„Asher je pro Jean-Clauda něco jako výjimka.“

	Edward si povzdychl. „Normálně bych si užíval to, že si s tebou můžu pohrávat, Anito, ale je hodně brzy a vím, že máš za sebou těžké ráno.“

	„Co to znamená?“ zeptala jsem se a nedokázala zabránit podezření, aby vklouzlo do mého hlasu.

	Vydal zvuk napůl mezi zasmáním a zabručením. „Řeknu ti drby, které jsem zaslechl, a ty mi řekneš, jak velká lež to je.“

	„Drby,“ zopakovala jsem. „Jaké drby?“

	„Anito, díky svému novému statusu se stýkám s hodně lovci nestvůr. Ty nejsi jediná, kdo navázal vztahy s nestvůrami ve svém městě. Ačkoli přiznávám, že ty s nimi máš… nejintimnější vazby.“

	„A to znamená co?“ pokračovala jsem v otázkách a nesnažila se zakrýt podrážděnost v hlase.

	„To znamená, že nikdo jiný nepíchá s vládcem města.“

	Když to řekl takhle, tak se dalo o té intimnosti hádat jen těžko. „Fajn.“

	„Harlekýni se objeví jenom tehdy, když jsi dostatečně nápadná, abys vzbudila zájem rady. Ať už z dobrých důvodů nebo ne, správně?“

	„Jo,“ přitakala jsem.

	„Mohl bych se jednoduše zeptat, co ty a tví upíři děláte, že jste upoutali jejich pozornost, ale řekl bych, že bude rychlejší, když se budu ptát, které drby jsou pravdivé. Potřebuju tenhle hovor skončit a začít shánět zálohy. To může trvat déle než transport nebo vyzbrojení.“

	„Ptej se,“ vybídla jsem ho a nebyla si jistá, jestli chci, aby se ptal.

	„Jean-Claude se stal hlavou vlastní pokrevní linie a odtrhl se od své původní paní.“

	Byla jsem překvapená. Fakt překvapená. „Kde se tenhle drb sakra vzal?“

	„Ztrácíme čas, Anito. Pravda, nebo lež?“

	„Částečně pravda. Je v čele své vlastní pokrevní linie. Takže se nemusí zodpovídat své původní paní, ale neodtrhl se od Evropy. Jen už nepřiběhne na zavolání Belle Morte a nevyplní každé její přání.“

	„Máš řadu milenců mezi Jean-Claudovými upíry a místními kožoměnci.“

	Na tuhle otázku jsem vážně nechtěla odpovídat. Stydím se? Jo. „Netuším, co má můj milostný život společného s tím, že do města dorazili Harlekýni.“

	„Jednoduše řekněme, že odpověď na tuhle otázku mi pomůže rozhodnout se, jestli se zeptám na něco jiného. Na něco, čemu jsem nevěřil. Ale teď o tom začínám přemýšlet.“

	„O čem začínáš přemýšlet?“ zeptala jsem se.

	„Odpověz na tu otázku, Anito. Máš řadu milenců?“

	„Definuj řadu,“ řekla jsem a povzdychla si.

	„Víc než dva nebo tři, řekl bych.“ Zněl nejistě.

	„Jo, pak jo.“

	Na chvilku byl zticha a pak pokračoval. „Jean-Claude přinutí každého, ať už ženu nebo muže, aby se s ním vyspal, než mu dovolí přidat se k jeho polibku.“

	„To není pravda.“

	„Tak přinutí každého muže, aby se vyspal s tebou?“

	„Ne, a někdo očividně fantazíruje o mém životě víc než já sama.“

	Krátce se zasmál a řekl: „Kdybys mi řekla ne na tu první otázku, tak bych se na tuhle ani neptal, ale teď se zeptám. Jsi nějaký druh upíra, který může chodit za denního světla a krmí se sexem místo krví? Tomu jsem nevěřil, ale myslel jsem si, že by tě mohlo zajímat, co o tobě říkají nějací další lovci netvorů, Řekl bych, že prostě žárlí na počet tvých zabití.“

	Těžce jsem polkla a znovu si sedla na okraj vany.

	„Anito,“ ozval se, „jsi děsivě potichu.“

	„Já vím.“

	„Anito, to není pravda. Nejsi upír, co ve dne nespí.“

	„Ta upíří část není přesná, ne úplně.“

	„Jak ne úplně?“

	„Znáš termín ardeur?“

	„Znám to francouzské slovo, ale to asi nemáš na mysli, co?“

	Krátce a chladně, jak jen to šlo, jsem mu vysvětlila, co ardeur je. Jenom fakta.

	„Musíš s někým spát každých pár hodin, nebo nakonec umřu, ale ještě předtím začnu vysávat život z Damiana a pak z Nathaniela.“

	„Cože?“

	„Mám upířího služebníka a zvíře na zavolání.“

	„Cože!?“ Nikdy jsem ho neslyšela tak udiveného.

	Zopakovala jsem to.

	„O tomhle nepadlo nikde ani slůvko, Anito. Lidští služebníci nemůžou mít upíří služebníky. Takhle to nefunguje.“

	„To vím,“ řekla jsem.

	„Nathaniel je tvé zvíře na zavolání?“

	„Očividně.“

	„Ví tohle rada?“

	„Jo.“

	„No, není se co divit, že na tebe poštvali své psy. Máš štěstí, že tě jednoduše nezabili.“

	„Rada je rozpolcená v tom, jaká by byla adekvátní reakce na Jean-Clauda a na nás.“

	„Jak rozpolcená?“

	„Někteří z nich nás chtějí mrtvé, ale není to většinová volba. Nemůžou se dohodnout.“

	„Takže Harlekýni dorazili, aby konečně rozhodli o výsledku, je to tak?“ zeptal se.

	„Možná. Upřímně, nejsem si jistá.“

	„Je tu něco, co by je mohlo přimět, aby tě zabili rychleji? Dřív, než se k tobě dostanu?“

	Uvažovala jsem o skutečnosti, že bych mohla být panlykantrop. Přemýšlela jsem o hodně věcech a pak jsem si povzdychla. Pak se mi vybavila jedna věc, která by mohla trápit ostatní vládce měst ve Spojených státech natolik, aby si vyžádali pomoc rady. „Možná.“

	„Jak možná? Anito, můžeš počkat, než seženu zálohy, nebo mám sednout na první letadlo a mazat do St. Louis? Tohle potřebuju vědět.“

	„Pravda je, Edwarde, že nevím. Jean-Claude a já jsme v listopadu udělali něco, co bylo pěkně mocné. Mohlo by to být dost na to, aby to vyděsilo Harlekýny.“

	„Co jste udělali?“

	„Měli jsme malé soukromé setkání s několika vládci města. Dvěma z nich říká Jean-Claude přátelé.“

	„A?“ vybídl mě.

	„A Belle Morte zakročila až z Evropy. Zahrávala si se mnou a s vládcem Chicaga.“

	„Augustinem,“ doplnil. „Auggiem, pro jeho přátele.“

	„Ty ho znáš?“

	„Vím o něm,“ opravil mě Edward.

	„Pak víš, jak mocný je.“

	„Jo.“

	„Ovládli jsme ho, Edwarde.“

	„Jak jste ho ovládli?“ zeptal se.

	„Spolu s Jean-Claudem jsme se na něm nakrmili. Oba jsme z něj nakrmili ardeur. Krmili jsme se na něm a skrz něj na každé osobě, kterou přivedl na naše území. Uspořádali jsme obrovskou hostinu na nich všech. Byl to úžasný příval moci a všichni z nás, upíři, šelmy, všichni nějak metafyzicky připoutaní k Jean-Claudovi, nebo ke mně z toho získali moc.“

	„Spojím se se zálohami, které chci přivést. Můžou se k nám přidat později. Přistanu u vás za,“ zarazil se, jako kdyby si kontroloval hodinky, „čtyři hodiny. Maximálně pět. Do St. Louis dorazím před západem slunce.“

	„Myslíš si, že je to tak vážné?“ zeptala jsem se.

	„Kdybych byl upír a tys měla upířího služebníka, asi bych tě za to jenom zabil. Ale jestli jste ovládli Augustina, jednoho z nejmocnějších vládců v celých Státech, pak jo, Anito, jsou nervózní. Jsem překvapený, že Harlekýni nevpadli do St. Louis dřív.“

	„Myslím si, že potřebovali výmluvu v podobě Malcolma a nevhodného chování jeho církve. Rada je vážně rozpolcená v tom, co s Jean-Claudem a jeho mocenskou základnou udělat. Možná by rada nesouhlasila s tím, aby sem za námi Harlekýni přijeli, ale když už tady jsou a kontrolují Církev věčného života, no, budou to dvě mouchy jednou ranou.“

	„To zní rozumně,“ připustil. „Budu tam, co nejdřív to půjde, Anito.“

	„Díky, Edwarde.“

	„Ještě mi neděkuj.“

	„Proč ne?“

	„Uvidíme se za pár hodin, Anito. Hlídej si záda, co jen to jde. Jestli jsou mezi nimi vyšší upíři, můžou mít zvířata na zavolání nebo lidské služebníky, kteří za ně vyřizují práci v denním světle. Jenom proto, že je slunce na obloze, nejsi v bezpečí.“

	„Já vím, Edwarde. Vím to pravděpodobně líp než ty.“

	„Možná, ale buď opatrná, než se k tobě dostanu.“

	„Budu se snažit.“ Ale už jsem mluvila k prázdnému telefonu. Zavěsil. Taky jsem zavěsila.

	
11.

	Nathaniel spal v Jean-Claudových rudých hedvábných peřinách. Jean-Claude spal přes den v Asherově pokoji, ale řekl mi, že nechal vyměnit povlečení na rudé, protože s námi tak hezky ladí. Micahovy oči zachytily světlo z pootevřených dveří do koupelny. Jeho kudrnatě hnědé vlasy tvořily těžkou temnotu kolem jemného trojúhelníku tváře. Pootevřené dveře sloužily jako naše verze noční lampičky, protože tu nebyla žádná lampa u postele a vypínač hlavního světla byl až na druhé straně místnosti u dveří. Micahovy oči zachytily to tlumené světlo a zatřpytily se. Jeho oči byly leopardí, nebo tak aspoň vypadaly. Doktor mu řekl, že optická soustava je stále lidská, ale oči samy o sobě ne. Což není moc velký rozdíl, řekla bych. Chiméra, tentýž grázl, který nás vlákal do léčky a způsobil, že Nathaniel zdvihl zbraň a někoho zabil, také přinutil Micaha zůstat ve zvířecí podobě tak dlouho, že už se nemohl úplně proměnit zpět. Jeho oči už nikdy nebudou lidské. Jednou jsem se ho zeptala, jakou měly původně barvu, a on odpověděl, že hnědou. Nedokázala jsem si to představit. Nedokázala jsem si představit jeho tvář s jinýma než zelenozlatýma očima, s kterýma jsem ho poznala. Zkrátka to byly Micahovy oči. Cokoli jiného by z jeho tváře dělalo tvář cizince.

	Jeho hlas byl tichý, takovým mluvíte, když se snažíte někoho nevzbudit. „Co říkal?“

	„Dostane se sem za čtyři nebo pět hodin. Jeho záloha dorazí pak.“ Přišla jsem k okraji postele.

	„Jaká záloha?“

	„Netuším.“

	„Neptala ses.“

	„Ne.“ Upřímně, ani mě nenapadlo se zeptat.

	„To mu natolik důvěřuješ?“ zeptal se Micah.

	Přikývla jsem.

	Překulil se pod rudým hedvábím, aby mi dosáhl na ruku. Pokusil se mě vtáhnout do postele, ale v hedvábném županu na hedvábném povlečení by to nedopadlo dobře. Až moc to klouzalo. Stáhla jsem ruku zpátky a rozvázala si pásek županu. Opřel se znovu o polštáře a sledoval mě pohledem, který umí jen muži – tím pohledem, který je částečně o sexu, částečně o vlastnictví a zčásti prostě mužský. Není to pohled, který má moc společného s láskou, ne s tím druhem, který zahrnuje srdíčka a kytičky. Ale má to všechno společné s tím být spolu, být skuteční. Edward měl pravdu. Micah je můj milenec. Ne můj partner. Randíme spolu. Chodíme do kina, divadla, dokonce i na piknik, když Nathaniel jinak nedá, ale koneckonců dohromady nás svedl sex. Chtíč podobný lesnímu požáru, který nás mohl spálit na prach, ale místo toho nás zachránil. Nebo aspoň tak jsem to cítila já. Jeho jsem se nikdy doopravdy nezeptala.

	„Vážná tvář,“ zašeptal.

	Přikývla jsem a nechala župan sklouznout na zem. Stála jsem před ním nahá a cítila se stejně jako skoro od první chvíle. Jako kdybych měla kůži nasáklou potřebou. Znovu se po mně natáhl a tentokrát jsem ho nechala, aby mi pomohl vylézt na velkou postel. Ta postel je tak obrovská, že mě k sobě mohl přitáhnout, aniž by se kterýkoli z nás dotkl spícího Nathaniela.

	Když jsme v listopadu s Jean-Claudem ovládli Augustina z Chicaga, zjistili jsme ještě něco dalšího. Mou neustálou touhu po Micahovi a jeho po mně způsobily upíří schopnosti. Ne Jean-Claudovy nebo Augustinovy, ale moje. Moje upíří schopnosti, jen a jen moje. Možná vznikly díky Jean-Claudovým znamením, ale zmutovaly s mou nekromancií a staly se něčím jiným, něčím víc. Podobám se upírovi z linie Belle Morte a všichni z její linie mají schopnosti, které mají co do činění se sexem a láskou. Ačkoli ne skutečnou láskou, nebo aspoň ne obvykle. To bylo mimo schopnosti většiny z Belliny linie. Moje verze ardeur mi dovolovala vidět nejsilnější potřebu hluboko v něčím srdci a také tu svou. Dokázala jsem tu potřebu naplnit. Když ke mně Micah přišel, potřebovala jsem pomocníka, někoho, kdo by mi pomohl vést koalici kožoměnců, kterou jsme zrovna založili. Někoho, aby mi pomohl s leopardodlaky, které jsem zdědila, když jsem zabila jejich původního vůdce. Potřebovala jsem pomoc a někoho, kdo nevnímá mou chladnokrevnou praktičnost jako vadu. Micah tyhle mé potřeby splňoval a já mu dala jeho největší přání. Aby byli jeho vlastní leopardodlaci v bezpečí před Chimérou, sexuálním sadistou, který je ovládl. Zabila jsem Chiméru, osvobodila je všechny a Micah se ke mně nastěhoval. Prostě jen tak. Tak moc se mi to nepodobalo a v listopadu jsme si uvědomili proč. Mé vlastní upíří triky z nás udělaly pár.

	Micah ležel pod hedvábím a já na něm. Jeho ruce tančily po mém těle, když se naše rty našly. Museli jsme se příliš vrtět, protože Nathaniel vydal tichý zvuk. Znehybněli jsme uprostřed pohybu a podívali se na něj. Jeho tvář byla stále poklidná, oči stále zavřené a vlasy mu v příšeří tlumeně zářily.

	Upíří schopnosti udělaly z Nathaniela mé zvíře na zavolání a také nás přiměly se navzájem milovat. Byla to skutečná láska, opravdová, ale začala kvůli upířím trikům mysli. Ale schopnosti v linii Belle Morte jsou dvousečnou zbraní. Jak řekl Auggie: „Můžeš někoho říznout jenom tak hluboko, jak jsi ochotná říznout sama sebe.“ Očividně jsem byla ochotná nechat se říznout až do srdce.

	Nathaniel ve spánku opět zneklidněl. Jeho tvář se protáhla, zamračil se. Vydal další tichý zvuk. Takové vydává, když se mu něco ošklivého zdá. Poslední dobou mívá hodně nočních můr. Jeho terapeutka říká, že je to proto, že se s námi cítí tak v bezpečí, že prozkoumává hlubší bolesti. Jsme jeho bezpečné útočiště. Proč pocit bezpečí vyvolal všechny ty hlubší bolesti? Mělo by to přece být naopak, ne?

	Oba zároveň jsme se po něm natáhli. Micahova ruka k nahé bledosti jeho ramene, moje k jeho tváři. Beze slova jsme ho pohladili. Většinou stačilo ho ve spánku pohladit, abychom zahnali všechny zlé věci pryč. Zahnat zlé věci ve skutečném životě bylo těžší.

	Na dveře někdo jemně zaklepal. Oba jsme se k nim podívali a Nathaniel se ošil, jednu paži vytáhl zpod pokrývky. Zamrkal, oči zmatené, jako kdyby čekal, že bude někde jinde. Uviděl nás a viditelně se uvolnil. Usmál se. „Co se děje?“ zeptal se.

	Zavrtěla jsem hlavou a dál ležela přitisknutá k Micahově paži. „Nevíme,“ odpověděl mu Micah.

	„Co?“ zavolala jsem.

	Byl to Remus, jeden z hyenodlaků, kteří dřív sloužili v armádě. Najali je potom, co Chiméra prakticky vyhladil mezi hyenami všechny kulturisty a vyznavače bojových umění. Jak Peter říkal, to prostě není skutečné. Hyeny rády ukazovaly svalnaté figury, které nikdy neviděly skutečný boj. Poučily se, že svaly, které vypadají dobře, ne vždycky k něčemu jsou. „Je tu ulfrik. Chce dovnitř.“

	Ulfrik, vlčí král, Richard Zeeman byl u našich dveří. Otázkou je proč. Chtěla jsem se zeptat, co chce, ale mohl by to vzít špatně, tak jsem se podívala na Micaha.

	Pokrčil rameny, opřel se, jednu paži dál ovinutou kolem mě, a tiskl si mě k tělu. Zůstala jsem opřená, takže jsem viděla na dveře a převážná část mé nahoty zůstala zakrytá. Richard je můj milenec, ale nedělí se ani v nejmenším tak dobře jako ostatní. Nevstanu kvůli němu z postele, ale ani nechci, aby to bylo tak zlé, jako kdybych se před ním vystavovala na odiv. Bez ohledu na to, co udělám, stejně se pravděpodobně pohádáme. Když se nemilujeme, tak se hádáme. Pohádáme se, pak se spolu vyspíme a on mi dovolí z něj nakrmit ardeur. V poslední době to není nic moc vztah.

	„Anito,“ ozval se Richardův hlas, „pusť mě dovnitř.“

	„Nech ho vejít, Remusi,“ zavolala jsem.

	Nathaniel se překulil na záda, takže se mu přikrývky svezly do klína, a když Richard vešel dovnitř, jeho nahá  hruď se zaleskla ve světle, které proniklo dveřmi. Richard na prahu zaváhal a sledoval nás v obdélníku světla, které na nás dopadlo. Vlasy mu konečně dorostly natolik, že mu v těžkých kaštanových vlnách padaly kousek pod ramena. Teď vypadaly, že jsou černé se zlatým lemováním, ale ve skutečnosti jsou hnědé se zlatými a měděnými pramínky, když na ně světlo dopadne pod tím správným úhlem. Měl na sobě džíny a džínovou bundu s těžkým vlněným límcem. V jedné ruce svíral malý kufřík. Položil ho na zem, když vstoupil.

	Když zavíral dveře, zahlédla jsem stráže v chodbě. Claudia, krysodlačka a jedna z mála dalších žen, které kromě mě nosí zbraň, se na mě tázavě podívala. Zavrtěla jsem hlavou. Byl to můj způsob, jak říct Nech to být. Nebyla jsem si jistá, že je to dobrý nápad, ale nedokázala jsem vymyslet způsob, jak mu upřít vstup do naší ložnice, aniž by to vyvolalo hádku. Nechtěla jsem se začít hádat.

	„Můžu rozsvítit?“ zeptal se velmi zdvořile.

	Podívala jsem se na muže ve své posteli. Oba přikývli a pokrčili rameny. „Jasně,“ souhlasila jsem.

	Zůstala jsem oslepené mrkat do náhlého jasu. Světlo nebylo až tak jasné, ale po téměř naprosté tmě se zdálo ostré. Když si mé oči zvykly, konečně jsem se podívala na Richarda. Vypadal jako vždy – metr osmdesát pět pohledné svalnatosti. Dokonalé lícní kosti a téměř trvalé opálení dokazovaly, že někde ve vší té holandské krvi je něco tmavšího a méně evropského. Vždycky jsem vsázela na americké indiány, ale kdo ví. Jeho krása až brala dech. Tak proč z nás moje nové upíří schopnosti taky neudělaly ideální pár? Protože aby moje schopnosti zafungovaly, musíte vědět, co chcete, co doopravdy chcete. To Richard nevěděl. Byl příliš vnitřně rozervaný, příliš plný pochyb, než aby věděl, po čem jeho srdce touží.

	Podíval se na rakev, která stála u protější zdi, blíž ke dveřím než k posteli. „Jean-Claude?“ Vyslovil to jako otázku.

	„Damian,“ opravila jsem ho.

	Přikývl. „Abys ho mohla zkontrolovat, kdybys z něj začala vysávat život.“ Richard ke mně kdysi přinesl Damianovo skoro mrtvé tělo, abych ho mohla zachránit.

	„Jo.“ Povytáhla jsem si deku, abych si líp zakryla ňadra. Odhalila jsem tak trochu víc z Micahovy hrudi, ale to bylo v pohodě. Jeho tělo už tak zabraňovalo Richardovi ve výhledu na cokoli jiného než horní část mého boku. Než zjistím, co Richard chce, je lepší zůstat zakrytá.

	„Kde spí Jean-Claude?“

	„U Ashera,“ odpověděla jsem.

	Nechal kufřík u dveří, ale zastavil se uprostřed pokoje, na půl cesty mezi dveřmi a postelí. Olízl si rty a nepodíval se na nás zpříma. Byl nervózní. Ale proč?

	„U Jasona zůstala jeho nová přítelkyně.“

	„Perdita, Perdy,“ řekla jsem. Přišla k nám od vládce Cape Codu. Je to mořská panna. Skutečná živá mořská panna. První, kterou jsem kdy potkala. Ačkoli jsem ji nikdy neviděla v jiné podobě než zcela lidské. Řekli mi, že se vážně může proměnit zčásti v rybu, ale nikdy jsem to neviděla.

	Richard přikývl.

	Micah se ke mně přisunul a dal mi vědět, že ho něco napadlo. Ach. „Chceš tu zůstat s námi?“ zeptal se.

	Richard zavřel ty dokonale hnědé oči, oči v barvě mléčné čokolády. Zhluboka se nadechl, vydechl a pak přikývl.

	Všichni jsme si vyměnili pohled, který skoro skončil dřív, než Richard oči znovu otevřel. I tak jsme ale museli vypadat překvapeně, protože řekl: „Jsem kožoměnec. Rádi spíme na jedné velké chlupaté hromadě.“

	„Většina z vás,“ opravila jsem ho. „Ale ty jsi nikdy nepřišel dobrovolně spát se mnou nebo s jakýmkoli z mých mužů.“

	„Tohle jsi ty, Anito. Tohle jsme oba.“ Zastrčil velké ruce do kapes bundy a sklopil oči k podlaze. „Měl jsem rande, když mi zavolali, že jsou ve městě nějací neuvěřitelně mocní upíři.“ Vzhlédl a v jeho tváři byl ten vztek, který ode mě získal prostřednictvím Jean-Claudových upířích znamení. Sdílel mou naštvanost na celý svět a o to víc s ním bylo složité jednat. „Musel jsem to hodně brzy zrušit a nemohl jsem jí vysvětlit proč.“

	„I my jsme museli zkrátit naši schůzku,“ řekl Nathaniel.

	Richard se na něj podíval. Nebyl to úplně přátelský pohled, ale jeho slova byla neutrální, „Snažili jste se oslavit nějaký druh výročí.“

	„Jo,“ přikývla jsem.

	„Je mi líto, že se to pokazilo.“

	„Je mi líto, že jsi musel zkrátit své rande,“ odpověděla jsem. Božínku, nejsme my úžasně zdvořilí?

	„Našli u mě doma štěnici, Anito. Nahrávali moje schůzky, moje telefonní hovory, všechno.“ Zhoupl se na patách.

	„Já vím,“ přikývla jsem. „U nás to je stejné.“

	„Cirkus je to nejbezpečnější místo, které máme, takže tu zůstanu, než to skončí.“

	„Děsivý,“ řekla jsem.

	„Děsivý je, že jsem mohl ohrozit děti, které učím. Jestli se to nevyřeší do pondělí, možná bych si měl vzít volno.“

	Vypadalo to, že se mě ptá na názor, a já nevěděla, co na to říct. Naštěstí Micah ano. „Na všechny z nás to dopadlo bez varování. Pojďme se trochu vyspat.“

	Richard kýval hlavou, trochu příliš rychle. V podzemí tu jsou ložnice pro hosty. V obýváku je dokonce dostatečně velká pohovka, aby se na ní vyspal. Tak proč byl tady?

	„Smím zůstat?“ zeptal se, aniž by se na nás podíval.

	„Ano,“ řekl Micah.

	„Ano,“ souhlasila jsem tichým hlasem.

	Vzhlédl, „Nathanieli?“

	„Nejsem dominantní vůči nikomu v téhle místnosti. Já hlas nemám.“

	„Je slušnost se zeptat,“ pokrčil rameny Richard.

	„Ano,“ odpověděla jsem. „To je. Oceňuju to.“

	„Já taky,“ přikývl Nathaniel, „ale nemusíš se ptát. Byla to tvá postel dřív, než se stala naší.“

	To se zdálo trochu netaktní, ale Richard se kupodivu usmál. „Je hezké, že si to někdo pamatuje.“ Ale nezněl naštvaně, když to říkal. Zvedl svůj kufřík a zamířil k posteli. Minul ji a my ho přitom všichni sledovali. Položil ho vedle almary v rohu, ve které jsme všichni měli náhradní oblečení. Klekl si, otevřel kufřík a začal ho vybalovat. Nejprve si sundal bundu a pověsil ji na ramínko. Pak vyndal trička, ponožky a spodní prádlo a všechno dal do šuplíků, Vybaloval si, jako kdybychom tam nebyli. Znovu jsme si vyměnili pohled. Tohle bylo na Richarda příliš divné, příliš civilizované. Takže teď už to musí přijít a vypukne pravé peklo, ne?

	Micah zatahal za pokrývku a naznačil mi tak, abych z ní slezla a vklouzla pod ni, Má pravdu. Opatrnosti není nikdy dost. Když Richard konečně všechno uložil a odnesl si do koupelny toaletní taštičku, leželi jsme už všichni tři pod rudými hedvábnými peřinami. Richard nechal doširoka otevřené dveře do koupelny, takže když zamířil k vypínači u dveří, aby zhasnul, měl dostatek světla. Bylo to tak normální, až mě to děsilo. Už celé měsíce, možná roky, jsem ho neviděla chovat se tak rozumně. Ramena a paže jsem měla ztuhlé napětím. Připomínalo mi to ticho před bouří, ale nedokázala jsem říct, jestli za to napětí nemůžou jenom moje vlastní očekávání. Sdílíme s Richardem své sny, nemluvě o myšlenkách, ale právě teď jsme se oba zaštiťovali tak pevně, že se nic nedostalo skrz. Oddělili jsme se od sebe metafyzicky tak, jak jen to s Jean-Claudovými znameními šlo. Je to tak bezpečnější.

	Richard šel k posteli se sklopenýma očima a nepodíval se ani na jednoho z nás. Sedl si na kraj postele kousek ode mě. Všichni tři jsme se trochu odtáhli, abychom mu udělali místo. Musel cítit, že se postel pohnula, ale nevšímal si toho. Sundal si boty a nechal je spadnout na podlahu, pak si stáhl ponožky. Svlékl si tričko a já náhle hleděla na jeho nahá svalnatá záda. Konečky vlasů mu hladily holou kůži.

	Bojovala jsem s touhou dotknout se ho. Bála jsem se, co by se stalo. Bála se, že by to vzal špatně.

	Musel vstát, aby si rozepnul opasek a knoflíčky u džínů. Tiché zvuky, které se přitom ozývaly, mi sevřely podbřišek. Richard byl ten, kdo mě naučil užívat si džíny na knoflíčky místo na zip.

	Micah mě objal kolem pasu a přitáhl si mě k sobě blíž. Žárlil?

	Richard zaváhal. Pro něj jako pro kožoměnce je nahota druhá přirozenost, jestli ne dokonce i první. Ale on nikdy nebyl rád nahý před mými ostatními milenci. Prostě ne. Sundal si džíny jedním pohybem. Nevím, jestli měl na sobě prádlo předtím, ale teď už rozhodně ne. Pohled na jeho nahotu se mnou udělal to, co vždycky – zalapala jsem po dechu a zapřemýšlela, že bych se ho dotkla. Jediné, co Richardovi stačilo udělat, aby vyhrál hádku, bylo se svléknout. Prostě se s ním nedokážu přít, když vypadá tak k nakousnutí.

	Nechal džíny sklouznout na podlahu a pak se otočil k posteli. Oči měl pořád sklopené, vlasy se mu vlnily kolem tváře. Konečně vzhlédl a naše oči se setkaly. Nesnažila jsem se tvářit prázdně. Neskrývala jsem, na co myslím, když přede mnou stojí nahý a tak nádherný. I když se ke mně v posteli tisklo Micahovo tělo, Richard byl pořád nádherný.

	Usmál se, napůl nesměle a, napůl jako starý Richard. Ten Richard, který věděl, jak moc ho miluju, jak moc pro mě znamená.

	Nadzdvihl pokrývky a vklouzl pod ně. Je natolik vysoký, že nemá problém dostat se na postel bez pomoci.

	„Posuňte se… prosím,“ požádal.

	Micah se kousek odtáhl a mě posunul s sebou. Richard vklouzl do prostoru, který jsme mu vytvořili. Cítila jsem, jak se postel prohnula. Nathaniel se očividně taky posunul. Tahle postel není obyčejné letiště. Je tak velká, že by se tu daly pořádat orgie. Už na ní bylo víc lidí, než je teď. Občas dokonce i kvůli spaní.

	Richard se posouval, dokud se téměř nepřitiskl k mému tělu. Ale ne úplně. Micahova ruka stále ležela kolem mého pasu. „Nejsem si jistý, kam můžu dát ruce,“ prohodil Richard.

	Micah se zasmál, ale byl to ten dobrý mužský smích. „Vím, co tím myslíš.“

	„Kam je chceš dát?“ zeptal se Nathaniel.

	Ohlédla jsem se přes rameno a zjistila, že Nathaniel na nás vykukuje zpoza Micahova útlejšího těla.

	„Jsem nervózní a unavený. Chci, aby se mě někdo dotýkal a držel mě.“

	„Jsi kožoměnec,“ řekl Micah. „Všichni se rádi někoho dotýkáme, když jsme otřesení.“

	Richard přikývl. Opíral se o lokty a dokonce i Nathaniel vedle něj vypadal malý. Richard je jeden z těch velkých mužů, kteří nevypadají velcí, až do chvíle, jako je tahle. Pak oceníte jeho naprostou fyzickou přítomnost. „Přivedl jsem s sebou své vlky. Spí v jedné ložnici pro hosty. Mohl jsem spát s nimi. Nemusel jsem kvůli tomu chodit sem.“

	Polkla jsem tak ztěžka, až to bolelo.

	„Tak proč jsi tady?“ zeptal se Micah.

	„Jsem už unavený z toho, jak před sebou utíkám.“

	Nejsem si jistá, že to tu otázku zodpovědělo, ale Richard si to evidentně myslel a i Micah za mnou přikývl. „Přestaň utíkat.“

	„Nevím, jestli to umím.“

	Jako kdybych tam nebyla, jako kdyby ten problém, ať už je to cokoli, měl víc do činění s nimi dvěma než se mnou. Možná s nimi třemi – nebo se Nathaniel cítil stejně mimo jako já?

	„Tohle je dobrý začátek,“ usmál se Micah.

	Richard přikývl a pak se na mě konečně zpříma podíval těma očima, o kterých jsem si kdysi myslela, že se vedle nich budu probouzet každé ráno. Poslední dobou u mě moc často nepřespává.

	„Nevím, jak to mám udělat.“

	„Udělat co?“ zašeptala jsem.

	„Chci tě políbit, ale nechci mít sex se všemi v téhle posteli.“

	Nebyla jsem si jistá, jestli tím myslí, že nechce mít sex, když jsou ostatní v posteli, nebo jestli nechce mít sex s nimi. Jsem si vlastně dost jistá, že pravda je oboje.

	„Já se tě chci dotknout od té chvíle, co sis sundal tričko,“ přiznala jsem. Tak, to je pravda. Možná, že když si budeme říkat pravdu, bude všechno v pořádku.

	Usmál se a byl to jeho starý úsměv. Ten úsměv, kterým se na mě občas usmíval a který říkal, že vážně ví, jak úžasně se na něj dívá. Většinou se tvářil skromně, ale ten úsměv se v něm někde skrýval.

	Naklonil se ke mně, ruce pořád cudně podél těla. Naše rty se dotkly a jeho vlasy mi pohladily tváře. Micahova ruka na mém pasu se uvolnila, dal mi tak vědět, že se můžu pohnout, když budu chtít. Nebo aspoň tak jsem to vzala. Opřela jsem ruku o křivku Richardovy hrudi a on v dlani sevřel mou tvář. Políbili jsme se a jeho rty byly pořád tak měkké, tak plné, tak stvořené k líbání jako vždycky. Sklouzla jsem rukou po jeho hrudi k pasu. Přitáhl si mě k sobě a polibek narostl do něčeho plnějšího, hlubšího. Mé tělo se přizpůsobilo jeho, rukou jsem ho hladila po zádech a nebyla si jistá, jestli mám sklouznout níž. Jeho tělo už teď narůstalo potřebou. Chtěla jsem na tu potřebu zareagovat, ale on říkal, že nechce mít sex, když jsme všichni v posteli. A nikdo zatím neodešel.

	Odtáhl se z polibku, těžce oddechoval, oči naplněné smíchem.

	„Bože, jak mi to děláš?“

	„A jak ty?“ odpověděla jsem otázkou a taky zněla zadýchaně.

	Zasmál se a pak jeho pohled sklouzl na Micaha s Nathanielem. Na okamžik mu oči potemněly. „Nemůžu, ještě nemůžu.“

	„Upřímně, Richarde, tohle je víc, než jsem si kdy myslela, že s nimi zvládneš.“

	„Já taky,“ přikývl.

	„Pokazím tím úplně všechno, když se zeptám, proč jsi změnil názor?“ zeptal se Nathaniel. Já se taky chtěla zeptat, ale nikdy bych to neudělala.

	Richard se na něj podíval přes postel. „Do toho ti nic není.“

	„Ne, to není,“ souhlasil Nathaniel.

	Richard sklonil hlavu a pak přikývl. „Fajn, miluju Anitu. Snažím se naučit, jak milovat všechny její stránky, dokonce i tu část, která chce žít s dvěma jinými muži.“ Jeho oči byly nejisté a trochu naštvané.

	„Moje terapeutka mi řekla, že pokud jsem rovnocenným partnerem v našem vztahu, tak si musím říct o to, co chci. Řekla ti ta tvá, že si potřebuješ vyřešit své city k Anitě?“ zeptal se Nathaniel.

	Richard tu otázku ignoroval. „O co jsi požádal Anitu? Co od ní nedostáváš?“

	„Odpovím na tvou otázku, když ty odpovíš na moji.“

	Richard přikývl, jako kdyby to bylo fér. „Jo, moje terapeutka říkala, že buď musím přijmout Anitin život, nebo jít dál.“

	„Víš, že jsem na bondáž a submisivitu?“ zeptal se Nathaniel.

	Nechtěla jsem s nimi být nahá v posteli, když tohle rozebírali, ale jestli dokážou být upřímní, tak já tam můžu ležet a nechat je. „Já vím. Raina o tobě hodně mluvila.“ Raina byla původní lupa vlčí smečky. Připravila Richarda o panictví a vytrénovala Nathaniela, aby z něj byla hodná malá děvka, která ujíždí na bolesti.

	Spolu s Micahem jsme se podívali na Nathaniela. Jako kdybychom byli na tenisovém zápase v terapii.

	Nathaniel přikývl. „Anita to se mnou nedělá a já to chci.“

	„Tahle její stránka jí není o nic příjemnější, než je ta moje mně,“ souhlasil Richard.

	„Já vím,“ přikývl Nathaniel.

	„Souhlasila s tím, že to udělá?“

	„Zatím ne.“

	„Opustíš ji, když do toho s tebou nepůjde?“

	Ležela jsem s Micahem mezi nimi a cítila se nadbytečná.

	„Požádal jsem o povolení, aby mě mohl trápit někdo jiný, ale sex bych si schoval pro Anitu.“

	Richard se na mě konečně podíval a já si přála, aby to neudělal.

	„Ty si vážně umíš vybrat, co?“

	„A to mělo znamenat co?“ zeptala jsem se, ale je těžké znít pohoršeně, když ležím nahá v posteli se třemi muži.

	Richard se zasmál a byl to dobrý otevřený smích. Tvrdě a rychle mě políbil. Ležela jsem a mračila se na něj. „To znamená pojďme spát.“

	Lehl si na bok tváří ke mně. Na okamžik jsem zaváhala a pak se otočila na druhý bok. Odstartovalo to řetězovou reakci, protože Micah a Nathaniel nás následovali. Chvíli to trvalo, ale nakonec jsme se všichni uvelebili. Richardovo tělo celou délkou kopírovalo to mé, mé Micahovo a to zase Nathanielovo. Položila jsem si paži přes ně oba, abych se mohla dotýkat i Nathaniela. Richard to měl nejtěžší. Nakonec si asi pomyslel K čertu s tím, protože položil paži na tu mou, takže mě držel a přitom mi pomáhal držet i ostatní dva muže. Kdyby šlo o sex, tak by to byla sranda, ale co se spaní týče, budu mít asi problém se uvolnit. Ale buď to byla dlouhá noc, nebo ten pocit, že jsem vmáčknutá mezi Richardem a Micahem, byl příjemnější, než jsem si myslela. Nathaniel jako vždycky usnul jako první. Micah a Richard usnuli skoro zároveň. Spali ovinutí kolem mě a Richardův dech mě hřád na krku.
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	Probudila jsem se v propletenci těl. Já byla na zádech a Micah s Richardem na mně částečně leželi. Jako kdyby i ve spánku bojovali o to, kdo z nich se mě bude dotýkat víc. Vůně jejich kůže se smísila do bohatého parfému, který mi sevřel podbřišek. Ale pořád jsem byla přišpendlená k posteli a necítila jsem se ani trochu příjemně. Byla jsem s nimi tak propletená, že jsem se dokonce ani nemohla natolik nadzdvihnout, abych se podívala na Nathaniela vedle Micaha. Pomyslela jsem si, že mě probudila ta nepohodlná pozice. Pak jsem zahlédla pohyb v nohách postele. Zadržela jsem dech. Je to někdo ze stráží? Tak nějak jsem věděla, že ne.

	Slabé světlo z napůl otevřených dveří do koupelny mi v ničem nepomohlo. Skoro jako kdyby temnota světlo nasávala, jako kdyby ho nakonec mohla pohltit úplně. Tep mi bušil v hrdle tak zběsile, že jsem skoro nemohla dýchat a polykat bolelo. Věděla jsem, kdo je to ve tmě, a taky jsem věděla, že sním. Ale to, že to je sen, ještě neznamená, že vám nemůže ublížit.

	„Co je to?“

	Vyjekla jsem, vydala krátký ostrý výkřik. Hleděla jsem do Richardovy tváře. Byl vzhůru. Začal se zdvihat, aby si sedl, a já se pohnula s ním. Pokusil se probudit Micaha, ale já to ani nezkoušela. Tenhle sen už se mi zdál.

	„Probuď je,“ zašeptal a očima prozkoumával temnotu.

	„Jejím zvířetem na zavolání jsou kočky. Neprobudí se.“

	„Kdo… Marmee…“

	Zarazila jsem ta slova prstem na jeho rtech. „Neříkej to,“ zašeptala jsem. Nevím, proč jsme šeptali. Tak jako tak nás uslyší. Ale když jste ve tmě a víte, že kolem slídí predátor, vždycky šeptáte. Snažíte se být malí a tiší. Modlíte se, aby vás minul. Ale tohle nebyl predátor, ne tak úplně. Tohle byla celá noc, která získala život, podstatu a mysl. Ucítila jsem jasmín, letní déšť a další pachy země, kterou jsem navštívila jenom ve vizi a snu. Vůni země, z níž pochází Marmee Noir. Nemám ani ponětí, jak je stará, a ani to vědět nechci. Jsem nekromantka. Měla bych její stáří cítit na pomyslném jazyku, ale nejsem si jistá, jestli bych tolik staletí polkla. Bojím se, že bych se zadusila.

	„Nekromantko.“ Její hlas proklouzl nocí jako sladce vonící vítr.

	Zvládla jsem polknout i přes tlukot srdce. „Marmee Noir,“ odpověděla jsem a můj hlas byl jen trochu chraplavý. Bylo to lepší, když tu se mnou byl Richard a byl vzhůru. Ovinul kolem mě paži, jako kdyby to taky cítil, jako kdybychom společně zvládli víc. Možná má moje, Richardovo a Jean-Claudovo náhodné sdílení snů nějaký důvod. Nějaký, který jsme až dosud nechápali.

	Opřela jsem se o křivku Richardova těla a jeho paže se napjala. Přes dlaň na jeho nahé hrudi jsem cítila tlukot jeho strachu.

	Temnota zhoustla, skoro stejně jako když se světlo soustředí do jediného jasného bodu, až na to, že ta temnota se zhutnila, zmáčkla, jako kdyby se před našima očima vytvářela malá černá díra. Ta černá díra nabrala neurčitý tvar ženy v plášti.

	Velmi opatrně jsem si pomyslela směrem k Richardovi: „Nedívej se jí do tváře.“

	„Znám pravidla,“ ohradil se nahlas. Slyšel mě. To je fajn. Dokonce super. Dorozumívání se z mysli do mysli není pořád mou silnou stránkou, ať už ve snu nebo mimo něj.

	„Skutečně si myslíš, že tě zachrání, když se mi nebudeš dívat do tváře?“

	Super, ona taky umí číst myšlenky. Umí to i mnohem mladší a méně schopní upíři. Nemělo by mě to překvapovat.

	„Řekni mi znovu, proč se Micah a Nathaniel neprobudí?“ zeptal se Richard tichým hlasem, ale už nešeptal. Na šepot už bylo příliš pozdě. Našla nás.

	„Nekromantko,“ pronesla.

	„Kočky jsou její zvířata na zavolání. Všechny kočky, takže je dokáže vyloučit z tohohle snu. Jean-Claude byl minule se mnou a jeho taky dokázala vynechat. S vlky nemá nic společného.“

	„Tvůj vlk tě tentokrát nezachrání, nekromantko.“

	„A co ten můj?“ zeptal se Richard a přes rty mu sklouzlo zavrčení. Chloupky na rukou se mi postavily a ta část mě, kde spí mé šelmy, se neklidně zavrtěla. Neumím to popsat líp než jako jeskyni, kde mé šelmy čekají. Kráčí dlouhou chodbou, aby se ke mně dostaly. Vzhledem k tomu, že jsou uvnitř mě, to není úplně přesné. Ale tahle představa mi přijde ucházející.

	V mém snu mohla ale má vlčice vyjít ven a hrát si. Vlčice je světlá, bílá a krémová s černým sedlem a znaky na hlavě. Přidřepla si přede mnou a přidala své vrčení k Richardově. Zabořila jsem jí do srsti volnou ruku a zjistila, že je stejná jako minule – měkká a přesto hrubá. Přes ruku jsem cítila vibrace jejího vrčení, cítila jsem svaly a maso jejího těla. Byla skutečná, moje vlčice. Skutečná.

	Richard přestal vrčet a podíval se na vlčici. Otočila k němu hnědé zářící oči. Tak vypadají mé oči, když je naplní upíří schopnosti. Hleděli na sebe a pak se otočila zpátky k temnotě. Když se Richard podíval na mě, v jeho tváři plály jantarové oči jeho vlka.

	„Váš pán u vás stále neučinil ten poslední krok,“ řekla. Její hlas plynul kolem napůl stvořeného těla ze stínů. Přistoupila k nohám postele.

	Vlčice se nahrbila a zavrčela. Ten zvuk jasně říkal, že to myslí smrtelně vážně. Bylo to poslední varování, než dojde na násilí.

	Marmee Noir se nepokusila dotknout postele. Dokonce znehybněla. Vzpomněla jsem si, jak sebou její tělo ve vzdálené místnosti trhlo, když ji má vlčice naposledy ve snu kousla. Bolelo ji to natolik, aby zaváhala? Bolelo ji to natolik, aby to byla skutečná hrozba? Bože, doufám, že jo.

	„Stále tě může zotročit kterýkoli pán mocnější než on. A není nikdo silnější, než jsem já, nekromantko.“

	Přitiskla jsem se k srsti vlčice a Richardovu tělu. „Tomu poslednímu věřím, Marmee Noir.“

	„Tak proč nechal tvůj pán tyto dveře otevřené?“

	Ta otázka mě zmátla.

	„Výraz na tvé tváři nepoznávám. Jsem už příliš dlouho bez lidí.“

	„Jsem zmatená,“ přiznala jsem.

	„Pomůžu ti, abys zmatená nebyla, nekromantko. Dnes v noci jsem přišla, abych tě učinila svou. Abych roztříštila váš triumvirát a udělala z tebe svou lidskou služebnici. Nepotřebuji s tebou sdílet krev, abych mohla vlastnit tvou duši.“

	Znovu jsem se snažila dýchat přes burácející tep a měla jsem s tím problém.

	„Nedotkneš se jí,“ zavrčel Richard a jeho hlas zněl drsně, ve slovech zaznívala předzvěst jeho přeměny.

	„Řekla bych, že máš pravdu, vlku. Řekla bych, že to bude bitva s tebou na její straně. Na bitvu ještě nejsem připravena. Ale jsou jiní, kteří vědí, co Jean-Claude neudělal.“

	„Kdo?“ zvládla jsem se zeptat.

	„Musím to jméno vyslovit?“ zeptala se.

	Otevřela jsem pusu, abych to řekla, ale Richard mě zarazil.

	„Je proti tvým zákonům vyslovovat jejich jméno nahlas. Smrtelná urážka, říkal Jean-Claude.“

	Zasmála se a temnota se sevřela kolem postele jako obrovská pěst. Věděli jste, cítili, že by mohla rozmáčknout postel i všechny, kdo jsou na ní, kdyby chtěla. „Tohle není trik, který bych na vás chtěla zkoušet, vlku, ale dobře. Harlekýni. Vědí, že nejsi v bezpečí. Vědí, že jsem blízko probuzení. Bojí se temnoty.“

	„Všichni se tě bojí,“ řekla jsem. Vlčice se pod mým dotykem začala uvolňovat. Ve stavu nejvyšší pohotovosti nemůžete zůstat napořád. Očividně konverzujeme, nebojujeme. To mi vyhovuje.

	„Pravda, a já bych si tě dnes vzala. Měla jsem to v úmyslu.“

	„To už jsi říkala,“ zavrčel Richard hlasem o trochu lidštějším, ale pořád naštvaným.

	„Tak mě nenuť se opakovat, vlku.“ Její hněv nebyl horký, ale ledový, jako kdyby mi po nahé kůži tančil mrazivý vítr. Richard se vedle mě zachvěl. Řekla bych, že mu nemusím vysvětlovat, aby se choval hezky. Ten zášleh moci to vysvětlil dostatečně. „Zítra se na vás vrhnou a já nechci, aby tě získali.“

	„Získali mě? Jak?“ zeptala jsem se.

	„Dovolím Jean-Claudovi, aby tě měl, protože už jsi jeho. Ale nikoho jiného. Byla bych raději, kdybys byla má lidská služebnice, ale Jean-Claude je přijatelný. Nikdo jiný, nekromantko. Zničím tě dřív, než dovolím Harlekýnům, aby z tebe udělali svého otroka.“

	„Proč ti na mně záleží?“

	„Líbí se mi tvoje chuť, nekromantko,“ zaševelila. „A nikdo jiný tě mít nesmí. Jsem žárlivá bohyně a o moc se nedělím.“

	Polkla jsem přes knedlík v krku. Přikývla jsem, jako kdyby mi to dávalo smysl.

	„Dárek na rozloučenou, nekromantko, vlku.“ Stínová podoba zmizela, ale ona ještě pryč nebyla. Temnota měla náhle váhu a zhoustla, jako kdyby sama noc byla tak pevná, že by vám mohla prošplhat hrdlem a zadusit vás. Skoro totéž mi už jednou udělala. Na jazyku jsem cítila sytou vůni jasmínu a deště.

	Vlčice zavrčela a Richard ji napodobil. „Můžeš kousnout něco, co nemůžeš najít?“ Její hlas se ozval odevšad a odnikud. „Mou chybou bylo, že jsem se snažila být příliš lidská. Tu chybu už nebudu opakovat.“

	Vlčice se nahrbila, ale Marmee Noir měla pravdu. Nebylo tu žádné tělo, do kterého by se dalo kousnout. Musela jsem najít způsob, jak své vlčici ukázat nějaký cíl. Pochybuju, že by moje vlčice mohla kousnout samotnou noc.

	Richard mě popadl za rameno a otočil mě k sobě. Jeho oči byly stále jantarové a nelidské. Políbil mě. Odtáhl se jen natolik, aby mohl říct: „Cítím její moc v tvých ústech.“

	Přikývla jsem.

	Znovu mě políbil a tentokrát dál tiskl své rty k mým. Vlil do mě tu horkou, bouřící energii, která značí kožoměnce. Vtlačil ji do mě ústy, rukama, tělem. Dál jsem si podržela svou vlčici, ale vše ostatní jsem dala Richardovi a pozvolna jsem ucítila borovice a tlející listí, vůni bohatou, hutnou a plnou lesa. Ucítila jsem pižmo vlčí srsti. Ucítila jsem smečku. Ucítila jsem domov a poslední závan jasmínu zmizel pod chutí Richardovy moci, Richardova vlka a nakonec jednoduše i pod chutí Richarda samotného. Pod sladkou, hutnou chutí jeho polibku. Sen skončil v polibku.
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	Probudila jsem se na zemi Jean-Claudovy ložnice a Nathaniel na mě shlížel. Sklouzla jsem očima doprava a zjistila, že Richard taky leží na zemi a vedle něj je Micah. V ložnici byly stráže a já cítila zápach spáleniny.

	„Jsi v pořádku?“ byla Richardova první slova.

	Přikývla jsem.

	„Co se to pálí?“ zeptal se hned potom.

	„Postel,“ odtušil Micah.

	„Cože?“ zeptala jsem se.

	„Křížek v sáčku, který jsi měla pod polštářem, se natolik rozžhavil, že zapálil polštář,“ vysvětloval Micah.

	„Kurva,“ ulevila jsem si.

	Objevila se nade mnou Claudia a v ruce svírala přenosný hasicí přístroj. „Co se to krucinál stalo, Anito?“

	Hleděla jsem na ni, a že jí byl pořádný kousek. Je to jedna z nejvyšších osob, kterou jsem kdy potkala, a posilování bere fakt vážně. Černé vlasy měla jako vždy v culíku, tvář bez make-upu a přesto pořád pozoruhodně nádhernou.

	„Ta zkurvená upíří královna se vrátila, že jo?“ zavrčel Remus.

	Pokusila jsem se posadit, ale kdyby mě Nathaniel nezachytil, spadla bych zpátky na zem. Když jsem naposledy bojovala s temnotou, skoro jsem umřela, protože se mě mé vlastní šelmy pokusily roztrhat, jak se draly ven z mého lidského těla. Dneska jsem očividně jenom slabá. To přežiju.

	Remus se mračil a stál u nohou postele. Je vysoký, svalnatý, blond a jeho tvář je tvořená změtí jizev, jako kdyby byl zle zraněný a pak ho zase sešili zpátky. Když byl dostatečně rozzlobený, objevily se mu na tváři skvrny a proti červené pleti obličeje byly znát bílé linie. Téměř nikdy se nikomu nedíval do očí. Řekla bych, že nechtěl v cizích tvářích vidět, co si lidé myslí o té jeho. Ale když se dostatečně naštval, tak se vám do očí podíval a vy jste tak mohli zjistit, jak krásné jeho oči jsou. Zelenošedé s dlouhými řasami. Dneska mi dopřál slušnou dávku.

	Opřela jsem se o teplou křivku Nathanielova těla a řekla: „Jo, byla to Matka vší temnoty.“

	„Aspoň se tě tvé šelmy nesnaží roztrhat jako minule,“ vložila se do toho Claudia.

	„Jo,“ souhlasila jsem, „aspoň že tak.“

	Pak jsem ucítila, jak se něco uvnitř mě zavrtělo, jako kdyby se o vnitřek mého těla otřelo něco velkého a chlupatého. „A kurva,“ zašeptala jsem.

	Nathaniel se naklonil a očichal mi tvář. „Něco cítím. Kočku, ale ne leoparda.“ Zavřel oči a zhluboka se nadechl. „Není to lev.“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Říkala, že je to dar na rozloučenou,“ ozval se Richard.

	Podívala jsem se do sebe, na místo, kde mé šelmy čekají. Zahlédla jsem záblesk očí a pak se ze stínů vynořila tvář. Tvář v barvě noci a plamenů. Tygr.

	„A kurva,“ zopakovala jsem hlasitěji. „Tygr.“

	„Ksakru,“ zaklela Claudia.

	Co vím, tak v celé oblasti St. Louis je jenom jeden tygrodlak. Christine pracuje jako pojišťovací agentka a je na kilometry daleko. Ani náhodou se sem nedostane včas, abych se s ní podělila o svou šelmu a ta mě tak neroztrhala. Buď se Marmee Noir rozhodla, že je čas, abych se konečně stala skutečným kožoměncem, a vybrala pro mě tygra, nebo mě chce zabít. Když mě nemůže mít ona, tak mě nebude mít ani nikdo jiný. Majetnická mrcha.

	Ale teď už jsem v ovládání svých šelem lepší, než jsem byla naposledy, když to zkusila. Povolala jsem ostatní zvířata. Aspoň chvíli si můžeme hrát na metafyzickou honěnou. Černá leopardice vypadala ve srovnání s obrovskou pruhovanou šelmou křehce. Vlčice zavrčela a srst kolem krku se jí naježila. Tygřice na ně hleděla a čekala. Lvice vyšla z temnoty jako poslední, téměř stejně velká jako tygřice. Tyto dvě kočky se v divočině nikdy nemohly setkat, nikdy nemohly poměřit svou sílu. Ale vnitřek mého těla je o hodně divnější než jakákoli zoo. Šelmy hleděly na nově příchozí a my čekali. Když jsem je povolala všechny najednou, zabránila jsem tomu, abych se do jedné z nich přeměnila. Ale nakonec si mé tělo vybere, a až se tak stane, v místnosti musí být tygrodlak.

	„Zavolejte Christine,“ přikázal Micah. Tuhle kontrolu mě naučil on. Věděl, o co se snažím.

	„Jean-Claude mě varoval, že by Anita mohla začít sbírat další kočičky,“ odpověděl Remus. „Tak jsme byli na nákupech.“ Otočil se k jednomu strážci u dveří. „Přiveď Soledad. Potřebujeme ji, co nejdřív to jde.“

	Muž vyběhl ven. Remus se otočil zpátky ke mně. „Udělá, co bude třeba.“

	„Ona je krysodlačka?“ zvládla jsem říct.

	„Předstírá, že je jednou z Rafaelových krys, ale je to tygřice. Než souhlasila s tím, že zůstane ve městě, museli jsme přísahat, že uchováme její tajemství.“

	„Pravděpodobně utíká před dohodnutým manželstvím. Tygři jsou fakt divný s tím, jak se to snaží udržet v rodině,“ odfrkla si Claudia.

	„Cože?“ zeptala jsem se.

	„Vysvětlím ti to později, slibuju,“ klidnila mě.

	„Většina nezadaných tygrů, které jsem potkal, se skrývala před tím, čím jsou. Většina z nich dokonce dokáže natolik skrývat svou energii, že se můžou vydávat za lidi,“ řekl Remus.

	Chtěla jsem se podívat na Richarda, ale neodvážila jsem se. Dokonce i ta pouhá myšlenka přiměla vlčici se napřímit a pomyslet na to, že by přišla trochu blíž. Kdysi si pro mě Richard hrál na člověka a já se nechala oklamat. Zabořila jsem tvář do Nathanielovy paže, ucítila jeho leoparda a vlčice se utišila, ale leopardice začal nervózně přecházet.

	Ještě pořád nemám lvodlaka, který by byl jen můj. Dokonce jsem si ani nebyla jistá, že tu dneska máme nějakého lva, ale mělo mi být jasné, že na to budou Remus a Claudia taky pamatovat. „Měli bychom radši poslat i pro lvy,“ starala se Claudia.

	Remus se jen podíval ke dveřím. Jeden ze stráží dveře otevřel a pak zaváhal. „Kterého?“

	„Travise.“

	Strážce odešel. Chtěla jsem proti té volbě protestovat, ale z těch několika málo lvů, co máme, byl pravděpodobně ten nejlepší. Žádný z místních lvů se mi nijak extra nezamlouval – všichni jsou příliš slabí. Moje lvice nechce jídlo, chce druha. Vážně hodně jsem se snažila, aby ho nedostala. Nakonec si nějakého vybere, ať se mi to bude líbit nebo ne. Nebo aspoň to je naše současná teorie. Vzhledem k tomu, že to, co metafyzicky dělám, je nemožné, je to fakt jen teorie. Nikdo z nás doopravdy neví, jak se tohle všechno vyvine. Seděla jsem v Nathanielově objetí a snažila se přemýšlet o všech šelmách stejně. Ale Nathaniel byl příliš blízko a vůně jeho kůže byla příliš skutečná. Leopardice se otočila a vykročila chodbou, která vede k bolesti.

	Sevřela jsem Nathanielovu paži. „Nedokážu je zastavit.“

	Richard se ke mně připlazil a napřáhl mi před tvář paži. Pižmo vlka leopardici zpomalilo, takže začala kroužit a nesnažila se dostat ven. Ale teď ke světlu zamířila vlčice. To není dobré.

	Travis se sem dostal dřív než Soledad. Světle hnědé kudrliny měl rozčepýřené spánkem, tvář pořád jen zčásti probuzenou. Měl na sobě kalhoty od bavlněného pyžama a nic jiného. Vytáhli ho z postele, aniž by mu dali čas cokoli udělat. Studuje na univerzitě a já krátce zapřemýšlela, jestli ho jeho rex, lví král, přinutil zůstat tady s námi místo toho, aby chodil na přednášky.

	Klekl si u mých nohou a dokonce ani nezareagoval na skutečnost, že jsem nahá. Buď mu strážce problém vysvětlil, nebo to cítil. Jeho rozespalá tvář se vyjasnila a jeho zlatohnědé oči naplnila inteligence, která byla až příliš pronikavá a zároveň patřila mezi jednu z jeho nejlepších vlastností. Napřáhl ke mně zápěstí a lvice začala přecházet. Ti tři si hráli s mými šelmami na honěnou. Jak se některá šelma pohnula, vyměnili kůži, jejíž vůni jsem vdechovala. Ale to nevydrží. Nakonec si mé tělo někoho vybere.

	Tygřice se pohnula a v místnosti nebyl žádný tygr, kterého bych cítila. Ale ostatní mě rozptýlili, volali své šelmy, dál jsme hráli na metafyzické obcházení židlí, kdy jedna židle schází. Akorát já byla ta židle.

	Čekala jsem, že se mě tygřice pokusí roztrhat na kusy, jako to pravidelně dělají ostatní tři šelmy, ale ona jen seděla a čekala. Vlk, leopard, lev. Tři muži si se mnou hráli na honěnou, nabízeli mi holou kůži dostatečně blízko, abych je ucítila, abych se jich dotkla, a tygřice vyčkávala. Pak se stalo něco, co se zatím s žádnou z mých šelem nestalo – tygřice začala mizet. Jako nějaká monstrózní verze kočky Šklíby se začala po kouskách vytrácet. Uvolnila jsem se v Nathanielově a Richardově objetí, s Travisem na kolenou vedle nás. Travis byl blízko, ale ne tak blízko jako ostatní dva. Moje chyba. Náhlé zmizení tygřice mě ukolébalo a já přestala být opatrná. Velká chyba. Leopardice a vlčice kolem sebe kroužily. Lvice se o ně nezajímala. Jen chtěla být skutečná.

	Richard přitiskl zápěstí k mé tváři, ale na tak jednoduchý přístup už bylo příliš pozdě. Lvice udeřila do mého těla, jako kdyby to byla zeď. Měla jsem pocit, jako kdyby do mě zevnitř narazilo malé auto. Ten náraz se mnou smýkl po podlaze, vytrhl mě z jejich překvapených rukou. Tělo mi narazilo do podlahy a oni se mě snažili udržet v náručí, ale už bylo příliš pozdě. Lvice se roztáhla v mém těle, snažila se napasovat celé to obrovské kočičí tělo do mého. Nebylo tam dost místa. Jsem příliš malá. Lvice byla uvězněná, uvězněná v malém temném prostoru. Zareagovala jako jakékoli divoké zvíře – pokusila se rozbít past. Pokusila se drápy a tesáky prorvat cestu ven. Problém je v tom, že se tu cestu snažila prorazit mým tělem.

	Vykřikla jsem a všechny svaly v těle se mi snažily odtrhnout od kostí. Snažíte se zapomenout, jak strašně moc to bolí, a pak se to zase děje a vy zapomenout nemůžete. Nemůžete myslet, nemůžete být, nemůžete dělat nic jiného než se zmítat v bolestech.

	Váha mě tiskne k zemi, ruce přidržují má zápěstí na podlaze. Něco mi přimáčklo spodní část těla. Otevřela jsem oči a zjistila, že nade mnou je Travis. Lvice zařvala frustrací, protože už ho viděla. Nelíbí se jí. Nechce ho. Travis se pokusil sevřít v dlaních mou tvář, snažil se přijmout mou šelmu, ale lvice byla příliš blízko povrchu a shodly jsme se na jedné věci. Travis je slabý. Nechceme ho.

	Kousla jsem ho, zanořila jsem mu zuby do zápěstí. Lvice ho chtěla odehnat a stejně tak i já, ale jakmile se mi do úst rozlila horká krev, cítila jsem jenom lva. Cítila jsem Travisovu šelmu v jeho krvi a to stačilo. Podívala jsem se na něj, jeho krev mi vytékala z úst a já do něj vrazila svou šelmu. Dala jsem lvici to, co chtěla. Dala jsem jí tělo, které ji může udělat skutečnou. Lvice se ze mě vylila v záplavě horka a moci a já měla pocit, že spolu s ní mi strhla i kůži. Vykřikla jsem a Travisův výkřik se přidal k tomu mému.

	V jednu chvíli na mě Travis shlížel a v další vybuchl a po mně se rozlétly kousky kůže, masa a tekutin. Vztyčil se nade mnou lev, potřásal hlavou s hřívou, vrávoral, když se nade mnou klenul, jako kdyby ho to bolelo i ve lví podobě. Vydal zvuk napůl mezi zařváním a zasténáním a svezl se na podlahu vedle mě. Ležela jsem, tělo mě bolelo od prstů na nohou až ke kořínkům vlasů. Bože, byla jsem tak bolavá, ale pomalu to odeznívalo. Bolelo to až do morku kostí, ale pomalu to mizelo. Pomalu jsem byla schopná věnovat pozornost skutečnosti, že jsem pokrytá průhledným horkým sajrajtem, který kožoměnci ztrácí místo krve, když se přemění. Čím násilnější přeměna je, tím víc toho vyteče. Dala jsem svou šelmu Travisovi, a i když to nebyla tak úplně moje šelma, jako kdyby k němu lvice na chvíli odešla. Bolest zmizela natolik, že jsem mohla přemýšlet i o něčem jiném. A první jasná myšlenka byla, že když Haven převzal mou šelmu, tak ho to neoslabilo. Ksakru, Nathaniel, Micah, dokonce ani Clay a Graham se nezhroutí jako Travis. Je vážně slabý. Potřebuju někoho silnějšího.

	Pak jsem si musela začít dělat starosti i s jinými věcmi. Vlčice se totiž rozhodla, že to chce taky zkusit. Proběhla tím tunelem jako bledý duch. „Vlk,“ měla jsem čas jenom říct a pak do mě vrazila a já se znovu svíjela na podlaze.

	Napřáhla jsem se a byl tam Richard. Ovinul mě pažemi, pevně mě svíral, když se mé tělo snažilo roztrhat na kusy. Znehybnil mou tvář jednou silnou rukou a povolal svou šelmu. Jeho moc udeřila do té mé a já měla pocit, jako by se mi vařila krev. Vykřikla jsem a snažila se mu říct, ať přestane. Naklonil se ke mně, aby mě políbil, a jeho moc mě spolu s tou mou vařila zaživa. Pokusila jsem se mu předat svou vlčici, ale nemohla jsem. Nemohla jsem se dostat přes váhu jeho moci.

	Jeho moc začala zatlačovat mou šelmu zpátky, jako vroucí voda zahání lesní požár. Fungovalo to, ale měla jsem pocit, jako by moje kůže hořela a dýmala, když zatlačoval mou šelmu zpět. Zahnal ji zpátky na to místo hluboko uvnitř mě. Zahnal ji a ona s kňučením šla. Já kňučela s ní, protože jsem měla pocit, jako kdyby mi tělo hořelo mocí. Pokusila jsem se podívat na své tělo a svět se rozhoupal ve fáborech barev a nevolnosti. Už jsem viděla Richarda, jak přinutil lidi spolknout jejich šelmy, ale netušila jsem, že to takhle bolí.

	Když se mi vidění projasnilo, Richard se na mě usmíval. Vypadal potěšeně. „Nebyl jsem si jistý, jestli to zabere,“ řekl a v jeho hlase zaznívalo vypětí, jako kdyby ho to taky něco stálo.

	„To bolelo,“ zašeptala jsem hlasem, který byl poznamenaný křikem.

	Jeho úsměv zakolísal, ale já neměla čas zabývat se jeho zraněnými city, protože se do mě vlila leopardice jako jed, který se snaží najít cestu, kterou by mi mohl vytrysknout z kůže.

	Nathanielovy paže mě našly, ale Micah mě mu přebral. Ovinul kolem mě paže a přitiskl mě k sobě. Moje leopardice zná jeho šelmu, její vůni a chuť. Energie do něj přeskočila jako obrovský horký dech. Omyla jeho lidské tělo a za ní následovala srst, jako když obracíte tričko naruby. Micah zvládal jednu z nejsnadnějších proměn ze všech dlaků, které jsem kdy viděla. Jedině Chiméra se přeměňoval snáz a s menším nepořádkem.

	Zůstala jsem přitisknutá k jeho chlupatému tělu. K tělu, které bylo napůl mužské a napůl leopardí. Travis má jenom dvě podoby – lví a lidskou. Všichni ostatní kožoměnci v téhle místnosti mají tři – zvířecí, lidskou a půl napůl. Kdysi jsem si myslela, že musíte být hodně mocní, abyste se mohli přeměnit jen napůl. Ale strávila jsem až moc času s těmi skutečně mocnými kožoměnci. Řekla bych, že přeměnit se napůl nedokážou jen ti opravdu slabí.

	Nechala jsem Micaha, aby mě držel, ale byla jsem příliš slabá, než abych mu objetí oplatila. Jemně mě položil na podlahu a lehl si vedle mě na bok. Opíral se přitom o loket. Hleděla jsem do jeho tváře pokryté černou srstí, která byla podivně půvabným mixem kočky a člověka. Jeho oči se hodily k téhle tváři stejně dobře jako k té lidské. Oba tyhle obličeje byly pro mě Micahem.

	„Udělals to proto, abys mi něco naznačil?“ ozval se Richardův naštvaný hlas.

	Micah k němu vzhlédl a promluvil tím chraplavým zavrčením, které patřilo k téhle podobě. „A co by to mělo být?“

	„Že jsem jí způsobil víc bolesti, když jsem ji přinutil šelmu spolknout, než ty tím, když jsi ji od ní převzal.“

	„Převzal jsem její šelmu, protože nejsem dostatečně mocný, abych ji přiměl ji spolknout. A protože když jsi přinucený svou šelmu spolknout, může to pěkně bolet.“

	„Takže já jí způsobil další bolest a ty jsi z toho vyšel jako hrdina.“

	Kdybych nebyla vyčerpaná a bolavá od hlavy až k patě, řekla bych Richardovi, aby se přestal hádat. Byla jsem ale moc unavená. Přespal u nás. Pomohl mi s Marmee Noir. Všechno šlo tak dobře. Nechci, aby se to zvrtlo. Do háje, do háje, do háje.

	„Nenechal jsem Nathaniela povolat její leopardici proto, že já umím tohle.“ Odsunul se natolik, aby se mě nedotýkal, a pak se to podobalo kouzlu. Jako kdyby jeho černou srst tvořily drobné plamínky, které mizely a uhasínaly pod větrem jeho moci. Všude, kde černou srst odvála moc, se objevila lidská kůže. Všichni ostatní při proměně vypadají, jako když je roztrhnou vejpůl a znovu složí nebo převrátí naruby. To nejlepší, v co můžete doufat, je, že se jedno tělo rozpustí a šelma nebo člověk se vyloupne z druhé podoby. Ale Micah, Micah se prostě proměnil. V jednu chvíli z něj je leopardí člověk, v druhé je znovu zcela lidský. Kdybych neviděla Chiméru, jak se proměňoval z jedné podoby do druhé, jako když se přelévá voda mezi dlaněmi, řekla bych, že Micah je v proměňování ten nejlepší ze všech.

	Micah se podíval na Richarda. „Nathaniel by byl uvězněný v leopardí podobě celé hodiny.“

	Neviděla jsem Richardovi do tváře, protože jsem byla otočená k Micahovi, a obrátit hlavu mi připadalo jako příliš velká námaha. Slyšela jsem ale nevíru v jeho hlase. „Mělo by tě to něco stát, když se proměníš zpátky dřív než po šesti hodinách. Nejsi vyčerpaný?“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou Micah.

	„Necítíš se ani trochu dezorientované?“

	„Nechtěl bych hned teď vstávat, ale dej mi pár minut a budu v pohodě.“

	„Nikdy jsem neviděl nikoho, kdo by se dokázal takhle proměňovat.“

	„Já viděl jednoho, kdo byl lepší,“ vydechl tiše Micah.

	„Koho?“

	„Chiméru,“ řekl a to jediné slovo způsobilo, že jeho tvář zvážněla a naplnil ji žal, který jsem až příliš dobře znala.

	Napřáhla jsem se, abych se dotkla jeho paže. Ráda bych ho pohladila po obličeji, ale těch několik centimetrů navíc se zdálo až příliš. Usmál se na mě, jako kdyby věděl, kolik mě ten malý pohyb stál.

	„Jestli ten chlápek uměl měnit podobu ještě snáz než ty, tak bych ho chtěla potkat,“ ozval se ženský hlas.

	Soledad přešla k nám. Nebyla tak vysoká jako většina strážců, do metru osmdesát jí scházelo hodně, ale z podlahy vypadala vysoká až dost. Byla útlá, ale s těmi správnými křivkami, s vlasy nakrátko zastřiženými a obarvenými na odstín žluté, který se v přírodě nevyskytuje. S tím účesem byste předpokládali, že bude mít víc make-upu, ale většinou měla jen rtěnku a trochu linek na zvýraznění hnědých očí. Dívala se na mě s výrazem, který obvykle mívala. Jako kdyby si myslela, že je něco hrozně vtipné a ona se každou chvílí rozesměje. Před pár dny jsem si uvědomila, že je to její verze bezvýrazné tváře.

	Mohla bych se jí zeptat, na co myslí, když na mě hledí, ale v temnotě uvnitř mě se pohnula tygřice. Ne, prosím ne, pomyslela jsem si.

	Soledad na mě zůstala koukat. Úsměv se jí z tváře vytratil a já na okamžik uviděla něco, co jsem nečekala – strach. Chtěla jsem se zeptat, co ji vyděsilo, ale to už tygřice pádila tou dlouhou temnou chodbou v mém těle. Napřáhla jsem se po Soledad a ona zaváhala.

	„Dělej to, co máš, Soledad,“ vybídla ji Claudia.

	Naklonila se, sevřela mou dlaň a zašeptala: „V tomto světě budu raději dva dny žít jako tygr než sto let jako ovce.“

	Mohla jsem se zeptat, koho to cituje, ale jakmile se její dlaň dotkla mé, tygřice zrychlila. Letěla chodbou a já se připravila na náraz.

	
14.

	Náraz ale nepřišel. Tygřice udeřila do mé kůže, mého těla a pokračovala dál. Nepředala jsem Soledad svou šelmu. Jednoduše proklouzla z mého těla do jejího. Nebolelo to. Jako kdyby vše, co přešlo z mé dlaně do její, byla pouze moc. Jenom prostě vypadala jako tygr. Nebyla jsem si jistá, jestli to bylo kvůli tomu, že Soledad nezměnila podobu. Napůl klesla a zachytila se volnou rukou, aby nedopadla přímo na mě. Ostře lapala po dechu, jako kdyby ji něco bolelo, ale já to necítila. Jenom jsem ji držela za ruku a sledovala její tvář.

	„Nemáš v sobě tygra,“ vypravila ze sebe šeptem.

	„Asi máš pravdu,“ souhlasila jsem. Můj hlas byl pořád ochraptělý ze všeho toho křiku, ale aspoň jsem už nemusela jen šeptat.

	„Co se děje?“ zeptala se Claudia zpoza nás.

	„Řekla bych, že mě Marmee Noir nemůže přeměnit v tygra,“ odpověděla jsem, ale dál jsem hleděla Soledad do tváře. Pořád vypadala, že ji něco bolí. „Jsi v pořádku?“ zeptala jsem se.

	Přikývla, ale rty měla sevřené v pevné úzké linii. Řekla bych, že mi lhala a v pořádku rozhodně nebyla.

	„Myslím, že je zraněná,“ podotkla jsem.

	Claudia si klekla vedle nás. „Soledad, bolí tě něco?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Řekni mi, že nejsi zraněná,“ vybídla ji Claudia.

	Soledad dál vrtěla hlavou. Claudia jí pomohla na nohy, ale Soledad neunesla kolena. Claudia ji musela zachytit, jinak by spadla na zem. Remus ji podepřel z druhé strany a pomohl jí sednout si na kraj postele. „Co je s ní?“ zeptal se.

	„Nejsem si jistá,“ odpověděla Claudia.

	Soledad konečně našla hlas. „To nebyl tygrodlak.“

	Pokusila jsem se posadit a Micah mi musel pomoct. Richard se přesunul na druhou stranu, aby mi pomohl do sedu. „Byla to Marmee Noir,“ vysvětloval.

	„Kdo?“ zeptala se Soledad.

	„Matka vší temnoty, královna upírů.“

	„Vonělo to jako tygr, ne jako upír,“ namítla Soledad.

	„Tygři jsou jedněmi z jejích zvířat na zavolání,“ vysvětlovala jsem.

	Soledad zavrtěla hlavou a na okamžik se opřela o Claudii. „Fajn, přiznávám, necítím se moc dobře.“

	„Proč Anita nevyvolala její šelmu?“ zeptal se Nathaniel.

	„Anita není skutečný tygrodlak, takže tygřice nemohla být tak skutečná jako její ostatní šelmy,“ řekl Micah.

	„Co tím chceš říct?“ zeptal se Richard.

	„Přemýšlel jsem o tom, jestli Anita přibírá nové šelmy proto, že přežije nějaký útok, nebo jestli to má něco společného s upířími schopnostmi a ona přijímá zvířata na zavolání, jako kdyby to byl druh lykantropie. Řekl bych, že tohle je odpovědí na tu otázku. Nikdy na ni nezaútočil tygrodlak a Chiméra neměl ve své sbírce šelem tygra.“

	„Tak proč se Marmee Noir pokusila povolat tygra?“ zeptal se Richard. „Proč ne jednu z koček, kterou Anita už má?“

	„To nevím,“ zavrtěl hlavou Micah.

	Něco mě napadlo. „Byla dostatečně hluboko v mé hlavě, aby věděla, že si myslím, že nemáme poblíž žádného tygra. Řekla, že mě chce pro sebe, ale jestli mě nemůže mít, tak…“

	„Chtěla, aby tě tygřice roztrhala,“ doplnil Richard tiše.

	„Nebo se z tebe snažila udělat tygra na dálku,“ vložila se do debaty Soledad. „Řekla bych, že nevěděla, co se stane, Asi jí to bylo jedno. Ta moc, která se o mě otřela, nemyslela jsi jako tygr.“

	„A jak myslela?“ zeptala jsem se.

	„Jako masový vrah, řezník. Tygři loví jenom tehdy, když mají hlad. Tahle věc lovila, protože se nudila.“

	„Jo,“ přitakala jsem, „to zní jako Krkavčí máma. Promiň, že jsi to musela ochutnat, Soledad.“

	Slabě se usmála. „Mojí prací je, abych schytala rány, co míří na tebe, ne?“ Ale byla bledá a vypadala víc na omdlení, než bych kdy u některého ze stráží čekala.

	„Chiméra možná nebyl tygr,“ ozval se Remus, „ale měl v sobě hyenu, hada, medvěda a aspoň tři další druhy. Proč na ně Anita nereaguje taky?“

	Micah pokrčil rameny. „Žádný z nich ji nikdy nenapadl. Vypadá to, že ji to zvíře nejprve musí zranit do krve.“ Pohladil mě po holých zádech. Připomnělo mi to, že jsem nahá, ale protože se ostatní chovali, jako že to nic není, dokázala jsem to kupodivu já.

	Richard se posunul blíž k mému boku, jako kdyby ho to Micahovo gesto přinutilo, aby se mě taky dotkl. Nebo byl možná jenom nervózní a dovolil si hledat útěchu. U Richarda většinou rovnou předpokládám negativní motivaci. Nedělám to schválně, ale zraňuje mě tak často a těžce, že jsem si konečně uvědomila, že u něj hledám jen negativa a ne pozitiva. Zhluboka jsem se nadechla a pomalu vydechla.

	„Jsi v pohodě?“ zeptal se Remus, ale očima přelétl z jedné mé strany na druhou, jako kdyby věděl, co je špatně.

	Přikývla jsem a ten pohyb byl příliš rychlý. Všechno mě pobolívalo a občas mnou projelo ostré píchnutí. Bolest pomine, ale fakt teda nechápu, jak to skuteční kožoměnci dělají. Úplná proměna musí bolet víc než tahle poloviční.

	„Víš, proč nereaguješ na všechny Chimérovy zvířecí podoby?“ zeptal se Remus.

	„Jean-Claude si myslí, že si se mnou možná nejdřív musí zahrávat upír, který má to dané zvíře na zavolání, než ta šelma povstane.“

	„Takže kombinace útoku, který přežiješ, a upířích schopností,“ shrnul to.

	„Něco takového,“ přitakala jsem.

	Richard sklouzl rukou po mém rameni a přitáhl si mě tak blíž, dál od Micaha. Snažila jsem se neztuhnout, ale nepovedlo se mi to. Zastavil se uprostřed pohybu a jednoduše nechal dlaň tam, kde byla. Ten pohyb, který byl předtím tak přirozený, byl náhle nepříjemný. Když jsem nahá a cítím se nepříjemně, tak se chci obléct.

	„Pak bys měla reagovat na nás, na hyeny, protože jsme Asherovými zvířaty na zavolání a on si s tebou pohrával, Anito. Pohrával si tak, že tě skoro zabil.“

	Snažila jsem se na Ashera nemyslet, nerozebírat to, co jsme spolu minule dělali, když nám dovolili být spolu. Jeho kousnutí způsobuje orgasmus. Přidejte k tomu skutečný sex a je to zkušenost, za kterou byste položili život. A já to skoro i udělala.

	Micah se dotkl mého ramene. „Anito, nedělej to.“

	Nadskočila jsem a polekaně se na něj podívala. Měl pravdu, skoro jsem přemýšlela o Asherovi až příliš soustředěně. Pouhá vzpomínka se mohla vrátit a znovu vyvolat rozkoš, v těch nejméně vhodných a nejvíce zahanbujících okamžicích. Odstrčila jsem myšlenky na Ashera a jeho vlasy jako spředené zlato tak daleko, jak jsem jen mohla. Ale v poslední době to vypadá, že nikdy není příliš daleko. Ne od té noci, co nás oba uvěznila jeho schopnost přinášet rozkoš…

	Micah mě tvrdě popadl a otočil mě tváří k sobě.

	„Anito, mysli na něco jiného.“

	Přikývla jsem. „Máš pravdu, máš pravdu.“

	„Pořád se ti vrací záblesky té noci?“ udělal z toho Richard otázku.

	Přikývla jsem.

	Znovu se mě dotkl, nesměle a jemně. Nesnažil se mě odtáhnout od Micaha, jen se mě dotýkal. To dokážu zvládnout. „Je těžké soutěžit s někým, kdo tě dokáže přivést k orgasmu pouhou vzpomínkou.“

	Otočila jsem se a podívala na něj. Odvrátil tvář, jako kdyby si nebyl jistý, že by se mi líbil výraz v jeho obličeji. Vím, že na ostatní muže žárlí. Řekla bych, že mu to ani nemůžu vyčítat. Nechal všechny ty bohaté vlasy spadnout dopředu, aby mu pomohly zakrýt tvář. Nebyly tak dlouhé jako Asherovy, ale to gesto bylo podobné. Asher využívá své vlasy, aby skrýval jizvy, které mu před staletími způsobila inkvizice. Snažili se z něj vypálit ďábla svěcenou vodou. Napodoboval Richard to gesto schválně, nebo náhodou?

	Lev Travis zalapal po dechu. Odpoutalo to mou pozornost od Richarda. Micah mě pustil, takže jsem mohla rukou sklouznout po jemné srsti na lvím boku. Travisův lev je světle slámově zlatý. Překulil se na břicho a podíval se na mě dokonalou lví tváří, ale pohled v jeho očích nebyl lví. Ten pohled jasně říkal, že uvnitř je pořád člověk. Lvi se na vás prostě nedívají tak znechuceně.

	„Je mi líto, že to bolelo,“ omlouvala jsem se.

	Zavrtěl hlavou natolik prudce, že se mu načepýřila hříva. Byla suchá. Nikdy jsem to nepochopila, ale ačkoli změna podoby je pěkně mokrá záležitost, výsledek v obou směrech je skoro vždycky suchý. Podlaha a postel jsou mokré, všichni okolo jsou mokří, ale kožoměnec po proměně je suchý. Zeptala jsem se všech kožoměnců v mém životě, jak to funguje, ale žádný z nich nevěděl.

	„Půjdu s Travisem najít něco k jídlu,“ ozval se Nathaniel. Stál tam pořád nahý, částečně pokrytý mazlavou hmotou.

	„Budeš potřebovat sprchu,“ poznamenal Micah.

	„Umyju se ve společných sprchách.“

	Nathaniel se sebou očividně nepočítal na ranní krmení – ranní sex. V tu chvíli mi došlo, že jsem se včera nekrmila, než jsem šla spát. Ardeur se neprobudila a my ji schválně nevoláme.

	Podívala jsem se k Damianově rakvi, ale v cestě stála postel.

	„Kurva,“ zaklela jsem tiše.

	„Jean-Claude říká, že můžeš procvičovat prodlužování doby mezi krmením,“ klidnil mě Nathaniel.

	„Ale teď se potřebuju nakrmit.“ Zněla jsem zklamaně a nemohla si pomoct. Mít sex, když chcete, je jedna věc. Být nuceni mít sex, protože jinak můžete umřít, je něco jiného. Nelíbí se mi, když mě někdo k něčemu nutí, dokonce i když je to něco, co mě baví.

	„Vezmu Travise do místnosti s krmením a pak se umyju.“ Podíval se na dva muže, kteří seděli vedle mě. Zachytila jsem krátký záblesk emoce. Teď se ho to netýká. Dokáže si hájit svoji pozici, když potřebuje, ale ve skutečnosti si nerad hraje na to, kdo bude na koni. Obzvlášť když ten kůň jsem já. Ví, že mě to vždycky naštve, takže se většinou rozhodne toho neúčastnit, Stejně tak občas Micah. Žijí se mnou, takže mi musí rozumět líp než někteří jiní muži v mém životě. Fajn, líp než Richard. Tak, řekla jsem to. Aspoň v duchu. U něj vždycky všechno skončí soutěží o to, kdo dokáže dočůrat dál. Problém byl, že jsem většinou měla pocit, že čůrá na mě.

	„Na kom ses krmila naposledy?“ zeptal se Richard.

	„Na mně,“ ozval se Micah a podíval se na něj.

	Okamžik na sebe jenom hleděli a stejně jako minulou noc i teď jsem se cítila přebytečná. „Nevím, jak to mám udělat,“ potřásl hlavou Richard.

	„Prostě to řekni,“ vybídl ho Micah.

	„Nechci tě žádat o povolení, abych mohl spát s Anitou.“

	Micah se zasmál, byl to ostrý překvapený výbuch smíchu.

	„Nemůžu uvěřit, že jsi to řekl.“

	„Ne, neřekl,“ ohradil se Richard.

	„Já nejsem ten, koho musíš žádat o povolení, Richarde,“ vysvětloval Micah. Pak to Richard konečně pochopil, protože se podíval na mě. Měl tu slušnost, že vypadal zahanbeně. „Nemyslel jsem to tak.“

	„A jak jsi to myslel?“ zeptala jsem se a snažila se, aby ta slova vyzněla úplně neutrálně,

	„Snažím se vyjít s ostatními muži v tvém životě. Nevím, jak to mám udělat, Anito, Chci tě požádat, aby ses nakrmila na mně, ale mám pocit, jako bych se měl zeptat každého, jestli je to v pohodě. Ne jenom tebe. Nebo se pletu?“

	Cítila jsem, jak mi zněžněla tvář. Tak moc se snaží. Dotkla jsem se jeho vlasů. Uvízly mu v nich zbytky té mazlavé hmoty. Hádala jsem, že budu o dost víc zašpiněná, vzhledem k tomu, že byl Travis prakticky na mně, když se přeměnil. Násilná přeměna je vždycky pěkně špinavá. „Potřebujeme se umýt,“ řekla jsem.

	Podíval se na mě nejistýma očima,

	„Půjdu s Nathanielem do sprch,“ řekl Micah a postavil se. Poplácal Travise po zádech. „Pojď, lve, najdeme ti něco k žrádlu.“

	Micah se ke mně naklonil, rychle mě políbil a povzbudivě se usmál. Udělal všechno pro to, aby mi dal najevo, že mu to nevadí. Jedna z mých nejoblíbenějších věcí na Micahovi je ta, že se většinou snaží všechno zlepšovat, usnadňovat, ne zhoršovat.

	Vyšel ven s obrovským nedospělým lvem po jednom boku a s Nathanielem po druhém. Nathaniel mi od dveří poslal polibek, ale nepokusil se mě políbit na rty. Nebyla jsem si jistá proč, ale ten polibek by se mi líbil.

	Richard se jemně dotkl mé paže. Podívala jsem se na něj. Ať už viděl v mé tváři cokoli, nebyl z toho zrovna šťastný. Ukázalo se mu to v očích. Vzhledem k tomu, že netuším, co se odráželo v očích mně, nemohla jsem na tom nic změnit. Ať už viděl v mé tváři cokoli, prostě to tam bylo.

	Usmál se, ale oči měl dál smutné. „Pojďme do vany, abychom se očistili.“ Podíval se dolů a vlasy mu sklouzly podél tváře. Nadechl se tak zhluboka, že se mu nadzdvihla ramena. „Pokud ti to tak vyhovuje.“

	Dotkla jsem se jeho paže. „Pěkná horká koupel by mohla pomoct na tu bolest. Bolí to tolik, když se přeměňuješ úplně?“

	Richard se zamračil, přemýšlel a pak zavrtěl hlavou. „Ne. Chci říct, občas to bolí, když to děláš, ale jakmile v tom získáš cvik, tak už ne. Vypadá to, že ses zasekla v raném stadiu, kdy to bolí nejvíc.“

	„Super,“ povzdychla jsem si.

	Slyšela jsem, jak v koupelně teče voda. Remus nebo Claudia někoho poslali, aby zařídil koupel. Vana je obrovská, takže chvíli trvá, než se naplní.

	Richard vstal a nabídl mi dlaň. Posunul se tak, že jsem se dívala na jeho tělo z boku. Hleděla jsem tak na hladkou silnou linii jeho boku místo na něco jiného. Tu cudnost jsem oceňovala. Když občas není cudný, nedokážu si zachovat moc jasnou hlavu. Jasně, nejsem perplex jenom z jeho mužství. Hleděla jsem na linii jeho těla, od chodidel přes svalnaté vydutí lýtka, stehna, pevnou křivku zadku, přes pas, který vede až k pevné hrudi a ramenům. Napřáhl ke mně jednu svalnatou paži a já po ní sklouzla pohledem až k jeho tváři. Té tváři. Nebylo to jenom tím, že je krásný, nebo že mu obličej lemují jeho nově dlouhé vlasy. Mohly za to oči. Čistě hnědé, hluboké, syté a plné váhy toho, co jednoduše dělá Richarda Richardem. Váha osobnosti a síla, o které jsem si kdysi myslívala, že z ní budu čerpat oporu. Všechno jsem to přelétla očima za pár vteřin, takže jsem byla schopná nejenom podat mu svou dlaň, ale ovinout tu druhou kolem jeho zápěstí.

	Zápěstí tak silného, že ho nedokážu sevřít mezi palcem a ukazováčkem. Je prostě příliš velký. Jemně mě vytáhl na nohy.

	Stát bolelo a já se zakymácela a musela se k němu přitisknout. Položil mi druhou ruku na záda, aby mě ustálil. „Nech se zvednout, Anito, prosím.“ Ví, že nemám ráda, když mě někdo nosí. Cítím se pak slabá. Ale dneska v noci mě všechno bolelo a navíc jsem věděla, že to pro něj bude něco znamenat.

	„Ano,“ zašeptala jsem.

	Usmál se a ten úsměv mu rozzářil celou tvář. Zvedl mě do náručí a já se přitulila k jeho síle. Stačilo, aby mě držel v náručí, a já cítila potenciál, který se v jeho tolik silném těle skrývá.

	Opřela jsem si hlavu o křivku jeho ramene a nebránila se tomu, že jsem v jeho náručí drobounká. Kdysi mě to trápilo, ale nějaká má část dospěla, nebo to přijala. Možná už prostě nepotřebuju být největší a nejzlejší osoba v místnosti. Možná jsem konečně dost stará na to, abych dovolila velet i někomu jinému. Možná.

	Objala jsem ho kolem krku a dýchala jeho vůni. Uvolnilo to něco těsného a vyděšeného v samém nitru mého bytí. Měla jsem pocit, jak když se králíček tulí k vlkovi, ale pokud může lev ulehnout s jehňátkem, tak proč ne?

	
15.

	Nad vanou se nahýbal jeden z mladších strážců. V tu chvíli jsem si nemohla vzpomenout na jeho jméno. Vzhlédl a vypadal překvapeně, jako kdyby nás tu nečekal. „Remus mi řekl, ať napustím vanu.“ Zněl trochu zadýchaně. V tom jsem si na jeho jméno vzpomněla: Cisco. Bylo mu osmnáct.a já jasně prohlásila, že je příliš mladý na to, aby mi dělal tělesnou stráž. Ale nebyl to jenom jeho věk, kvůli kterému jsem navrhla, aby šel někam jinam. Měl problém se sexem a se mnou. Očividně dostal druhou šanci, aby zjistil, jestli s takovým množstvím sexu dokáže pracovat.

	„Teď už to zvládneme,“ řekl Richard.

	„Remus jasně řekl, že budu naprosto přesně plnit každý jeho rozkaz.“

	Povzdychla jsem si. „Cisco, prostě jdi.“

	Vytáhl ruku z vody a oklepal si kapky. „Fajn.“ Jeho oči byly příliš vykulené, ve tváři měl vepsáno příliš rozpaků z nás. Je to krysodlak. Žádný lykantrop by neměl mít takový problém s nahotou. Ale nebyla to jenom nahota, řekla bych. Spíš jde o to, že budu s Richardem souložit. To ho trápilo. Prohlásila jsem, že nejdu s nikým pod jednadvacet. Ciscova tvář mě přesvědčila, že na tom pravidle musím trvat.

	Zahlédla jsem záblesk zbraně u jeho boku, když nás míjel. Remus říkal, že Cisco má na střelnici jedno z nejlepších skóre ze všech strážců. Ale čisté zásahy nejsou to jediné, co potřebujete, aby z vás byl dobrý bodyguard.

	Dveře do koupelny se pevně zavřely. Richard tam stál a bez námahy mě držel, jako kdybych nic nevážila a on tak mohl stát celou noc. Občas mě rozčilovalo vědomí, o kolik silnější muži jsou, ale dneska ráno mi to bylo jedno. Teď se to zdálo uklidňující.

	„Můžu něco říct, aniž by ses naštvala?“ zeptal se Richard.

	Napjala jsem se. Nedokázala jsem si pomoct. „Nevím.“

	Povzdychl si, ale přesto to řekl. „Cisco mi přijde moc mladý, než aby tohle dělal.“

	„Souhlas.“

	Opřel si hlavu o moje temeno, jako kdyby se mi chtěl podívat do tváře, ale nemohl. „Ty souhlasíš?“

	„Jo. Chová se v mé blízkosti divné od té doby, co…“ Neřekla jsem to nahlas, protože jsem taky nechtěla Richarda naštvat. Ale Cisco byl v pokoji, když jsem se poprvé milovala s Londonem, jedním z našich britských upírů. Od té chvíle má Cisco problém vnímat mě jinak než jako pěknou prdelku. Je mladý, a to i v tom, co není jenom o věku. „Od té doby, co něco viděl,“ dokončila jsem a doufala, že to Richard nechá být.

	Nechal. Odnesl mě k okraji vany. Voda dělala velký hluk, když prýštila do obrovské vany. Jean-Claude mi vysvětloval, že kohoutek ve tvaru labutě, který vanu plnil, je připojený na speciální systém, který naplní vanu extrémně rychle. Doma mám skoro stejně velkou vanu a očividně i můj systém je stejný – rychlé napuštění. Vzhledem k tomu, že jsem si ten dům koupila už s vanou a napouštěcím systémem, nevěděla jsem, že je na něm něco zvláštního. Kohoutky založené na špičkové technologii. Koho by to napadlo. Richard mě obejmul a já znovu na okamžik pocítila tu úžasnou sílu. „Chci zkontrolovat vodu, ale vážně si užívám, že tě nesu.“

	„Já taky,“ přiznala jsem.

	Opřel si tvář o mé vlasy. „Vážně?“

	„Ano,“ přitakala jsem a zašeptala bych to, kdyby nebyl kvůli nahlas proudící vodě skutečný šepot nemožný.

	Vstoupil do vody se mnou stále v náručí. Zasmála jsem se a nadzdvihla se, abych mu viděla do tváře. „Neměl bys nejdřív zkontrolovat teplotu?“

	Výraz v jeho tváři nechal smích odplynout pryč. Dychtivost, úžas, tolik emocí. Když býváme poslední dobou spolu, vídávám v jeho tváři jenom chtíč. Oba jsme odřízli své emoce, abychom se udrželi v bezpečí. Měla jsem z toho pocit jako ze sexu na konci vztahu, kdy už vám nic jiného než sex nezbylo a jenom to nestačí.

	„Teplota je v pořádku,“ řekl tichým hlasem. Klekl si a stále mě držel. Složil celých svých víc než metr osmdesát do vody, a když mu hladina dosáhla k pasu, namočil i mě. Voda byla teplá, skoro horká. Sklouzla mi po těle jako další pár rukou, laskající, zkoumající. Měl pravdu, teplota byla v pořádku.

	„Jak moc jsi zraněná?“ zašeptal proti mým vlasům.

	„Všechno mě bolí.“

	„Nejdřív se umyjeme a pak tě necháme máčet ve vodě. Teplá voda pomáhá.“ Políbil mě na čelo a pak nás oba ponořil hlouběji, až skoro plaval se mnou přitisknutou k hrudi. Jednou rukou mě pustil, takže mohl napůl doplavat a napůl nás vytáhnout do vyvýšené části vany, kde se dalo pohodlně sedět. Nohy mi splývaly ve vodě, ale tělo jsem měla pevně přitisknuté k jeho hrudi. Posadil se a zády se opřel o stěnu vany. Voda mu sahala k horní části hrudi, takže já ji měla skoro až k bradě. Držel mě u sebe a mně to nevadilo. Dotyk je fajn.

	„Stačí tolik vody?“ zeptal se.

	„Ano,“ přikývla jsem.

	Natáhl se a vypnul vodu, pak se znovu usadil a přitulil si mě k sobě. Rozdíl v našich výškách byl dostatečně velký, abych měla bradu nad vodou, ale nemohla se tělem opírat o nic jiného než jeho hruď a břicho. Od pasu dolů jsem splývala ve vodě, což bylo pravděpodobně jenom dobře. Když se mě dotýká příliš velkou plochou těla, mám tendenci nechat se rozptýlit. Měli jsme v plánu nechat vymizet nějaké bolístky a namožení, než se necháme rozptýlit. Políbil mě na tvář a já se v jeho pažích a teploučké vodě uvolnila.

	Bylo to uklidňující, nebo aspoň mělo být, ale mám v sobě malý kousíček, který se nedokázal úplně uvolnit. Co se děje?

	„Co je?“ zeptal se Richard.

	„Nic.“

	„Jsi napjatá.“

	Povzdychla jsem si. „Já nevím.“

	Sklouzl rukou po mém boku a sevřel mi kyčel. „Vypadá to, že pokud spolu zrovna nespíme, tak jsi napjatá, když jsme spolu sami.“

	„Nedělám to schválně,“ bránila jsem se.

	Ovinul kolem mě paže, a jak se napřímil, přinutil spodní část mého těla přitisknout se k jeho, takže se mě dotýkaly jisté části jeho anatomie. Nebyl tak tvrdý, jako bývá, ale i částečná erekce má v jeho případě zvláštní kouzlo. Bylo naprosto úžasné, když se mi tiskl k zadku. Vzepjala jsem se a jeho tělo na to zareagovalo, narostlo, začalo se pohybovat proti mému. Všechno to bylo bezděčné a já miluju vědomí, že na něj takhle působím. Zatlačil proti mně a ze rtů mi splynul tichý zvuk.

	„Tak rychle, tak dychtivá. Ach můj bože, to na tobě miluju,“ zašeptal proti mé tváři.

	„Chtěla jsem se s tebou milovat už měsíce předtím, než jsi souhlasil.“

	„Bál jsem se.“ Otíral se mi o krk a jemně mě kousal.

	To drobné okusování mě přimělo znovu se zazmítat. Bolesti a bolístky začínaly mizet pod první vlnou endorfinů, těch malých veselých chemikálií. „Čeho ses bál?“ zašeptala jsem.

	Kousl mě tvrději a já se prohnula v zádech. „Tebe.“

	„Proč?“

	Přitiskl mi rty k hrdlu a skousl. Vykřikla jsem a zaryla mu nehty do paží. „Stačí, stačí,“ musela jsem říct nakonec.

	Uvolnil se a otočil mě ve vodě, abych k němu seděla čelem. Přitáhl si mě k tělu a já cítila, že teď už je tvrdý a dychtivý. Ten pocit, jak se mi tiskl k břichu, mě přinutil vykřiknout.

	Sevřel v dlaních můj zadek a přitiskl si mě trochu tvrději k sobě. Zatlačila jsem proti jeho hrudi, skoro jako kdybych se chtěla dostat pryč, ale to nebylo to, na co jsem myslela. Z nějakého důvodu to bylo skoro až příliš. Ten pocit, jak je dychtivý, tak velký, uvězněný mezi našimi těly. Bylo to skoro příliš.

	Zachvěl se, hlavu zvrácenou a přerývaně dýchal. „Bože, Anito, bože. Miluju způsob, jakým na mě reaguješ. Miluju to!“

	Ovinula jsem se kolem něj, přitiskla si jeho penis k těm nejintimnějším partiím svého těla. Přimělo mě to vykřiknout a přitisknout se k němu ještě pevněji. Odstrčil mě ke kraji vany a pohnul boky natolik, aby se do mě pokusil vklouznout. Neprotestovala jsem, dokud mi jeho špička nevklouzla dovnitř a nedala mi jasně najevo, že kombinace vody – což není lubrikant – nedostatku předehry a jeho velikosti znamená, že to nebude fungovat.

	Napůl jsem ho poplácala a napůl udeřila do hrudi.

	„Moc velký, jsi moc velký.“

	„Voda,“ řekl zadýchaně. Opřel se dlaněmi o okraje vany, sklonil tvář, se špičkou údu stále ve mně.

	„Pokud uvolníš ardeur, tak to můžeme udělat.“

	„Ale budu potom bolavá a ty taky.“

	Pohnul trochu boky a ten pocit, i při té těsnosti, mě připravil o dech. „Tolik bolavá zas ne,“ namítl.

	„Ale ano,“ nesouhlasila jsem, „věř mi. Nechci zítra legračně chodit.“

	Zvedl hlavu natolik, aby se na mě mohl zamračit. „Nikdy dřív jsme to takhle nedělali. Jak si můžeš být tak jistá?“

	Kurva. Hleděla jsem na něj s jeho tělem částečně v tom mém a nevěděla, co na to říct. Pravda je, že jsme to zkoušeli s Micahem, ale nezdálo se mi moc diplomatické to zmiňovat. Nebo aspoň ne v tuhle chvíli. Snažila jsem se vymyslet něco, kvůli čemu by se necítil špatně. Ale čekala jsem příliš dlouho.

	„Prostě mi to řekni, Anito, prostě to řekni,“ povzdychl si.

	„Chci se s tebou milovat, Richarde. Nechci se hádat.“

	Odtáhl se natolik, aby už nebyl uvnitř mě. Pažemi se dál opíral o obě strany vany a rámoval mě tak. Výraz na jeho tváři byl teď opatrný, jako by se připravoval na špatné zprávy. To fakt není výraz, který bych na jeho tváři právě teď chtěla vidět.

	„Řekni to, Anito.“ Jeho hlas zněl unaveně.

	„Zkusila jsem to s někým jiným.“

	„Proč to bolelo?“

	„Nenuť mě tohle říkat, Richarde, prosím.“

	„Řekni to,“ vybídl mě a jeho hlas byl hrubší.

	Povzdychla jsem si. „Fajn, protože je moc velký, než aby to nebolelo.“

	„Kdo?“

	„Nedělej to, Richarde.“

	„Kdo?“ Tentokrát to byl požadavek.

	Naštvaně jsem se na něj podívala. „Kdo si asi myslíš, že to byl?“

	„Nevím. Přidala jsi na svůj seznam aspoň dva nové muže a ani jednoho jsem nikdy neviděl s erekcí.“

	Proklouzla jsem mu pod paží a napůl doplavala na druhou stranu vany. „Pověz mi, co chceš, abych ti řekla, Richarde.“

	„Je to jeden z tvých dvou nových upírů?“

	„Chceš vědět, jak si stojíš proti Requiemovi a Londonovi? To je vážně to, co chceš vědět?“

	Přikývl. „Jo, řekl bych, že jo.“

	Zkřížila jsem paže pod ňadry, která se díky vodě trochu nadnášela a tak to šlo. „Nedokážu uvěřit, že se na tohle ptáš.“

	„Je to jednoduchá otázka, Anito.“

	„Opravdu chceš vědět, jestli jsi větší než oni?“

	„Tak moc na ně žárlím, že mám černo před očima, takže jo, chci to vědět. Chci vědět, že jsem pořád ten nejlíp vybavený muž v tvé posteli.“

	„Víš, já nemám úplně ve zvyku si každého přeměřovat.“

	„Takže jsou velcí.“

	„Šmarjájosef.“ Zakryla jsem si tvář rukama. „Ne, ne, nejsou tak dobře vybavení jako ty. Spokojený?“ Spustila jsem ruce a zjistila, že se netváří ani trochu šťastně.

	„Tak s kým jsi to zkoušela?“

	Celé měsíce se mi dařilo téhle konkrétní debatě vyhýbat. Jasně, musel to být Richard, kdo na to začal tlačit. „Micah, dobře? Byl to Micah.“

	„To je důvod, proč ho miluješ?“

	„Ježíši, Richarde, ne. Líp než kdokoli jiný bys měl vědět, že velký pták nestačí k tomu, abys získal moje srdce.“

	„Tak proč on? Proč žiješ s ním a ne se mnou?“

	Povzdychla jsem si. Nebudeme spolu spát. Budeme si hrát na terapii. Svatá Marie, matko Boží, tohle vážně nechci dělat. „Nedělej to, ne teď, ne dneska.“

	„Potřebuju pochopit, co se pokazilo, abych se přes to mohl přenést, Anito. Je mi to líto, ale musím to chápat.“

	Zavrtěla jsem hlavou a pokusila se pohodlně usadit ve vodě, ale už to nebylo uklidňující. Bylo to prostě jen mokré. „Fajn. Nezapomínej, že žiju i s Nathanielem. Vypadá to, že na něj vždycky zapomeneš. Nebo s ním ani nepočítáš.“

	„Není dominantní, Anito. Ve světě kožoměnců s ním kvůli tomu nikdo nepočítá.“

	„Ale ve světě mé náklonnosti, Richarde, s ním počítat musíš.“

	„To nechápu.“

	„Já vím, že ne, a je mi to líto, ale pořád je to pravda. Žiju s Micahem a Nathanielem, nejenom s Micahem. Kvůli tomu, že Nathaniel není dominantní, ho nemiluju o nic míň.“

	„Jak tu můžeš takhle sedět a říkat mi, že miluješ někoho jiného? Copak nevíš, jak moc mě to zraňuje?“

	„To ty jsi chtěl tuhle debatu, ne já. Já se chtěla milovat. Chtěla jsem se umýt, nakrmit ardeur a být spolu, ale tys musel vytáhnout tu otázku o velikosti nářadíčka ostatních mužů. Já chápu, že je to věc, která chlapy trápí, ale tohle není vhodný čas na takovou debatu.“

	„Máš pravdu, bylo to hloupé, ale když jsem v tvé blízkosti, tak se chovám hloupě, Anito. Nutíš mě říkat a dělat věci, o kterých vím, že jsou špatné pro vztah.“

	„Já tě k ničemu nenutím. To ty se rozhodneš, že řekneš nebo uděláš něco, co všechno zkazí. Tvoje volba, ne moje.“

	„Fajn, máš pravdu. Když dělám nebo říkám kraviny, je to moje rozhodnutí. Mohl jsem to nechat být a právě teď bychom se milovali a bylo by to skvělé. Ale já opravdu chci vědět, co Micah má a já ne. Jaké ovládá kouzlo, že sis ho nastěhovala domů, žiješ s ním, když jsi to nebyla ochotná udělat pro mě?“

	Bože, máme před sebou fakt velkou hádku. Tu hádku. Tohle nechci dělat a nechtěla jsem nikdy, ale rozhodně to nechci dělat, když jsou ve městě Harlekýni a jen bůh ví, jaká hnusná překvapení na nás čekají. „Jean-Claude ti přece vysvětlil, že to částečně byly upíří schopnosti, co svedlo mě a Micaha dohromady.“

	„Jsi sukuba, upír, který se krmí na sexu. Jo, to mi řekl.“

	Viděla jsem něco v jeho tváři. „Ty mu nevěříš.“

	„Nevěřím, že je to trvalé. Myslím si, že kdybys dokázala dostat patřičný odstup mezi sebe a Jean-Claudovu moc, tak by to zmizelo.“

	„Richarde, to už není Jean-Claudova moc. Je má.“

	Zavrtěl hlavou a založil si paže na úžasné hrudi. „Nejsi upír, Anito. Nemůžeš mít upíří schopnosti. Pořád jsou součástí triumvirátu, který tvoříme s Jean-Claudem.“

	„Richarde, tohle je skutečné. Nezmizí to jenom proto, že si to přeješ.“

	„Co, že jsi nějaký sexem poblázněný démon? Tomu nevěřím. Je to spíš Jean-Claudova moc, nebo možná patří Belle Morte. Možná dokonce i Marmee Noir. Ježíš, Anito, tolik upírů se ti přehrabovalo v hlavě, že už nevíš, co jsi ty a co jsou oni.“

	V tom, co říkal, bylo něco pravdy, ale… „Richarde, stvořila jsem vlastní triumvirát moci s Nathanielem a Damianem. Udělala jsem to já, ne Jean-Claude. Je to skutečné.“

	Znovu zavrtěl hlavou. „Musí existovat způsob, jak to zrušit.“

	Jednoduše jsem na něj hleděla. Tohle nebyla přesně ta debata, kterou jsem čekala. „Richarde, jsem sukuba. Já, ne Jean-Claude, ne Belle Morte, ani Krkavčí máma. Já.“

	„Lidé nemůžou být sukuby.“

	„Možná ne, ale lidé ani nemůžou mít upíří služebníky nebo zvíře na zavolání. Já mám oboje.“

	„Protože jsi lidská služebnice Jean-Clauda.“

	„Richarde, viděl jsi, co se stalo, když jsem se pokusila to spojení zpřetrhat. Umřela bych a vzala Nathaniela a Damiana s sebou.“

	Usadil se zpátky do vody a rozzlobeně se na mě podíval. „Jean-Claude mi tu teorii vysvětlil. Že tvoje verze ardeur ti pomáhá poznat nejhlubší touhu v něčím srdci a vyhovět jí. A že toho člověka vždycky přetvoří v to, co ty potřebuješ nejvíc. Micah potřeboval, aby byli jeho lidé v bezpečí. Zabila jsi pro něj Chiméru. Co jsi potřebovala ty od Micaha?“

	„Druha, partnera, někoho, kdo mi pomůže vést chlupatou koalici a pomůže mi postarat se o leopardodlaky, které jsem zdědila, když jsem zabila jejich původního pána.“

	„Tím partnerem jsem mohl být já,“ řekl.

	„Nechtěl jsi být mým partnerem. Chtěl jsi svůj vlastní život, ne být jenom doplňkem toho mého.“

	„A to znamená co? Že bych se kvůli tobě nevzdal své práce?“

	„Že jsem potřebovala někoho, kdo by se koalici věnoval na plný úvazek, a ty máš svou práci.“

	„To nemůže být všechno.“

	„Je tu pro mě, Richarde. Je tu pro mě a pro lidi, které miluju. Nehádá se se mnou pořád. Častěji říká ano než ne.“

	„A já říkám jenom ne.“

	„Občas.“

	„Nathaniel potřeboval někomu patřit. Teď patří tobě. To chápu. Ale co udělal pro tebe?“

	„Potřebovala jsem manželku,“ řekla jsem.

	„Cože?“

	„Potřebovala jsem dokonalou manželku jak z padesátých let, aby můj život běžel hladce. Potřebovala jsem někoho, aby se stal mojí manželkou, a on je v tom vážně dobrý.“

	„A já chtěl, abys mojí manželkou byla ty, je to tak?“

	„Něco takového, jo.“

	„Proč se tvá ardeur nepodívá i do mého srdce a nevidí, co já potřebuju nejvíc, a taky z nás neudělá dokonalý pár?“

	„Myslela jsem, že ti tohle všechno Jean-Claude vysvětlil.“

	„Zeptal jsem se ho, proč ne já, a on řekl, že ta moc je nepředvídatelná. Ale to není pravda, že jo?“

	„Není to celá pravda,“ přiznala jsem a proklela svého upířího milence, že je takový poseroutka.

	„Tak mi řekni celou pravdu,“ vybídl mě Richard.

	„Micah věděl, co chce – bezpečí pro své lidi za jakoukoli cenu. Od prvního okamžiku, kdy vstoupil do mého života, říkal, že udělá cokoli, bude čímkoli, aby mohl zůstat v mém životě. Ardeur to pro něj zařídila. Nathaniel chtěl domov a chtěl, aby ho někdo miloval jen kvůli němu samému, nejen kvůli sexu. A ardeur zařídila i to. Obě tyhle touhy jsou velmi jasné. Víš, co chceš nejvíc, Richarde? Máš jedinou největší tužbu?“

	„Chci tebe.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „To není tvoje nejhlubší nejtemnější přání, Richarde.“

	„Měl bych vědět, co je moje nejhlubší přání, Anito.“

	„Richarde, kdyby se tu teď objevil džin, co by sis přál? Skutečně, upřímně, kdybys mohl mít cokoli, co by to bylo?“

	„Ty.“

	„Lháři,“ povzdychla jsem si.

	Posadil se a místností zavířila ta nezemská energie.

	„Jak se opovažuješ.“

	„Richarde, buď k sobě upřímný. Co by to bylo, kdybys mohl mít naprosto cokoli, bez ohledu na to, jak nemožné to je?“

	Pomalu na mě zamrkal a energie v místnosti se vytratila. Upřeně se na mě díval. „Nechci být vlkodlak.“

	„To je tvoje nejtajnější přání, Richarde, a ardeur ti ho dát nemůže. Nemůžu se tím pro tebe stát, takže ardeur mezi tebou a mnou nefunguje, protože to, co chceš nejvíc, nemá nic společného se sexem a láskou.“

	Hleděl na mě a ztěžka se opřel o vanu, téměř jako kdyby se cítil na omdlení. „Ach můj bože,“ zašeptal.

	„Nejdřív jsme si mysleli, že jsi příliš rozpolcený, než aby mohla ardeur vybrat jedno přání, ale já byla ta, kdo na to nakonec přišel.“

	„Máš pravdu,“ hlesl. Ve tváři se mu rozlila tichá hrůza. Podíval se na mě a oči mu naplnila taková bolest. „Můžu si za to sám.“

	Pokrčila jsem rameny.

	„Tolik jsem se bál, že se stanu nestvůrou, že jsem si nechal dát vakcínu proti lykantropii. Tak jsem to chytil.“

	„Já vím,“ řekla jsem tiše.

	„A ztratil jsem tě, protože jsem víc nenáviděl to, co jsem, než jsem miloval tebe.“

	„Neztratil jsi mě, Richarde.“

	Podíval se na mě a já se musela hodně snažit, abych mu pohled oplatila. „Nikdy nebudeš jenom moje. Nikdy spolu nebudeme žít.“

	„Můžeme být navzájem součástí našich životů, Richarde.“

	„Ne způsobem, kterým bych si přál.“

	„Možná ne, ale Richarde, nezahazuj to, co máme. Byla minulá noc tak špatná, když jsi s námi spal? Bylo to tak příšerné?“

	„Ne,“ připustil, „a kdybych v té posteli nebyl s tebou, pak by ti Marmee Noir mohla udělat něco strašlivého. Potřebuješ mě, abych tě chránil.“

	„Občas ano.“

	„Já ale nemůžu žít s dvěma dalšími muži, Anito. Nemůžu s nimi každou noc sdílet postel. Nemůžu.“

	Začaly mě pálit oči a hrdlo se mi sevřelo. Sakra, nebudu brečet.

	„Já vím,“ zvládla jsem říct.

	„Tak jak zapadám do tvého života?“

	„A jak já do toho tvého?“ oplatila jsem mu otázku.

	Přikývl. „To je fér.“ Ale to bylo vše, co řekl.

	Seděla jsem ve své části vany a cítila se ztraceně a strašně. Takhle špatně se cítím vždycky jen kvůli Richardovi. Jedině on mě dokáže tak hluboce zasáhnout. Ksakru.

	Ucítila jsem Nathaniela jako vzdálené zaškubnutí. Necítil se dobře, což znamená, že Damian ve své rakvi se bude cítit ještě hůř. Damian se ještě nevzbudil a já musím nakrmit ardeur dřív, než se o to pokusí. Jean-Claude mi vysvětlil, že kdybych někdy neměla dostatek energie k tomu, abych probudila Damianovo tělo, už by se neprobudil nikdy. Jednoduše by navždy zůstal mrtvý.

	„Musím se nakrmit, Richarde. Hned. Nathaniel se začíná cítit špatně a nechci riskovat, že zabiju Damiana.“

	Richard přikývl. Očekávala jsem, že řekne, že přivede někoho jiného, na kom bych se mohla nakrmit, ale neudělal to.

	„Musíme začít s předehrou, aby ses ze mě mohla nakrmit.“

	„Hádáme se. To nikdy není dobrá předehra.“

	„Chceš tím říct, že se mnou teď nechceš být?“ Řekl to pomalu, opatrně, jako kdyby na tenkém klacíku vyvažoval celý svět emocí. Jeden špatný komentář, klacík se zlomí a celý svět spadne. Kurva.

	„Jen říkám, že nemám čas na delší předehru. Potřebuju se nakrmit hned teď. Snažím se neplakat. To sexu zrovna nenapomáhá. Nebo aspoň ne u mě.“

	„Promiň, Anito.“

	„Neomlouvej se, Richarde. Naprav to. Naprav sám sebe, naprav nás, nebo nás nenapravuj. Ale ať už uděláš cokoli, musíme to udělat hned. Nebudu riskovat životy proto, že se zase hádáme.“

	Přikývl, jako kdyby to bylo fér. Možná i bylo. Začal se ke mně brodit vodou.

	„Co to děláš?“ zeptala jsem se a zněla podezřívavě.

	„Chci, aby ses ze mě nakrmila, Anito.“

	„Jsem nasraná a cítím se ublíženě. To u mě k sexu nevede.“

	„Když odejdu, pořád budeš nasraná a ublížená. Pořád budeš mít problém soustředit se na sex, že jo?“

	S jeho logikou jsem se nemohla přít. Skoro jsem řekla Ale ostatní jsou menší než ty, a tohle je jedna ze situací, kdy větší nerovná se lepší. Ale neřekla jsem to nahlas. Tak moc jsem ho zranit nechtěla. Taky jsem věděla, že pokud s Richardem nedokážeme dojít k nějakému vzájemnému pochopení, jako pár jednou skončíme. Vždycky bude Jean-Claudův vlk na zavolání. Vždycky k nám bude připoután v triumvirátu moci, ale my se rozejdeme. Bude to jako být uvězněný ve vztahu s někým, s kým jste se rozvedli, ale koho se nedokážete úplně zbavit. Malý kousek pekla.

	Klečel přede mnou a voda mu dosahovala kousek nad pas. Konečky vlasů měl mokré, ale vršek hlavy byl stále suchý a stále na něm ulpívaly zbytky mazlavé hmoty, která se na nás dostala, když jsem rozervala Travise a vnutila mu zvířecí podobu. Upřímně, trocha špíny nestačila k tomu, aby byl méně nádherný, ale neustálé hádky jo. Neustálé rýpání ve všem a jeho naprostá nespokojenost s tím, že je vlkodlak, to je neatraktivní. Prohlížela jsem si ho, až k té dech beroucí tváři. Je tak krásný. Tak krásný, že na střední škole bych se před ním styděla. Ale krásný a dobře vybavený nestačí k tomu, abych si od něj nechala takhle ubližovat. Hleděla jsem na něj a poprvé přitom moje srdce ani libido nenadskakovaly vzrušením. Už jsem byla z těch hádek unavená. Byla jsem unavená jeho neschopností přijmout naši realitu. Nevěří, že jsem sukuba. Myslí si, že je to něco, co zmizí, když se dostanu pryč od Jean-Clauda. Copak nechápe, že není žádný způsob, jak se od Jean-Clauda dostat? Že to není možné ani pro jednoho z nás? Jeho odpovědi svědčily o tom, že ne, nedokáže to pochopit. A z toho jsem byla smutná. Vstal. Vstal a voda mu stékala po těle. Náhle jsem mu hleděla na jisté partie, které zdobily kapky vody. Všichni máme své slabosti a jednou z mých je voda. Richard se mnou chodí už dost dlouho na to, aby to věděl. Vsázel na to, že když ho uvidím mokrého, bude to stačit k tomu, abych se na něj přestala zlobit. Měla jsem okamžik na to, abych se rozhodla, jestli se budu dál držet toho rozzlobeného smutku nebo udělám to, co chci. Udělám to, co chce můj náhle zrychlený tep v krku. Cítila jsem, jak se Nathaniel svezl podél zdi. Zvedla jsem se na kolena, opřela se o teplé vlhké boky Richardových stehen a přiblížila jsem k němu ústa.

	 

	
16.

	Špičkou jazyka jsem z něj olizovala kapičky vody. Pila jsem vodu z jeho slabin, olizovala jeho velká varlata, která těžce visela. Olizovala jsem a pila vodu, dokud se neprodloužil a neztvrdl. Teď už jsem nedosáhla na jeho špičku, ne aniž bych mu kolem kořene ovinula dlaň a přiblížila všechnu tu tvrdost ke svým ústům. Vydával tiché zvuky, a když jsem vzhlédla, oplatily mi pohled oči přeměněné do vlčího jantaru. Sex je o ztrátě kontroly, ale lykantropové ji nesmí nikdy ztratit úplně. Protože ztratit kontrolu pro ně znamená přeměnit se. Minimálně jednou ročně ztratí nějaký novopečený kožoměnec vládu sám nad sebou a rozpáře při sexu svého milence. Někdy to milenci přežijí, někdy ne. Někdy se z nich taky stanou kožoměnci.

	Sklouzla jsem přes něj ústy, až jsem se rty dotkla své vlastní ruky. Dlaní jsem ho tiskla a třela, ale taky jsem sama sobě bránila, abych se pokusila vzít ho do úst celého. Mohla jsem ho vzít hluboko do krku, ale ne vždy to je úplně pohodlné, ne s někým, kdo je velký jako Richard. Mohla jsem uvolnit ardeur a udělat to, ale…

	Nechala jsem ho vyklouznout, abych mohla říct: „Zavolala bych ardeur a dokončila bych to takhle, ale jsi příliš silný. Vždycky mě držíš mimo, dokud nedojde na přímý styk.“

	Shlédl na mě a byl to téměř bolestný pohled.

	„Chci, abys udělala, cokoli chceš.“

	„Spustíš své štíty a necháš mě nakrmit?“

	„Zkusím to.“

	Zavrtěla jsem hlavou a současně ho stiskla. Zvrátil hlavu a naprázdno zašátral rukama, aby se něčeho zachytil. Rád se něčeho držel, když jsme tohle dělali. Ale jeho ruce našly jenom vzduch a on se na mě podíval se zachvěním, které mu proběhlo celým tělem. Už jen cítit to zachvění ve své ruce ze mě vyrvalo výkřik. „Bože, Richarde, bože.“

	Natáhl se dolů a popadl mě za paže. Vytáhl mě z vody ven. Musela jsem ho pustit, protože se mnou v náručí vyšel z vany. Hodil mě na mramorovou římsu, která lemovala okraj vany. Byla studená a tvrdá a já se začala bránit. Richardovy prsty našly vstup do mého těla. Strčil do mě prst. Už z orálního sexu jsem byla vlhká, ale kvůli vodě jsem zůstávala sevřená. Dokonce i jeden prst se zdál příliš velký. Pohyboval jím dovnitř, ven a kolem dokola a já pro něj zasténala.

	Zasunul do mě dva prsty a zavřel oči, soustředil se a hledal, až našel ten bod, který není větší než padesátník. Ten bod, který se nachází jen pár centimetrů od kraje na přední stěně. Našel ho a začal ho dráždit prsty. Dopředu a dozadu. Předehra nebyla dost dlouhá na to, abych měla plný orgasmus, ale pořád to bylo strašně příjemné. Široce jsem pro něj roztáhla nohy a natočila jsem trochu kyčle. Akceptoval mé pozvání a zasunoval do mě prsty drsněji a rychleji, až jsem znovu vykřikla.

	„Jsi vlhká,“ zasténal hlasem, který byl trochu přidušený potřebou.

	Bez dechu jsem přikývla.

	Začal se natáčet, aby do mě mohl vstoupit, ale já ho zastavila dlaní na hrudi. „Kondom.“

	„Kurva,“ zaklel, ale klekl si a rychle prohledal hromadu ručníků za námi. Kondomy jsme měli ve všech koupelnách, ložnicích a všech dalších místnostech, kde jsem bývala sama s muži. Možné těhotenství, které mi hrozilo v listopadu, mě tak vyděsilo, že jsem nebyla ochotná spoléhat se jenom na antikoncepci. Tiše si pro sebe mumlal kletby, když si navlékal kondom, ale ve chvíli, kdy se ke mně otočil, byl pořád tvrdý a připravený. Ten pohled stačil. Pohled a vědomí, co budeme dělat, a podbřišek se mi sevřel. Prožívala jsem malé orgasmy dokonce ještě dřív, než do mě vnikl.

	I když jsem byla vlhká a připravená, musel si cestu dovnitř vynutit. Svíjela jsem se pod ním už jen ze samotného pocitu, jak do mě proniká. Hleděla jsem na něj, dívala jsem se mu do tváře, do vlčích očí, když se do mě snažil vniknout, na paže, které ho nade mnou podpíraly, takže se nade mnou tyčil a já se mohla dívat, jak do mě proniká.

	„Nakrm se, Anito, prosím, nakrm se.“

	Prosím většinou znamená, že je muž blízko. Zavolala jsem ardeur k životu. Zavolala jsem ji, jemně jsem ji rozdmýchávala jako jiskru k životu, k plamenu, k žáru. Moc se přese mě přelila, prošla mnou a vlila se do něj. Ardeur se přes nás převalila jako teplá záplava moci. Otevřela mé tělo, takže do mě mohl vstoupit. Sledovala jsem ho v zrcadlech na zdech kolem nás, jeho tělo nad mým, jak vstupuje dovnitř a ven, dovnitř a ven. Věděl, že když je ardeur volná, nemusí být opatrný. Tak nebyl. Zasouval celou svou tvrdou délku do mě tak rychle a tvrdě, jak jen mohl. Popadl mě za boky, nadzdvihl spodní část mého těla z mramoru a držel mě ve svých velkých rukou, když do mě zajížděl tak tvrdě a rychle, že naše těla vydávala vlhký dunivý zvuk. Jeho špička našla vršek mé dělohy, takže každý zásun udeřil do samého mého konce, a stále pokračoval dál a dál, tak tvrdě, tak rychle, že se v zrcadlech téměř podobal pouhé šmouze. Není člověk a má rychlost a sílu, která není lidská. Kdysi se obával, že by mě mohl zranit, ale zjistili jsme, že už nejsem křehká jako člověk. Zjistili jsme, že Richard může být tak hrubý, jak chce, a neublíží mi. Přesně tak hrubý teď byl a pak našel novou rychlost, novou tvrdost. Jako kdyby se vždycky držel zpátky a já o tom nevěděla. Rychleji, tvrději, dokud z něj nebyla pouhá rozmazaná skvrna v zrcadle, vrážel do mě, až jsem vykřikla a začala se svíjet v orgasmu. Cítila jsem, jak se jeho tělo uvnitř mě sevřelo a trhlo sebou. Všechen pohyb ustal, zvrátil hlavu se zavřenýma očima. Prsty zabořil do mého zadku a na okamžik nás tak oba držel, když se jeho tělo sevřelo a on se do mě udělal, tak hluboko, jak jen to bylo možné.

	V tom nehybném okamžiku, když se naše těla navzájem ovládala, se nasytila ardeur. Já se nasytila. Krmila jsem se na Richardově energii, na té jeho části, co je vlkem, i na té lidské. Krmila jsem se na něm, vzala jsem si každý chutný centimetr jeho moci, stejně jako jsem si vzala každý chutný centimetr jeho těla. Když si dovolil se tomu takhle oddat, dával mi tak moc energie.

	Pomalu mě položil zpátky na okraj mramorové vany. Vyklouzl ze mě a já se znovu zachvěla. Zhroutil se na bok, protože tu nebylo dost místa pro jeho ramena. Ležel s hlavou u mého pasu a lapal po dechu. Zvládla jsem natolik pohnout rukou, abych se dotkla jeho vlasů, ale nic víc. Tep mi burácel v uších.

	Našel hlas jako první. „Zranil jsem tě?“

	Chtěla jsem říct ne, ale endorfiny se už začínaly pomalu vytrácet. Mezi nohama jsem začínala cítit bolest. Micahovi bych řekla Trochu, ale Richardovi jsem odpověděla: „Ne.“ Má víc problémů než Micah.

	Cítila jsem, jak jeho ruka nemotorně sklouzla přes mé stehno, jako kdyby ji nedokázal ještě úplně ovládat. Otřel se mi prsty mezi nohama. „Znovu ne, ještě ne,“ řekla jsem hlasem, který byl napůl smíchem.

	Zvedl ruku, takže jsem viděla, že má konečcích prstů krev.

	„Zranil jsem tě?“ Jeho hlas zněl víc sám sebou a míň jako po sexu.

	„Ano a ne,“ odpověděla jsem.

	Zvládl se zvednout na jednom lokti. „Krvácíš, Anito. Zranil jsem tě.“

	Podívala jsem se na jeho prsty. „Trochu, ale je to dobrá bolest. S každým zabolením si budu pamatovat, co jsme spolu dělali.“

	Tvář mu znehybněla a on zíral na krev na svých prstech, jako kdyby to bylo obvinění.

	„Richarde, bylo to úžasné, nádherné. Netušila jsem, že se tak moc držíš zpátky.“

	„Měl jsem se dál držet zpátky.“

	Dotkla jsem se jeho ramene. „Richarde, nedělej to. Nedělej z toho něco špatného, když to bylo skvělé.“

	„Krvácíš, Anito. Píchal jsem tě tak tvrdě, že krvácíš.“

	Něco mě napadlo, ale nebyla jsem si jistá, jestli by to věci zlepšilo nebo zhoršilo. Odsunul se ode mě, posadil se na okraj vany a nohy mu volně visely přes okraj. Smyl si krev z prstů.

	„Budu v pořádku, Richarde, vážně.“

	„To nemůžeš vědět,“ odporoval mi.

	Vstala jsem a hluboko uvnitř mě to zabolelo. Možná víc než obvykle. Zvedla jsem se natolik, abych viděla krev na mramoru, ale moc jí tam nebylo. „Pokud je tohle všechna krev, tak budu v pořádku.“

	„Anito, nikdy předtím jsi po sexu nekrvácela.“

	Čas na pravdu. Modlila jsem se, aby to bylo správné rozhodnutí.

	„Ale jo, krvácela.“

	Podíval se na mě a zamračil se. „Ne, to teda ne.“

	„Jo, akorát to nebylo s tebou.“

	Začal: „Kdo… Micah?“ Řekl to jméno, jako kdyby nebyl šťastný, že ho musí vyslovit.

	„Jo.“

	„Bylo té krve tolik?“ zeptal se.

	Přikývla jsem a posadila se. Když teď endorfiny rychle mizely, začal mramor studit. Napřáhla jsem k němu ruku.

	„Pomoz mi zpátky do vany.“

	Sevřel mou dlaň skoro automaticky, jako kdyby to udělal spíš proto, že tam byla, než že by to opravdu chtěl udělat. Pomohl mi vklouznout zpátky do vody. Tiše jsem zasykla bolestí. Byla jsem zraněná, o tom není pochyb, ale nebyla jsem polámaná. Už se mi tohle předtím stalo s Micahem. Nechci to takhle tvrdě každou noc, ale zvládnu to. A když je to v ten pravý čas, tak je to úžasné.

	„Už tě někdy takhle moc zranil?“

	„Nejsem zraněná tak, jak to myslíš, Richarde. Nejsem zraněná, jenom trochu rozbolavělá. To není totéž.“

	„Já v tom rozdíl nevidím.“

	Položila jsem se do vody, uvolnila se a nechala pochroumané části mého těla, aby si trochu odpočinuly. Kupodivu mě to bolelo jen uvnitř. Bolest svalů byla pryč, odplavená záplavou sexu a ardeur. To je fajn.

	„Chtěl jsem tě šukat, Anito. Chtěl jsem tě šukat tak tvrdě a rychle, jak jen můžu. A udělal jsem to.“

	„A nebylo to úžasné?“ zeptala jsem se.

	Přikývl. „To bylo, ale jestli jsem tě zranil, tak pomysli na to, co bych mohl udělat někomu, kdo na sobě nemá upíří znamení, která by je před zraněním uchránila. Přemýšlej o tom, co bych mohl udělat lidské ženě.“

	Zaklonila jsem se ve vaně natolik, abych si namočila vlasy. Pak jsem se zase narovnala, abych se na něj mohla podívat. „Já ty historky slyšela, Richarde. Zlomené pánve, rozdrcené orgány, ženy a muži, kteří potřebovali operaci, aby se dali zase dohromady.“

	„Když jsme s lidmi, musíme s nimi vždycky být opatrní.“

	„To jsem slyšela.“

	„Nevěděl jsem, jestli to vydržíš, Anito. Nevěděl jsem, jestli tě nepolámu. Vzrušovala mě myšlenka, že bych tě mohl píchat tak dlouho, až bych si prorazil cestu dovnitř tvého těla, do míst, kterých se nikdy nic nemá dotýkat. Nechtěl jsem to udělat, ale ta možnost mě vzrušovala jako blázen. Jak úchylné to je?“

	Pomalu jsem na něj mrkala a nevěděla, co na to říct. „Nejsem si jistá, že to vůbec úchylné je. Neudělal jsi to. Jenom jsi o tom přemýšlel. Ta myšlenka tě vzrušovala, ale nerozerval jsi mě vejpůl, aby sis to splnil. Řekla bych, že je to stejné jako hodně představ o násilí. Kdyby se to stalo doopravdy, nebylo by to ani trochu sexy, ale ta představa, představa násilí uprostřed sexu, dokáže sex pozdvihnout na novou úroveň.“

	„Nebála ses mě?“

	„Ne.“

	„Proč ne?“

	„Věřila jsem ti, že mě nezraníš,“ řekla jsem.

	Sundal si kondom a poznamenal: „Na kondomu je krev.“

	„Nejsem zraněná, Richarde, nebo aspoň ne víc, než bych chtěla.“ Upřímně, byla jsem zraněná víc, než jsem chtěla. Příjemná bolest mezi mýma nohama byla v pohodě, ale začínalo mě to bolet i poblíž pupíku. To většinou znamená, že jste to přehnali. Ale to jsem Richardovi říct nemohla.

	Podíval se na mě. „Právě jsi sebou trhla.“

	Zavřela jsem oči a nechala se unášet vodou. „Nevím, o čem to mluvíš,“ odmítla jsem.

	Cítila jsem, jak se voda zavlnila, a věděla, že vlezl do vany. Sedla jsem si, ale už stál nade mnou. V tom, jak se nade mnou nakláněl, bylo něco výhružného. Většinou dokážu ignorovat, jak fyzicky velký ve všech směrech je, ale občas, jako například teď, mě přiměje to vidět. Nesnažil se mě zastrašit, nebo si to aspoň nemyslím. Rozhodně to nedělal úmyslně.

	Ta nezemská energie se z něj začala rozlévat, jako kdyby se voda znovu ohřívala. Posunula jsem se, takže jsem seděla a opírala se o okraj vany. Kdybych vstala, tak by mi to nepomohlo. Stejně by se nade mnou tyčil. Kromě toho, břicho nebo spíš níž položené věci mi začala svírat křeč. Nebyla jsem si jistá, že dokážu vstát, aniž bych se zlomila v pase. To by ničemu moc nepomohlo. Byla jsem zraněná? Byla jsem vážně zraněná? To fakt není otázka, na kterou bych se chtěla ptát.

	„Jsi zraněná, skutečně zraněná, že jo?“

	Jeho otázka se trochu moc podobala tomu, o čem jsem přemýšlela. Můžeme omylem sdílet svoje myšlenky a pocity. Snažila jsem se dostat štíty zpátky na místo. Sex je dokáže strhnout.

	Klekl si do vody a opřel se o paže tak, že jsem se ocitla mezi nimi. Naklonil se a teplo jeho moci tlouklo do mého těla. Podbřišek se mi sevřel a bolelo to. Snažila jsem se nevydávat tiché bolestivé zvuky. Zvládla jsem to, ale Richard přiblížil svou tvář k mé a zašeptal: „Jsi zraněná?“

	„Prosím, Richarde,“ zašeptala jsem.

	„Jsi… zraněná?“ Jeho moc mnou projížděla a já tentokrát vydala tichý zvuk. Ale nebyl to zvuk radosti.

	„Povoláš mou vlčici, jestli nebudeš líp ovládat svou moc,“ procedila jsem skrz sevřené zuby. Zaprvé, bolelo to. Zadruhé, začínala jsem být naštvaná.

	Naklonil se k mému obličeji a zhluboka se nadechl. Očichával mou kůži. Jeho moc na mě dopadala jako horký vlhký déšť. Zaštiťovala jsem se tak pevně, jak jen to proti němu, jeho moci, proti tomu všemu jde. Pomyslela jsem na skálu, na kamenné zdi, za které bych se mohla schovat a metafyzickým způsobem je postavit mezi nás.

	Promluvil proti mé tváři, jeho dech mě hřál na kůži.

	„Bolest má svůj vlastní pach, věděla jsi to?“

	„Ne. Ano.“ Jednou nebo dvakrát jsem to taky cítila, když se má šelma poprvé plížila mým tělem.

	„Jsi… zraněná?“ Každé slovo vyslovil pomalu, opatrně a rty se mi přitom otíral o tvář.

	Sevřela mě další křeč a já se snažila neschoulit se nad břichem. Snažila jsem se zůstat sedět ve vodě, nechat ho tisknout se ke mně a nereagovat na to. Naznačoval, že cítí mé zranění. Většina kožoměnců vycítí lež. Řekla jsem to jediné, co jsem mohla: „Ano.“

	„Děkuju,“ řekl a políbil mě na tvář. Pak vstal a vylezl z vany. Natáhl se po jednom ručníku v hromadě, která byla v koupelně snad vždycky.

	„Kam jdeš?“ zeptala jsem se, ačkoli upřímně řečeno jsem vítala, že odchází.

	„Pryč od tebe,“ řekl.

	Dovolila jsem si zkroutit se další křečí. Nebránila jsem se tomu, že to bolelo. Chtěl se chovat jako hajzl, tak fajn. Když jsem znovu vzhlédla, měl ručník ovinutý kolem pasu. Spolkl všechnu tu nadpozemskou energii, jako kdyby tím, že zakryl svou nahotu, skryl víc než jen své tělo.

	„Pošlu pro doktora.“

	„Ne, ještě ne.“

	„Proč ještě ne?“

	„Protože to může přejít.“

	Zamračil se na mě. „Zní to, jako kdyby se ti tohle už někdy stalo.“

	„Už jsem takovéhle křeče měla, sice ne tak zlé, musím uznat, ale přešlo to.“

	„Micah.“ Řekl jeho jméno, jako kdyby to byla nadávka.

	„Jo.“ Už jsem byla unavená z toho, jak pořád chráním Richardovo ego. Upřímně, v tu chvíli jsem byla unavená z Richarda.

	„Vždycky se tam dostane dřív než já.“

	„Není jediná věc, kterou by Micah mohl udělat dřív, než jsi měl ty svou šanci.“

	„Zase moje chyba,“ konstatoval.

	„Tvoje volba,“ opravila jsem ho. Nedokázala jsem z hlasu udržet napětí. Fajn, jen ať ví, jak moc jsem zraněná.

	„Miluju to,“ přiznal.

	Zamračila jsem se na něj, dlaně přitisknuté k břichu. „Co?“

	„Ten tón v tvém hlase, miluju to. Naposledy jsem ho slyšel v Rainině hlase.“

	Zamračila jsem se víc. „O čem to mluvíš?“

	„Víš, že to byla sexuální sadistka, a bůh ví, že je to pravda. Měla ale taky ráda bolest. Měla ráda drsný sex z obou stran – ať už někdo týral ji nebo ona týrala někoho.“

	Už jsem se nemohla zamračit víc, tak jsem řekla: „To ve skutečnosti vím. Mám nějaké její vzpomínky, nezapomínej.“

	„To je fakt, máš v sobě její munin, jejího ducha jako vzpomínku.“

	Munin jsou duchové vlkodlačího pokolení. Když vlk umře, ostatní z něj kousek sežerou a přidají ho k trvalé skupinové paměti. Doopravdy, ne jenom jako rituál – ačkoli většina vlkodlaků nemůže s munin „mluvit“ tak přímo, jako můžu já s Raininým. Mělo vám to umožnit přístup ke vzpomínkám, získat radu, ale Raina dělala, co mohla, aby mě skutečně posedla. Dokázala jsem ji skoro úplně držet uzamčenou uvnitř mě. Není jako šelmy nebo ardeur. Rainu dokážu udržet v kleci. Využívat její schopnosti už bylo riskantnější.

	„Využila jsi ji, aby sis vyléčila spáleninu od kříže v dlani. Možná ji můžeš využít i teď, aby ses vyléčila.“

	Podívala jsem se na něj. Po spálenině ve tvaru kříže v dlani mi zůstala lesklá trvalá jizva. Uchovala se ve mně Rainina schopnost léčit. Je to jeden z důvodů, proč z ní Richard udělal munin místo toho, aby ji nechal shnít. Byla to sexuální sadistka a pokusila se nás oba zabít, ale byla mocná. Takže občas dokážu použít její schopnosti k tomu, abych vyléčila sebe nebo někoho jiného, ale cena je vždycky vysoká. Dokážu ji v sobě uvěznit, ignorovat ji, ale když ji pustím ven, no, pak požaduje něco na oplátku. Většinou to bylo něco bolestivého nebo sexuálního. Případně oboje.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Neřekla bych, že to právě teď bude dobrý nápad.“

	„Viděla jsi někdy nějakou její vzpomínku na mě a ji dohromady?“

	„Některé. Snažím se jim vyhýbat.“

	„Naposledy, když jsem mohl dělat to, co s tebou dneska, bylo s ní.“ Podíval se na mě, tvář skoro poklidnou, čekající.

	„Chybí ti.“

	„Něco z ní mi chybí. Nezapomínej, Anito, byl jsem panic. Nechápal jsem, jak neobvyklé je to, co mě učí.“

	„Neměl jsi to s čím srovnat,“ řekla jsem.

	„Přesně.“

	„Jsou i jiné sexuální pozice, ve kterých můžeš být tak hrubý, jak chceš, a já pak nebudu takhle bolavá, Richarde. Částečně je to tím, že jsi nikdy nebyl takhle drsný s ardeur. Ardeur mi ukradne schopnost se chránit.“

	„Copak to nechápeš, Anito? Nenávidím a miluju, že jsem tě zranil. Miluju ten zvuk napětí v tvém hlase. Miluju to pomyšlení, že ti tohle udělalo moje tělo. Prostě mě to rajcuje. Že jsem tak velký, tak mocný, tak brutální, že jsi zraněná uvnitř. Máš pravdu, kdybych tě zranil natolik, že bys musela do nemocnice, tak by to nebyla zábava. To bych si neužíval. Raina se snažila mě naučit užívat si i tohle, ale kvůli tomu se musela obrátit na Gabriela.“

	Gabriel byl vůdce místních leopardodlaků, než jsem ho musela zabít. Snažil se mě znásilnit a zabít a přitom to všechno natáčel. Raina byla mimo záběr a pobízela ho. Byl to fakt krásný páreček, přímo ďábelský. Jedné noci jsem je oba společně poslala do pekla. Můžete to brát jako dvojité rande.

	„Jo, Gabriel to miloval vážně tvrdě. Asi jako sériový vrah.“

	„Stejně tak i Raina,“ řekl Richard. „Ačkoli ne na svém vlastním těle, ne to nejhorší.“

	„Říkali mi, že dobrý dominant ve světě bondáže a submisivity nikdy nežádá svého spodka o to, co sám není ochotný udělat svému vlastnímu tělu.“

	„Takové je pravidlo,“ souhlasil Richard. „Ale oba víme, že Raina nebyla dobrý dominant.“

	„Ne,“ přikývla jsem, „to nebyla.“

	„Zmírňují se ty křeče?“ Podal to jako otázku.

	„Jo. Jak to víš?“

	„Tvoje tvář se vyhlazuje. Už si tak nedržíš břicho. A navíc jsem často sledoval Rainu, jak se s podobnou bolestí vypořádává. Říkala, že jedna z věcí, které má na mně ráda, je to, že umím být tak drsný a přesně tím způsobem, jak se jí to líbí.“

	„Pro příště – nikdy mě už nepíchej takhle tvrdě, když budeme v téhle pozici, dobře?“

	Přikývl. „Jakou pozici máš ráda?“

	Otevřela jsem pusu a zase ji zavřela. Zapřemýšlela jsem, jak to podat. „Takhle tvrdě to nemám ráda každou noc. Po sexu, který je i mírnější než tohle, potřebuju tak den nebo dva, než to můžu dělat znovu.“

	„Za pár hodin budeš muset zase nakrmit ardeur.“

	„Jsou i jemnější způsoby, jak ji nakrmit, Richarde.“

	„S Micahem ne.“

	„I když jsi dobře vybavený, ještě to neznamená, že nemůžeš být jemný.“

	Přikývl. „Máš pravdu.“

	Na okamžik jsme se na sebe zadívali. Něco v jeho tváři mě přinutilo říct: „Raina tě vážně pořádně vyjebala, co?“

	Přikývl. „Jo, to teda jo. Když zjistila, že se mi to líbí tvrdě, chtěla se pojistit, že žádná jiná nedokáže naplnit moje potřeby tak jako ona. Chtěla si mě nechat, Anito, a kdyby se do toho nepokusila zahrnout i Gabriela, možná bych s ní zůstal.“

	„Ne, to bys nezůstal,“ odporovala jsem mu.

	Smutně se na mě podíval. „Jak si můžeš být tak jistá?“

	„Protože jsi dobrý člověk, a kdyby to nebyl Gabriel, tak by to byl někdo jiný nebo něco jiného. Raina nedokázala odolat a tlačila lidi za jejich hranice. Tlačila by na tebe tak dlouho, až by tě zlomila. To byl její styl.“

	Přikývl a nadechl se tak zhluboka, až se jeho široká ramena zavlnila. „Půjdu se umýt do společných sprch.“

	Chtěla jsem, aby šel, ale… Tak moc se snažil. Dokonce mě i zachránil před Marmee Noir. „Můžeš se umýt tady.“

	Zavrtěl hlavou. „Ne, to nemůžu.“

	Způsob, jakým to řekl, zněl divně. „Proč ne?“

	„Protože se mi líbí myšlenka, že jsem tě zranil. Líbí se mi fakt hodně. Nevěřím si, že bych tě nezranil znovu.“

	„Řekla bych ne, Richarde. Ty ne respektuješ.“

	Přikývl. „Ale taky znám vliv, který na sebe máme. Nevěřím si, že bych se tě nepokusil znovu svést, abych se do tebe mohl vtlačit, když ještě krvácíš z prvního sexu.“ Zavřel oči a od hlavy až k patě jím prolétlo zachvění. Neřekla bych, že to bylo z odporu k tomu, co by chtěl udělat. Bylo to nedočkavé zachvění. Byl ke mně upřímný, byl upřímný sám k sobě o tom, co chce.

	„Občas to mám taky ráda drsně, Richarde, ale tak drsně ne. Promiň.“

	Přikývl a usmál se. „Raina mi pomohla, abych si užíval pohlavní styk tak drsný, že se to nikomu jinému nelíbí. Naučila Nathaniela milovat bolest takovým způsobem, který by většina lidí nepřežila.“

	„Já vím.“

	Zavrtěl hlavou. „Ne, to nevíš. Myslíš si, že to víš, ale nedokážeš si to představit. Viděl jsem něco z toho, co ho naučila užívat si.“

	„Nikdy nemluvil o tom, žes ho s ní někdy viděl,“ namítla jsem.

	„Klapky na oči, špunty do uší i nosu. Nevidíš, neslyšíš ani necítíš, kdo je v místnosti. Jednou mě pozvala, snažila se mě přimět, abych jí pomohl, ale já si mučení nikdy neužíval. Rainu to zklamalo.“

	Polkla jsem a snažila se vymyslet něco užitečného, co bych mohla říct. Nic mě nenapadlo. „Nevím, co ti na to říct.“

	„Nevím, proč ti to vyprávím. Chci tě šokovat? Chci, abys o Nathanielovi měla horší mínění? Nebo o mně?“ Zavrtěl hlavou a zamířil znovu ke dveřím.

	Byla jsem ráda, že odchází, protože jsem nevěděla, co dělat s náladou, do které se dostal. A vážně jsem nechtěla mít další sex. Kruté křeče polevily, ale pořád mě to bolelo a chvíli ještě bude.

	Zastavil se s rukou na klice. „Uvědomuješ si, že většina mužů v tvé posteli bývala kdysi s ní?“

	„O tom jsem nepřemýšlela.“

	Otočil hlavu a podíval se na mě přes rameno. „Jean-Claude byl s ní a Gabrielem. Byla to cena, kterou od něj požadovala. Víš, že z Jasona udělala vlkodlaka?“

	„Jo.“ Tu vzpomínku jsem dokonce s Jasonem sdílela. Svázala ho na posteli a rozpárala, když ho píchala. Nestarala se o to, jestli přežije nebo ne. Byla jsem při té vzpomínce uvnitř její hlavy, vím, že jí to bylo úplně jedno. Vážně se hodila na sériovou vražedkyni, protože její potěšení pro ni znamenalo víc než Jasonův život.

	„Zamysli se víc, Anito,“ ozval se v mé hlavě šepot.

	Zachvěla jsem se a podbřišek mě zabolel. „Odejdi, Richarde, jo? Prostě jdi.“

	„Co se děje?“

	„Řekla bych, že o ní nepotřebuju přemýšlet tak usilovně.“

	„Mluvila na tebe?“

	Přikývla jsem.

	„Myslíš si, že ji máš pod kontrolou, a možná i máš, ale měla bys zapřemýšlet i o tomhle. Jean-Claude, já, Jason, Nathaniel, všichni jsme nejprve byli její. Možná je důvod, proč tě přitahují její bývalí milenci.“ S tou znepokojivou myšlenkou odešel a zavřel za sebou dveře. Jsem ráda, že Richard chodí na terapie. Vážně mu to pomáhá. Problém je, že zřejmě chce, abych tu terapii dělala s ním. A já na to nebyla připravená.

	 

	
17.

	Rychle jsem se umyla a uvědomila si, že nemám v koupelně žádné oblečení. Můj župan zůstal ležet na hromadě u postele. Super. Pevněji jsem si omotala ručník kolem vlasů a zavinula jsem se do větší osušky. Jedna z pozitivních věcí na malém vzrůstu je to, že mě osuška zakrývala od podpaždí ke kotníkům. Na druhou stranu, skoro bez ohledu na to, kdo bude ve vedlejší místnosti, pravděpodobně mě všichni aspoň jednou viděli nahou. Mohla jsem tam jednoduše vejít, vyndat si šaty ze skříně a všechny ignorovat. Ale to bych nezvládla. Tak v pohodě se svou nahotou nejsem. Jsou dny, kdy jsem si celkem dost jistá, že mi to nikdy nebude úplně příjemné.

	Co bylo ale horší, pistoli jsem taky nechala v ložnici. Bez šatů dokážu žít, ale skutečnost, že jsem vedle nechala i pistoli, jasně říká, jak moc mě Richard ovlivňuje. Kvůli němu se zapomínám, dokonce i v tom, co skoro nikdo jiný nedokáže z mé mysli zahnat. Z nějakého důvodu jsem prostě nemohla vyjít ven neozbrojená, když nevím proč. Prostě jsem nemohla. Pořád mě bolelo břicho od podbřišku až skoro k pupíku. Křeče téměř úplně přestaly, ale cítila jsem se hloupě a zranitelně. Chtěla jsem pistoli. Cítila bych se tak líp. Tak, taková je pravda. Začala jsem si ukrývat zbraně tam, kde jsem trávila hodně času. Byly připravené pro případ nouze. Tohle sice nebyl nouzový případ, ale… k čertu s tím, je to moje pistole. Pokud ji potřebuju, tak co je komu do toho.

	Klekla jsem si u umyvadla a otevřela dveře skříňky. Musela jsem se natáhnout až dozadu a nahoru mezi odtokové trubky, abych ji našla, ale byl tam přilepený můj firestar. Několikrát se mi stalo, že jsem přišla o všechny zbraně, co jsem měla u sebe, a potřebovala jsem nějakou jinou. Tak jsem ustoupila své paranoie a pár jsem si jich poschovávala. Firestar už není mou hlavní záložní zbraní, takže ho schovávám tady jako krabičku poslední záchrany. Vytáhla jsem pistoli na světlo a zasmála jsem se. Na pásce byl nápis. „Anitina zbraň,“ stálo tam Nathanielovým rukopisem. Byl se mnou v ten den, kdy jsem ji sem dala. Očividně přidal vlastnoruční ozdobu, když jsem se nedívala. Podával mi kousky pásky. Napsal to tam v tu chvíli a já si toho jenom nevšimla, nebo se vrátil později? Musím se ho zeptat.

	Když jsem z pistole odlepovala pásku, usmívala jsem se a vrtěla hlavou. Normálně bych si strčila pistoli do kapsy, ale žádnou jsem neměla. Proti bílému ručníku byla hodně viditelná. Zkusila jsem střelecký úchop a trochu jsem pistoli stiskla. Napětí ve středu mého těla povolilo. Co to vypovídá o vašem životě, když se s pistolí cítíte o tolik bezpečněji?

	Zkontrolovala jsem si, že je zbraň pořád nabitá, protože pokaždé, když vám vaše pistole zmizí z dohledu, je proklatě nutné si to zkontrolovat. Nikdy nevěřte nikomu jinému, že zbraň je nabitá nebo nenabitá. Vždycky si to prověřte sami. Základní pravidlo bezpečného zacházení se zbraní.

	Pevněji jsem si zastrčila ručník pod paže, pořádně jsem sevřela zbraň a otevřela jsem dveře. Na okamžik jsem si myslela, že je ložnice prázdná, ale pak z židlí u krbu vstali Clay a Graham. Seděli na jediných dvou židlích v místnosti.

	„Clayi, neměl bys být v některé posteli? Zrovna ti skončila směna v Provinilých slastech.“ Podívala jsem se na postel a zjistila, že je svlečená až k lehce spálené matraci. Moje pistole byla někde tam.

	„Tvoje pistole je v nočním stolku,“ řekl Clay, jako kdyby mi četl myšlenky.

	Nezkontrolovala jsem si, jestli mi říká pravdu. Zaprvé Clayovi věřím a zadruhé v jedné ruce už jsem zbraň měla a druhou jsem si držela ručník na místě. Byla jsem ozbrojená a došly mi volné ruce.

	„Díky, ale proč nejsi v posteli?“

	„Když našli štěnice ve všech našich podnicích, požádal nás Jean-Claude o dvojité směny.“ Projel si rukou krátkými blond kudrlinami. Bez spánku nevypadal nijak hrozně, protože je mu čerstvých dvacet, ale i tak vypadal unaveně.

	„To mě ani nepozdravíš?“ zeptal se Graham. Podívala jsem se na něj a nedokázala potlačit zamračení. Je zhruba stejně vysoký jako Clay – něco málo přes sto osmdesát centimetrů, ale má o hodně širší ramena. Grahamovo tělo tvoří tolik svalů, že za tím může být jen velmi vážně míněné posilování. Černé vlasy na vršku hlavy měl tak dlouhé, že mu padaly do očí. Dolní část hlavy měl čerstvě oholenou na velmi krátko, takže to vypadalo jako dva rozdílné sestřihy spojené dohromady. Neměl na sobě černé tričko, které většinou bodyguardi nosí. Měl na sobě červené. Byl to nový přídavek k uniformě bodyguardů. Většina z nich byla pořád v černém – někteří s logem daného klubu, kde pracují, a nápisem „Security“, někteří v jednoduchém černém tričku bez nápisu. Červená znamená, že tomu strážnému nevadí stát se nouzovou potravou pro ardeur. Původně to byl Remův nápad. Přišel s tím poté, co jsem skoro zabila Damiana, Nathaniela a sama sebe, protože jsem ardeur nekrmila dostatečně. Myslela jsem si, že ta červená trička jsou jenom vtip, dokud jsem nepotkala prvního bodyguarda v červené.

	Je to zvláštní, ale od té doby, co se červená trička rozšířila, získala jsem nad ardeur mnohem lepší kontrolu. Řekněme, že za to může strach, zahanbení a čirá tvrdohlavost. Graham se mi snaží dostat do kalhotek už celé měsíce, takže žádný div, že se dobrovolně přihlásil k červenému tričku. Mráz po zádech mi šel z některých dalších strážců, kteří teď nosí červenou. Z mužů, o kterých jsem vůbec netušila, že o mně přemýšlí jako o sexuálním objektu. Chci říct, je jedna věc předpokládat, že po vás muž touží, ale vědět to s absolutní jistotou… No, necítila jsem se moc příjemně.

	„Ahoj, Grahame, hezký tričko,“ prohodila jsem a byla ráda, že to zní nepřátelsky.

	„Proč se na mě zlobíš? Já jsem to nenařídil. Buď naštvaná na Remuse, Claudii nebo Jean-Clauda. To oni nařídili, že nesmíš být sama v místnosti, pokud tam není i muž ochotný nakrmit ardeur.“

	„A to jako odkdy?“ zavrčela jsem.

	„Od té chvíle, co do města dorazil tenhle tajemný padouch. Nikdo nám nesdělil žádné podrobnosti, ale očividně se ti, kteří nám dávají rozkazy, strachují, že ti špatňáci použijí magii, aby se ardeur vymkla kontrole. Takže musíš mít u sebe pořád jídlo.“ Nezněl z toho moc šťastně. Možná na něj konečně začalo působit, když jsem nasraná. Hurá.

	„Dneska máme červených triček málo, Anito,“ vložil se do toho Clay.

	„Proč?“

	„Protože jsou stráže zdvojené u všech Jean-Claudových podniků. Bude muset znovu vyjednávat s Rafaelem a Narcisem, aby mu poskytli víc lidí.“

	„Řekla bych, že když zaplatíme víc peněz, dostaneme víc lidí,“ řekla jsem.

	Muži si vyměnili pohled. „Možná,“ přikývl Clay.

	Začínala mi být zima, jak jsem tam stála jen v ručníku, takže jsem zamířila k almaře, abych si vzala oblečení. „O čem jiném by mohli vyjednávat než o penězích?“ zeptala jsem se. Hleděla jsem na dvoukřídlé dveře almary, protože mi ručník začal klouzat a v jedné ruce jsem měla zbraň. Nikdy se mi moc nedařilo utáhnout si ručník tak, aby mi nepadal. Ne že by mě oba muži už neviděli nahou, ale… Ksakru.

	„Moc,“ řekl Clay. „Všichni teď chtějí pevnější pouta s Jean-Claudem, když má vlastní upíří pokrevní linii. A Narcis vážně vyšiluje z toho, že Asherovým novým zvířetem na zavolání je hyena.“

	„Jak vyšiluje?“ zeptala jsem se. Pevně jsem přitiskla ruku se zbraní k ručníku a druhou jsem trhla dveřmi almary. Byly zaseklé.

	„Jsme vlci, ne hyeny, takže všechny tyhle informace máme z druhé ruky,“ pokračoval Clay. „Narcis chce záruku, že se Asher nepokusí převzít velení jeho klanu.“

	Konečně se mi podařilo dveře otevřít, bod pro mě.

	„Na to není Asher dostatečně mocný.“

	„Možná,“ souhlasil Clay, „ale Narcis se toho stejně bojí. Chce o tom vyjednávat dřív, než se z toho stane problém.“

	Svírala jsem v ruce černé džíny, ale vážně jsem potřebovala ještě druhou ruku, abych si vyndala další oblečení.

	„Propánaboha,“ zavrčel Graham a přešel ke mně. Byl natolik rozzlobený, že když ke mně přišel blíž, ucítila jsem na kůži mravenčení, jako kdyby na mě dopadaly žhavé uhlíky z ohně. Popadl okraj kalhot v mé ruce. Já je dál držela. Hleděli jsme na sebe.

	„Jenom ti to oblečení podržím, Anito. To je všechno, dobře?“

	To byl rozumný nápad. Pomohlo by mi to. Tak proč to nechci udělat? Protože mě Graham vážně dožírá. Jeho neustálé pronásledování kvůli sexu, aniž by předstíral aspoň nějaké emoce, nemluvě o lásce, na mě vážně nepůsobilo dobře. Jasně, kdyby lhal, že jsem láska jeho života, tak bych byla nakrklá ještě víc. Bože. Pustila jsem džíny. Zhluboka jsem se nadechla, pomalu vydechla a řekla: „Díky.“

	Graham na mě pomalu zamrkal, jako kdybych mu nikdy předtím nepoděkovala. Možná že ne. Pak bych se ale měla stydět. Dává svůj život v sázku, aby mě ochránil. Tak je to chlípník. Ale aspoň je to upřímný chlípník.

	Podívala jsem se na něj. Takhle zblízka jsem viděla slabé zešikmení jeho hnědých očí. Jeho matka je Japonka a podědil po ní vlasy a oči. Všechno ostatní vypadalo jako klon jeho blonďatého modrookého otce. Jednou jsem náhodou jeho rodiče potkala, ale rozhodně jsem ho proto neměla radši. Ve skutečnosti to bylo ještě horší. Jeho rodiče vypadali jako slušní lidé. Styděli by se, kdyby zjistili, jaké je jejich jediné dítě prasák? Nejspíš jo.

	Zavrtěla jsem hlavou a otočila se zpátky k almaře. Soustředila jsem se na to, abych se oblékla. Pak se budu cítit líp. Vždycky se cítím líp oblečená. Vliv babičky Blakeové. Naučila mě, že nahota je špatná.

	Začínala mi tu docházet trička. Mohla jsem si vybrat černé nebo červené. V černé bych vypadala jako jeden z bodyguardů. A červená, no, v červené bych vypadala, že všichni s červenými tričky mi patří, něco jako speciální uniforma Anity Blakeové. Zdvihla jsem jedno černé tričko, pak ho vrátila zpátky. Vzala jsem si červené a taky ho položila.

	„Anito, prostě si vyber tričko,“ zavrčel Graham.

	„Až do téhle chvíle jsem si neuvědomila, že moje běžné oblečení je stejné jako vaše uniformy.“

	„A proč je to problém?“ nechápal.

	„Já nevím,“ přiznala jsem a byla to pravda.

	„Tak si vyber červené. Slibuju, že jenom proto, že jsme oblečení, jako když ladíme, to ještě není rande, jo?“ Konečně zněl naštvaně.

	Povzdychla jsem si. „Omlouvám se, že mě trápí, že mě lidi v červených tričkách chtějí opíchat. Trápí mě to. Vážně jo.“

	„Barva mého trička nezměnila nic na tom, jak na mě působíš,“ řekl Graham. „Od začátku jsem na rovinu říkal, co bych rád dělal.“

	Přikývla jsem. „Já vím, Grahame, zrovna jsem na to myslela. Vždycky jsi byl upřímný. Říkám, že mám upřímnost ráda, ale asi jenom do určité míry.“ Popadla jsem červené tričko. Potřebuju v tomhle ohledu už dospět a koupit si oblečení v jiných barvách. Na hromadu v Grahamově náručí jsem přidala ponožky a černé běžecké boty. Prošla jsem si v hlavě seznam a konečně si uvědomila, že v té hromadě nemám žádné spodní prádlo. Otevřela jsem spodní šuplík v almaře. Zvláštní, bylo tu plno luxusního dámského spodního prádla. Jean-Claude mě dostal do bodu, kdy nevlastním žádné jednoduché prádlo. Všechno má krajky nebo je síťované nebo něco takového. Naučila jsem se kupovat si dvoje nebo troje kalhotky, které ladí k jedné podprsence. Podprsenku můžete nosit déle než kalhotky.

	Konečně jsem vstala s podprsenkou a kalhotkami v ruce. Chtěla jsem je přidat na hromadu, ale zachytila jsem Grahamův pohled. Vybrala jsem si červenou podprsenku, která ladila s tričkem. Bylo to jedno z těch tenkých upnutých triček, takže jsem si vybrala takovou podprsenku, která nebude moc vidět. Podprsenka i kalhotky byly z červeného saténu. Podprsenka byla push-upka, která mi nadzdvihne prsa a ona mi pak nepřekáží, když mám ramenní pouzdro. Nebo mi spíš nepřekáží, když tasím zbraň. Před okamžikem jsem si o ní nemyslela vůbec nic. Vybrala jsem si něco, co bude pod tričkem sedět. Teď jsem si byla náhle vědoma toho, že to spodní prádlo je moc hezké.

	Podívala jsem se Grahamovi do očí a byl v nich takový žár.

	V celé tváři měl vepsáno, že mě chce v té podprsence a kalhotkách vidět. Ve tváři a v očích měl jasně vidět, že by pro něj moc znamenalo, kdyby mě viděl v luxusním prádélku a mohl pak se mnou zajít dál.

	Po tváři se mi rozlilo horko. Občas se červenám až trapně snadno. Tohle byla jedna z těch chvil. Kdyby to byl jeden z mých partnerů, reagovala bych na ten pohled, na tu žádost. Mohli bychom jít do koupelny a možná nechat to horko, aby se přes nás oba přelilo. Ale on není můj partner a to, že mě chce opíchat, pro mě není dostatečný důvod k tomu, abych s tím souhlasila. Když jsem minulý měsíc byla vyděšená tím možným těhotenstvím, skutečnost, že jsem s Grahamem nespala a nemohl být proto na seznamu možných otců, mě naplnila úlevou a od té doby vím, že se nikdy nestane mým zlatíčkem. To možné těhotenství postavilo plno věcí do nového světla. Začala jsem se teď na muže dívat s myšlenkou, jak velká katastrofa by byla, kdybych s nimi náhodou otěhotněla. Možná z toho nebudu za pár měsíců tak vyšilovat a nebude to otázka, o které bych tak usilovně přemýšlela. Ale zase, možná pořád bude. Měla jsem falešně pozitivní těhotenský test. Vyděsilo mě to k smrti.

	Hleděla jsem mu do tváře. Je tak pohledný. Nebylo s ním v nepořádku nic konkrétního, ale pamatovala jsem si tu radost, že není jeden z mužů na seznamu, s kterými bych mohla být těhotná. Když vás někdo zbouchne, měl by to být někdo, kdo je aspoň dobrý přítel, a Graham nebyl ani to. Je to bodyguard a nouzové jídlo, ale není to můj přítel. Až moc mě chce opíchat, než aby to byl můj přítel. Žádný muž, který s vámi chce spát víc než cokoli jiného, nebude nikdy vaším přítelem. Přátelé pro vás chtějí jen to nejlepší víc, než chtějí sex. Grahamovy priority byl jasně vidět v jeho tváři, v jeho očích, v napětí jeho těla, když držel mé oblečení.

	„Červenáš se,“ vydechl a jeho hlas zněl chraplavě.

	Přikývla jsem a sklopila oči, abych se vyhnula tomu pohledu. Možná to červenání přestane, když se mu nebudu dívat do očí.

	Dotkl se mého obličeje, byl to ten nejnepatrnější dotyk konečků prstů na mé bradě. „Po tom všem, co jsem tě viděl dělat s těmi všemi ostatními muži, se červenáš proto, že na tebe koukám příliš upřeně.“ Jeho hlas byl měkčí.

	„Myslíš si, že se nemůžu stydět, protože jsem kurva.“

	„To není pravda.“ Pokusil se obrátit mi tvář k sobě. Ustoupila jsem, aby se mě nemohl dotýkat.

	„Ne?“ zeptala jsem se a tentokrát jsem měla ve tváři první náznak vzteku.

	„Viděl jsem tě s ostatními muži a chci tě – co je na tom špatného? Viděl jsem tě mít sex s několika muži, když jsem byl v místnosti. Co si o tom mám myslet?“

	„Ach, Grahame.“ To řekl Clay. Stál na opačné straně místnosti, nezapojoval se do toho, ale tahle dvě slova mi dala najevo, že mi rozumí. Clay chápal chybu, kterou Graham právě udělal.

	„To dokážu napravit, Grahame.“

	„Co dokážeš napravit?“

	„Aby ses kvůli mně už necítil rozpolceně.“

	„O čem to mluvíš?“ Skutečnost, že si neuvědomil, kam tím mířím, taky mluvila proti němu. Nepřemýšlel zrovna rychle.

	„Přestaneš mě hlídat.“

	Přitiskl si mé oblečení ke své širokánské hrudi. „Co tím myslíš?“

	„Nedokážu zaručit, že se mi ardeur nevymkne z rukou a neztratím kontrolu natolik, že budu muset znovu píchat před svými strážci. Vzhledem k tomu, že tě to tak rozrušuje, Grahame, zařídím to tak, že už se na to nebudeš muset nikdy dívat.“

	„Já ale…“ Zavanul z něj první náznak nespokojenosti. Konečně mu došlo, kam tím mířím.

	„Přestaneš mě hlídat. Polož moje oblečení do koupelny na okraj umyvadla a jdi najít Remuse nebo Claudii. Řekni jim, že tě musí vyměnit. Jsem si jistá, že přijdou na nějaké místo, které bude daleko ode mě a které můžeš hlídat.“

	„Anito, já to nemyslel tak, jak…“

	„Jak to znělo,“ dokončila jsem za něj. „Ale jo, myslel.“

	„Prosím, Anito, prosím, já…“

	„Dej oblečení do koupelny a jdi říct někomu, že tě musí vystřídat. Udělej to.“

	Ohlédl se na Claye. Ten zvedl ruce před sebe, jako kdyby říkal Na mě se nedívej.

	„To není fér,“ zasténal Graham.

	„Kolik ti je? Pět? Fér, kašlu ti na fér. Právě jsi výslovně přiznal, že když se na mě díváš, jak s někým spím, chceš se mnou spát taky. To dokážu napravit. Už se nemusíš dívat.“

	„Vážně si myslíš, že nikdo jiný, kdo tě sledoval někoho píchat, si nepřeje být na jeho místě? Všichni myslíme na totéž. Já to jenom říkám na rovinu.“

	Podívala jsem se přes pokoj na Claye. „Je to pravda, Clayi?“

	„Prosím ne, nezatahuj mě do toho.“

	Tvrdě jsem se na něj podívala.

	Povzdechl si. „Ne, upřímně, není pravda, že to takhle většina z nás vidí. Sám za sebe můžu říct, že jsem z tvé představy o sexu posraný až za ušima. Ardeur mě děsí.“

	„Jak něco takového můžeš říct?“ zeptal se Graham. Otočil se k němu a mé oblečení stále tiskl k sobě.

	„Protože je to pravda, Grahame. A kdybys přemýšlel něčím, co je výš než tvoje spona u opasku, tak bys byl vyděšený taky.“

	„Čeho bych se měl bát?“ zeptal se Graham. „Je to ten nejúžasnější sex, který může jakákoli upíří linie smrtelníkovi nabídnout. Ochutnal jsem toho víc než ty. Věř mi, Clayi, kdyby se na tobě někdy nakrmila, dokonce i jenom trošku, chtěl bys víc.“

	„A to je přesně to, co mě děsí,“ přiznal Clay.

	Něco mě napadlo a bylo to zlé. Trochu jsem se na Grahamovi krmila, když byla ardeur nová. Dala jsem mu tu nejmenší možnou ochutnávku. Nikdy jsme spolu nebyli nazí. Nikdy jsme se nedotýkali na místech, která se považují za sexuální. Ale to, že jsem to nepovažovala za dostačující k tomu, aby byl na ardeur závislý, ještě neznamená, že mám pravdu. Ardeur se občas chová jako droga a od různých upírů jsem zjistila, že jak snadno té závislosti podlehnete, se liší případ od případu. Způsobila jsem, že je Graham na ardeur závislý, aniž bych to měla v úmyslu? Byla jeho reakce na mě moje chyba? Kurva.

	Graham se ke mně otočil zpátky a zmuchlané oblečení si tiskl k tělu. Vypadal, že ho zachvátila panika. „Prosím, Anito, prosím, nedělej to. Omlouvám se, dobře, omlouvám se.“ Jeho oči se pod čupřinou vlasů leskly. Řekla bych, že měl slzy na krajíčku. Vzpomněla jsem si, že mu ještě chybí pár let do pětadvaceti. Je tak fyzicky velký, že občas zapomínáte, jak mladý je. Byl mezi námi rozdíl jen čtyři nebo pět let, ale jeho oči svědčily o tom, že je mladší, než jsem byla já v jeho věku. Chtěla jsem se dotknout jeho paže, utěšit ho, omluvit se mu. Říct mu, že jsem nechtěla, aby se tohle stalo. Ale bála jsem se ho dotknout. Bála jsem se, že to nějak zhorším.

	„Grahame,“ oslovila jsem ho a můj hlas zněl jemně. Byl to hlas, kterým tišíte vyděšené dítě a skokany na mostě. „Potřebuju, abys našel Remuse nebo Claudii a přivedl je ke mně, dobře? Potřebuju s nimi mluvit o něčem, co se stalo minulou noc. Uděláš to pro mě? Najdeš jednoho z nich a přivedeš mi ho?“

	Polkl natolik těžce, že to znělo bolestivě. „Nebudeš mě nutit, abych tě přestal hlídat?“

	„Ne,“ uklidňovala jsem ho.

	Začal pokyvovat hlavou, příliš rychle, znovu a znovu. Zamířil ke dveřím s mým oblečením stále v rukou. Byl to Clay, kdo mu ho vzal. Když se za Grahamem zavřely dveře, Clay se ke mně otočil. Hleděli jsme jeden na druhého.

	„Je závislý, že jo?“ zeptal se Clay.

	Přikývla jsem. „Řekla bych, že jo.“

	„Tys to taky nevěděla?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Jsi bledá,“ poznamenal.

	„Ty taky,“ odpověděla jsem.

	„Tolik ses z něj nekrmila, ne? Chci říct, dokonce jste spolu ani nebyli nazí, ne?“

	„Ne, to nebyli.“

	„Myslel jsem si, že je potřeba víc, aby byl někdo závislý.“

	„To jsem si taky myslela,“ povzdychla jsem si.

	Clay vypadal, jako kdyby se otřepal, jako pes, který vylezl z vody.

	„Dám ti oblečení do koupelny. Zavolám Claudii a řeknu jí, že potřebujeme nové červené tričko.“

	„Řekla bych, že jakmile uvidí Grahama, tak jí to dojde.“

	„Skrýval to fakt dobře, Anito. Řekl bych, že než je najde, dá se zase do kupy. Možná to nebude poznat.“

	Přikývla jsem. „Máš pravdu.“

	„Chci říct, má u sebe taky vysílačku. Ale nenapadlo ho ji použít.“

	„Vysílačky jsou novinka,“ podotkla jsem.

	„Krysodlaci je rozdali některým strážcům. Řekl bych, že když našli všechna ta moderní odposlouchávací zařízení, rozhodli se, že se potřebujeme taky zmodernizovat.“

	„To zní rozumně,“ připustila jsem. Cítila jsem, jak se Jean-Claude probral. Cítila jsem to jako ruku, která mi pohladila tělo. Zadrhl se mi dech v hrdle.

	„Co se děje?“ zeptal se Clay.

	„Jean-Claude je vzhůru.“

	„Fajn.“

	Přikývla jsem. Fajn to vystihuje. Nechala jsem Jean-Clauda pocítit, jak moc chci, aby byl se mnou. Chtěla jsem, aby mě objímal a říkal mi, že všechno bude v pořádku. V tu chvíli jsem chtěla, aby mě utěšoval, dokonce i kdyby to byly všechno lži, Grahamova tvář byla všechna pravda, kterou nějakou chvíli budu chtít.

	 

	
18.

	Ve chvíli, kdy Jean-Claude zaklepal na dveře koupelny, jsem už byla oblečená. Jeho „Ma petite, můžu vstoupit?“ vypovídalo o nejistotě, jestli pro něj budu mít vlídné přivítání. Nejspíš si myslel, že ho budu vinit z toho, že ardeur přivedla Grahama k závislosti. Byly doby, a ne příliš vzdálené, kdy bych to udělala. Ale teď už je příliš pozdě na obviňování. Obviňováním se nic nespraví a já to chtěla napravit. Chtěla jsem, aby se Graham od ardeur osvobodil, pokud to dokážeme. Už jsem od ardeur osvobodila jiné, ale ti jí byli naprosto pohlceni. Ještě nikdy nebyl nikdo takhle závislý z tak minimální dávky. Nebo možná byli a jen to skrývali? Bože, přála bych si, aby mě tohle nenapadlo.

	„Ma petite.“

	„Jo, chci říct, pojď dovnitř. Bože, prosím, pojď dovnitř.“

	Dveře se otevřely. Na okamžik v nich zůstal stát, než jsem se mu vrhla do náručí a zabořila jsem tvář do chlupatých klop jeho županu. Sevřela jsem těžký černý brokát a pevně jsem se k němu přitiskla. Jeho paže mě ovinuly, zvedl mě z podlahy a vstoupil se mnou do místnosti. Jednou paží si mě k sobě tiskl, druhou se napřáhl za sebe a zavřel dveře. Udělal to tak rychle, že jsem neměla čas se proti tomu bránit nebo o tom jen uvažovat.

	Nechal mé nohy dotknout se podlahy. „Ma petite, ma petite, co je tak strašně špatně?“

	„Já,“ prohlásila jsem. „Já jsem špatná.“

	Promluvila jsem klidně, nekřičela jsem, jen jsem zkrátka mluvila s tváří přitisknutou k jeho županu.

	Odtáhl se natolik, aby se mi mohl podívat do tváře. „Ma petite, cítil jsem tvou tíseň, ale nevěděl jsem, co ji způsobilo.“

	„Graham je závislý na ardeur.“

	„Kdy se to stalo?“ zeptal se, tvář mu sklouzla do opatrné prázdnoty. Pravděpodobně si nebyl jistý, jaký výraz mě nenaštve.

	„Já nevím.“

	Studoval mou tvář a dokonce ani ta opatrná prázdnota nedokázala zakrýt jeho obavy. „Kdy jsi nechala Grahama více ochutnat ardeur?“

	„Nenechala. Přísahám, že jsem se ho znovu nedotkla. Vážně hodně jsem se snažila, abych se ho nedotkla.“ Slova ze mě prýštila rychleji a rychleji, až dokonce i mně zněla hystericky, ale nedokázala jsem přestat.

	Jean-Claude mi přitiskl prst na rty a zastavil ten protest. „Pokud ses ho znovu nedotkla, ma petite, pak nemůže být závislý na ardeur.“

	Snažila jsem se něco říct, ale on mi dál tiskl prst k ústům.

	„Skutečnost, že tě Graham chce, není důkazem jeho závislosti, ma petite. Podceňuješ přitažlivost své sladké osoby.“

	Zavrtěla jsem hlavou a odtáhla se, abych mohla promluvit. „Je závislý, ksakru. Poznám rozdíl mezi závislostí a chtíčem. Zeptej se Claye, jestli mi nevěříš.“ Odtáhla jsem se od něj. Už mi nepřišlo uklidňující dotýkat se ho.

	„Věřím ti, ma petite.“ Teď se mračil.

	„Tak o mně nepochybuj. Graham je závislý a já nevím, kdy se to stalo. Chápeš to? Vyhýbala jsem se mu. Udělala jsem všechno, co jsem mohla, abych ho držela dál od ardeur, ale přitom mohl zůstat mým bodyguardem. Dneska jsem se ho pokusila vyrazit ze své tělesné stráže.“

	„Co na to říkal?“

	„Úplně ho zachvátila panika. Skoro brečel. Nikdy jsem ho takhle neviděla. Uklidnil se teprve tehdy, když jsem mu řekla, že ho nenahradím.“

	„Ardeur nemůžeš tak snadno chytit, ma petite. Těch pár dotyků, kterých se Grahamovi dostalo, z něj nemůže udělat závislého.“

	„Já to viděla!“ Teď už jsem přecházela po místnosti.

	„Řekl bych, že potřebuješ kříž, ma petite.“

	„Cože?“ zeptala jsem se.

	Přešel ke dveřím a otevřel je. „Mohla bys, prosím, dojít pro jeden z náhradních křížků, které jsou v nočním stolku?“

	Zahlédla jsem sama sebe v zrcadle. Červené tričko proti mé bledé kůži a tmavým vlasům téměř plálo. Šarlatová barva na mně vypadala jako nějaký druh obvinění, jako bych byla nevěstka babylónská. Ta poslední myšlenka mě zarazila, jako kdyby hysterie zakopla o kámen. Na vteřinu jsem dokázala přemýšlet. Nevěstka babylónská, to nepřemýšlím já. Kurva. Někdo si se mnou zahrává.

	Moje pistole i pouzdro pořád ležely vedle umyvadla. Neměla jsem čas si je vzít, než Jean-Claude přišel. Položila jsem dlaň na pažbu pistole a stiskla ji. Tohle jsem byla já. Já jsem já. Pistole není magický talisman, ale občas stačí k tomu, abyste někoho dostali z hlavy, jen to, že si připomenete, kdo jste. Kdo skutečně jste, ne kdo si oni myslí, že jste, nebo kdo si oni myslí, že vy si myslíte, že jste. Ale vy. Skuteční vy. Pistole v mé dlani jsem byla já.

	„Ma petite, upřednostnil bych, kdybys od té zbraně odstoupila, než si vezmeš křížek.“

	Přikývla jsem. „Někdo se mi hrabe v hlavě, že jo?“

	„Věřím v to.“

	„Je den, sice časně, ale den. Pokud jsou upíři, co si s námi zahrávají, ve městě, tak by tohle neměli být schopní dělat.“

	„Jsou to Harlekýni, ma petite. Teď začínáš chápat, co jsou zač.“

	Znovu jsem přikývla a svírala zbraň stejně, jako jsem předtím drtila Jean-Clauda.

	„Ma petite, odstoupila bys od té zbraně?“

	„Pistole mi pomáhá, Jean-Claude. Připomíná mi, že ta hysterie ke mně nepatří.“

	„Udělej mi to k vůli, ma petite.“

	Podívala jsem se na něj. Jeho tvář byla pořád nádhernou prázdnotou, ale z ramen i držení těla vyzařovalo napětí. Clay stál za ním ve dveřích a ani se nesnažil skrývat, že má starosti. „Přinesl jsem křížek,“ prohlásil.

	Znovu jsem přikývla. „Dej mi ho.“

	Podíval se na Jean-Clauda a ten přikývl. Clay vykročil kupředu s dlaní sevřenou v pěst. „Možná bys měl jít ven, Jean-Claude,“ varoval.

	„Nemůžu ji tu s tebou nechat samotnou.“

	„Nebude na tebe kříž reagovat?“

	„Non, protože jí nic nedělám.“

	Napřáhla jsem levou ruku ke Clayovi. „Prostě mi ten křížek dej.“

	„Za řetízek,“ radil Jean-Claude.

	„Dobrá poznámka,“ přikývla jsem. „Nepotřebuju další jizvu ve tvaru kříže.“

	Clay ke mně napřáhl pěst a pak ji otevřel, takže se křížek zhoupl na zlatém řetízku. Kdyby byl upír, který dělá problémy, v místnosti, stačilo by to k tomu, aby křížek začal tlumeně zářit. Zářil by dokonce i v Clayově ruce. Ale křížek tam jen visel. Co se děje? Je něco se mnou?

	„Dotkni se jen řetízku, ma petite. Opatrnost především.“

	Kdyby to pořád neopakoval, možná bych prostě popadla křížek, ale na poslední chvíli jsem se dotkla řetízku. Clay ho pustil a křížek se zahoupal, drobný a zlatý. Na okamžik jsem si myslela, že jsme se spletli. Pak křížek vybuchl jasnou žlutou září. Musela jsem odvrátit oči. Napadlo mě, co to asi dělá s Jean-Claudem, ale neviděla jsem nic než zlaté světlo. Zavolala jsem na něj. „Jean-Claude!“

	„Je venku z místnosti, je v pořádku,“ řekl mužský hlas, který jsem nepoznala.

	„Clayi, Claudie,“ zakřičela jsem. Chtěla jsem, abych ze zářivého žlutého světla uslyšela hlas, který znám.

	Ozval se Claudiin hlas, z trochu větší dálky. „Clay dostal Jean-Clauda ven.“

	Když jsem se o tohle nemusela starat, mohla jsem se soustředit na další problém. Kdyby byl upír, co si se mnou pohrává, v místnosti, křížek by ho zahnal. Do háje, když se mnou zametala Marmee Noir, zahnal ji podobný křížek. Tak proč to nefunguje na Harlekýny?

	Řetízek se mi v dlani začal rozpalovat. Pokud to takhle půjde dál, bude brzy pěkně horký. Kurva. Když ho odhodím, přestane zářit, ale zaútočí ten upír znovu? Vstoupí znovu do mé mysli, aniž bych to poznala? Bože, tihle chlápci jsou fakt dobří. Děsivě dobří.

	„Anito, jak ti můžu pomoct?“ Znovu ten mužský hlas. Teď už jsem ho poznala – byl to Jake, jeden z našich novějších bodyguardů.

	„Já nevím,“ řekla jsem. Zakřičela jsem to, jako kdyby světlo bylo zvuk a já přes něj neslyšela. Modlila jsem se Pomoz mi, pomoz mi tohle vyřešit. Nevím, jestli za to mohla modlitba, nebo jestli mi modlitba pomohla přemýšlet. Bylo dřív vejce, nebo slepice? Tak jako tak jsem věděla, co dělat. Se spalujícím křížem v ruce jsem dokázala vycítit toho upíra, když jsem na to teď pomyslela. Jsem nekromantka a to znamená, že jsem spřízněná s mrtvými. Cítila jsem moc toho druhého jako semínko v zádech. Jako kdyby mě nějak označkoval. To semínko mu dovolovalo vstoupit do mě znovu a znovu, už od včerejšího filmu. Chtěla jsem, aby to semínko zmizelo.

	Vyslala jsem do toho bodu svou moc, ale měla jsem být chytřejší. S Jean-Claudovou mocí jsem ho mohla ze sebe vyrvat, odmrštit ho, ale moje moc je odlišná. Moje moc má mrtvé ráda.

	Dotkla jsem se znamení, které v mém těle upír nechal. Nechápala jsem, jak to udělal, a bylo mi to jedno. Chtěla jsem, aby zmizelo. Ale v ten okamžik, kdy se ho má nekromancie dotkla, jako kdyby se mi v mysli prudce otevřely dveře. Zahlédla jsem kamenné zdi a mužskou postavu. Ucítila jsem vlka. Snažila jsem se vidět jasně, ale jako kdyby okraje toho obrázku pohlcovala temnota. Soustředila jsem se na ten obraz, snažila se ho přimět, aby se vyjasnil. Snažila se přinutit toho muže, aby se otočil a ukázal mi…

	Otočil se, ale neměl žádnou tvář. Hleděla jsem na černou masku s obrovským falešným nosem. Na okamžik jsem si myslela, že vidím jeho oči, pak se ale naplnily stříbrným, téměř měkkým světlem a to světlo vystřelilo z masky a narazilo do mě. Přišla jsem k sobě a zjistila, že letím vzduchem. Dokonce jsem ani neměla čas se začít bát.
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	Zahlédla jsem rozmazanou šmouhu černého mramoru a skla. Měla jsem vteřinu na to, abych si uvědomila, že vrazím do zrcadel kolem Jean-Claudovy vany. Pokusila jsem se jak napnout, tak uvolnit a připravit se na náraz. Proletěla kolem mě černá šmouha, a když jsem narazila do zrcadel, bylo za mnou tělo. Tělo, které se kolem mě ovinulo a ztlumilo náraz, jak jsme vrazili do skla a zdi pod ním. Slyšela jsem, jak zrcadlo prasklo, a my sklouzli na hromádku na okraji vany. Ležela jsem tam, omráčená a s vyraženým dechem. Najednou se mi zdálo velmi důležité, abych slyšela tep vlastního srdce. Chvíli jsem mrkala, aniž bych cokoli viděla. Teprve ve chvíli, kdy tělo pode mnou zasténalo, otočila jsem hlavu natolik, abych se podívala v zrcadlech, která jsme nerozbili, na kom jsem to přistála. Pod pavučinou prasklin v zrcadle ležel zhroucený Jake. Je jedním z nejnovějších vlkodlaků v Richardově smečce, i když vlkodlakem je už dlouho. Jako bodyguard byl u nás teprve pár týdnů. Oči měl zavřené. Z krátkých tmavých kudrlin mu crčela krev. Nehýbal se. Vzhlédla jsem a zjistila, že chybí několik zubatých kusů zrcadla. Jiný obrovský kus se zatřpytil, odlepil se od zdi a začal padat na nás. Popadla jsem Jaka a zatáhla jsem vší silou, kterou jsem měla. Zatáhla jsem, jako kdybych nečekala, že s ním pohnu, ale zapomněla jsem, že jsem silnější než lidé. Zatáhla jsem a on se pohnul, pohnul se tak prudce a náhle, že jsme skončili ve vaně. Rázem jsem byla pod vodou s jeho vahou na mně. Než jsem stačila zpanikařit, polekaně se probral, popadl mě za paže a oba nás vytáhl na hladinu. S lapáním po dechu jsme se vynořili, právě když se kus zrcadla rozletěl jako ostrý déšť přesně na místě, kde jsme předtím leželi.

	„Kurva!“ Tohle se ozvalo od dveří.

	Zamrkala jsem, abych dostala vodu z očí, a uviděla v místnosti Claudii. Za ní se tlačili další strážci. Claudia vešla do místnosti a zvedla mě z vany. Další ruce zvedly Jaka. Když ho vytáhli ven, dopadl na kolena. Byli potřeba dva lidé, aby ho odnesli do ložnice. Já to zvládla sama, ale Claudia nechala ruku na mé paži. Nejspíš čekala, že se taky zhroutím. Kromě toho, že jsem byla mokrá, všechno fungovalo, tak jak má. Ale nenamáhala jsem se jí říkat, ať mě nechá. S tímhle stiskem… Říkejte tomu třeba předtucha, ale ona by to tak jako tak neudělala. Naučila jsem se s Claudií dohadovat opatrně. Navyšovalo to moje šance, že hádku vyhraju.

	Claudia mě napůl dovedla a napůl dotáhla do ložnice. Místnost se doslova černala bodyguardy. Hrstka červených triček vynikala jako jahody v muffinu. Ačkoli muffin nevystihuje adrenalinem nabitou připravenost, která z nich sálala. Bylo tu tolik napětí, že jsem měla pocit, že bych se o něj měla zarazit. Někteří z nich měli vytažené pistole a mířili na podlahu nebo strop.

	Stála jsem tam, odkapávala ze mě voda a prohledávala jsem dav, abych našla Jean-Clauda. Jako kdyby chápala, co dělám, řekla Claudia: „Poslala jsem Jean-Clauda ven. Je v bezpečí, Anito, přísahám.“

	Graham vystoupil z davu. „Mysleli jsme si, že by to mohlo být spiknutí, jak mu ublížit.“ Teď vypadal i zněl v pohodě. Nebyla tu ani stopa po dřívější panice.

	„Jak se cítíš?“ zeptala jsem se.

	Zmateně se na mě zakřenil. „Neměl bych se na to ptát já tebe?“

	Projelo mnou zachvění, které nemělo nic společného s tím, že jsem stála na chladném vzduchu. „Ty si to nepamatuješ, že ne?“

	„Co bych si měl pamatovat?“ zeptal se.

	„Kurva,“ zamumlala jsem.

	Claudia mě otočila tváří k sobě. „Co se děje, Anito?“

	„Vydrž minutku, dobře?“

	Její stisk na mé paži zesílil natolik, že to bolelo. Se svými svaly by mi pravděpodobně mohla rozdrtit kost, i kdyby byla jenom člověk, ale zkombinujte posilování a to, že je krysodlačka, a vyjde vám, jak silná je.

	„Bacha na ten stisk, Claudie,“ varovala jsem ji.

	Pustila mě a otřela si ruku o džíny, aby se zbavila vody. „Promiň.“

	„V pohodě,“ řekla jsem. Zvuk trhané látky odvedl mou pozornost od Grahama. Jake klečel u almary. Někdo mu rozerval tričko na zádech a po holém těle se řinula krev. Cisco, jeden z nejmladších krysodlaků, vybíral z kdysi tak hladké kůže úlomky skla. Jake byl vlkodlak, a přesto byl takhle vážně zraněný. To znamená, že kdyby to byla má záda, byla bych na cestě do nemocnice.

	„Díky, Jaku,“ zavolala jsem na něj.

	„Jenom dělám svou práci, madam.“ Jeho hlas na konci zakolísal, když z něj Cisco a další strážce začali tahat střepy.

	„Zkontroloval mu někdo hlavu, jestli v ní taky nemá střepy?“ zeptala se Claudia.

	Nikdo neřekl ano. „Juanito, zkontroluj to,“ přikázala.

	Juanito byl další novější strážce. Některé z nich mi představili, když se uzavírala dohoda, že potřebujeme víc lidí, ale vysoký, tmavý pohledný muž byl pro mě cizí. Kývla jsem na něj, aby se neřeklo. Jake tu aspoň byl už pár týdnů. Juanito znamená „malý Juan“, ale to jméno se k němu nehodilo. Byl aspoň metr osmdesát vysoký, štíhlý, ale svalnatý. Nebylo na něm nic malého, aspoň podle toho, co jsem viděla.

	„Nejsem doktor,“ namítl.

	„Na to jsem se neptala,“ zavrčela Claudia.

	Zůstal stát a díval se na ni, očividně ne moc nadšený.

	„Dala jsem ti rozkaz. Splň ho,“ poručila. Tenhle tón v jejím hlase moc často neslýchám. Kdybych byla na jeho místě, tak ji poslechnu.

	Přesunul se ke klečícímu vlkodlakovi a začal se probírat mokrými kudrlinami, ačkoli bylo vidět, že mu to nejde od srdce. Cisco a druhý strážce vypadali, že svou práci berou vážně.

	Graham z koupelny přinesl velký ručník a začal sbírat krvavé kousky skla, které již byly na podlaze. Cisco a ostatní začali odhazovat střepy na ručník. Vypadalo to jako červený déšť a ostré malé kousky krup.

	„Jak vážně je Jake zraněný?“ zeptala jsem se Claudie.

	„Nijak zvlášť, ale nechceme, aby kůže srostla přes sklo.“

	„Stává se to často?“ zeptala jsem se.

	„Poměrně dost,“ odpověděla.

	Podívala jsem se zpátky na muže a zjistila, že se Jakeova záda hojí přímo před očima. „Zdá se mi to, nebo se hojí rychle dokonce na kožoměnce?“

	„Nezdá se ti to,“ potvrdila Claudia. „Hojí se rychleji než kdokoli, koho jsem kdy potkala.“

	Tři strážci zběsile prohledávali Jakeovo tělo, snažili se získat náskok před kůží, která se uzavírala přes rány. Juanito překonal svou neochotu a prohledával Jakeovy vlasy neobratnými prsty, zoufale rozhrnoval kudrliny. „Nedostanu je ven všechny! Hojí se příliš rychle!“

	„Sklo, které přehlédneš, budeš muset vyříznout,“ řekla Claudia.

	„Kurva,“ zaklel a začal pracovat rychleji.

	Jake nevydal skoro ani hlásku, když se mu ostatní dloubali v ranách. Zůstal pod jejich rukama tichý a nehybný. Já bych nadávala a aspoň bych sebou občas trhla.

	Graham očividně posbíral všechno zubaté sklo, které našel, protože si otřel prsty do ručníku a vstal.

	„Grahame, máš na sobě nějaký svatý předmět?“ Doufala jsem, že řekne ne.

	„Ne,“ odpověděl.

	Projela mnou úleva a já se zachvěla. Byla mi zima z mokrého oblečení a reakce na nehodu. Ne, nebyla to nehoda. Harlekýni se mě pokusili zabít. Kurva. Nepochopila jsem. Ani když mě všichni varovali, tak jsem to nepochopila. Byla jsem jako dítě, které škádlilo kotě klackem a zjistilo, že na něj hledí tygr.

	„Mluv s námi, Anito,“ vybídla mě Claudia.

	V místnosti bylo tolik lidí a všichni o Harlekýnech vědět nesměli. Jak to vysvětlit, aniž bych řekla příliš? „Ti zlí si zahrávali s Grahamem, hodně, a on si to nepamatuje.“

	„O čem to mluvíš?“ zeptal se Graham. „Nikdo se mi v hlavě nehrabal.“

	„Zeptej se Claye,“ řekla jsem. „On to taky viděl.“

	Claudia zapnula vysílačku, kterou svírala v ruce, a zavolala Clayovi, aby se k nám připojil, pokud může. Otočila se ke mně. „Začni od začátku, Anito. Od úplného začátku.“

	„Nemůžu ti říct všechno, dokud si nepromluvím s Jean-Claudem.“

	„Tahle hra na pláště a dýku už začíná být ohraná.“ To řekl Fredo, útlý, ne příliš vysoký, zato nebezpečný. Je to jediný krysodlak, který nosí občas pistoli, upřednostňuje ale nože, hodně nožů.

	„To si myslím taky,“ souhlasila jsem „ale potřebujete o Grahamovi vědět teď, ne později.“

	„Posloucháme,“ vybídla mě Claudia. Působila velmi vážně, téměř výhružně. Taky tyhle věci nemá ráda. Ne že bych jí to vyčítala.

	Pověděla jsem jim to, ačkoli jsem to trochu upravila, aby se Graham nemusel tolik stydět.

	„S Grahamem si zahrával upír za denního světla a z dálky?“ zopakovala Claudia.

	„Jo,“ přikývla jsem.

	„To by nemělo být možné,“ namítla.

	„Ne v denním světle a z dálky. Ne, to by nemělo.“

	„Chceš mi říct jako upíří popravčí, že jsi nikdy nic takového neviděla?“

	Chtěla jsem říct ne, ale pak jsem se zarazila. „Pár vládců města se mi už z dálky hrabalo v hlavě, když jsem spala a byla na jejich území.“

	„Ale to bylo v noci,“ namítla.

	„Pravda,“ souhlasila jsem.

	Hleděly jsme na sebe. „Chceš říct, že tihle chlápci…“ Zarazila se.

	Čekala jsem, až to dokončí. Když nic neřekla, navázala jsem: „Každý musí mít povinně u sebe nějaký svatý předmět.“

	„Právě teď ti to moc nepomohlo,“ zavrčela.

	„Zabránilo jim to, aby mi v hlavě udělali takový bordel jako Grahamovi. On si to ani nepamatuje.“

	„Vím, že bys nelhala,“ ozval se Graham, „ale protože si to nepamatuju, tak tomu nevěřím.“

	„Právě kvůli tomu jsou upíří triky tak nebezpečně,“ přikývla jsem.

	„To je přesně to. Když si oběti nic nepamatují, jako by se nic nestalo.“

	Jakeův hlas se ozval jen s nepatrným nádechem napětí. „Co jsi udělala, že ten křížek tohle udělal?“

	„Za to nemůže křížek,“ nesouhlasila jsem.

	Zahlédla jsem záblesk čepele, jak Juanito prohledával Jakeovy tmavé kudrliny, aby našel to správné místo. Očividně budou muset nějaké sklo vyříznout. Chtěla jsem se odvrátit, ale nemohla jsem si to dovolit. Jake je zraněný kvůli mně. To nejmenší, co můžu udělat, je dívat se.

	„Co to tedy bylo?“ zeptal se a poslední slovo zasyčel, když se mu nůž zařízl do kůže na hlavě.

	„Já… nejsem si jistá, jak to vysvětlit.“

	„Zkus to,“ procedil skrz sevřené zuby.

	„Pokusila jsem se s pomocí své nekromancie vrátit úder a jim, jemu, se to nelíbilo.“

	Juanito sklepl kousek skla na krvavý ručník a pak se vrátil k prohledávání znovu zkrvavených kudrlin.

	„On?“ zeptala se Claudia.

	„Jo, rozhodně on.“

	„Viděla jsi ho?“ zeptal se Jake a ostře vydechl, když do ručníku zamířil další kousek skla.

	„Ne že bych ho zrovna viděla, ale cítila jsem ho. Ta energie byla rozhodně mužská.“

	„Jak byla mužská?“ zeptal se Jake hlasem sevřeným bolestí.

	Zapřemýšlela jsem o tom. „Připadalo mi, že na okamžik vidím mužskou postavu a…“ Skoro jsem řekla masku a zarazila jsem se. „Ale mohla to být iluze. Až na to, že ta moc byla mužská.“

	„Co dalšího jsi zjistila?“ Jeho tělo se zachvělo, jak Cisco pracoval na jeho zádech. Očividně našel další sklo, které předtím přehlédl. To je na hovno.

	Odpověděla jsem, i když jsem pravděpodobně neměla, ale on za mě schytal ránu. Měla jsem pocit, jako že mu něco dlužím.

	„Vlk, cítila jsem vlka.“

	Vykřikl pod čepelemi nožů. „To bolí!“

	„Omlouvám se,“ mumlal Cisco. „Vážně se omlouvám.“

	„Mám to,“ řekl Juanito. Zvedl zkrvavené prsty z Jakeových vlasů. V rukou se mu třpytilo i něco jiného než nůž. „To je poslední, všechno, co jsem našel.“

	„Doufám, že ti budu moct tu laskavost někdy oplatit,“ zavrčel Jake.

	„Kdybych se omluvil jako Cisco, byl bys míň nasraný?“

	„Jo,“ připustil Jake.

	„Fajn, tak se omlouvám.“

	„Omluva přijata.“

	Cisco od něj odstoupil a položil na ručník něco, co vypadalo jako pevná krev. „Tvoje záda jsou taky hotová.“

	„Díky,“ vydechl Jake. Pokusil se vstát, ale spadl tak tvrdě na almaru, že se zakymácela. Natáhly se po něm ruce, aby mu pomohly, a pokryly mu paže krvavými otisky.

	Odstrčil je. „Jsem v pohodě.“ Pak klesl na kolena.

	„Pomozte mu,“ přikázala Claudia.

	Cisco a Juanito se po něm znovu natáhli. Jake je odmávl pryč.

	Přešla jsem těch pár metrů k nim. Klekla jsem si před Jakea, abych se mu mohla podívat do očí a on se přitom nemusel namáhat. Zvedl ke mně hnědé oči. Jeho normálně pohledná tvář vypadala ztrhaně a unaveně. Na můj vkus je trochu příliš svalnatý. Mám ráda, když moji muži vypadají trochu jemněji, ale i tak dokážu ten pohled ocenit. Akorát ten výhled teď trpěl až moc na to, aby se dal obdivovat.

	„Byla bych teď v nemocnici nebo hůř, Jaku. Děkuju ti.“

	„Jak jsem říkal, je to moje práce,“ odpověděl, ale v hlase mu zaznívalo napětí.

	„Dovol jim, ať ti pomůžou, prosím.“

	Dlouze se na mě podíval. „Co si myslíš, že ten vlčí pach znamenal?“

	„Myslím si, že vlk je zvíře na zavolání toho upíra. Někteří upíři jsou cítit jako jejich zvířata.“

	„Mně většina upírů smrdí jako upíři,“ zavrčel.

	„Už jsem jich potkala pár, kteří byli cítit jako jejich zvířata na zavolání.“ Nepřidala jsem nahlas, že to byl Auggie, vládce Chicaga, a Marmee Noir. Auggie je asi dva tisíce let starý a Krkavčí máma je starší než země. Takže tenhle upír patří mezi vážně mocnou společnost.

	„O něčem přemýšlíš, co to je?“ zeptal se.

	Nemusela bych mu odpovědět, až na to, že se zranil, když mě chránil. Cítila jsem se provinile. „Že jediní dva upíři, kteří kdy voněli tak moc jako jejich zvíře na zavolání, byl Auggie, vládce Chicaga, a Matka vší temnoty.“

	„O Augustinovi jsem už slyšel, ale co se týče Matky vší temnoty, nejsem si jistý, kdo to je.“

	„Je to matka všech upírů,“ řekla jsem.

	Oči se mu rozšířily a pak sebou trhl. „Mocná sebranka.“

	„Jo,“ přikývla jsem, „mocná sebranka.

	Dovol jim, ať tě vezmou k doktorovi, dobře?“

	Lehce přikývl. „Dobře.“

	Cisco a Juanito ho vzali pod pažemi. Udělali to tak, jako kdyby nebyl vysoký a svalnatý a nevážil aspoň devadesát kilo. Nadpřirozená síla se občas hodí. Když se ostatní strážci rozestoupili, aby je nechali projít, podařilo se mu tak nějak dostat pod sebe nohy. Když byli u dveří, šel už Jake skoro vzpřímeně. Skoro.
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	Tentokrát jsem si vybrala černé tričko, protože moje poslední čistá podprsenka visela v koupelně, aby uschnula. Nikdy jsem se bez podprsenky necítila úplně pohodlně. Nebyla jsem si jistá, jestli to, že tričko bylo natolik upnuté, že mi nadzdvihávalo prsa, je dobře, nebo špatně. Řekla bych, že bych byla radši, kdyby bylo volnější. Upnuté bylo sice lepší, ale vypadala jsem, jako bych to udělala úmyslně a ne že mi došlo oblečení. Navíc, i když mi bez podprsenky ramenní pouzdro sedělo, pokud budu muset tasit zbraň, tak si s ní zavadím o prsa. Byla to jen malá nepříjemnost, ale může mě přimět na vteřinu zaváhat. Vteřina občas stačí k tomu, abyste umřeli. Stála jsem v koupelně, byla jsem naštvaná a cítila se nepohodlně. Jako kdyby mi byla příliš malá kůže. Svědila mě studem a potlačovaným hněvem. Prohlédla jsem se těma „očima“, kterými vídáte představy ve své hlavě, a hledala jsem bod, kterým mě Harlekýni označili. Byl pryč, ale pořád jsem to místo vnímala jako modřinu. Metafyzickou modřinu, jako kdyby mě jejich dotyk zranil způsobem, který přetrvá.

	Trochu víc jsem si vysušila vlasy ručníkem a vetřela si do kudrlin trochu nějakého přípravku na vlasy. Napůl jsem se styděla, že na vlasy něco používám, ale Jean-Claude mě přesvědčil, že není třeba se stydět za trochu hýčkání. Pořád mi to přišlo až moc holčičí. Mělo by vám dělat starosti, že se vám kudrnatí vlasy, když nosíte zbraň aspoň dvanáct hodin z každých dvaceti čtyř? Mám pocit, že ne.

	Ozvalo se tiché zaklepání. „Co?“ zeptala jsem se a i mně to znělo naštvaně. Ksakru.

	„Omlouvám se, Anito, ale Jean-Claude mě poslal, abych tě zkontroloval.“

	„Promiň, Clayi, prostě už teď je to den blbec.“

	„V obýváku čeká snídaně,“ zavolal přes zavřené dveře.

	„Je tam kafe?“ zeptala jsem se.

	„Čerstvé, z odpočívárny stráží.“

	Zhluboka jsem se nadechla, vydechla a přešla ke dveřím. Kafe. Všechno bude lepší, až si dám kafe.

	Čekala jsem, že s Clayem bude Graham, ale byl to Sampson, který nepracuje jako bodyguard. Ve skutečnosti je svým způsobem princ, který je u nás na návštěvě. Je to nejstarší syn vládce Cape Codu, Samuela. Jejich upíří skupina chce navázat užší pouta s tou naší a jeden ze způsobů, jak toho dosáhnout, bylo nabídnout mi Sampsona jako mého nového pomme de sang – jablko krve, jako mého trvalého milence. Dřív to bývala Nathanielova práce, než se posunul vzhůru v mocenském žebříčku a stal se mým zvířetem na zavolání. Teď jsem potřebovala novou chutnou svačinku, ať už se mi to líbí nebo ne. Ardeur potřebuje víc jídla. Zatím se mi dařilo se Sampsonem nespat. Vzhledem k tomu, že mu to přišlo skoro stejně trapné jako mně, no, nebylo to zas tak složité. Ne že by nebyl pohledný. Je vysoký, se širokými rameny a záplavou tmavých kudrlin, které jsou stejné jako jeho otce. Dokonce má i otcovy oříškové oči. Ve skutečnosti vypadá jako jeden z těch synů, kteří jsou klonem svého otce, až na to, že byl o pár centimetrů vyšší a tak nějak měkčí. Ale Samuel byl víc než tisíc let starý. V upíří společnosti nepřežijete tak dlouho díky tomu, že byste byli měkcí. A rozhodně se nestanete vládcem města tak, že byste byli měkcí, a ještě rozhodněji byste si tu pozici neudrželi, kdybyste byli cokoli jiného než tvrdí.

	Sampson se na mě usmál a byl to hezký úsměv, chlapecký, trochu plachý. Měl na sobě bílou košili s ohrnutými rukávy a rozepnutým límcem. Košili měl volně přes společenské kalhoty a byl bosý. Jeho matka je mořská panna, siréna, takže Sampson se občas chová víc jako kožoměnec. Nemá rád boty, i když oblečení snáší líp než většina mých chlupatých kamarádů. Možná je voda chladnější.

	„Chybí nám lidi, pamatuješ?“ vysvětloval Clay.

	„Pamatuju.“ Ačkoli jsem z toho nebyla moc nadšená.

	„Jsem tak velkým zklamáním?“ zeptal se Sampson, ale jeho úsměv se rozšířil a zajiskřilo se mu v očích. Vypadalo to, že mou špatnou náladu nikdy nebere osobně. Jasně, potkala jsem jeho matku, Theu. Podobala se oceánu. V jednu chvíli byla klidná, v další se vzbouřila, aby vás zabila. Řekla bych, že mu svým způsobem vštípila představu, že ženy jsou náladové.

	„Děkuju, že ses dobrovolně přihlásil jako jídlo a strážci s červenými tričky tak můžou být jinde,“ zavrčela jsem a můj hlas zněl pěkně suše a sarkasticky.

	„Slyšel jsem, že jsi ardeur už nakrmila,“ prohodil.

	Přikývla jsem.

	Nabídl mi rámě. „Pak mi dovol tě doprovodit k tvému pánovi a skutečnému jídlu.“

	Povzdychla jsem si, ale zavěsila jsem se do něj. Sampson měl být jenom krátkodobá půjčka. Pro širší upíří společnost jsme tvrdili, že je tady, abych ho prověřila jako kandidáta na pomme de sang. To byla pravda jen napůl. Ta druhá půlka je, že jeho matka je siréna, a to poslední svého druhu. Mezi mořským lidem je geneticky předurčenou královnou, magickou, mocnou, a většina z té magie má sexuální povahu. Všechny mořské panny umí lákat smrtelníky, ale sirény vás dokážou přinutit najet s lodí na útes. Můžou vás přivolat na mořské dno, utopit vás a vy byste si to užívali. Podobají se trochu vyšším upírům, akorát jsou víc specializované a vzácnější. Jak jsem říkala, Thea je poslední svého druhu, pokud nebudou její synové přivedeni k plné moci.

	Problém je, že jediný způsob, jak přivést sirénu k plné moci, je mít sex s jinou sirénou. Vzhledem k tomu, že je Thea poslední svého druhu a její synové jsou poslední naděje její pokrevní linie, no, je to trochu příliš oidipovské, než aby to bylo příjemné.

	Ve skutečnosti jí nedělalo potíže ten problém vyřešit osobně. Před pár tisíci lety ji uctívali jako bohyni. Bohové a bohyně se pořád navzájem ženili a vdávaly, nebo aspoň spolu spali. Ale i když byl Samuel tisíc let starý, byl tradičněji založený. Řekl jí, že pokud se pokusí k Sampsonovi ještě někdy přiblížit, zabije ji. Kromě toho, pokud se přiblíží k jejich sedmnáctiletým dvojčatům, zabije ji taky. Znovu to bylo jak z řecké tragédie. Ale kdyby mohli být jejich synové tak mocní jako Thea, nebo aspoň skoro tak, Samuelova rodina by náhle vládla celému východnímu pobřeží. Prostě to tak je. Jsou to naši spojenci a přátelé. Jean-Claude nazývá Samuela přítelem už několik staletí. Nevypadalo jako tak špatný nápad, aby byla jejich rodina mocná.

	Představa byla taková, že by se ardeur mohla dostatečně podobat moci sirény a já bych tak mohla být schopná přivést Sampsona k plné moci sirény. Pokud to dokážu, super. Pokud ne, tak Thea slíbila, že nechá své syny na pokoji a přijme, že je poslední sirénou. Smíří se s tím, že její synové jsou napůl lidé, nebo napůl upíři, podle toho, jak se to vezme, a že nejsou dostatečně čistokrevnými příslušníky mořského lidu, aby byli tím, čím je ona, Už chápete, proč jsem souhlasila, že si Sampsona u sebe chvíli nechám? Chci říct, jsem něco jako jejich jediná šance, jak se vyhnout rodinné tragédii epických rozměrů. Ale pořád jsem se cítila nepříjemně.

	A tak jsem vklouzla levou paží do nabídnutého rámě. Nechala jsem se odvést ke dveřím. Clay šel před námi a dělal to, co bodyguardi dělávají. Ačkoli upřímně, vzhledem k tomu, že jsem byla jediná ozbrojená, nijak zvlášť chráněná jsem se necítila. Jediný vlk se zbraní, kterého jsem kdy viděla, byl Jake. Původem je voják, takže mu Richard dovolil, aby nosil zbraň. Požádala jsem Richarda o svolení, abych mohla vzít některé vlky na střelnici a zjistit, jestli zvládnou pistoli. Řekl, že o tom bude přemýšlet. Vůbec netuším, proč mu vadí představa, že by měli být vlkodlaci ozbrojení, ale je ulfrik, vlčí král, a jeho slovo je zákon. Já jsem lupa, ale ve vlčí společnosti je to spíš něco jako čestný titul. Není to královna a není mu rovnocenná. Mám raději leopardí společnost. Je míň sexistická. Nimir-ra je skutečně rovnocenná Nimir-rajovi.

	Stále jsme byli v kamenné chodbě a na dohled jsme měli stěny obývacího pokoje, které tvoří těžké závěsy, když jsem zaslechla několik hlasů a pochopila, že na mě nečeká jenom Jean-Claude. Clay nadzdvihl okraj jednoho závěsu, který tvořil zeď obýváku, abych mohla se Sampsonem vejít.

	Jean-Claude a Richard se na pohovce museli otočit, aby se podívali, kdo to vešel. Když Jean-Claude vstal, dál se tvářil příjemně a srdečně. Richardova tvář se zachmuřila a pohled mu sklouzl k Sampsonově paži na mé. Hned se pokusil své emoce ovládnout, ve tváři, v postavení ramen i v napnutí jeho paží byla jasně viditelná snaha. Oceňuju, že se snaží.

	Oceňovala jsem tu snahu natolik, že jsem pustila Sampsonovu paži a přešla k Richardovi. Naklonila jsem se nad pohovku a políbila ho na tvář. Vypadal překvapeně, jako kdyby to bylo už dávno, co jsem ho políbila jako první. Koneckonců, bylo tady tolik jiných možností. Micah stál na druhé straně místnosti a pokládal na skleněný konferenční stolek talíř s jídlem, které někdo do podzemí přinesl. Nathaniel seděl na zemi u stolku. Usmál se na mě, ale zůstal na místě. Na své přivítání si počká. Pak jsem přešla k Jean-Claudovi, protože byl nejblíž. Kdybychom se snažili o formálnost, byl by i pozdrav formálnější, ale když snídáme jenom my, tak se o detaily nestaráme. Sampsona vychovali v upířím polibku, který byl ze staré školy, což znamená, že se všichni chovali jak na viktoriánském bále, jen v upíří podobě. A to bez ohledu na hodinu nebo událost. Podle těch pravidel jsem už udělala tři chyby. Zaprvé, pustila jsem Sampsonovu paži. Zůstáváte u svého doprovodu do té doby, než se vás ujme někdo mocnější, nebo dokud vás váš doprovod nepředstaví někomu, komu je ochoten vás předat. Zadruhé, pozdravila jsem někoho v místnosti dřív, než jsem pozdravila vládce města. Zatřetí, pozdravila jsem vládce lykantropů dřív, než jsem pozdravila nejvýš postaveného upíra v místnosti. Stará škola trvá na tom, že nikdo není důležitější než upíři. Jedinou výjimkou tohohle pravidla byla v Samuelově domě Thea. Přísně vzato byla Samuelovým zvířetem na zavolání, ale pokud měl Sampsonův otec nějakou slabinu, tak to byla Thea. Takže jste ji ignorovali jen na vlastní nebezpečí. Byla to královna k Samuelovi jako králi, bez ohledu na to, co říkají pravidla.

	Jean-Claude měl na sobě jednu ze svých velmi formálních bílých košil se skutečnou vázankou, kterou mu na správném místě na hrudi držela stříbrná spona se safíry. Dokonce si na sebe vzal i černé sametové sako, které mělo ladící stříbrné knoflíky. Bylo to hodně vojenské. Tu košili jsem už viděla, nebo nějakou podobnou, ale sako bylo nové. Nebo aspoň pro mě. Ještě jsem ho neviděla, ale byla jsem si celkem dost jistá, že někde v podzemí je obrovská místnost plná Jean-Claudova oblečení. Kalhoty byly plátěné, ale seděly mu těsněji než jakékoli společenské kalhoty. Úzké nohavice končily v po stehna vysokých botách, které byly černé, z kůže a na boku měly od kotníku až do poloviny stehna stříbrné přezky. Na rodinnou snídani byl ustrojený až příliš formálně. Když mě vtáhl do objetí, kudrliny, které mi sklouzly po tváři, byly stále vlhké ze sprchy. Když si našel čas na koupel, většinou si i vysušil vlasy.

	„Zdáš se napjatá, ma petite“ zašeptal do mých taky vlhkých vlasů.

	„Jsi až příliš dobře oblečený na snídani a vlasy máš pořád mokré, takže ses oblékl rychle. Proč ten spěch?“

	Jemně mě políbil, ale já nezavřela oči, abych se tomu poddala. Povzdychl si. „Jsi někdy až příliš všímavá, než aby to bylo příjemné, ma petite. Chtěli jsme, aby ses nejprve nasnídala, než začneme projednávat obchodní záležitosti.“

	„Jaké obchodní záležitosti?“ zeptala jsem se.

	Přišel k nám Micah. Přesunula jsem se z Jean-Claudova objetí do jeho a zjistila, že i Micah je oblečený až příliš formálně. Měl na sobě antracitově šedé společenské kalhoty a do nich zastrčenou světle zelenou hedvábnou košili. Na nohách měl do lesku vycíděné boty, které byly jen o pár odstínů tmavší než kalhoty. Někdo mu spletl stále vlhké vlasy do francouzského copu, takže to vypadalo, že jsou velmi krátké a střižené těsně u lebky. Jeho tvář tak byla odhalená, takže jsem viděla jen to, jak krásný je. Kosti jeho tváře jsou skoro až ženské. Když má kudrliny rozpuštěné, tak nějak si toho ani nevšimnete. Kvůli zelené košili vypadaly jeho oči v barvě likéru chartreuse zeleně, jako mořská voda, když ji prosvětlí slunce. Přelévající se voda s odlesky zlatého světla.

	Musela jsem zavřít oči, abych dokázala říct: „Jaké obchodní záležitosti?“

	„Rafael požádal o setkání při snídani,“ vysvětlil Micah.

	Znovu jsem oči otevřela. „Clay mi řekl, že Rafael chce za další stráže něco jiného než peníze.“

	Micah přikývl.

	„Rafael je náš spojenec a přítel, že? Tak proč jste tak nastrojení a tak strašně vážní?“ Rozhlédla jsem se po místnosti. Když jsem se podívala na Claudii, uhnula očima. Vypadalo to, že se necítí příjemně. Jako kdyby se styděla za to, co Rafael chce, ať už je to cokoli. Co by to ksakru mohlo být?

	Přišel k nám Nathaniel a po kotníky dlouhé rozpuštěné vlasy měl stále ztěžklé vodou. Vysoušel si je, ale jednoduše to chvíli trvá, než tolik vlasů uschne úplně. Když byly takhle mokré, vypadaly spíš jen jako tmavě hnědé než kaštanovoměděné, jaké doopravdy byly. Nesl si polštářek z pohovky, na kterém měl předtím položený talířek, i když talíř nechal na stole. Držel si ten polštářek před pasem a slabinami. Všechno, co jsem pod ním viděla, byly krémově zbarvené kožené boty, které mu sahaly do poloviny stehen.

	„Co to nemáš za tím polštářem?“

	Rozmáchle za sebe polštářek odhodil a zakřenil se. Měl na sobě jenom tanga, která ladila s jeho botami, a nic víc. Už jsem tuhle kombinaci viděla, ale nikdy ne takhle brzo. „Ne že bych neoceňovala ten pohled, protože ho vážně oceňuju, ale není na takovéhle oblečení trochu brzo?“

	„Všechny mé společenské košile, které tu mám, jsou z hedvábí. Vlasy mám tak mokré, že by na nich zůstaly skvrny.“ Zavrtal se mi do náruče. Rukama jsem vklouzla pod všechny ty těžké vlasy a zjistila, že jsou opravdu pořád hodně mokré. Tak mokré, že kůže na jeho nahých zádech byla chladná a na dotyk mírně vlhká. Měl pravdu, hedvábí by to zničilo. Sklouzla jsem rukama níž a našla kulatý pevný nahý zadek. Zatnul pod mým dotykem svaly a já musela zavřít oči a zhluboka se nadechnout, než jsem dokázala říct: „Proč máš na sobě tohle, když se máme sejít s Rafaelem?“

	„Mysleli jsme si, že by to mohlo Rafaelovi připomenout, co to přesně znamená, být nám blízko. Šušká se, že není zrovna dobrodružná povaha, pokud jde o sex,“ odpověděl Micah.

	Odstoupila jsem od Nathaniela, protože mám vždycky problém přemýšlet, když se jakéhokoli ze svých mužů dotýkám a on je nahý. „Zopakuj mi to.“

	Ozval se Richardův hlas, tak nešťastný, že jsem hned věděla, že ty novinky jsou zlé. „Rafael tě chce taky?“

	„Ztrácím se v tom.“

	„Rafael se nabídl jako kandidát na tvého nového pomme de sang,“ oznámil Jean-Claude, hlas tak nevýrazný a prázdně příjemný, jak jen to šlo.

	Zírala jsem na něj s otevřenými ústy. Nenapadlo mě vůbec nic, co na to říct. Nathaniel se dotkl mé brady a jemně mi zavřel pusu. Políbil mě na tvář a řekl: „To je v pohodě, Anito.“

	Polkla jsem a hleděla do jeho poklidné tváře. Jemně se na mě usmál. Zavrtěla jsem hlavou. „Proč by o to žádal? Rafael nedělá nic bez důvodu.“

	Claudia si ostře odkašlala. Všichni jsme se k ní otočili. Takhle na rozpacích jsem ji ještě neviděla. „Bojí se, že Asherova pouta k hyenám je přivedou blíž k Jean-Claudovi a tobě, že s vámi budou mít užší pouta, než máme my, krysy.“

	„Je to můj přítel,“ ohradil se Richard. „S vůdcem hyenodlaků přítel nejsem.“

	„Ale Rafael není přítel Jean-Clauda ani Anity. Mají spolu jenom obchodní dohody. Asher je jejich milenec a jeho zvířetem na zavolání je hyena, takže jsou teď hyeny pro vaše plány zásadnější než my.“

	„Krysy jsou naši spojenci a přátelé,“ namítla jsem, „a nic osobního proti hyenám, ale když dojde na jednotlivé strážce, daleko víc věřím krysám než hyenám.“

	Claudia přikývla. „Až na pár výjimek jsou hyeny jenom amatéři, co hodně posilují. Rafael nenabírá amatéry.“

	„Jste pro nás důležití, Claudie. Jak Rafaela krucinál napadlo, že bychom ho odkopli kvůli Narcisovi?“ zeptala jsem se.

	Pokrčila těmi úžasně svalnatými rameny, jak jen jí to svaly dovolily. „Chce užší pouta s Jean-Claudem, to je všechno, co vím.“

	Podívala jsem se na Jean-Clauda a Richarda.

	„Tohle nemusím udělat, že ne?“

	„Ne, ma petite, nemusíš, ale musíme si ho vyslechnout. Souhlasím, abychom jeho nabídku nepřijali. Řekl bych, že by ostatní kožoměnci špatně nesli, kdybys udělala krále jednoho druhu svým novým pomme de sang.“

	„Ostatní kožoměnci už teď žárlí na Anitina pouta k leopardodlakům a vlkům,“ řekl Sampson. Obešel nás, aby si mohl vzít jídlo, a pak si sedl na jednu židli u krbu. Tak trochu jsem zapomněla, že tu je. Má schopnost splynout s pozadím, když chce. Není to magie, jenom diskrétnost.

	„Co tím chceš říct?“ zeptala jsem se. „Jsou to naše zvířata na zavolání. Je jasné, že k nim máme užší pouta.“

	„To je pravda, ale ty, Anito, máš v sobě vir lva a nejméně jednoho dalšího zvířecího druhu. V komunitě jsou tací, kteří věří, že vědí, proč doktoři nedokáží identifikovat čtvrtý vir ve tvém těle.“ Kousl si do croissantu a já najednou dostala hlad. I přes to, co všechno se děje, můj žaludek zakručel a dal mi vědět, že existují i jiné hlady, než je ardeur.

	„Jaká je jejich teorie?“ zeptala jsem se. Přešla jsem ke stolu a začala si nandávat jídlo na jeden z bílých porcelánových talířů. Každé ráno nám přinesou jídlo z nějaké restaurace, ale bůh ví, že ho vždycky jíme na skutečných talířích stříbrnými příbory. Až teda na to, že naše stříbrné příbory jsou pozlacené, aby to nikomu nevadilo. Skutečné stříbro dokáže lykantropa spálit. Ne že by z toho měli puchýře, ale svědí to a bolí.

	„Chiméra tě napadl ve lví podobě, což vysvětluje lví lykantropii, ale také to byl panlykantrop. Bavili jste se o tom, že bys měla být schopná přijímat nové druhy lykantropie tak dlouho, než se poprvé přeměníš, že?“ zeptal se Sampson.

	„Jo, bavili jsme se o tom, ale jen teoreticky,“ bránila jsem se.

	„V komunitě kožoměnců jsou tací, kteří by chtěli, aby ses pokusila přijmout tolik jejich šelem, kolik jen můžeš, než se proměníš. Takže by mohli s Jean-Claudem navázat užší spojenectví.“

	Podívala jsem se na Claudii. „Je to pravda? Navrhuje tohle někdo?“

	„Mluvilo se o tom.“

	„Vážně tohle Rafael chce?“ zeptala jsem se. „Chci říct, ví, že ho ani Richard, ani já do mé postele pustit nechceme, takže je to od něj jenom úskok? Nabídne sex, já odmítnu a on na oplátku nabídne, že… co? Že se mi pokusí předat krysí lykantropii?“

	„Nejsem si jistá, co má v plánu říct,“ vrtěla hlavou.

	Podívala jsem se na Sampsona. „Jak to všechno víš?“

	„Byl jsem vychován na královském dvoře, Anito. Tam tvůj život závisí na kvalitě tvých výzvědných zdrojů.“

	„Všiml jsem si, že má Sampson téměř až nadpřirozenou schopnost získat si důvěru,“ vložil se do toho Jean-Claude.

	„Ovládáš ostatní kouzla mořských panen?“ zeptala jsem se.

	Pokrčil rameny a znovu si kousl do croissantu.

	„Používat na lidi triky mysli, aniž by ti k tomu dali svolení, je zločin,“ varovala jsem ho.

	„Ve skutečnosti je v tom zákonu napsáno, že je nelegální používat k získání informací bez svolení upíří triky mysli, telepatii nebo čarodějnictví. Nepoužívám ani jedno z těch tří.“

	„Dokázala bych soud přesvědčit, že moc mořského lidu je forma telepatie.“

	„Ale já nečtu jejich myšlenky. Dobrovolně mi ty informace říkají. To není ani náhodou telepatie. Kromě toho, tady nejsme u soudu, tady se teď snažíme proplout úskalími na naší pouti.“

	„A ty máš nějaký návrh,“ řekla jsem a nechala to vyznít tak podezřívavě, jak jsem zamýšlela.

	Zasmál se a otřel si ruce do bílého ubrousku, který měl na klíně. „Té otázce ohledně sexu se můžeš vyhnout, když prohlásíš, že jako další kandidát jsem na řadě já. Což je pravda. Jednoduše se nevzdám svého místa v tvé posteli. Jejich král ví, že jsem nejstarší syn jiného vládce města a že mám přednostní nárok na tvou náklonnost.“

	„A tak se dřív. dostaneš do její postele,“ obvinil ho Richard. Taky zněl podezřívavě.

	Sampson se na něj trpělivě podíval a jen lehce v tom probleskovala netrpělivost. „Už jsem tady celé týdny a nenaléhal jsem, abych mohl uplatnit svůj nárok. Částečně proto, že dokud se Anita nepokusí přivést mě k mým schopnostem sirény, nechá moje matka bratry na pokoji. Nejsem ani trochu přesvědčený o tom, že je ardeur dostatečně podobná moci mé matky, aby mě Anita mohla do mé moci probudit. Pokud se vyspím s Anitou a nezafunguje to, pak je moje rodina zpátky na začátku.“

	„Tvá matka slíbila, že pokud tě nedokážu přivést k moci sirény, akceptuje fakt, že je poslední siréna, a nechá tebe i tvé bratry na pokoji.“

	Zasmál se a zavrtěl hlavou. „Není člověk, Anito. Ani upír. Její slovo neznamená to, co si myslíš. Chce, aby z nás byly sirény, a já nevěřím, že by přijala tvé selhání s grácií. Ale dokud jsem tady a snažím se, tak počká.“

	„A nechá tvé bratříčky na pokoji,“ doplnila jsem.

	Přikývl. „Ale má matka nebude čekat navěky, Anito. Jeden z důvodů, proč si s vámi vyměnila Perditu a poskytla vám ji jako dárkyni krve, bylo to, aby na mě Perdy mohla dohlížet.“

	„Ona je špeh?“ Řekla jsem to jako otázku.

	„Vím, že si užívá chození s Jasonem, ale ano, je špeh. Můj otec přijme, že se ve všem chovám jako džentlmen, a podpoří mě v tom, ale má matka s tím brzy ztratí trpělivost.“

	„Můžeme Perditu poslat zpátky, až se budeš vracet,“ ozval se Richard.

	„Špehuje mě, ne vás.“

	„Tvoje matka nevěří, že se tomuhle nepokusíš vyhnout,“ pochopila jsem.

	„Ne, to nevěří. Ví, jak moc chci, aby neudělala nic, za co by ji můj otec musel zabít. Zbožňuje ji, ale pokud se pokusí přinutit mě nebo mé bratry k sexu, otec udělá, co slíbil. Zabije ženu, kterou miluje nade vše. Zničí ho to a stejně tak i naši rodinu.“

	„Byl jsi skutečně velmi trpělivý,“ řekl Jean-Claude.

	Chtěla jsem se přít, ale nemohla jsem. Přikývla jsem. „To jsi teda byl.“

	„Takže jen tak s tebou bude píchat,“ zavrčel Richard.

	Povzdychla jsem si. „Dneska ti to tak šlo, Richarde. Nepokaz to.“

	„A jak by ses cítila ty, kdybych si tady vybral nějakou ženu a vyspal se s ní, když ty budeš píchat se Sampsonem?“

	Podívala jsem se na něj. Napadlo mě několik věcí, co bych mu mohla říct, ale nic z toho by moc nepomohlo.

	„Nelíbilo by se ti to, že ne?“ zeptal se.

	„Ne,“ připustila jsem a nebyla si jistá, co dodat.

	„Tak nečekej, že si budu užívat, že se o tebe musím dělit.“

	„Nečekám, že se ti to bude líbit, Richarde. Řekla bych, že se to nelíbí ani Jean-Claudovi a Micahovi.“ Podívala jsem se na Nathaniela. Zamračila jsem se i usmála zároveň.

	„Já se rád dělím,“ řekl s úsměvem.

	„Tak to máš kliku,“ zavrčel Richard. „Já ne.“

	„Spíš s lidskými ženami, se kterými randíš,“ hájila jsem se.

	„S některými z nich ano.“

	„Děláš to dobrovolně. Já s nimi spím proto, že musím.“

	„Stejně si to užíváš,“ obvinil mě.

	„Byl bys radši, kdyby byl ten sex špatný?“

	„Jo.“ Vstal a konečně jsem tak viděla, že má na sobě hezké džíny a červené tričko. Pravděpodobně odmítl latex a pochybuju, že tady má nějaké společenské oblečení. „Jo, cítil bych se líp, kdybych nevěděl, že si to užíváš.“

	„Nevím, co na to říct, Richarde. Vážně nevím.“

	„Nespím s nikým jiným než s Anitou a přitom mi tohle nevadí,“ ozval se Micah.

	„Ne, samozřejmě, že ne. Protože ty jsi dokonalý,“ zavrčel Richard.

	Micah se na mě podíval, jako kdyby se ptal, jak moc se může hádat.

	„Nehádej se,“ povzdychla jsem si. „Pojďme se najíst a pak se domluvíme, co řekneme Rafaelovi.“

	„A jenom proto, že ti řekla nehádej se, tak ty se hádat nebudeš, že jo?“ zeptal se Richard.

	„Většinou to tak je,“ přitakal Micah.

	„Občas tě nesnáším,“ vyštěkl Richard.

	„Nápodobně,“ odpověděl Micah s úsměvem.

	Richardova moc mě šlehla do kůže jako drobné štípance horka. Ale Micah byl blíž, a když vzplála i jeho moc, měla jsem pocit, jako kdybych stála příliš blízko otevřené trouby. „Přestaňte s tím, oba dva.“

	„Mon chat, mon ami, na tohle nemáme čas.“

	„Nejsem tvůj přítel,“ zavrčel Richard. „Jsem tvůj vlk na zavolání, ale to z nás ještě nedělá přátele.“

	Jean-Claude se zhluboka nadechl, vydechl a dokonale znehybněl, jak to ti skutečně staří upíři umí. Měli jste pocit, že když se na ně přestanete dívat, zmizí, i když pořád stojí na stejném místě. Jeho hlas byl neutrální, příjemný prázdným neosobním způsobem. „Jak je libo, Richarde. Mon chat a mon lupe, na tohle nemáme čas.“

	Richard se k němu otočil a jeho moc naplnila místnost jako horká voda z koupele, která se nám vymkla z rukou. Myslíte si, že si užíváte příjemnou uvolňující koupel, a náhle se topíte. Zrychlil se mi tep a vlčice ve mně se zavrtěla.

	Zavřela jsem oči a začala zhluboka pravidelně dýchat. Dýchala jsem od chodidel až do horní části hrudi. Hluboké očišťující nádechy, abych ten pohyb v sobě uklidnila. Abych se oddělila od toho, co Richard dělá. Byla to jeho moc, ne moje. Nemusím na ni reagovat. Část mě tomu věřila, ale ta druhá ví svoje. Jeho moc a moje se snoubily příliš pevně.

	„Neříkej mi tak,“ zavrčel Richard.

	„Pokud jsi pouze můj vlk na zavolání a ne můj přítel, tak jak jinak ti mohu říkat?“ zeptal se Jean-Claude velmi plochým hlasem. Náhle jsem si uvědomila, že je taky naštvaný. Ale na koho? Na Rafaela? Na Harlekýna? Na všechno?

	„Nejsem jenom tvůj vlk.“

	„Urazíš se kvůli něčemu, co tak nebylo zamýšleno, ale pokud se urážíš kvůli něčemu, co ani neexistuje, možná bych se měl víc snažit urážet tě cíleně.“

	Do nabitého ticha se hlasitě ozvalo bouchnutí těžkých vnějších dveří. Nadskočila jsem. „Je tu Rafael,“ oznámila Claudia. Její hlas zněl jak úlevně, tak ustaraně. Jako kdyby byla ráda, že tahle hádka skončila, ale obávala se, co její král udělá.

	Když těžkou látkou na druhé straně místnosti prošel Rafael, Richard hněvivě zíral na Jean-Clauda, který konečně dovolil svému vzteku, aby se mu ukázal ve tváři, Rafael je vysoký, snědý a pohledný. Na jeho metru osmdesát není vůbec nic špatného, zkrátka snědý Hispánec v pěkně střiženém obleku. Nevzal si kravatu, takže bílá košile rámovala trojúhelník nahého krku jako pozvání. Ta poslední myšlenka nevypadala jako moje. Sklouzla jsem očima k Jean-Claudovi a přemýšlela, jestli byla jeho. Dneska se už na něčí krvi nakrmil, to dokážu říct, ale vím, že občas prahne po mocné krvi stejným způsobem, jako jiní muži dychtí po krásné ženě. Co jsem až do téhle chvíle nevěděla, bylo to, že touží po Rafaelovi jako jídle.

	Za Rafaelem kráčelo další překvapení. Louie Fane, doktor Louis Fane, učitel biologie na Washingtonově univerzitě a kluk jedné z mých nejlepších kamarádek. Ronnie, Veronica Simsová by mi nejspíš řekla, že kluk zní jak ze střední. Asi by radši použila slovo milenec, ale je to můj vnitřní monolog, takže můžu používat slova, která chci. Kromě toho, Ronniina pokračující snaha, aby byl jejich vztah jenom o sexu a ne o emocích, je její problém, ne můj. Ačkoli občas z toho můj problém udělá.

	Louie měří necelých sto sedmdesát centimetrů, je štíhlý, ale nevypadá slabě. Tentokrát měl dlouhé rukávy, ale když má odhalená předloktí, tak mu na nich hrají svaly. Vlasy má rovné, tmavé a nově ostříhané nakrátko. Když jsem ho viděla minulý týden, měl je až k uším. Jeho tvář je lehce hranatá, téměř jediný náznak, že jeho matka byla z Ekvádoru. To a černé oči, které jsou dokonce ještě tmavší než ty moje.

	Byla jsem překvapená, že tu Louieho vidím. I když nevím proč, koneckonců je to Rafaelův zástupce. Jak se slušný vysokoškolský profesor stane druhým po kápovi ve skupině kožoměnců, která se skládá převážně ze žoldáků a bývalých kriminálníků? Tím, že je chytrý a ani trochu tak měkký, jak vypadá.

	„Rafaeli, králi rodere St. Louis, vítej,“ řekl Jean-Claude. Formálnost pozdravu nastavila tón celé debaty.

	„Jean-Claude, vládce města St. Louis, jsem poctěn, že jsi mě pozval do svého domu.“ Rafaelovy oči sklouzly k Richardovi. „Ulfriku klanu Kamenného trůnu, příteli a spojenče, děkuji ti, že jsi mě přijal tak brzy.“

	Stála jsem dostatečně blízko, abych zaslechla ostrý nádech, a pomyslela jsem si, že Richard řekne něco, co se k tomu skoro násilnému nádechu bude hodit. On ale pomalu vydechl. Jeho dech se trochu chvěl, ale promluvil skoro normálně. „Rafaeli, králi krys, příteli a spojenče, je tu spousta jídla, posluž si.“

	„Děkuji,“ řekl Rafael a z jeho ramen se vytratilo trochu napětí, o kterém jsem ani nevěděla, že tam je. Jako kdyby si taky dělal starosti, jak bude Richard reagovat.

	Louie šel k Richardovi a typicky mužským způsobem se napůl objali a napůl si potřásli rukou. Sevřeli si předloktí a drcli do sebe rameny. „Promiň mi tohle všechno,“ řekl mu Louie.

	Jestli Richard něco odpověděl, tak jsem to neslyšela, protože Micah mluvil na Rafaela. „Jsou leopardi natolik nedůležití, že dokonce ani nepozdravíš jejich krále a královnu?“

	Ze všech lidí v místnosti byl Micah poslední, od koho jsem čekala problémy. Z výrazu na tváři na tom byl Rafael stejně.

	„Nechtěl jsem být neuctivý, Nimir-raji.“

	„Ale ano, chtěl,“ obvinil ho Micah.

	„Micahu…“ začala jsem.

	Zavrtěl hlavou. „Ne, Anito, nemůžeme takovou urážku nechat bez povšimnutí. Nemůžeme.“

	„Konečně jsi našel něco, za co stojí bojovat, Micahu?“ zeptal se Richard.

	Chladně se na něj podíval. „Co bys udělal, kdyby tě Rafael ignoroval a pozdravil všechny ostatní vůdce v místnosti?“

	Richardovou tváří projel vztek, pak se znovu vyhladila.

	„Nelíbilo by se mi to.“

	„Jean-Claude, potřebuješ naučit své kočky lepším způsobům,“ prohodil Rafael.

	To připoutalo mou pozornost a rozhodně ne v dobrém slova smyslu. Přesunula jsem se, abych stála vedle Micaha. Nathaniel se pohnul s námi, ačkoli si stoupl trochu za nás. My jsme král a královna, před své vládce si nestoupáte, ani když s nimi žijete.

	„My nejsme ničí domácí mazlíčci,“ zavrčela jsem.

	„Jsi Jean-Claudova lidská služebnice a leopardi nemají žádná pouta s vládcem města kromě těch skrz tebe, Anito. Nejsou přímo spojeni s upíry tohoto města.“

	Vycítila jsem kolem sebe pohyb, jak se stráže nervózně ošily. Rafael se na ně dokonce ani nepodíval. Já ano. Pohlédla jsem na Claudii a ona se začervenala.

	„Na čí straně budeš, když dojde na lámání chleba?“ zeptala jsem se.

	„Skutečně věříš, že mě můžeš vyzvat?“ opáčil Rafael a zněl pobaveně. Ignorovala jsem ho a dál se dívala na Claudii. Micah dál pozoroval Rafaela a já věděla, že mi dá vědět, kdybych se na něj potřebovala podívat taky.

	„No tak, Claudie, Fredo, mluvte se mnou. Jste naši strážci, ale on je váš král. Když se něco zvrtne, můžeme se na vás spolehnout nebo ne?“

	„Jsou to moji lidé,“ řekl Rafael. „Jsou mi povinováni poslušností.“

	Konečně jsem se na něj podívala a nebyl to přátelský pohled.

	„Potom musí opustit tuhle místnost. Teď tu potřebujeme vlky a hyeny.“

	„Pro moje lidi nejsou žádnými soupeři,“ namítl Rafael.

	„Možná ne, ale aspoň jim můžu věřit, koho poslechnou.“

	Clay zapnul vysílačku a předal moji žádost.

	Rafael se podíval na Jean-Clauda. „Vedou to tu teď leopardi, Jean-Claude? Zaslechl jsem zvěsti, ale nevěřil jsem tomu.“ Odvrátil se od nás, jako kdyby na nás nezáleželo.

	Měla jsem strašlivé nutkání tasit zbraň, ale věděla jsem, že ji nikdy nevytáhnu včas. Ne když jsou v místnosti Claudia a Fredo. A kromě toho, kvůli té urážce bych ho doopravdy nezastřelila a nikdy netasím zbraň, pokud ji nejsem ochotná použít. A to jsem nebyla, ale vážně jsem chtěla setřít ten arogantní úsměv Rafaelovi z tváře.

	Do místnosti vběhli vlci a hyeny. Teď už jsme tu měli víc svých lidí, než tu měli krysodlaci. Napětí v mém žaludku trochu povolilo.

	„Rafaeli,“ ozval se Richard, „proč tohle děláš?“

	„A co dělám?“ zeptal se. „Chovám se k leopardům jako k menší síle, kterou by měli představovat?“

	Richard si dovolil zatvářit se stejně překvapeně, jako se cítil.

	„Snažíš se Anitu úmyslně popíchnout?“

	„Přišel jsem vyjednávat s vládcem města a jeho triumvirátem moci. Jeho zvířetem na zavolání a jeho lidskou služebnicí.“

	„Jsem zároveň královna leopardů a oni jsou mé zvíře na zavolání,“ řekla jsem. „Nemůžeš urazit jednu polovinu mé mocenské základny, zatímco vyjednáváš s tou druhou.“

	„Přesně,“ přitakal Rafael.

	„Cože?“ nechápala jsem.

	„Chápu, Rafaeli,“ povzdychl si Jean-Claude.

	Podívala jsem se z jednoho na druhého. „Já teda ne.“

	„Já jsem taky zmatený,“ řekl Richard.

	„Roky jsem dřel, abych z krysodlaků udělal sílu, s kterou je třeba počítat, vyjednávat, sílu, kterou nelze brát na lehkou váhu. Ačkoli nemám moc rád Narcise, svým způsobem také dosáhl toho, že je z hyenodlaků skupina, kterou je třeba brát v potaz.“ Ukázal na nás, jediné tři leopardy v místnosti. „Leopardi byli hračky vlků, když byla Raina jejich lupa. Gabriel, vůdce leopardů, byl její loutka. Pak je Anita oba zabila. Stala se lupou vlků a pokusila se chránit leopardy. Byl jsem rád, že mají leopardi konečně nějakého skutečného ochránce a ne jenom někoho, kdo je bude využívat. Žádná skupina si nezaslouží zacházení, kterého se jim dostávalo z Gabrielových rukou.“

	Pomalu k nám přistoupil, v jeho pohybu nebyla žádná hrozba, ale já se musela hodně snažit, abych o krok neucouvla. Tak nějak jsem si nebyla jistá, že chci, aby mi byl tak blízko. Aby byl tak blízko nám.

	Rafael šel pomalu k nám a pokračoval: „Pak se Anita stala něčím víc než jen člověkem s výjimečnými schopnostmi. Podle toho, co se povídá, se z ní může kdykoli stát skutečný kožoměnec.“

	„Takže co?“ zeptala jsem se.

	„Takže co, pokud se konečně vážně změním v chlupáče?“

	„Leopard není Jean-Claudovým zvířetem na zavolání, je tvým. Přesto nejsi upír. Jsi leopardí královna, ale ne leopardodlak. Jsi lupa vlků, ale ne vlkodlak. Teď jsou tví na zavolání i lvi. Kdyby ti Joseph a jeho smečka nabídli někoho, kdo by za něco stál, měla bys k sobě připoutané další zvíře. Lvi jsou dokonce ještě slabší než leopardi, ale pokud si mezi nimi najdeš druha, posunou se vzhůru, stanou se mocnějšími a to si nezaslouží.“

	Začínala jsem chápat, kam tím míří, a dokonce jsem i pochopila, proč se nabídl jako jídlo. „Dělal jsi všechno podle pravidel,“ řekla jsem, „a pak se odnikud vynořila tahle metafyzická divoká karta a najednou mají zvířecí skupiny, které jsou podle tebe slabé, pevnější pouta s Jean-Claudem. Leopardi jsou malá skupina, ale mají pevný vztah s upíry, takže jsou mocní. Myslíš si, že se totéž stane se lvy.“

	„Ano,“ přikývl Rafael.

	„Vážně chceš být Anitin pomme de sang,“ pochopil Richard, „protože je to jediný způsob, jak se můžeš dostat blíž k mocenské struktuře.“

	Rafael přikývl a podíval se na něj. „Je mi to líto, můj příteli, ale pokud nedokážu zaručit svým lidem bezpečí prostřednictvím výzbroje a tradičních metod, pak jsem ochotný udělat ze sebe děvku, abych jim bezpečí zajistil.“

	„Nevážím si leopardů víc než tebe,“ ohradil se Jean-Claude.

	„Kdyby sis měl vybrat, jestli zachráníš krysy nebo leopardy, koho by sis vybral?“

	„Taková volba nenastane,“ nesouhlasil Jean-Claude.

	„Možná ne, ale může nastat volba mezi hyenami a krysami. Narcis není můj přítel a teď se jeho lidé stali Asherovými zvířaty na zavolání.“

	„Asher tu není pánem,“ řekl Jean-Claude.

	„Ne, ale miluješ ho, miloval jsi ho celá staletí. To je mocné pouto, Jean-Claude. Pokud bude Asher šeptat dostatečně sladce, odepřel bys jemu a jeho zvířatům něco? Nebo bys stál po jeho boku proti mým lidem?“

	„Máš v plánu vyhlásit hyenám válku?“ zeptal se Jean-Claude, téměř jako by žertoval. Ale já tenhle tón jeho hlasu znám. Mluvívá jím, když se bojí, že má pravdu.

	„Ne, ale my nejsme zvířata, nikdo z nás,“ řekl Rafael.

	„Náš pán by s vámi nezačal válku, krysí králi.“ Tohle pronesl Remus.

	Rafael zavrtěl hlavou. „Ty jsi jeden z důvodů, proč se bojím války, Remusi. Dokud váš Oba, váš vůdce, nabíral pouze ty, kteří trénují bojová umění a zvedají činky, jednoduše pěkné svalovce, kteří nikdy nepoznali skutečný boj bez rozhodčího, neobával jsem se. Ale ty jsi něco jiného, Remusi. Váš vůdce už přijal několik bývalých vojáků i policistů.“

	„Udělal to kvůli tomu, co se stalo, když Chiméra uchvátil jeho muže,“ vysvětlovala jsem. „Narcis zjistil, jaký je rozdíl mezi vyhazovačem a vojákem. Tvrdě se poučil. Kvůli Chimérovi ztratil hodně mužů.“

	„A tys pro něj Chiméru zabila,“ prohlásil Rafael a upřel všechnu pozornost těch tmavých očí na mě.

	„Zabila jsem ho pro nás. Nenechal by na pokoji ani krysy.“

	Rafael zůstal stát před námi. Bojovala jsem s potřebou sevřít Micahovi ruku. Rafael neudělal nic výhružného, jenom měřil metr osmdesát a stál proti nám. Většinou mě výška nezastraší, ale něco se v něm dneska skrývalo. Něco zlého.

	„Byli jsme příliš mocní, než aby na nás Chiméra zaútočil. Navíc ve svém těle neměl krysí lykantropii.“

	„Pokusil se převzít několik skupin, jejichž lykantropii v sobě neměl,“ namítla jsem.

	„Kdyby mě aspoň trochu přitahovali muži, nabídl bych se Jean-Claudovi a bylo by hotovo.“

	Dokonce jsem se ani nepokusila zakrýt šok ve své tváři. Popadla jsem Micahovu dlaň, jako kdyby se svět rozklepal a já se potřebovala k něčemu upnout. Rafael takovéhle věci neříká.

	„Ale muži mě nezajímají, takže dělám druhou nejlepší věc. Nabízím se tobě, Anito. Protože ty chráníš ty, kteří jsou v tvé posteli. A něco v tobě přináší moc i tvým milencům. Nerozumím tomu, ale Nathaniel je dokonalým příkladem toho, jak se jeden z nejníže postavených kožoměnců stal něčím daleko víc, a to jenom díky tobě, Anito.“

	Nathaniel se dotkl mého ramene. Nadskočila jsem, pak se pod jeho dotykem uvolnila a trochu se odtáhla od téhle cizí verze Rafaela. Bál se. Cítila jsem to.

	„Co Narcis udělal, že si myslíš, že jsou krysy v nebezpečí?“ zeptal se Jean-Claude.

	Rafael na něj pohlédl. „Co jsi slyšel?“

	„Nic. Dávám ti své čestné slovo, že jsem nic neslyšel, ale jsi opatrný a zamyšlený. Tohle se ti nepodobá, Rafaeli. Jedině něco vážného a nebezpečného tě mohlo přimět takto k nám přijít.“

	Jean-Claude si sedl na pohovku a vyzval ho: „Posad se s námi, najez se a řekni nám, co Narcis řekl nebo udělal, že jsi ochotný navrhovat takové věci ma petite.“

	Rafael zavřel oči a ruce sevřel v pěst.

	„Tvé čestné slovo, že o tom nevíš. Že to nemůže být pravda.“

	„Co nemůže být pravda, mon ami. Mluv s námi. Jsme spojenci a přátelé. Přetvařování a hrozby mezi nás nepatří.“

	Micah mě odtáhl od Rafaela blíž k jídlu. Neustupovali jsme před králem krys, jenom jsme se šli najíst. Jasně, ale zachránilo mi to tvář a navíc jsem byla hladová. Bez ohledu na to, jaká nouzová situace právě probíhala, pořád jsem ještě neměla svoje kafe. Jeden z vedlejších efektů ardeur a té lykantropie, co není úplně lykantropie, je to, že nemůžu nejíst. Ne bez následků, jako je třeba sex, kterého budu později litovat, nebo že se moje tělo skoro roztrhá na kusy, protože se nemůže rozhodnout, jakým zvířetem se chce stát nejvíc.

	Všichni jsme se usadili s jídlem a Rafael přestal být tak cizí a děsivý. Seděl na dvousedačce spolu s Louiem a za zády mu stály stráže. My si pro sebe zabrali pohovku. Byla natolik velká, že jsme si všichni kromě Nathaniela mohli sednout. On se stočil u mých nohou a dělal, co mohl, aby dokonale využil ten svůj skromný kožený obleček. Jediný další člověk v místnosti, který věděl, jak okamžitě zahrát na svůdnou notu, byl Jean-Claude a ten se cele soustředil na obchod. I když u něj je občas svádění a obchod totéž. Ale dnes ne.

	Oždibávala jsem croissant, různé sýry a ovoce a po tisící uvažovala, jak dostat do podzemí Cirkusu skutečnou kuchyni. Nabídka donášky snídaní je fakt omezená. Ale káva byla dobrá. Usrkávala jsem ji černou, protože první šálek by vždycky měl být černý. Je to facka, která vám dá vědět, že jste vzhůru.

	„Tak,“ řekl Jean-Claude, „Rafaeli, příteli, mluv s námi. Co Narcis řekl nebo udělal, že jsi tak znepokojený?“

	„Řekl, že se nabídne Anitě jako pomme de sang a že s tím a s jeho pouty k tvé lásce, Asherovi, se po vlcích stane druhou nejmocnější zvířecí skupinou v St. Louis.“

	„Tohle ti řekl?“ zeptal se Jean-Claude.

	„Neřekl mi to osobně.“

	„Tak jak ses o tom doslechl?“

	„Jedna z mých krys má ráda způsob, jakým se Narcis miluje. Narcis je celý bez sebe, když je teď Asherovým zvířetem na zavolání hyena. Nabídl se Asherovi jako jeho zvíře na zavolání, ale ten ho odmítl.“

	To je pro mě novinka, pomyslela jsem si.

	„Asher byl polichocen,“ přikývl Jean-Claude, „ale oba jsme cítili, že by ostatní skupiny znervózněly, kdybychom Narcise tak vyznamenali.“

	Snažila jsem se na Jean-Clauda nepodívat, protože neměl mi tohle někdo říct? Upíjela jsem kávu a snažila se dál tvářit prázdně, což se mi ne vždycky daří. Pila jsem kávu příliš rychle, než abych si ji vychutnala, ale aspoň na mně nebylo nic vidět. Nebo jsem v to aspoň doufala.

	„Ale Asher chodí do Narcisova klubu a užívá si zábavu,“ namítl Rafael.

	Narcisův klub je zaměřený na bondáž a submisivitu a zábava mohla znamenat hodně věcí. Nevěděla jsem, že tam Asher chodí. Vím, že je super, když jste poblíž svých zvířat. Jsem ráda v blízkosti leopardů, vlků a dokonce i lvů. Ale… jako kdyby se toho hrozně moc dělo a já byla mimo. To se mi nelíbí.

	„Asher si užívá to, co mu může klub nabídnout, ale odmítl Narcisovy osobnější nabídky. A znovu to bylo kvůli tomu, že si myslel, že by ostatní zvířecí skupiny nepřijaly dobře, kdyby projevil Narcisovi takovou náklonnost,“ řekl Jean-Claude.

	„Narcis si myslí, že je jenom otázkou času, než Asher podlehne jeho kouzlu.“

	„Nezná Ashera tak dobře, jak si myslí,“ pousmál se Jean-Claude.

	„Asher má rád svazování,“ pronesl Rafael skoro jako obvinění.

	Jean-Claude pokrčil rameny, byl to ten úžasný galský pohyb, který mohl znamenat všechno a nic. Což znamená, že by Rafael mohl mít pravdu. I to byla pro mě novinka. Co dalšího mi můj upíří „pán“ neřekl?

	„Pokud Narcis dokáže svést tvého Ashera, tak to udělá. Pokusí se svést i tebe,“ řekl Rafael.

	„Narcis se mě už v minulosti pokusil svést. Selhal,“ konstatoval Jean-Claude.

	„Říkal, že mu tě původní vládkyně města Nikolaos několikrát dala. Chlubil se tvým tělem a tím, co mu způsobil.“ Rafael studoval Jean-Claudovu tvář, když to vyslovil, stejně jako to předtím dělal se mnou. Vypadalo to, že se dokonce snaží i o oční kontakt, což s upírem není vždycky rozumné.

	Jean-Claude se na něj příjemně prázdně díval.

	„Tobě se tím nevychloubal.“

	„Jsi si tím jistý?“ zeptal se Rafael.

	„Naprosto. Tíhne k tomu, mluvit v průběhu… v průběhu. Mohl mluvit o tom, co mi dělal, ve chvíli, kdy dělal něco podobného někomu jinému. Ve skutečnosti bych byl překvapený, kdyby tomu tak nebylo. Rád srovnává shody a rozdíly svých milenců a svých obětí.“

	„Takže jsi byl jeho milenec?“

	„Ne, já byl jeho oběť. Nikolaos mě mu dala bez jakéhokoli bezpečného slova. Neměl jsem způsob, jak mu zabránit, aby dělal to, co si přál. Až na mé nevelké přesvědčovací schopnosti.“

	Rafael se zasmál, byl to náhlý, neveselý zvuk. „Nevelké schopnosti. To je falešná skromnost, podle toho, co jsem slyšel. Narcis by dal hodně, aby tě dostal zpátky jakou svou… oběť.“

	„To prý říká.“

	„Zdál se naprosto jistý, že klíčem k tvé posteli je Asher. A pokud ne Asher, tak Anita. Upřímně věří, že skrz ně znovu najde cestu k tvému libidu.“

	Konečně něco, co jsem mohla vyřešit, aniž bych odhalila, že si nejsem úplně jistá, co se děje mezi Asherem a hyenami. „Se mnou a s Narcisem si rozhodně nemusíš dělat starosti. Vážně není můj šálek kávy.“

	Rafael přikývl, tvář stále vážnou. Zdálo se, že z něj dneska ráno nedostaneme žádný úsměv. „A jsem já tvůj šálek kávy, Anito?“

	Cítila jsem, jak Richard vedle mě ztuhnul. Sklouzla jsem očima kolem něj k Jean-Claudovi. „Můžu mluvit na rovinu, aniž bych tím pokazila politickou hru?“

	„Mluv a uvidíme.“

	To nebyla zrovna strhující podpora, ale spokojím se s tím.

	„Jsi pohledný, a kdyby to bylo rande, tak bychom o tom mohli mluvit. Ale ty chceš rovnou přeskočit k sexu a to běžně rozhodně nedělám.“

	Podíval se na mě. Byl to hodně kritický pohled. Oplatila jsem mu to nešťastným výrazem.

	„Jo, mám hodně milenců, ale nejsou to příležitostní milenci, Rafaeli.“

	Vydechl, usrkl si kávy a pak řekl: „Možná ne, ale vypadá to, že něco pozvedne úroveň moci v každém muži, který… kterému se odevzdáš a on se stane tvým milencem.“

	„To není pravda,“ namítla jsem.

	„Jmenuj jediného milence, s kterým jsi byla, který z toho nezískal moc.“

	„Můžu jmenovat tři: London, Requiem a Byron,“ řekla jsem.

	„První dva byli vyšší upíři už před tím, než ses s nimi vyspala. Je těžké posoudit, s jakou mocí do St. Louis přijeli a kolik jí získali. Byron s tebou spal pouze jednou. Jednou zdá se nestačí.“ Položil hrnek s kávou na talíř. „Dobře, tak moc získávají tvoji pravidelní milenci.“

	„Řekla bych, že mě přeceňuješ.“

	Rafael podal svůj talíř Louiemu, který vstal a položil ho na konferenční stolek, jako kdyby ho o to Rafael požádal. Rafael se na mě podíval. Podíval se na mě, jako kdyby skrz mě mohl vidět na druhou stranu. Byl to pohled, který studuje, váží a měří člověka. Snažila jsem se pod tím pohledem nekroutit, ale bylo to těžké.

	„Co?“ zeptala jsem se.

	Podíval se na Jean-Clauda. „Ona to neví, že?“

	„Nejsem si jistý, jestli vím, o čem mluvíš,“ odpověděl Jean-Claude.

	„Jean-Claude, každý milenec, kterého Anita měla, získal moc. Asher byl vyšší upír skoro jenom podle jména, ale od té doby, co je v její posteli, získal moc dostačující k tomu, aby měl vlastní území, kdyby vás dva nemiloval až příliš na to, aby odešel, Nathaniel byl oběť každého, kdo se namanul. Teď se z něj stává někdo, s kým je třeba počítat. Ty osobně jsi získal víc moci, než se ti kdy snilo.“

	„A ty věříš, že je to ma petite, kdo mi tu moc dal, ne že já sdílel svou moc s ní?“

	„Má svůj vlastní triumvirát moci, Jean-Claude. Svého vlastního upířího služebníka v Damianovi.“

	„Já nejsem žádná šedá eminence, Rafaeli. Věř mi, Jean-Claude je dostatečně mocný pro nás oba.“

	„To je, ale většinu té moci získal až potom, co se z tebe stala jeho milenka.“

	„Já získala moc poté, co ze mě udělal svou služebnici,“ namítla jsem. „Nebylo to naopak.“

	„Mluvil jsem s několika krysodlaky v Evropě,“ pokračoval Rafael. „Mluvili o vaší Belle Morte, stvořitelce vaší pokrevní linie. Říkali, že mohla dát svým milencům moc, když chtěla.“

	„Belle Morte se o svou moc nedělí s nikým,“ namítl Jean-Claude.

	„Ne, ale může. Prostřednictvím sexu může své milence udělat mocnější. Pověst praví, že kdysi svým dotykem vytvářela krále a císaře. Přes svou postel měnila tvář Evropy.“

	„Vládla ze své ložnice, to je pravda, ale ne tím způsobem, jak si myslíš. Vybírala si pouze mocné, pouze ty, kteří jí mohli dát to, co chtěla. A já v její posteli žádnou moc nezískal. Byl jsem jejím pěšákem celá staletí. Stejně jako Asher.“

	„Vládci města často zabijí své vlastní upíří děti, pokud se stanou příliš mocnými, že?“ zeptal se Rafael.

	„Někteří ano.“

	„Ale cožpak není divné, že tolik upírů, kteří byli v blízkosti Belle Morte skoro bezmocní, získávají tím víc moci, čím déle jsou od ní?“

	„Co tím chceš říct, Rafaeli?“

	„Slyšel jsem zvěsti, že někteří vyšší upíři dokáží umenšit schopnosti svých následovníků.“

	„Někteří to umí, ale nevěřím, že je Belle Morte jednou z nich.“

	„Proč ne?“

	Znovu pokrčil rameny tím galským způsobem.

	Upřímně řečeno, krysy měly až trochu moc dobré informace, než aby to bylo příjemné. Už jsem viděla, jak vyšší upír získal nové schopnosti, jakmile byl jednou v Americe, daleko od svého původního pána. Ale nejsem si jistá, že to bylo úmyslné. Ve skutečnosti jsem začínala přemýšlet, jestli někteří mocní vyšší upíři nešíří nějaký druh hormonu, který tlumí moc těch, které mají ve svém okolí. Není způsob, jak si to ověřit, ale už jsem viděla něco z toho, o čem Rafael mluvil.

	„Krysy jsou v každém městě,“ poznamenal Sampson a stejně jako minule, jako kdybychom na něj všichni zapomněli.

	Rafael přikývl. „To jsou.“

	Před očima mi vyvstala představa, jak stovky krys cupitají zdmi, naslouchají a všechno, co slyší, slyší i krysí král. Funguje to tak? Jako doopravdy? Chtěla jsem se zeptat, ale nebyla jsem si jistá, jak by to vzal, když má takovou náladu.

	„Jsem synem dvou mocností, ale ty ses neznepokojoval, že jsi mě urazil,“ řekl Sampson.

	„Nevěděl jsem, čím jsi pro Jean-Clauda a Anitu.“

	„Takže jsi mě ignoroval a čekal, jestli to vyvolá nějakou reakci?“

	Rafael přikývl.

	„Jsem další milenec v řadě, který čeká na Anitu.“

	„Proč čekáš tak dlouho?“

	„Je privilegiem dámy nechat muže čekat.“

	Mluvili o mně, ale já měla pocit, jako kdyby mi část konverzace unikla, nebo jsem ji ani trochu nepochopila.

	„Dovolil bys mi, abych tě v řadě přeskočil?“

	Sampson zavrtěl hlavou. „Ne.“

	Podíval se na Jean-Clauda. „Je tohle tvé poslední slovo? Že je pro tebe syn mořského krále důležitější, než jsem já, než jsou mé krysy?“

	„To není to, co bylo právě řečeno, Rafaeli,“ řekl Jean-Claude.

	„Mám dojem, že jakékoli zvíře, které přijde do tvé nebo Anitiny postele, je pro tebe důležitější, Jean-Claude. Popírej to, jak chceš, ale důkaz tu je jasně naservírovaný na talíři.“

	„Důkaz by byl, kdybys to snědl,“ opáčil Jean-Claude.

	„Na talíři vypadá všechno hezky.“

	„Přijdu ti já nebo kdokoli z mých lidí hezký?“ zeptal se.

	Cítila jsem Claudiinu reakci z druhé strany místnosti. Její moc vzplála a ten metafyzický úder nám připomněl, jak vážně mocná je. Ten jeden zážeh energie řekl nahlas a jasně, že nezáleží na tom, jak moc si kdokoli myslí, že je k nakousnutí, ona si hrát nebude.

	Rafael opatrně vydechl a zakroutil krkem, jako kdyby byl ten úder energie tím ráznější, čím blíž k němu jste.

	„Nebudu nutit žádnou svou krysu do cizí postele. Ale pokud si to některý z nich zvolí, přijmete je jako dárce krve a těla?“

	„Definuj tělo,“ vybídla jsem ho.

	„Sex,“ odpověděl prostě.

	Richard se vedle mě na pohovce ošil. „Krysy nikomu krev nedávají. Bylo to jedno z tvých prvních pravidel, když ses stal králem. Nikolaos tě mučila, protože jsi svým krysám zakázal krmit její upíry.“

	„Byla nestálá a čím dál od ní, tím líp pro moje lidi. Blíž k Jean-Claudovi se zdá bezpečnější.“

	„Vážně bys dovolil svým krysám, aby se z nich staly děvky, co dávají krev?“ Richard zněl skoro šokovaně.

	„Ano.“

	„Myslíš si, že když některé z tvých krys přijdou do našich ložnic, tak budou tví lidé víc v bezpečí?“ zeptal se Micah.

	„Kdybys byl na mém místě, co bys udělal?“

	„Tohle ne,“ ohradil se Richard.

	„Já se ptal Nimir-raje,“ odsekl Rafael.

	Richard se vedle mě rozpačitě zavrtěl, zatímco Micah na druhé straně se opřel pohodlněji. „Já už jsem udělal přesně to, co ty navrhuješ.“

	Rafael přikývl. „Nabídl ses Anitě a Jean-Claudovi a teď je tvůj pard, ačkoli je to jedna z nejmenších zvířecích skupin v oblasti, jednou z nejlépe zabezpečených skupin ze všech v St. Louis. Kolik tvých leopardů dává upírům krev?“

	„Většina z nich.“

	Rafael rozpřáhl ruce, jako kdyby říkal Vidíte?

	Chtěla jsem se s ním přít, ale pokusila jsem se být upřímná. Byly jeho úvahy správné? Díky nám byl Micah ve vedení nouzové linky chlupaté koalice, což znamená, že se z něj začínal stávat ten, na koho se obrací většina z komunity lykantropů. Je prostředníkem mezi námi a širší komunitou. Dokonce se stále častěji objevuje v televizi. Umí jasně a stručně formulovat naše stanoviska.

	Leopardi mají míň členů než skoro kdokoli jiný, a přesto si s nimi nikdo nezahrává. Protože já, Jean-Claude nebo naši lidé pokaždé zabíjí každého, kdo se s nimi snaží vyjebat.

	Podívala jsem se na krále krys. „Sakra,“ vydechla jsem tiše.

	„Ano,“ přitakal.

	Sklouzla jsem očima k Richardovi a Jean-Claudovi. „Neplete se, že ne?“

	„S některými jeho argumenty se nemohu přít,“ souhlasil Jean-Claude.

	„Ne,“ zavrčel Richard. „Nemá pravdu.“

	„Já neřekla, že má pravdu, Richarde. Jenom že se neplete,“ namítla jsem.

	„To nedává smysl. Pokud se Rafael neplete, tak musí mít pravdu.“ Richard se natočil, aby ke mně byl tváří, a zablokoval mi tak výhled na Jean-Clauda – do cesty se dostala jeho široká ramena.

	„Má pravdu v tom, že naši milenci jsou víc v bezpečí. Mýlí se v tom, že bychom opustili krysy, kdyby jim někdo vyhrožoval.“

	„Jste k nám připoutaní pouze penězi a smlouvami,“ ozval se Rafael. „Cítil bych se líp, kdyby to bylo intimnějšími pouty.“

	„Máš naše slovo, že smlouvu s tebou budeme ctít,“ slíbil Jean-Claude.

	„Ale vy máte stejně tak smlouvu s hyenami a já nevěřím, že Asher bude pořád odmítat tu štědrost, kterou před něj Narcis stále předkládá.“

	„Děláš chybu, pokud si myslíš, že je Asher slabý. Není,“ řekl Jean-Claude.

	„Miluješ ho. Nevnímáš ho jasně.“

	„Mohl bych ti říct, že ty ho nemiluješ, a proto ho nevidíš jasně ty.“

	„Nařiď mu, ať se nestýká intimně s hyenami, a já se s tím spokojím.“

	„Takový rozkaz bych raději nedával,“ odpověděl Jean-Claude.

	„Nemáš právo něco takového po Jean-Claudovi nebo Asherovi žádat,“ vstoupil do toho Micah.

	„Co bys dělal na mém místě ty, Nimir-raji?“

	„Nabídl bych se méně konfrontačně. Kdyby mě odmítli, nabídl bych své lidi, a až by se někteří z nich stali jídlem, doufal bych, že jeden nebo i víc zaujme něčí pozornost i kvůli sexu.“

	„Takže k tomu přistupuji špatně?“

	„Ano.“

	„Tohle je oblast politiky, na kterou nejsem připravený,“ přiznal Rafael. „Uč mě, Micahu. Pomoz mi.“

	Micah si povzdychl. Sklouzl na okraj pohovky a podíval se přes Richarda na Jean-Clauda. „Co chceš, abych udělal?“

	„Pomoz mu, jestli můžeš.“

	Micah se zaklonil a podíval se na mě. Jenom se na mě podíval, ale ten pohled stačil. Pokrčila jsem rameny a řekla: „Pomoz mu, řekla bych.“

	Micah se znovu opřel o pohovku a položil mi paži kolem ramen, takže se Richard trochu odtáhl. Neřekla bych, že měl Micah v úmyslu, aby Richard uhnul. Nejspíš se mě chtěl dotknout a po minulé noci tady byla možnost, že by Richardovi náhodný dotyk nevadil. Ale očividně Rafaelovy problémy vynesly na světlo i některé z Richardových. Sakra, i některé mé. Jenom jsem si ještě nebyla jistá které.

	„Dárci krve budou vítáni,“ začal Micah, „A některé z tvých krys se už nabídly, že nakrmí ardeur pro Anitu.“

	„Ale ona se žádného z nich nedotkla,“ namítl Rafael.

	„Ještě jsi jí neposlal nikoho, kdo by se jí dostatečně líbil.“

	„Pomoz mi je vybrat.“

	„Mládenci,“ ozvala jsem se, „mládenci, já jsem pořád tady, jo? Nemluvte o mně, jako kdybych tu nebyla.“

	„Pak si vyber,“ vybídl mě.

	Prudce jsem sebou trhla a skryla si tvář za vlasy. Kurva.

	„To není přesně to, co jsem měla na mysli.“

	„Má ráda hezké muže,“ řekl Richard, „a to není zrovna rys, kvůli kterému bys někoho najal.“

	Vzhlédla jsem k němu, seděl hned vedle mě a mluvil o tom, jaký druh mužů se mi líbí. „Myslela jsem si, že se kvůli tomuhle budeš vztekat,“ přiznala jsem.

	Zamračil se, ale odpověděl: „Nelíbí se mi to, ale Rafael má pravdu. Své milence si držíme blízko a chráníme je.“

	„Pokud ti na někom záleží natolik, aby ses s ním vyspal, pak by ses o něj měl postarat,“ pokrčila jsem rameny.

	„Přesně,“ souhlasil Richard. „Takhle to vnímáš.“

	„A co je na tom špatného?“

	„Nic,“ odpověděl, „ale znamená to, že má Rafael pravdu. Staráš se o své milence. Prostě to děláš.“

	„A ty ne?“ zeptala jsem se.

	Na vteřinu vypadal překvapeně a pak se usmál. Jeho oči však zůstaly unavené a cyničtější, než jsem kdy viděla.

	„Ne, občas je to jenom o píchání.“

	Vykulila jsem na něj oči.

	„Byl bych strašně rád, kdyby to bylo vždycky o srdíčkách a kytičkách, ale jediná žena, kterou miluju víc než kohokoli jiného, mě nechce. Tak co mám dělat, zatím co spíš se šesti nebo sedmi jinými muži? Čekat, až na mě přijde řada? Dívat se?“

	Kdybychom neměli společnost, tak bych poukázala na to, že už se dřív díval a že i čekal, až na něj přijde řada. Dokonce i Jean-Claudovi pomáhal, když se se mnou miloval. Ale my měli společnost a já se s ním nechtěla hádat.

	„Takže se nepostaráš o všechny, které se dostanou do tvé postele?“

	„Starám se o své vlky, ale pokud nejsou ze smečky, občas ten sex dokáže, že by to nefungovalo.“

	„Takže se s nimi po sexu rozejdeš?“

	„Někdy.“

	Důrazně jsem se na něj podívala.

	„Víš, s kým je pořád srovnávám, Anito.“

	Není moje chyba, že si nechci Richarda vzít. Mám právo chtít muže, které opravdu chci, a milovat, koho chci. „Takže je moje chyba, že spíš, s kým můžeš, a že ses změnil na jednoho z těch mužů, kteří se s ženou rozejdou po jediné noci sexu?“

	Dlouze se na mě podíval těma čokoládově hnědýma očima.

	„Když to pasuje jako zadek na hrnec, tak co naděláš,“ řekl s nepříjemným úsměvem.

	Řekla bych, že se nakonec přece jen budeme hádat. „Ty nesrovnáváš pořád všechny se mnou, Richarde. Srovnáváš je s Rainou.“

	I přes trvalé opálení se začervenal. Řekla bych, že je to maximálně podruhé, co jsem ho viděla červenat se. „Nedělej to, Anito.“

	Micah vedle nás znehybněl, jako kdyby přemýšlel, jestli má paži zase odtáhnout.

	„Přestaň se do mě navážet a já se nebudu navážet do tebe,“ procedila jsem.

	„Richarde,“ ozval se Louie, „tuhle debatu jsme vedli, vzpomínáš?“

	Richard vstal a jeho moc prolétla místností jako vítr z ústí pekla.

	Vážně to bolelo, kde se o mě otřela. „Já si tu debatu pamatuju.“

	Hleděl na mě a v jeho tváři byla taková nenávist.

	„Minulou noc jsem se snažil, Anito. Vážně jsem se snažil.“

	Měla jsem sevřené hrdlo a oči mě pálily. Už teď jsem litovala toho, co jsem řekla, a udělala bych cokoli, abych to vzala zpět.

	„Já vím, Richarde.“ Můj hlas zněl slabě.

	„Ale nikdy to nestačí, co?“

	Zhluboka jsem se nadechla a vstala. Stáli jsme tváří v tvář. Chtěla jsem utéct, ale stála jsem tam a sledovala nenávist a bolest v jeho tváři, ve způsobu, jakým se jeho velké ruce svíraly a zase rozvíraly. Jeho vztek dýchal místností jako nějaká neviditelná žhnoucí bestie.

	„Nevím, co na to říct, Richarde.“

	„Co by stačilo?“ zeptal se.

	„Cože?“ nechápala jsem.

	„Co by stačilo? Nastěhovat se k tobě, Micahovi a Nathanielovi? Nastěhovat se sem k Jean-Claudovi? Co musím udělat, abych s tebou vyhrál, Anito?“

	„Tohle není o výhře, Richarde. Bože, copak to nechápeš?“

	„Ne,“ popřel, „nechápu.“ Ukázal na Jean-Clauda. „Jeho chápu. Taky cítím, jak mě to k němu táhne. Je i mým pánem.“ Ukázal na Micaha. „Ale jeho, jeho nechápu. Je na mém místě v tvém životě, cožpak to nechápeš?“

	Přikývla jsem a snažila se dýchat přes svíravé pálení v krku a očích. Nebudu brečet, ksakru. „Chápu to,“ přikývla jsem.

	Ukázal na Nathaniela, který vedle pohovky úplně znehybněl.

	„Jak se o ni můžeš dělit s tímhle?“

	Micah si domyslel, že Richard mluví na něj. „Nathaniel není žádné to, Richarde.“ V jeho hlase se objevil náznak hněvu.

	„Pícháš ho? Dovolíš mu, aby tě píchal? Nebo jenom pícháte Anitu zároveň?“

	Neprolité slzy zmizely pod horkou vlnou vzteku. Krmila jsem ten vztek, přijala ho, lichotila mu, protože se radši budu hádat než brečet.

	„Stejně jako ty a Jean…“ začala jsem.

	Jean-Claude tu hádku utnul. Ukončil ji zášlehem moci, která do nás obou udeřila. Já málem upadla a Richard zbledl jako stěna. Oba jsme se otočili a podívali se na něj. Jeho oči se změnily v blyštivé modré tůně, jako kdyby hořelo noční nebe.

	„To už stačí.“ Jeho hlas zašeptal místností jako ozvěna netopýrů narážejících do závěsů.

	Věděla jsem, že je náš pán, ale nikdy jsem ho necítila udělat něco takového. Nikdy do nás jednoduše nemrštil svou moc a nezastavil nás uprostřed kroku. Nevěděla jsem, že to umí.

	„Jsme v nebezpečí, copak to nechápete? Většina našich stráží jsou krysodlaci. Pokud je Rafael odvelí, nebudeme mít dostatek strážců, abychom byli v bezpečí.“ Zvedl se z pohovky a zamířil k nám, dlouhé černé kudrliny povlávaly ve větru jeho moci.

	Sledovali jsme ho jako malí ptáčci, kteří chtějí uletět od hada, ale nedokážou se přimět k pohybu.

	„Je mi líto, mon lupe, že si přeješ, aby si tě vzala a opustila nás ostatní. Je mi líto, ma petite, že ho stále miluješ a že jedna tvá část si přeje udělat přesně to, co chce i on. Je mi líto, že jsem vás svázal dohromady s takovou bolestí. Ale nemáme na to čas. Potřebujeme Rafaela a jeho lidi. On to ví, jinak by k nám takto nepřišel.“ Jean-Claude stál před námi a jeho moc na nás tak tlačila, že jsem se v jejím větru kymácela. Věděla jsem, že získal moc, ale až do téhle chvíle jsem nechápala, kolik jí získal. „Vyberu si mezi krysami dárce krve. Vybídnu ostatní své upíry, aby udělali totéž. Ty, ma petite, si musíš vybrat jednoho z jeho lidí na jídlo. Musíš přijmout Sampsona, nebo udělat něco, co mu dovolí čestně ustoupit a nechat tě vzít si nějakého krysodlaka jako jídlo pro svou ardeur dřív, než si vezmeš jeho.“

	Zastavil se před námi, dostatečně blízko, že se nás mohl dotknout. Poprvé za celá léta jsem se modlila, aby se mě nedotkl. Kdyby to udělal, udělala bych cokoli, oč žádá.

	Dotkl se Richardovy paže a on se pod tím lehkým dotykem zachvěl. Zavřel oči a zavrávoral. Dotkla jsem se Richardovy druhé paže a pomyslela si Ne. Ne, nedělej to.

	Moje nekromancie se uvnitř mě otevřela a po jejím náporu jsem zůstala stát s široce rozevřenýma očima a otevřenými ústy. Protože to nebyla jenom moje nekromancie. Vnímala jsem ji jako obětinu pro Jean-Clauda. Kdyby přišel na to, jak ji použít, tak by ji měl k dispozici tak dlouho, dokud by se nás dotýkal.

	„Ne, prosím ne,“ vydechl Richard.

	Nebyla jsem si jistá, na koho z nás mluví. Hleděla jsem na Jean-Clauda a cítila, jak se mi mění zrak. Viděla jsem místnost skrze upíří plamen, ale nebylo to proto, že by moje oči ovládla moc někoho jiného. Byla jsem to já. Kdybych tu měla zrcadlo, viděla bych, že jsou mé oči naplněné černohnědým světlem mých vlastních duhovek, jako kdybych byla upír.

	Richard mezi námi klesl na kolena, naše dlaně stále na jeho pažích. „Ach můj bože,“ zašeptal. Shlédla jsem na něj a on mi pohled oplatil očima proměněnýma v hnědý plamen. Nepřelil se do něj můj oheň, hnědé oči mu plály vlastním upířím ohněm.

	 

	
21.

	Richard na sebe hleděl do zrcadla v koupelně. Jeho velké ruce svíraly okraj mramorového umyvadla, jako kdyby se je snažil otisknout do kamene. Pokoušela jsem se ho utěšit. Pokoušela jsem se ho uklidnit. Nic z toho, co jsem řekla, nepomohlo. Jean-Claude tu chvíli byl s námi, ale Richard s ním vážně nechtěl mluvit. Očividně vinil Jean-Clauda z tohohle nového důkazu, že se jeho lidskost vytrácí.

	„Ta záře vybledne, Richarde,“ konejšila jsem ho a nebylo to poprvé. Vzhledem k tomu, že mi nedovolil se ho dotknout, opírala jsem se co nejdál od něj o umyvadlo a zeď, paže zkřížené pod prsy. Už jsem zkontrolovala podprsenku, která visela u ručníků. Pořád byla moc mokrá, než abych si ji mohla vzít.

	Zavrtěl hlavou. „Takhle by moje oči vypadaly, kdybych byl upír.“

	Nebyla jsem si jistá, jestli je to otázka, ale i tak jsem na to odpověděla. „Ano.“

	Podíval se na mě a bylo vážně zneklidňující vidět jeho opálenou, velice živou tvář s očima, které jsem vídávala jenom ve tvářích nemrtvých. Nehodilo se to k sobě, ten život a ty oči. Strach z něj vyzařoval ve vlnách, takže mě jeho moc kousala a poletovala mi po kůži jako horký popel z rozfoukaného ohně.

	„Ty se tohohle nebojíš. Proč, proč se toho nebojíš?“ zeptal se.

	Pokrčila jsem rameny a snažila se vtělit do slov něco, o čem se snažím moc nepřemýšlet. „Chovám se k tomu stejně, jako se chovám k nouzovým situacím uprostřed policejního vyšetřování, Richarde. Nemůžeš se moc zabývat hrůzostrašnými detaily, protože jinak přestaneš fungovat. Postupuješ dál vpřed, protože musíš.“

	„Tohle není tvoje práce, Anito. Tohle není ani moje práce!“ Náhle bylo málo vzduchu a byl horký. Koupala jsem se v jeho moci a bylo těžké přes ni dýchat. Vlčice, která je pořád uvnitř mě, se ošila.

	„Povoláš moji vlčici, Richarde.“

	Odvrátil oči a přikývl. „Svého vlka taky.“

	Vlčice vykročila tou metafyzickou chodbou v mém těle. Zachvěla jsem se a začala couvat ke dveřím. Potřebovala jsem se dostat pryč z téhle horké lázně moci. „Jsi ulfrik, Richarde. Ovládej se.“

	Otočil se a podíval se na mě závěsem hustých vlasů. Jeho oči stále zářily, ale teď byly v barvě vlčího jantaru. Podobaly se dvěma sluncím, která mu plála v tváři. Ze rtů mu sklouzlo hluboké hrozivé zavrčení.

	„Richarde,“ vydechla jsem a bylo to téměř zašeptání.

	„Můžu tě přinutit přeměnit se,“ řekl hlasem, který se víc podobal vrčení než slovům.

	„Cože?“ zašeptala jsem.

	„Můžu své vlky přinutit, aby se přeměnili. Cítím tvou vlčici, Anito. Cítím ji.“

	Spolkla jsem knedlík, až to bolelo, a vrazila do dveří. Nadskočila jsem. Neuvědomila jsem si, že jsem tak blízko. Natáhla jsem se po klice, ale Richard byl náhle u mě a tyčil se nade mnou. Vůbec jsem ho neviděla se pohnout. Zavřela jsem na okamžik oči? Hrál si s mou myslí? Nebo byl jenom tak rychlý?

	Jeho moc se o mě opřela jako horká matrace, jako kdybych se v ní dusila. Zvládla jsem vydechnout jeho jméno. „Richarde, prosím.“

	Naklonil se ke mně, přiblížil ke mně svou překrásnou tvář se slunečnýma očima. „Prosím co? Prosím, přestaň, nebo prosím, nepřestávej?“

	Zavrtěla jsem hlavou. Neměla jsem dostatek vzduchu, abych promluvila. Vlčice narazila do mého těla a ten náraz mi podlomil nohy. Richard mě zachytil, popadl mě za paže a držel mě na nohou. Vlčice uvnitř začala hrabat. Chtěla ven!

	Snažila jsem se křičet, a jako kdybych s každým nádechem vdechovala víc Richardovy moci. Trhl se mnou a přitiskl mě k sobě. Cítila jsem, jak se mi něco hýbe v břiše. Přísahám, že jsem cítila drápy vlčice, jak se snaží prohrabat mým masem, snaží se přitisknout k Richardovu tělu. Snažila se k němu dostat, snažila se odpovědět na volání ulfrika.

	Ta bolest byla neuvěřitelná. Jako kdyby mě někdo trhal na kusy od pupíku. Jako nějaká strašlivá parodie na porod. Zakřičela jsem. Ne ústy, ale myslí. Vyslala jsem všechny metafyzické schopnosti, které mám, a volala jsem o pomoc.

	Slyšela jsem na druhé straně dveří křik, ale jako kdyby ty hlasy pro mě už nic neznamenaly. Jako kdyby to byly jenom zvuky. Cítila jsem Richardovu kůži, cítila jsem pižmo vlka, který v něm přebýval. Přiblížil ke mně svou tvář a já ucítila v jeho mysli svou kůži. Mýdlo, šampon, balzám na vlasy, ale pod tím vším jsem byla já, moje kůže, můj pach. Ostře se nadechl, přiložil k mé kůži dlaň, aby se můj pach odrazil zpátky k jeho tváři. Nasál ho, jako kdyby to byl ten nejsladší parfém. Vlk. Ucítila jsem vlka, les a smečku.

	Dveře pod mými zády se zachvěly. Něco těžkého do nich vrazilo. Richard mě zvedl, pažemi objal má stehna a přitiskl si k obličeji horní část mého těla. Nežádal slovy. Žádal očima, svou mocí, pachem vlka. Žádal, abych k němu přišla. Volal tu mou část, která přestala škrábat a naslouchala, větřila ho. Volal na vlčici uvnitř mě způsobem, který můj lidský mozek nemohl ani zčásti pochopit. Pořád jsem byla příliš člověk, než abych na to volání odpověděla způsobem, jakým si přál. Stále příliš lidská, stále příliš… Lidská.

	Ale vlčice nebyla člověk a odpověděla mu. Vrhla se proti zdi mého těla, jako kdyby to byly dveře a ona se jen musela dostat skrz. Vrhla se proti mému masu, až Richard zavrávoral zpátky do místnosti, jak se mě snažil udržet, zatímco mě trhala. Jeho moc se mi rozlévala hrdlem jako ruka, která se snažila šelmě pomoct a připravila mě o dech i slova.

	Jako kdyby mi žilami proudila vroucí pálící tekutina. Hořela jsem s ní, ale věděla jsem, co to horko je – šelma, vlčice. Teď už jsem věděla, proč jsou lykantropové horcí, když se blíží úplněk. Hoří svými šelmami. Byla to nová bolest, bolest, kterou jsem se svou vlčicí sdílela, jako kdyby i ona byla v plamenech.

	Nevšimla jsem si, že dveře vlétly dovnitř vyražené z pantů. První náznak, že jsou stráže v místnosti, byl ten, když stáli kolem nás. Neslyšela jsem nic jiného než bušení krve a úderů srdce ve své hlavě. Tahali za Richarda, snažili se mě vytrhnout z jeho paží a on mě nepouštěl. Konečně ho do obličeje udeřila pěst, krev se vyvalila jako rudá povodeň a jeho šelma se přes něj i přese mě přelila.

	Zpod nehtů se mi rozlil oheň. Zvedla jsem ruce před obličej, přemýšlela, jak se může oheň rozlévat zpod nehtů, a zjistila jsem, že je to krev. Zpod nehtů mi jako hořící déšť prýštila krev.

	Richardovo tělo se náhle podobalo husté vodě, srst přetékala, svaly se měnily, a jako kdyby byla jeho šelma svázaná s mou – jak se měnil, táhl mou vlčici s sebou. Táhl ji krví a ohněm z mého těla. Udělala bych cokoli, souhlasila bych s čímkoli, jen aby ta bolest přestala. Nepřemýšlela jsem o tom, že když se přeměním, ztratím své leopardy. Nepřemýšlela jsem, že když se přeměním, Richard vyhraje. Nepřemýšlela jsem o ničem jiném než Ať to přestane, prosím, Bože, ať to přestane! Kdyby mi někdo řekl, že jediný způsob, jak to zastavit, je stát se vlkem, nehádala bych se. Skočila bych po té možnosti. Jen ať to přestane!

	Ucítila jsem Jean-Claudovu moc jako chladný uklidňující vítr. Pořád mě všechno bolelo. Vlčice se stále snažila vměstnat všechny ty zuby a drápy do mého menšího těla, ale bylo to lepší. Znovu jsem slyšela a byl to naprostý chaos. Výkřiky, hulákání, Claudiin hlas nad vším ostatním: „Ulfriku, nedělej to!“

	Jean-Claudův hlas mi proplul myslí a taky Richardovou, protože nás Richard připoutal tak blízko k sobě. „Moje znamení ji poutají k její lidskosti, Richarde. Můžeš ji jenom zničit.“

	„Je moje!“ zahulákal Richard. Stál nade mnou. Nepamatuju si, že bych byla na zemi. Richard už nebyl lidský. Vypadal jak vlčí muž z filmů, až na to, že jeho srst má barvu skořice a je velmi mužský, nemá ten hladký bezpohlavní vzhled panenky Barbie, jak to bývá ve filmech. Z mého úhlu pohledu na něm všechno vypadalo obludně velké. Částečně to bylo tím úhlem a částečně bolestí.

	Vlčice se v mém těle natáhla, snažila se protlačit drápy zpod mých nehtů. Snažila se vystrčit ven víc těla, než já mám. Díky Jean-Claudovi jsem se mohla nadechnout a využila jsem to ke křiku. Konečně jsem vykřičela tu bolest, zaječela jsem ji a nějak to pomohlo. Pořád jsem byla člověk, pořád můžu mluvit. „Neeeeee!“ zakřičela jsem.

	Objevil se nade mnou Clay, tvář vyděšenou. „Dej mi svou vlčici, Anito.“

	Objevila se tlapa s drápy a smýkla s ním z mého dohledu. To Richard ho odtáhl. „Ne,“ zavrčel, „ne, moje smečka tohle nezastaví.“

	„Není to tvoje smečka,“ ozval se Jean-Claudův hlas odněkud z místnosti, „je moje, protože vše, co je tvé, je i mé. Podle upířího práva jsou to moji vlci, ne tví.“

	Otočila jsem hlavu a uviděla ho stát ve dveřích. Stál tam, nádherný, chladný, oči se mu třpytily tím chladným ohněm. Napřáhla jsem k němu zkrvavené ruce. „Pomoz mi!“ zakřičela jsem.

	Richard náhle letěl vzduchem. Bylo to příliš rychlé na bodyguardy, příliš rychlé na kohokoli. Narazil do Jean-Clauda a oba se odkulili mimo můj dohled do ložnice.

	Clay byl zpátky u mě. Byl zkrvavený, ale nedokázala jsem říct, jestli je zraněný, nebo jestli se jenom o krev umazal. „Dej mi svou šelmu,“ vybídl mě.

	Odmítl poslechnout přímý rozkaz svého ulfrika. Ale v tu chvíli mi to bylo jedno. Popadla jsem ho za paži a on se přitiskl k mým ústům, dovolil mi ho políbit. Víc než kdy jindy jsem cítila vlčici, jak se mi rozlévá z úst. Dusila jsem se srstí, krví a věcmi, které nemohly být skutečné. Dusila jsem se a Clay ke mně zůstal přitisknutý, i když se jeho tělo snažilo dostat pryč. Přinutil se zůstat u mě, přinutil své tělo přijmout mou šelmu, ale bolelo to až moc, než aby s tím nebojoval. Teď už jsem věděla, jak moc to bolí, a bylo mi to líto, ale nepřestala jsem.

	Jeho tělo nad mým vybuchlo. Oči mi pokryly vlhké husté věci a jenom ruce mi řekly, že mám teď nad sebou srst a svaly. Tělo mě pořád bolelo, ale vlčice byla pryč, stejně jako díra v mém srdci, prázdný prostor, kde mělo něco být.

	Něčí ruka mi vytřela ten sajrajt z očí, takže jsem s mrkáním koukala do Rafaelovy tváře. Plakal. Nikdy jsem ho neviděla brečet. Vyděsilo mě to. Proč by Rafael brečel? Co se stalo?

	Ve vedlejší místnosti zazněly výstřely, tak nahlas, tak strašlivě nahlas. Posadila jsem se a zase spadla zpátky. „Pomoz mi,“ přikázala jsem Rafaelovi.

	Zvedl mě, jako kdybych byla dítě, a odnesl mě do vedlejší místnosti. Nebránila jsem se, byla bych příliš pomalá. Ale co jsem viděla v ložnici, mi řeklo, že jsme stejně byli příliš pomalí.

	Nejprve jsem uviděla Jean-Clauda, seděl na podlaze, bílou košili na krvavé cáry a z úst mu vytékala krev. Stráže stály v půlkruhu s tasenými zbraněmi. Richard se ve vlčí podobě krčil uprostřed toho kruhu. Viděla jsem, jak přímo na vzduchu zběsile tluče jeho srdce. Byla to smrtelná rána, ale on se tam dál krčil a vrčel na ně. Viděla jsem, jak se chystá vymrštit, a věděla, že to stráže nedopustí. Byl to jeden z těch okamžiků, kdy se všechno zpomalí, svět se stane křišťálově průhledným, barvy jsou jasnější, kontury všeho ostřejší. Všechno vidíte bolestivě jasně. Vteřiny, než můj svět shoří v plamenech.

	„Je mi to líto, ma petite, není čas,“ zašeptal mi myslí Jean-Claudův hlas. Myslela jsem, že se omlouvá za to, že budou muset zastřelit Richarda, ale pak jsem ucítila jeho moc. Nepřelila se přese mě, nepřitiskla se ke mně jako ta Richardova. Jeho moc tu jednoduše byla a udělala, co chtěl. Cítila jsem ji skoro jako řadu západek v zámku. Klik a on sebral Richardovu krvelačnost, jako kdyby v dlani sevřel šálek. Klik a změnil tu lačnost v jiný druh chtíče. Klik a nalil ji do mě.

	Zamrkala jsem a uviděla, jak Richardovi klesla hlava. Jeho tělo se začalo měnit zpátky v lidské. Věděla jsem, že teď už ho nebudou muset zastřelit. Okamžik, abych pocítila úlevu, a pak ve mně vybuchla ardeur stejně jistě, jako to předtím udělala má šelma. Moje tělo zapomnělo, že je zraněné. Zapomnělo, že krvácí a všude bolí. Zapomnělo na všechno, kromě jediného. Ardeur udělala to, co vždycky – přelila se přes muže, kterého jsem se dotýkala, a odnesla ho se mnou. Už jsem ležela na podlaze a on se nade mnou klenul, než jsem si vzpomněla, na koho to vzhlížím. Rafael, krysí král, se přece jen nakonec stane jídlem.

	
22.

	Rafael mě vynesl do chodby a já mu nohama obemkla pas, paže jsem mu ovinula kolem ramen a ústy se krmila na jeho. Klopýtl u dveří a téměř upadl, oběma rukama se musel chytit zádveří. Rychle mě zase sevřel, ale nehrozilo, že by mě upustil. Musel by mě od sebe odpáčit, abych spadla. Topila jsem se v chuti jeho úst, ve vůni jeho kůže. Voněl po kouři, ne cigaretovém, ale kouři ze dřeva, a po soli, jako nějaké jídlo, které udili a nasolili, až bylo maso ochucené, křehké a dokonale připravené k jídlu. Cítila jsem jeho potřebu. Prostě jsem věděla, že to pro něj bylo hodně dávno. Tolik potřeby, tolik moci, tak dlouho popírané. Byl jako hostina, která čekala, až ji sním. To poslední nebyla moje myšlenka. Venku za dveřmi jsme se prudce opřeli o zeď. Ten pocit, jak na mě padl a bolestivě mě k ní přimáčkl, mě přinutil vykřiknout. Přenesl na mě ještě víc váhy a dokonce i přes oblečení jsem cítila, že je tvrdý a připravený. Znovu jsem vykřikla a přitiskla se k němu, ale překáželo nám oblečení. Zasténala jsem mu do úst, příliš dychtivá, než abych mluvila.

	Rafael se odtrhl od mých rtů. Jednou rukou mi držel tvář, aby se nedotýkala jeho a on se mi mohl podívat do očí. „Tvoje oči,“ zašeptal, „jsou jako modrý plamen.“ Modré, ale moje oči jsou hnědé, pomyslela jsem si. Pak Jean-Claudova moc odplavila zaváhání pryč. Naplnil mi hlavu stejně, jako mi naplnil oči. Byla to moje ústa, ale vyšla z nich Jean-Claudova slova: „Oheň, který hoří jen pro tebe, Rafaeli, jen pro tebe,“ V ten okamžik to byla pravda. Chtěli jsme jenom Rafaela, potřebovali jsme jenom jeho.

	Cítila jsem, jak se do našich očí vnořil. Na okamžik se zakymácel a rukou se zachytil kamenné zdi za mými zády. Hleděl do našich očí a jeho tvář se nevyhladila a nevyprázdnila, nečekala na rozkazy jako tvář jakékoli jiné upíří oběti, co jsem viděla. Ne, jeho tvář se naplnila takovou potřebou, chtěním. Měsíce, roky odpírání, to všechno bylo v jeho tváři a o okamžik později v jeho rukou, které mi rozervaly tričko. Jeho ústa se krmila na mých ňadrech, kousala, sála, tak drsně, až se odtáhl a pokusil se osvobodit od naší moci. Drobná jiskřička v jeho nitru se bála, že nás zraní. Zasmáli jsme se a byl to zvláštní mix Jean-Clauda a mě, takže můj smích sklouzl po Rafaelově těle a přiměl ho zachvět se. Kousla jsem ho do krku, náhle a ostře, zabořila jsem zuby do toho hladkého, snědého těla. Sevřel ruku v mých vlasech a odtrhl mě od sebe. Tam, kde jsem ho kousla, mu krk krvácel. Přitiskl své rty k mým, tak tvrdě, že se o sebe otřely naše zuby. Políbil mě jazykem a rty, až ochutnal svou vlastní krev z mých úst.

	Rozerval mi džíny ve švech a já sebou tou silou trhla. Pocit těžké látky, která se párá kolem mého těla, ze mě vymámil tiché zvuky. Moje kalhotky praskly a ten pocit mě znovu přiměl vykřiknout, Přitiskla jsem se k němu, ale cítila jsem jenom látku. To tvrdé dychtivé maso bylo pořád mimo dosah.

	Vykřikla jsem frustrací a jednou rukou jsem neobratně zápolila s jeho páskem. Když si rozepínal opasek a kalhoty, vydával tiché frustrované zvuky. Byla jsem ale k němu příliš přitisknutá, než aby mohl rozepnout zip.

	„Vyšplhej na mě,“ řekl hlasem, který se zajíkal touhou.

	„Cože?“ vypravila jsem ze sebe, než mi jeho ruce ukázaly, co po mně chce. Trochu mě nadzdvihl. Opřela jsem se mu dlaněmi a pažemi o široká ramena a povytáhla jsem se ještě trochu výš. Ovinula jsem mu nohy kolem těla, takže si zip musel rozepnout poslepu. Jeho ruce šmátraly po mém nahém zadku, jak se snažil osvobodit z kalhot. Vydal zvuk, který byl napůl výkřikem a napůl slovem. Myslím, že to bylo Prosím, ale nebyla jsem si jistá.

	Jeho špička mi přejela po holé kůži a já poklesla o kousek níž, aby se mohl navést ke vstupu do mého těla. Napoprvé to nebyl dobrý úhel. Nevěděli jsme, jaký úhel je nejvhodnější, a nemohli jsme se podívat. Vydal tichý neartikulovaný zvuk a pak jsem ucítila, jak do mě jeho hlavička vklouzla. Znehybněla jsem, když sotva vstoupil do mého těla. Znehybněla jsem, aby do mě mohl zajet. Zaváhal uprostřed toho prvního zásunu, zastavil se, když byl skoro celý ještě venku. Jeho tělo se zachvělo, a i druhou rukou se konečně dotkl mého těla. Zavřel oči, jak prsty sklouzl po mých skoro nahých zádech. „Tak těsná, tak vlhká. Nevydržím to dlouho,“ zašeptal přes sevřené zuby.

	Normálně je delší lepší, ale v tuhle chvílí jsem věděla, že se potřebujeme nakrmit. Jean-Claude mi dal vědět, že tuhle energii potřebujeme. Potřebovali jsme, aby nám dal všechno, co nám může dát.

	„Píchej mě,“ řekla jsem a sklouzla jsem po celé jeho délce. Zjistila jsem, že je dokonce ještě větší, než jsem si myslela. Když byl ve mně tak těsně, jak jen to šlo, byla řada na mně, abych zavřela oči a zachvěla se. „Píchej mě, Rafaeli, nakrm mě, píchej mě, Rafaeli, nakrm mě!“ šeptala jsem.

	S každým slovem jsem se nadzdvihla a zase poklesla, nechala ho do sebe vstupovat a zase vystupovat. Ten úhel pro mě nebyl úplně nejlepší, abych se mohla hýbat bez jeho pomoci, ale s tím posledním slovem mi sevřel zadek v dlaních a přišpendlil mé tělo ke kamenné zdi jediným tvrdým zásunem. Vrážel se do mě znovu a znovu, odíral mě o kameny, o jejich drsnost. To bylo přesně to, co jsem taky chtěla.

	Chtěla jsem, aby si mě vzal, aby do mého těla vrazil všechnu tu potřebu, všechno to odpírání. Ardeur se pokusila nakrmit, ale je to král a ona se nedokázala dostat za jeho štíty. Od Jean-Clauda ke mně zalétl nepatrný záchvěv paniky, ale on ho rychle potlačil. Ale bylo nezbytně nutné, abychom Rafaela zlomili. Mohla bych se bránit, ale necítila jsem nic jiného než ardeur a ta ho chtěla zlomit.

	Rafael byl tak tvrdý, tak moc tvrdý. Téhle tvrdosti dosáhne muž jenom tehdy, když si hodně dlouho všechno odpírá. Vrážel do mě celý ten tvrdý dlouhý úd, rychle a rychleji, tvrdě a tvrději. Jeho dech se změnil a já řekla: „Ano, ano, prosím, Rafaeli, prosím.“

	Část toho prosím znamenala Prosím, nech nás se nakrmit, pusť nás dovnitř, dej pryč svou ochranu, pusť nás dovnitř, pusť nás dovnitř. Snažila jsem se najít rytmus, ale jeho tělo a ruce přišpendlily spodní část mého těla ke zdi. On tu práci zvládne sám. Nechtěl pomoct. Zásun po tvrdém zásunu a já cítila, jak se mé tělo naplňuje rozkoší z pocitu, jak do mě vstupuje jeho tělo. Jeho ruce byly tak silné a tiskly mě, jeho tělo tak tvrdé a dychtivé uvnitř mého, jako jsem ještě žádného muže necítila. A jenom tak mě pohltila rozkoš, přivedla mě k vrcholu, s křikem, zatínáním nehtů a kousáním. Se zmítáním a tancem kolem něj. Vykřikl a jeho tělo se ještě jednou zanořilo do toho mého a já znovu vykřikla. Zachvěl se proti mně, řasy se mu zatřepotaly a jeho štíty se zhroutily. Ardeur se krmila na jeho těle, na jeho teple uvnitř mě, na jeho potřebě a jeho uvolnění. Uprostřed toho potěšení, které mě přimělo drásat Rafaelovu pokožku a křičet, když se jeho tělo uvnitř mého sevřelo, jsem ucítila Jean-Clauda.

	Vybral si Rafaela, protože je to král a skrze krále jsme se mohli krmit na jeho lidech. Jean-Claude se natáhl skrz Rafaelovo tělo, skrz naše těla až ke krysodlakům. Stejně jako jsme se onehdy nakrmili na Augustinovi a jeho lidech, tak jsme se teď krmili na Rafaelovi a jeho druhu. Cítila jsem, jak Claudia zavrávorala, Lisandro padl na kolena. Cítila jsem, jak se krysodlaci snaží utéct, bojovat nebo udržet nás venku, ale nemohli. Svěřili svou ochranu králi. Když padl on, patřili nám. Byli naši, abychom si je vzali, abychom je znásilnili, abychom je snědli. Krmili jsme se, krmili a krmili. Některé tváře jsem znala, některé ne. Stali se šmouhou polekaných očí a pozdvihnutých tváří. Krmili jsme se na nich všech.

	Rafael cítil, co se děje, a pokusil se je chránit, bojovat s námi, ale už bylo příliš pozdě. Jeho tělo bylo sezdané s mým a všechna ta těžce vybojovaná kontrola zmizela v mém těle, v dotyku jeho rukou.

	Jean-Claude vzal tu moc a vlil ji do našich upírů, do všech, kteří v našem městě vděčili za svou jiskru života jeho moci jako vládci města. Všechny je přinutil k probuzení, o nějakých deset či víc hodin dřív, než se kdy vzbudili ze smrti. Nechápala jsem, proč použil svou moc právě na to, dokud se i poslední upír s křečovitým gestem neprobudil a on nepovolal moc zpátky k sobě a Richardovi. Konečně jsem ucítila, jak strašlivě zranění oba jsou. Použil tu moc, aby přinutil nižší upíry se probudit, protože se obával, že pokud ztratí vědomí, vysaje z nich sílu a všichni zemřou nadobro. Bál se, že je všechny vysaje do sucha prostřednictvím svých pout vládce města. Tím samým způsobem, jakým se dokázal nakrmit na Rafaelových krysách, až na to, že upíři by zemřeli.

	Nemohla jsem dýchat, mé srdce spočívalo na kamenech a já nemohla dýchat. Richardovo tělo, ach bože, můj bože, umíral. Jean-Claude se ho snažil vyléčit a to mě přinutilo vnímat, co udělaly Richardovy drápy jemu. Jeho srdce zaškobrtlo, zaváhalo. Sladký Ježíši, ne, Richard mu propíchl srdce. Jean-Claude tlačil moc, kterou jsme si vzali, do jejich zranění a mělo to stačit. Ale v Richardově zranění jako by bylo něco, co moc pojídalo, ale nehojilo ho. Viděla jsem na Richardových zádech něco jako stín.

	„Harlekýn,“ zašeptal Jean-Claude.

	Umírali jsme. Hruď se mi víc a víc svírala. Nemohla jsem dýchat. Zhroutila jsem se jenom napůl, protože mě Rafael položil na podlahu a snažil se mě přimět, abych mu něco řekla. Využila jsem poslední zbytek vzduchu, abych zašeptala: „Pomoz nám.“

	„Cokoli,“ řekl Rafael. Jeho štíty byl stále dole. Znovu jsem vzala jejich energii, ale ne abych se nakrmila, ale abych zaútočila.

	Jean-Claude vykřikl v mé mysli: „Non, ma petite.“ Ale už bylo příliš pozdě. S poslední myšlenkou, než nás temnota všechny pohltila, jsem vzala Rafaelovu moc a moc jeho krysodlaků a udeřila jsem s ní do přízraku na Richardových zádech. Kdybych uvažovala jasně, pomyslela bych si Zemři, ale temnota nás všechny pohltila a já měla čas jenom udeřit. Viděla jsem ji – ne, je – dvě postavy v pláštích v temné místnosti, v temném hotelovém pokoji. Vedle nich na posteli ležely dvě bílé masky. Jedna seděla, druhá za ní klečela. Obě byly drobné s tmavými vlasy. Polekaně vzhlédly, jako kdyby viděly mě i to, co se mnou přichází. Dobře jsem se podívala na bledé, vzhůru otočené tváře, dlouhé hnědé vlasy, jedny o odstín tmavší než druhé, jedna měla hnědé oči, druhá šedé a oboje zářily mocí. Spojily svou moc, nějak ji spojily, aby na nás zaútočily. Nevím, co řekly, ale obě vykřikly. Ta klečící se pokusila chránit druhou svým tělem a pak do nich moc udeřila. Srazila je na podlahu a noční stolek. Spadla na ně lampa a rozbila se. Srazilo to telefon i notes. Přečetla jsem si jméno hotelu na tom notesu. Vím, kde to je. Zhroutily se a přestaly se hýbat. Moje poslední myšlenka byla Dobře.
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	Bolest, bolest a světlo, které mě bodá do očí. „Mám pulz!“ křičel hlas. „Anito, Anito, slyšíš mě?!“ Chtěla jsem říct ano, ale nedokázala jsem si vzpomenout, kde mám pusu, nebo jak ji mám použít. Znovu temnota a tou černí znovu projíždí bolest. Probrala jsem se, tělo se mi svíjelo na pojízdném lůžku. Stáli kolem mě lidé. Jednu ženu bych měla znát, ale nedokázala jsem si vzpomenout, kdo to je. Jenom že bych si ji měla pamatovat. Bolela mě hruď. Cítila jsem, jak se něco pálí. Viděla jsem ty malé ploché polštářky, které jsem už jednou na hrudi měla. Uvědomila jsem si, že to se pálím já. Ta myšlenka pro mě moc neznamenala. Nebála jsem se ani jsem nebyla vzrušená. Nic se nezdálo skutečné. Dokonce bolest v hrudi ustupovala. Svět začal šednout a rozplývat se na okrajích.

	Někdo mě tvrdě udeřil do tváře. Svět byl znovu skutečný. Zamrkala jsem do tváře ženy, kterou bych měla znát a přitom ji nepoznávám. Křičela moje jméno: „Anito, Anito, zůstaň s námi, krucinál!“

	Všechno se znovu rozplývalo. Šeď pohlcovala svět jako mlha. Někdo mi dal další facku. Znovu jsem na ženu zamrkala. „Neumírej mi tu, ksakru!“ Znovu mě udeřila a svět už nešedl.

	Teď už jsem si vzpomněla. Doktorka Lillian. Pokusila jsem se říct Přestaňte mě mlátit, ale nedokázala jsem přijít na to, jak ta slova říct. Ale aspoň jsem se na ni pokusila zamračit.

	„Je stabilní,“ ozval se mužský hlas.

	Lillian se na mě usmála. „Dýcháš za tři, Anito. Pokud vydržíš dýchat, tak nezemřou.“

	Netušila jsem, co to znamená. Chtěla jsem se zeptat Kdo umíral Pak mi žilami proteklo něco studeného a tekutého. Už se mi něco podobného stalo a moje poslední myšlenka, než mě pohltil jiný druh temnoty, byla, proč mi Lillian dává morfium?

	Snila jsem, nebo možná ne. Ale pokud to bylo nebe, bylo příliš děsivé. A pokud to bylo peklo, nebylo děsivé dost. Byla jsem na plese a všichni na sobě měli třpytivé oblečení. Odehrávalo se to staletí předtím, než jsem se narodila. Pak se ke mně otočil první pár a oba byli maskovaní. Všichni na sobě měli bílé masky Harlekýnů.

	Odvrávorala jsem od tanečníků a zjistila, že mám na sobě stříbrobílé šaty, které byly příliš široké, než aby byly elegantní, a příliš upnuté na hrudi, než abych mohla pořádně dýchat. Jedna dvojice do mě vrazila a já měla najednou srdce v krku. Hruď se mi svírala víc a víc, jako kdyby mi nějaká obří pěst drtila žebra. Padla jsem na kolena a tanečníci se kolem mě zatočili v širokých kruzích sukní a spodniček. Jejich šaty se o mě otíraly, když kolem mě vířili jako přízraky bez tváří.

	V tom snu se objevil hlas, předoucí kontraalt Belle Morte: „Ma petite, umíráš.“

	U mých rukou spočinul lem rudých šatů. Klečela vedle mě. Pořád to byla ta hnědovlasá kráska, která si kdysi podmanila skoro celou Evropu. Všechny ty tmavé vlasy měla vyčesané na vršku hlavy a odhalovaly tak její krk v bledé, bílé křivce, kterou jsme vždycky milovali. My… Pokusila jsem se vycítit zbytek toho my, ale tam, kde měl být Jean-Claude, zela strašlivá prázdnota.

	Naklonila se nade mnou, když jsem sklouzla na zem. „Je téměř pryč, náš Jean-Claude,“ zapředla. Její jantarově hnědé oči nevypadaly ustaraně. Jednoduše pronesla poznámku. „Proč mě nepožádáš o pomoc, ma petite?“

	Chtěla jsem říct Proč bys nám pomáhala?, ale neměla jsem dost vzduchu, abych promluvila. Moje páteř se pokusila prohnout v těsném korzetu, když jsem zalapala po dechu jako ryba vyvržená na pobřeží.

	„Ach,“ pochopila a švihnutím její vůle se sen změnil. Byly jsme v její ložnici na její obrovské posteli se čtyřmi sloupky. Klečela nade mnou a v ruce svírala nůž. Svět začal šednout. Dokonce jsem se ani nebála.

	Moje tělo sebou trhlo, korzet povolil a já mohla konečně trochu líp dýchat. Hruď mě pořád bolela a já dýchala příliš povrchně, ale dýchala jsem. Podívala jsem se dolů a zjistila, že rozřízla vršek šatů a celý korzet odshora až dolů, takže od krku až k pasu prosvítala linie nahé kůže. Položila nůž vedle svých kolenou a roztáhla rozříznutý korzet trochu víc, jako kdyby mě chtěla z těch šatů svléknout. Pak si ale znovu vedle mě klekla ve svých tak rudých šatech. Její kůže proti rudé barvě téměř žhnula.

	„Co se stane v mých snech, může být velmi skutečné, ma petite. Korzety tady můžou zapříčinit, že tam se ti dýchá hůř. Nemáš vzduchu na rozdávání.“

	„Co se to děje?“

	Položila se vedle mě a hlavu si opřela o polštář, na kterém jsem ležela. Byla trochu příliš blízko, než aby to bylo příjemné, ale neměla jsem energii nazbyt, abych se posunula. „Cítím, jak Jean-Claudovo světlo uhasíná.“

	„Není mrtvý,“ zašeptala jsem.

	„Cítíš ho?“

	Muselo se mi to ukázat ve tváři, protože řekla: „Pšt, máš pravdu, není úplně pryč, ale je blízko okraje. Ty ho držíš naživu. Je oba. Ty a tvůj druhý triumvirát moci. Jean-Claude učinil v téhle nouzové situaci něco, co tě naučilo lépe kontrolovat moc mezi tebou a tvým druhým triumvirátem, tvým kotětem a upírem.“

	Polkla jsem a bolelo to, ačkoli jsem si nepamatovala, proč by mělo. „Nathaniel, Damian.“ Cítila jsem se trochu líp, dost dobře, abych se začala bát. Už jsem je jednou nebo dvakrát vysála skoro až k smrti.

	„Neobávej se o ně. Je jim dostatečně dobře, ale krmí se pro tebe, dávají ti energii, jak to v případě nouze mají dělat,“ řekla, pohladila mě po čele a pak prsty přejela přes linii mé čelisti. Byl to jednoduchý pohyb, jako když pohladíte křivku pohovky, na které sedíte. „V tvé mysli byly masky Harlekýnů, ma petite. Přišli na vaše území?“

	Chtěla jsem jí říct, ať mi přestane říkat ma petite, ale vzduch byl vzácný, a tak jsem řekla: „Ano.“

	„Ukaž mi to,“ přikázala.

	Ne řekni mi, ale ukaž mi. „Jak?“ zeptala jsem se.

	„Jsi z linie Belle Morte. Jak si vyměňujeme moc?“

	Zamračila jsem se na ni.

	„Polib mě a stačí na to pomyslet a já budu vědět to, co víš ty.“

	Nevím, jestli bych ji políbila dobrovolně, protože mi nedala čas na rozhodnutí. Přitiskla k mým ústům ty rubínově rudé rty a já se znovu dusila. Nemohla jsem dýchat. Zatlačila jsem na ni a ona si v mé hlavě pomyslela: „Mysli na Harlekýny.“ Jako kdyby to byl rozkaz a má mysl ji poslechla.

	Myslela jsem na schůzku s Malcolmem a jeho strach. Vrátila jsem se k večeru s Nathanielem a masce na záchodech. Druhá maska s notami a plánované setkání. Značka na mém těle, pach vlka a Jake, který mě udržel naživu. Pak ta poslední vzpomínka, kdy jsem viděla své muže umírat, a přízrak na Richardovi a krmení s Rafaelem. Tady tu vzpomínku zpomalila, prodlívala nad mocí krysího krále, a pak tu vzpomínku znovu nechala plynout, aby viděla, jak jsem použila Rafaelovu moc k útoku na ty, kteří napadli nás. To byla poslední vzpomínka, kterou úplně zastavila. Hleděla na bledé tváře upírek, na dlouhé tmavé vlasy, zářící hnědé a šedé oči. Belle Morte studovala jejich tváře. „Mercia a Nivia,“ zašeptala. Vzpomínka skončila a Belle Morte jednoduše ležela vedle mě a opírala se na polštáři o loket.

	„Znáš je,“ zašeptala jsem.

	„Ano, ale nevěděla jsem, že patří k Harlekýnům. Je temným, hlubokým tajemstvím, kdo k nim patří a kdo ne. Jsou to špehové a utajení je jejich životem. Jejich rukama porušili Harlekýni své nejposvátnější tabu.“

	„Jaké tabu?“ zeptala jsem se.

	„Jsou neutrální, ma petite, úplně neutrální. Protože jak jinak by mohli konat spravedlnost? Dali vám černou masku? V tvých vzpomínkách jsem to neviděla.“

	„Ne, jenom dvě bílé.“

	Zasmála se a její tvář zazářila radostí. Srdce mě bolelo, ale ne z fyzické rány. Bolelo mě tím způsobem, jako když vidíte někoho, koho jste kdysi uctívali, jak dělá něco, co vám připomene, proč jste ho milovali. A víte, že ten smích už nikdy znovu nebude pro vás.

	„Pak tedy porušili zákon, zákon, který přísahali dodržovat. Pokud vám neposlali černou masku, není jim dovoleno přinášet smrt. Pro Mercii a Nivii to znamená skutečnou smrt, ale pro jejich milé Harlekýny to znamená něco horšího.“

	„Co?“ zeptala jsem se.

	„Rozpuštění. Už více nebudou a ti, kteří nebudou zabiti, budou přinuceni vrátit se ke svým krevním liniím, ke svým původním pánům. Aby byli neutrální, jsou Harlekýni osvobozeni od svých stvořitelů. Jsou sami sobě zákonem, ale pokud zákon poruší, pak budou zlomeni.“

	„Proč jsi z toho,“ musela jsem se nadechnout, abych mohla doříct, „tak šťastná?“

	Našpulila plný dolní ret a řekla: „Chudinko, jsi tolik zraněná. Pomůžu ti.“

	„Oceňuju tu nabídku, ale,“ a musela jsem zalapat po dechu, „proč nám pomáháš?“

	„Protože když budeš naživu, dosvědčíš to, co je třeba ke zničení moci Harlekýnů.“

	„Proč,“ nádech, „se staráš?“

	„Kdysi bývali osobní stráží Paní temnoty. Probouzí se, to vím.“

	„Ale když se vzbudí,“ nádech, „nebude je mít.“

	„Precisement,“ přikývla Belle.

	„Ale ty potřebuješ mě, nás, naživu.“

	„Ano,“ souhlasila a podívala se na mě jako jestřáb na zraněnou myš – dychtivě a s očekáváním.

	„Štve tě to?“ zašeptala jsem a musela si odkašlat. To nebylo moje hrdlo, které se svíralo. Řekla bych, že to nebyl ani Jean-Claude, něco zlého se dělo Richardovi.

	„Není pravda, že bych tě nenáviděla, ma petite,“ řekla. „Mám ráda vše, co je mi nějak užitečné, a ty budeš velmi užitečná, ma petite.“

	„Anito,“ opravila jsem ji šeptem.

	„Anito, Anito,“ zapředla, když se ke mně naklonila blíž, „když budu chtít, abys byla moje ma petite, tak budeš. Jean-Claude je skoro mrtvý a on tě přede mnou chránil. Všechny vás zachráním, ale udělám to způsobem, který se ti nebude líbit.“ Naklonila se ke mně ještě blíž a ruka, která dosud hladila mou tvář, náhle byla pevná a tuhá jako kov. Bránila mi odvrátit se od toho půvabného obličeje. Začala se naklánět pro polibek.

	Promluvila jsem dřív, než se naše ústa dotkla. „Vyhraješ tak jako tak,“

	„Ach ano,“ zašeptala proti mým rtům a pak mě políbila. Ale ona mě nejen políbila, otevřela mezi námi ardeur. V jednu chvíli jsem dokázala myslet jen na dýchání, Prostě dýchej, a že vážně nechci, aby se mě dotýkala, a v té další mě políbila a já jí polibek oplácela.

	Ruce mi sklouzly po saténových šatech a tělu, které halily. A moje ruce to tělo znaly – ačkoli byly menší, než by měly být. Jean-Claudovy vzpomínky se mi dál pletly do cesty, dobarvovaly to, co se dělo. Když její ústa našla moje ňadro a začala sát, polekalo mě to, protože tělo, které jsem si pamatovala, nemělo ňadra. Kousla mě, zanořila útlé špičáky kolem mé bradavky. Vykřikla jsem a se svíjením se napřímila z postele. Zdvihla krvavá ústa a usmála se na mě, oči naplněné jantarovým světlem. Posunula se výš a přitiskla ta krvavá ústa na má. Líbala jsem ji, jako by to byl vzduch, jídlo a voda, vše smíchané dohromady. Žasla jsem nad tím, jak malá její ústa jsou, jak líbezná. Jak jen jsem prahla po tom, líbat znovu ta ústa. V tu chvíli jsem věděla, co jsem dosud o Jean-Claudovi nevěděla, kolik ho stálo ji opustit. Říká se, že jak jednou milujete Belle Morte, nikdy nepřestanete. A při tom polibku, s jejím tělem nad mým, jsem věděla, že je to pravda. Stále ji miloval a bude ji milovat navždy, A nic to nezmění, dokonce ani já ne.

	Ardeur se začala krmit na tom krvavém polibku, ale tohle byla Belle Morte, stvořitelka ardeur. Nemůžete se z ní nakrmit a přestat. Musíte se krmit, dokud vás nezastaví.

	Nůž nás obě vysvobodil ze šatů, a kde nás uštkl, tam jsme olizovaly a pily navzájem svou krev. A nezdálo se to špatné ani zlé. Její krev chutnala sladce a pomalu a já věděla, že upíří krev nemůže být jídlem, ale může být předehrou.

	Skončila jsem na ní a moje tělo dál zapomínalo, že není mužské. Přitiskla jsem ji k posteli, tiskla jsem se jí mezi nohy. Ale nemohla jsem udělat to, na co jsem si pamatovala. Zaklela jsem zklamáním, protože v tu chvíli jsem víc než cokoli na světě chtěla proniknout do jejího těla. Chtěla jsem zanořit části, které nemám, do jejích částí, které mám.

	Ležela pode mnou s temnými vlasy rozlitými kolem těla a po hedvábí polštářů. Rty měla pootevřené, oči naplněné dychtivým světlem. Věděla jsem, co je, věděla jsem to díky Jean-Claudovi líp než kdokoli jiný. Věděla jsem, že by mi podřízla krk a milovala se v krvi, zatímco bych umírala, ale v tu chvíli, když na nás vzhlížela, mi to bylo jedno. Jenom jsem chtěla, aby se na nás takhle dál dívala.

	Položila mě zpátky na pokrývky a začala si prolíbávat cestičku mým tělem. Dívala jsem se, jak stočila oči vzhůru, aby mě mohla pozorovat, když mě olizovala a kousala a vysávala drobounké kapičky krve tam, kde pronikly její jemné špičáky příliš hluboko. Nebyla to moje vzpomínka, co mě přimělo zazmítat se, když jsem ji viděla nad svými slabinami. Nejprve jsem měla pocit, že je něco špatně, protože jsem čekala odlišný pocit, ale Belle strávila dva tisíce let tím, že se učila o rozkoši, a tuhle rozkoš znala taky. Dívala jsem se na ni, když mi ústa tiskla mezi nohy a její jazyk mě našel, sklouzl po mně, lízal mě, a nakonec mě sála, nejprve lehce, pak hlouběji a hlouběji, až mě její tesáky při sání kously. A já si nebyla jistá, jestli mi orgasmus přivolala ta rozkoš, nebo bolest. Ardeur se krmila a krmila a krmila.

	Křičela jsem a svíjela se, prsty jsem zabořila do polštářů a teprve tehdy, když jsem ležela jak bez kostí, oči slepé rozkoší, zdvihla tvář od mého těla.

	Hleděla na mě očima, které zářily tak jasně, že vypadala jako oslepená mocí. Zasmála se a ten zvuk sklouzl po mém těle a přiměl mě znovu vykřiknout. „Vidím, co na tobě má, ma petite, opravdu vidím. Nakrmila jsem tě dost, abyste všichni zůstali naživu, ale Mercia a Nivia, nebo kterýkoli jiný Harlekýn, který se toho účastní, vás bude muset zabít dřív, než proti nim budete svědčit. Nebudou vědět, že já o tom vím.“

	Pokusila jsem se vyslovit Řekni to lidem, ale pusa mi ještě nefungovala tak, jak měla. Sakra, kdyby teď začalo hořet, tak bych se nedokázala ani skulit z postele. A nebylo to kvůli mému zdravotnímu stavu. To pár tisíc let sexuálních zkušeností mohlo za to, že jsem tam ležela a dívala se na ni, nebo se o to aspoň snažila. Svět měl pořád bílé okraje z toho orgasmu.

	„Věřím, že pro své ilegální aktivity mají spojence v radě, takže musím postupovat opatrně, ale ty potřebuješ, aby ti bylo dobře.“ Usmála se na mě a byl to úsměv, který musela použít Eva, když byla v zahradách ráje. Chceš si kousnout do jablíčka, holčičko? „Vyšlu volání všem z mé pokrevní linie, kteří jsou na vašem území. Jean-Claude je pořád příliš vážně raněný, než aby tomu zabránil. Promluvím na ně jako za starých časů, než je Jean-Claudova nová moc skryla. Až se vzbudíš, budeš potřebovat mocné jídlo pro ardeur. Musíš tu moc sdílet s Jean-Claudem a svým vlkem.“

	„Nevím, jak to udělat,“ zvládla jsem zašeptat.

	„Budeš vědět,“ řekla a rozkročmo si na mě sedla, naklonila se, až se naše rty setkaly. Ochutnala jsem z jejích rtů své vlastní tělo. Políbily jsme se a sen se rozpadl. Probudila jsem se s chutí jejího polibku na rtech.

	
24.

	S lapáním po dechu jsem se probudila v místnosti, která byla příliš osvětlená, příliš bílá. Měla jsem něco v paži, co mě zabolelo, když jsem se pohnula. Nedokázala jsem přemýšlet o tom, kde jsem, ani o čemkoli jiném než o vůni, chuti a dotyku Belle Morte. Vykřikla jsem její jméno, nebo jsem se o to aspoň pokusila. Z hrdla se mi vydralo jenom drsné zaskřehotání.

	Vedle postele se objevila tvář Cherry. Její kraťoučké blond vlasy a přehnaně tmavý gotický make-up nedokázaly úplně zakrýt, jak je krásná. Je taky zdravotní sestřička, ačkoli o svou práci v místní nemocnici přišla, když zjistili, že je leopardodlak.

	„Anito, můj bože, ach můj bože.“

	Pokusila jsem se vyslovit její jméno, ale nedokázala jsem ze sebe vydat ani hlásku.

	„Nesnaž se mluvit, pošlu pro doktorku.“ Podala mi vodu a ohýbatelné brčko a nechala mě napít se. Slyšela jsem, jak se dveře otevřely a zavřely, a pak se ozval zvuk běžících nohou. Koho to pro doktorku poslala?

	Cherryiny oči se leskly, a teprve když jí přes bledý make-up začala v černých slzách stékat oční linka, pochopila jsem, že pláče.

	„Říkali, že je voděodolná, ale lhali.“ Nechala mě znovu usrknout vody,

	„Proč mě tak bolí v krku?“ zvládla jsem zaskřehotat.

	„Já…“ Znovu vypadala vážně. „Museli jsme intubovat Richarda.“

	„Intubovat?“ změnila jsem to na otázku.

	„Dát mu do krku trubici. Dýchá za něj přístroj.“

	„Kurva,“ zašeptala jsem.

	Znovu si otřela černé slzy a jenom je víc rozmazala. „Ale ty jsi vzhůru, jsi v pořádku.“ Znovu a znovu kývala hlavou, jako kdyby to tak byla víc pravda. Měla jsem silný dojem, že když byla dál ode mě, královny leopardů, víc se jako sestra ovládala. Ale na profesionálku se rozhodně rozpláče dost snadno.

	Uslyšela jsem tiché kroky a vedle postele se objevila doktorka Lillian. Prošedivělé vlasy měla nepořádně stažené v uzlu v týle a podél útlé tváře jí poletovaly prameny vlasů. Její světlé oči se usmály spolu s jejími rty. Na okamžik se jí ve tváři jasně zračila úleva.

	„Dala jste mi facku?“ zeptala jsem se.

	„Nemyslela jsem si, že si to budeš pamatovat.“

	„Vy jste mi dala facku, že jo?“

	„Bylo to jen o fous. Málem jsme vás všechny ztratili.“

	„Cherry říkala, že je Richard napojený na přístroje, že nedýchá sám.“

	„To je pravda.“

	„Neměl by teď být už zahojený?“

	„Je noc stejného dne, Anito. Nebyla jsi mimo tak dlouho.“

	„Zdá se to dýl.“

	Usmála se. „To jistě ano. Teď když jsme ho rozdýchali, myslím, že se uzdraví, ale kdybychom nezvládli udržet jeho srdce a plíce v chodu…“

	„Děláte si starosti.“

	„Zastavilo se mu srdce, Anito. Kdyby byl člověk, bála bych se poškození mozku z nedostatku kyslíku.“

	„Ale on není člověk,“ konstatovala jsem.

	„Ne, ale je těžce zraněný. Měl by se zahojit úplně, ale upřímně, nikdy jsem neviděla lykantropa, který by přežil takhle vážné zranění. Srdcem mu prolétla stříbrná kulka. Byla to smrtelná rána.“

	„Ale on nezemřel,“ namítla jsem.

	„Ne.“

	Podívala jsem se na ni. „Bože, vy taky neumíte moc používat prázdný doktorský obličej.“

	„Jean-Claude je v jakémsi kómatu. Asher mi řekl, že je to druh hibernace, aby se mohl uzdravit. Ale upřímně, upíří lékařství je matoucí. Jsou mrtví, takže jak nemocní můžou být? Připojili jsme ho na monitor mozkových vln a díky tomu víme, že je pořád ještě tady.“

	„Ale kdybyste ten monitor neměli?“ vybídla jsem ji.

	„Myslela bych si, že je mrtvý,“ přiznala.

	„Nejsme mrtví.“

	Usmála se. „Ne, to nejste. Nathaniel jí za pět a přesto za necelý den ztratil kilo váhy. Damian vypil víc krve, než by měl být jakýkoli upír schopný pozřít, a pořád se krmí. Asher říká, že vám třem pomáhají doplňovat palivo.“

	Přikývla jsem a vzpomněla si, co říkala Belle Morte. „Má pravdu.“ Přemýšlela jsem, že bych dovolila svým myšlenkám na Nathaniela a Damiana, aby mi je našly, abych je viděla. Ale bála jsem se, že bych něco pokazila. Že bych nějak mohla odříznout energii, kterou nás krmí, nebo bych si vzala příliš mnoho. Očividně to fungovalo a já byla jednoduše vděčná, že to funguje tak, jak by mělo. Belle říkala, že jsem se naučila od Jean-Clauda, jak to dělat, ale pletla se. Myslím si, že to pro nás udělal Jean-Claude dřív, než upadl do bezvědomí, protože já nemám ani tušení, jak to funguje. Velmi opatrně jsem štíty mezi sebou a chlapci ani neposílila, ani neoslabila. Jen jsem se je snažila udržet stejné. Funguje to, tak se do toho neser.

	„Upíři se obávají, že jestli ti nižší přes den usnou, Jean-Claude je tak zraněný, že nebude mít dost energie, aby je znovu probral.“

	Přikývla jsem a polkla přes bolavé hrdlo, které sice nebylo mé, ale já to tak stejně cítila. Jako kdybych se pokoušela polykat přes něco obrovského, tvrdého a vyrobeného z plastu. „Richard je natolik vzhůru, aby cítil trubici v hrdle, protože já ji cítím taky.“

	„Nevím, jestli je to dobrá zpráva nebo špatná, Anito. Bude chvíli trvat, než se jeho tělo srovná s přístroji, řekla bych.“

	„Potřebujeme, aby se Jean-Claude probral před svítáním, aby nevysál nižší upíry a oni nezemřeli,“ zrekapitulovala jsem.

	Velmi vážně se na mě podívala. „O tom se upíři baví.“

	Cítila jsem upíry. Cítila jsem je za dveřmi. Slyšela jsem hlasy, jak se hádají, mužské hlasy.

	„Řekněte strážím, ať pustí Ashera a ostatní dovnitř,“ řekla jsem.

	Tázavě se na mě podívala, ale přešla ke dveřím. Když jsem uviděla, kdo prošel dveřmi jako první, usmála jsem se a tak nějak věděla, že všechno bude fungovat. Budeme v bezpečí, protože dorazil Edward.

	
25.

	Usmíval se na mě a vrtěl hlavou. Jak tam tak stál a díval se na mě, vypadal příjemně a jako koncový produkt několika generací křížení typických bílých protestantů, anglosaského původu. Blond vlasy, modré oči, něco kolem metru sedmdesát a zapadl by skoro kamkoli. Pak se to vycíděné kouzlo začalo vytrácet, jako mávnutím kouzelného proutku. Sledovala jsem, jak skutečný Edward vyplnil jeho oči a změnil je z teplých v chladné jako zimní nebe. Barva očí byla pořád stejná, ale jeho pohled ne. Tvář znehybněla a nic neprozrazovala. Kdybych ho nemohla srovnávat s upíry, řekla bych, že má Edward tu nejlepší prázdnou tvář, jakou znám.

	Kdysi by skutečnost, že vidím Edwarda vedle své postele, znamenala, že mě přišel zabít. Teď to znamená, že jsem v bezpečí. Všichni jsme v bezpečí, nebo aspoň tak v bezpečí, jak jen to jde. Edward toho moc nezmůže s metafyzikou, ale důvěřuju mu, že se s přehledem postará o zbraně a bojové schopnosti Harlekýnů. Magie je moje parketa, ale nikdo není lepší v boji se zbraní než Edward.

	„Ahoj,“ pozdravila jsem a můj hlas zněl pořád vyprahle.

	Jeho rty se zkroutily. „Nedokážeš zůstat naživu ani pár hodin navíc, co?“ V jeho hlase byl náznak úsměvu, pak se znovu ozval ten prázdný hlas, který mohl být odkudkoli a odnikud. Žádný přízvuk, žádný náznak toho, kde se narodil.

	„Jsem naživu,“ bránila jsem se.

	„Museli ti dvakrát nahodit srdce, Anito.“

	Lillian, která se stáhla do pozadí, přistoupila k posteli vedle něj. „Ocenila bych, kdybyste mi neděsil pacientku.“

	„Má ráda pravdu,“ řekl, aniž by se na ni podíval.

	„To je fakt, doktorko,“ potvrdila jsem.

	Povzdychla si. „Dobře, ale nechte ji, ať se s tím vyrovná. Celý den byla skoro mrtvá.“

	Chvilku mi trvalo, než mi došlo, že vtipkuje. Edward se na ni podíval a pak se otočil zpátky ke mně. „Podle upírů nemáme čas, aby ses s tím vyrovnávala.“

	„Řekni mi, co se dělo,“ vybídla jsem ho.

	„Je toho moc, Anito. Než ti řeknu všechno, bude svítat a vaši nižší upíři budou mrtví nadobro.“

	„Tak mi řekni to, co potřebuju vědět,“ ustoupila jsem.

	„Jean-Claude použil hodně energie, aby probudil každého upíra ve městě dřív, než odpadl.“

	„Byla jsem tam, když to udělal.“

	„Nepřerušuj mě,“ řekl a byl až moc vážný, než aby se mi to líbilo.

	„Upíři a kožoměnci přišli s plánem, o kterém si myslí, že přinese nejvíc energie, kterou bys mohla nacpat do Jean-Clauda a Richarda v co nejkratším čase.“

	„Proč mi to říkáš ty? Proč ne Asher nebo…“

	„Zase přerušuješ,“ řekl, oči chladné a tvář stále vážnou.

	„Promiň,“ omluvila jsem se.

	Lillian vydala nějaký zvuk a my se na ni oba podívali. „Říkal jste, že od vás ty novinky vezme líp, ale nevěřila jsem vám. Teď už vám věřím.“

	Významně se na ni podíval.

	„Promiňte, budu stát stranou a přestanu plýtvat časem.“

	Odešla od nás pryč.

	Pokračoval. „Ten plán se mi nelíbí a ty ho budeš nenávidět, ale poslechl jsem si jejich argumenty a je to ten nejlepší plán, který máme.“

	Zvedla jsem ruku.

	Usmál se, ale v očích se mu ten úsměv neodrazil. „Ano.“

	„Myslíš si, že je to dobrý plán?“ zeptala jsem se.

	„Nedokázal jsem přijít s lepším.“

	Podívala jsem se na něj. „Vážně?“

	Přikývl. „Vážně.“

	Skutečnost, že nedokázal vymyslet nic lepšího, říká hodně. Tolik, že jsem se nehádala. „Fajn, řekni mi ten plán“ vybídla jsem ho.

	„Nakrmíš ardeur na dalším vůdci zvířecí skupiny a vezmeš si jejich energii stejným způsobem, jak jsi to udělala s krysodlaky.“ Netrhl sebou ani nezaváhal, ačkoli o ardeur věděl jenom pár hodin. Přistál uprostřed krize metafyzických rozměrů a nerozhodilo ho to. Nebo pokud jo, nebylo to poznat. V tu chvíli jsem ho milovala, teda jako kámoše. Nikdy mě nezklamal ani nepodrazil a já ho za to miluju.

	„O kterou skupinu zvířat jde?“ zeptala jsem se.

	„O labutě,“ řekl.

	Podívala jsem se na něj překvapeně. „Zopakuj to.“

	Usmál se tím chladným úsměvem, ale byl to skutečný úsměv. Pobavilo ho to. „Chápu to tak, že labutí král není tvůj kámoš.“

	„Ne tímhle způsobem. Spolu s ostatními vůdci kožoměnců byl u nás v domě na večeři, ale…“ Zavrtěla jsem hlavou a polkla přes ten pocit, že mám něco v krku, i když to tam není. Jako fantomová bolest. „Nikdy jsem o něm tímhle způsobem nepřemýšlela a v St. Louis jsou větší a mocnější skupiny, než jsou labutě,“

	„Omráčila jsi většinu krysodlaků, když ses krmila na jejich králi,“ řekl Edward.

	„Cože jsem udělala?“

	„Slyšela jsi mě.“

	Vzpomněla jsem si na Jean-Claudův hlas ve své hlavě, který mi říkal ne, když jsem se vrátila pro tu poslední část energie z Rafaela. „Neudělala jsem to schválně,“ bránila jsem se.

	Lillian nakoukla přes Edwardovo rameno. „Měla jsi štěstí, že jsem byla jedna z těch, kterou to neporazilo.“

	„Proč vás ne?“

	Vypadala zamyšleně a smutně a pak zavrtěla hlavou. „Nevím.“

	„Nemáme čas zkoumat proč,“ ozval se Edward.

	„Souhlas,“ odpověděla Lillian.

	Já jenom přikývla.

	„Krysodlaci pořád ještě nejsou stoprocentně v pořádku, Anito. Vážně hodně jsi jich odrovnala, Nemůžeme si dovolit, abys totéž udělala hyenodlakům.“

	„To není problém. Narcis je vážně naprosto mimo můj seznam kandidátů.“

	Jeho rty se zkroutily, byl to skoro úsměv a pak to vzdal a zasmál se. „Potkal jsem se s ním a…“ Jenom zavrtěl hlavou a dodal: „Taky bych s ním nechtěl nic mít, ale pomohl nám, i když to bylo těžké. Dal nám všechny hyenodlaky, o které jsme požádali.“

	Něco mě napadlo. „Když byla většina našich svalů mimo, proč nás Harlekýni nenapadli?“

	Přikývl, „Nevím, proč nezaútočili.“

	„Mají to být superbojovníci. Něco jako ty, akorát že upíři. Měli na nás zaútočit.“

	„Asher a ostatní hodně spekulovali o tom, proč Harlekýni nevyužili výhodu. Později ti všechno řeknu, ale teď…“ Naznačil pohyb, jako kdyby mě chtěl vzít za ruku, ale pak nechal dlaň zase klesnout, „Věříš mi?“ zeptal se.

	Zamračila jsem se na něj. „Víš, že ano.“

	„Zajistil jsem nám obranu, Anito. Ale jenom ty dokážeš dodat energii Jean-Claudovi, aby udržel nižší upíry naživu.“

	Chtěla jsem se zeptat na tolik věcí, ale měl pravdu. Musím věřit Edwardovi, že udělá svojí práci, a věřím mu, ale…

	„Ve městě není zas tolik labutí,“ namítla jsem.

	„Nejdřív jsme oslovili lvodlaky, ale jejich rex odmítl.“

	„Joseph nám odmítl pomoct?“ Šokovalo mě to a dala jsem to na sobě znát.

	„Ano.“

	„Kvůli lvům jsme se postavili na hlavu a odráželi se ušima. Jednou nebo dvakrát jsem mu zachránila život, krucinál.“

	„Jeho žena řekla, že nebude spát s nikým jiným než s ní.“

	„Tohle není o sexu, Edwarde.“

	Pokrčil rameny.

	„Lvi by nechali upíry umřít.“ Vyslovila jsem to nahlas, protože jsem to potřebovala slyšet. Pořád jsem tomu úplně nevěřila.

	„Tak jsem to pochopil,“ souhlasil.

	Podívali jsme se jeden na druhého a já cítila, jak mi pohled zledovatěl stejně jako jeho. Řekla bych, že jsme mysleli na tutéž věc. Za tohle budou lvi trpět. Nevděční bastardi.

	„Méně než dvě hodiny, Anito,“ oznámil.

	Přikývla jsem. „Což znamená, že nemáme čas se splést, Edwarde. Dostaneme z labutí dostatek energie?“

	„Donovan Reece je králem každého labutího člověka v téhle zemi.“

	„Já vím. Musí cestovat od skupiny ke skupině, dohlížet na ně a řešit problémy. Taky začal v ostatních městech vyprávět, jak dobře tu funguje naše chlupatá koalice. Nesnaží se založit novou koalici, jenom o tom mluví. Dokonce nám už z jiných měst volali a chtěli znát detaily, jak to funguje.“

	„Politik,“ pochopil Edward.

	Přikývla jsem. „Jako labutí král se už narodil. Řekla bych, že má nějaké schopnosti už vrozené. Donovan říkal, že se většinou ve stejné generaci narodí i labutí královna, aby mohli vládnout spolu. Z nějakého důvodu se ale nenarodila žádná holčička s mateřským znaménkem ani s vhodnými schopnostmi, aby mu pomohla. Takže má dvojnásob povinností.“

	„Říkal, že nechává své labutě v péči tvých leopardů, když je nějakou dobu pryč.“

	Přikývla jsem. „Ve městě jsou pouze tři.“

	„Zůstávají v tvém domě,“ konstatoval Edward.

	„Jo.“

	„Proč?“

	„Občas potřebují někoho, kdo by na ně dohlédl.“

	„To Donovan říkal. Že se staráš o jeho lidi. Říkal, že jsi je jednou zachránila a skoro jsi u toho umřela.“

	„Jo,“ souhlasila jsem.

	„Říkal, že když jsi riskovala život pro jeho lidi, udělá totéž pro tebe. Takže co znamená troška sexu mezi spojenci.“

	„Tu poslední část určitě neřekl,“ namítla jsem.

	Edward se zakřenil a zavrtěl hlavou. „Fajn, ale řekl“: „Pro Anitu a její lidi bych riskoval život. To, oč mě žádáte, je maličkost.“

	„To zní jako Donovan,“ přikývla jsem.

	„Nabízí, že ti dovolí nakrmit se na každé labuti ve Spojených státech. Ve všech větších městech jich je mezi jednou a šesti.“

	„Vůbec jsem netušila, že jich je tolik.“

	„Řekl bych, že to nevěděl nikdo kromě Donovana. Prozradil nám hodně informací, Anito. Nepřiměl mě slíbit, abych to proti němu nepoužil, když dostanu zakázku od někoho, kdo si chce zalovit labutě.“

	„Edwarde…“

	Zvedl dlaň a zarazil mě. „Pokud mě o to požádáš, tak to slíbím tobě.“

	Chvilku jsme se na sebe dívali a já pak řekla: „Slib mi, že nepoužiješ nic z toho, co ses dozvěděl, proti kterékoli skupině zvířat.“

	„Nebudu lovit žádné další labutě,“ řekl.

	„Ne, Edwarde, myslím to vážně. Dozvíš se věci o upírech a kožoměncích, které můžeš použít proti nim. Potřebuju tvé čestné slovo, že ať už se dozvíš cokoli, neobrátí se to proti nim nebo proti mně.“

	Jeho tvář ztvrdla do chladného prázdného výrazu. Skoro to byl ten výraz, jako když zabíjí, až na záblesk vzteku v očích.

	„Dokonce ani proti lvům?“ zeptal se.

	„Jsou členy naší koalice.“

	„Znamená to, že jsou pod ochranou?“

	„Ne, znamená to, že je musíme vykopnout z koalice dřív, než jim něco uděláme.“

	Usmál se. „Jsi tak čestná.“

	„Děvče musí mít zásady,“ pokrčila jsem rameny.

	Přikývl. „Pokud za to lvi ponesou následky, tak souhlasím.“

	„Jedna krize po druhé. Ale jo, zodpoví si to.“

	Usmál se tím chladným spokojeným úsměvem. Byl to Edwardův obvyklý úsměv, ten skutečný. Úsměv, který říká, že stvůra je doma a že je tu šťastná. Nepotřebuju zrcadlo, abych věděla, že můj úsměv je skoro přesná kopie. Kdysi jsem si dělala vrásky z toho, že začínám být jako Edward. V poslední době se na to začínám spoléhat.

	 

	
26.

	Ať už s místní lví smečkou uděláme cokoli, bude to muset počkat. Jedna nouzová situace po druhé. Je zvláštní, že pokaždé, když mi Edward vstoupí do života, nebo já vstoupím do toho jeho, se skoro vždycky řítíme z jedné nouzové situace do druhé. Tentokrát je ale rozdíl v tom, že tuhle nouzi nezvládneme pomocí nožů a pistolí. Nepomohl by ani plamenomet, ačkoli Edward si pravděpodobně jeden přivezl. Jak ho dostal přes bezpečnostní kontrolu na letišti? Je to Edward. Kdyby chtěl, dokázal by přes ni dostat tank Sherman.

	Měla jsem necelé dvě hodiny, abych se nakrmila. Necelé dvě hodiny, abych udržela naživu Willieho McCoye s jeho křiklavými obleky a ještě křiklavějšími kravatami. Lásku jeho života, Hannah, vysokou, blond, nádhernou a po uši zamilovanou do malého a nepříliš pohledného upíra. Pomyslela jsem na Averyho Seabrooka, kterého jsem ukradla Církvi věčného života. Avery se svýma něžnýma očima, tak krátce mrtvý, že i mně občas přijde stále živý. Pomyslela jsem na tu spoustu nižších upírů, kteří k nám v posledních několika měsících přešli z Malcolmovy církve. Nemůžu je nechat umřít, ne pokud je můžu zachránit. Ale vážně nechci mít sex s Donovanem Reecem.

	Není na něm nic zlého. Vysoký běloch, konzervativním úpravným způsobem pohledný. Svých o něco méně než sto osmdesát centimetrů a široká ramena vměstnal do světle modrého svetru, který tak dokonale ladil s pletí v barvě mléka a smetany, až to vypadalo skoro uměle. Ale nebyl umělý. Slabounký nádech růžové ve tvářích způsobovala krev proudící pod sněhobílou kůží. Je stejně bledý jako upír, který se ještě nenakrmil. Ale na Donovanovi nebylo nic mrtvého. Ne, byla v něm jakási neuvěřitelná živost, jako kdybyste z jediného pohledu mohli říct, že má horkou krev. Ne horkou vášní, ale horkou na dotek. Že kdyby vám jeho krev vtekla do úst, byla by horká jako sladké kovové kakao.

	Musela jsem zavřít oči a zvednout ruku dřív, než se přiblížil k posteli. Promluvila jsem s očima stále zavřenýma. „Promiň, Donovane, ale přijdeš mi jako jídlo.“

	„Mám přece být jídlo.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ne jídlo pro ardeur, ale jídlo jako jídlo. Přemýšlím o tom, jak by chutnala tvoje krev, když bych ji polykala.“

	„Toho jsem se bála,“ ozval se ženský hlas. Otevřela jsem oči a uviděla Sylvii, Richardovu zástupkyni, jeho freki. Je trochu vyšší než já, má krátké hnědé vlasy a tvář, která by s make-upem byla hezká. Ona ho ale většinou nepoužívala, takže si vaše oči musely zvyknout na přirozenost jejích očí a pokožky, než jste si uvědomili, že je hezká i sama o sobě. S tím správným líčením by byla krásná. Vzhledem k tomu, že jsem na sobě měla nemocniční župan a vypadala hrozně, kdo jsem já, abych to komentovala?

	Sylvie naplnila místnost energií, která mravenčila na kůži. Je malá a velmi ženská, ale zvládla si probojovat cestu až na druhé místo v opravdu velké smečce vlkodlaků. Pravděpodobně by velela, kdybych párkrát nezasáhla. Richard by ji dokázal porazit fyzicky, ale Sylvie má vůli vítězit, vůli zabíjet a jsou souboje, kdy vůle předčí i mimořádnou sílu. Před nějakou dobou Richard přijal její výzvu a musel ji vážně zle zranit. Dokázal tak, že má k té síle i dostatečnou vůli. Na jednu stranu jsem byla ráda, protože se tím ta otázka zodpověděla. Na druhou stranu to Richarda stálo část jeho samého, kterou už nikdy nezíská zpět. Truchlila jsem pro tu jeho část skoro stejně jako on.

	„Čeho ses bála?“ zeptal se Edward ode dveří. Neuvědomila jsem si, že se vrátil s Donovanem.

	„Anita je jako nový lykantrop. Nemá svůj hlad úplně pod kontrolou. Donovan může být mocný, ale je kořist a její šelma to tak vnímá,“ vysvětlovala Sylvie.

	Přikývla jsem z postele a spustila jsem ruku na bílé pokrývky.

	„Přesně jak říká.“

	Donovan se na mě podíval. Jeho šedomodré oči, které se uměly měnit stejně jako nebe, se změnily na dešťově šedou.

	„Skutečně bys mi vyrvala hrdlo?“

	„Asi bych spíš šla po břichu nebo měkkém podbřišku.“ Nadzdvihl jemná bledá obočí.

	„Nemyslí tím orální sex,“ podotkla Sylvie a kdokoli jiný by to řekl jako vtip. Ona však byla naprosto vážná.

	Otevřely se za nimi dveře. Zahlédla jsem vysokého tmavovlasého muže, kterého jsem nepoznala. Vypadal příliš mladě, než aby tu stál, ale koneckonců je tu pár dalších stráží, o kterých si myslím totéž. Pak se dovnitř nahrnuli lidé a já se musela věnovat jim, ale slíbila jsem si, že si promluvím s Claudií, aby stanovila věkový limit stráží, které sem bude posílat. Vyloučila jsem Ciska, protože mu je osmnáct, ale očividně jsem nedala najevo, že je to jeho věk, co mi vadí, ne Cisco. Pokud všichni přežijeme dnešek, udělám v tom jasno. Ne, ne jestli, až. Až přežijeme. Abych mohla přemýšlet o čemkoli jiném, tak to musí být až.

	Hledala jsem Ashera mezi upíry, kteří jako první prošli dveřmi, ale nebyl tu. Jako kdyby mi Requiem četl myšlenky, nebo aspoň v mé tváři, řekl: „Ach, večernice, tak dychtivě hledíš za má záda, jako kdybych tu ani nebyl. Asher se probouzí až po nás jako sedmý v pořadí. Až přijde svítání, zemře, ale ti, kteří tu před tebou nyní stojí, možná zůstanou vzhůru dostatečně dlouho na to, aby toto dovedli do konce.“ Jeho tvář byla pouhým zábleskem bílé kůže mezi černou kapucí pláště a bradkou s knírem. Vlasy se mu ztrácely v temnotě kapuce. Jedinou skutečnou barvou v jeho tváři byla zářivá modř jeho očí, s náznakem zelené, takže se podobaly mořské vodě ve slunečním světle, které už nikdy nespatří.

	London s tmavými krátkými kudrlinami a černočerným oblekem s košilí vešel jako druhý. Vždycky vypadal jako kříženec mezi gotikem a nájemným vrahem z filmu. Celá staletí má přezdívku Temný rytíř. Jo, dlouho před Batmanem tu byl London. Je skoro dokonalým jídlem pro ardeur. Když mě krmí, získává z toho sílu, místo toho, abych ho vysávala. Ale stejně jako všechny vedlejší schopnosti v linii Belle Morte i ta jeho byla jako dvojsečná zbraň. Byl sice dokonalým jídlem, ale taky byl skoro neustále na ardeur závislý. Jedno krmení zničilo staletí abstinence, kterou dodržoval poté, co uprchl z Bellina otroctví. Jedno krmení a byl ke mně připoután víc, než by to udělal jakýkoli civilní obřad. Ale krmení, dokonce ani z Londona, by nám teď nestačilo. Usmál se na mě a přišel mě vzít za ruku. Ví, že není láska mého života, ani já jeho, a oběma nám to tak vyhovuje. Byl by žhavým kandidátem na pomme de sang, kdyby byl dostupný i ve dne. Jeho dlaň v mé hřála, takže se už nakrmil na nějakém ochotném dárci. Tolik lidí je dnes ochotných otevřít si žíly, takže není důvod kohokoli k tomu nutit. Lidé se kvůli tomu staví do fronty.

	Zdvihl mou dlaň a vtiskl jemný polibek na klouby prstů. „Jsme zde, abychom dohlédli, že nesníš labutího krále doopravdy.“ Jeho úsměv se rozšířil a naplnil jeho tmavé oči štěstím. Requiem a ostatní upíři, kteří s ním přišli z Anglie, říkali, že ho nikdy neviděli tak uvolněného a že ani netušili, že se umí usmívat.

	Oplatila jsem mu úsměv a přikývla. „To by bylo zlé.“

	Zpoza mnohem vyššího muže vykoukl Jason. Zakřenil se na mě, ale kolem modrých očí měl stín, vpadlý pohled, který říkal, že plakal. Napřáhla jsem k němu druhou ruku. London uhnul z cesty, aby mě Jason mohl obejmout. Prakticky vyšplhal na postel, aby to mohl udělat. Jsme přátelé a občas milenci, ale jeho reakce mě překvapila. Pohladila jsem ho po blond vlasech, ale bylo to takové divné. A nemohla za to jenom kapačka, i když mě zatahala za kůži. To vážně bude muset ven, než se začnu krmit na Donovanovi.

	„Jasone,“ konejšila jsem ho, „to je v pořádku.“

	Zavrtěl hlavou proti mému rameni a zdvihl tvář poznamenanou slzami. Jeho hlas byl jimi prosycený, když řekl: „Lhářko.“ Pokusil se usmát, ale moc se mu to nepodařilo.

	Dotkla jsem se jeho tváře volnou rukou. „Jasone, já…“ Vůbec jsem nevěděla, co mu mám říct. Tohle nebyla ani zdaleka reakce pouhého kamaráda. Pak jsem si uvědomila, že ten zármutek možná není kvůli mně. Jeho ulfrik a jeho pán jsou oba skoro mrtví. Pokud zemřou, jeho svět už nikdy nebude stejný. Příští vládce města ho možná nevyužije jako pomme de sang.

	Snažila jsem se sevřít jeho tvář v dlaních, ale znovu mě zatahala kapačka. „Může tohle ze mě někdo dostat? Nemůžu nakrmit ardeur, když jsem připojená k trubičkám.“

	Lillian si prorazila cestu narůstajícím davem a vytáhla jehlu ven. V klíčový okamžik jsem se opatrně dívala stranou. Už jsem se trochu zlepšila, ale pořád se mi nelíbí, když se do mě vráží, nebo ze mě vytahuje jehla. Prostě z toho mám husí kůži.

	Jason se odsunul natolik, aby mohla doktorka pracovat, ale dál svíral mou dlaň, jako kdyby to bylo záchranné lano. Jason je většinou tak vyrovnaný, že občas zapomínám, že je mu jenom dvacet dva. Je mu vlastně stejně jako několika lvodlakům z univerzity, které mi Joseph nabídl, abych si z nich vybrala. Jeho výmluva, proč posílá tak mladé, byla, že starší lvi už mají práci a rodiny. Předtím jsem to nezpochybňovala, ale teď, no, chvíli budu asi zpochybňovat úplně všechno, co lvi udělají.

	„Jsem tvůj vlk, kdyby se tvá šelma rozhodla povstat,“ řekl Jason.

	„Myslela jsem, že Sylvie…“

	Promluvila zpoza davu kožoměnců. „Když se probudí ardeur, já v místnosti nezůstanu. Není v tom nic osobního, Anito. Chci říct, jsi roztomilá, ale já se ženami nespím, a když jsi takhle slabá a Jean-Claude mimo, nechci riskovat, že se to rozšíří po celé místnosti.“ Přešla k posteli a trochu nešikovně mě poplácala po rameni. Není o moc lepší v kamarádíčkování než já. „Vlci udělají všechno, co můžou, abychom tohle vyřešili.“

	„To je víc, než nabídli lvi,“ řekla jsem.

	„Ve vedlejší místnosti není jejich rex, ale náš ulfrik,“ namítla a její šelma vzplanula, jako horký dech obludy v temnotě. Zachvěla jsem se a ona svou moc ztlumila. „Omlouvám se. Jdu pryč,“ prohlásila a zamířila ke dveřím. Když vycházela ven, někdo prošel dovnitř a já vykřikla: „Micahu!“

	Sice ke mně úplně neběžel, ale bylo to jen o chlup. Pořád měl na sobě košili a kalhoty, ve kterých jsem ho viděla předtím, ale teď byly pokryté zaschlými skvrnami. Krev vybledla do černé a cihlově červené. Asi jsem na ty skvrny hleděla moc upřeně, protože si cestou košili rozepnul a hodil ji na zem. Pro jednou jsem při pohledu na jeho nahá ramena a  hruď nemyslela na sex. Dokázala jsem myslet jen na to, čí krev to byla – Richardova, nebo Jean-Claudova? „Nesnaž se s nimi spojit svou mocí, Anito,“ varoval mě Micah.

	„Jak víš, že jsem myslela zrovna na tohle?“ zeptala jsem se.

	Usmál se, ale oči měl unavené. Sice v nich byla úleva, že jsem vzhůru, ale stále byly unavené. „Jsem tvůj Nimir-raj.“ Tohle byla jeho častá odpověď, když jsem se ptala, jak je možné, že mě přečte tak dobře. Je Nimir-raj k mé Nimir-ra a to je pro něj zřejmě dostatečná odpověď. Políbil mě a já čekala, že Jason pustí mou ruku, abych mohla Micaha obejmout, ale on to neudělal. Já i Micah jsme se na něj podívali a já na okamžik spatřila v Jasonových očích čirý strach. Už jsem jeho oči takhle viděla. Ten jediný pohled mi řekl, jak strašlivě blízko smrti jsme byli a jak blízko pořád jsme. Jediný pohled a já věděla, že z toho ještě nejsme venku.

	Vzhlédla jsem do Micahových očí v barvě likéru chartreuse. „Nejsou to jenom nižší upíři, které má tahle energie zachránit, že ne?“

	Jason mi sevřel ruku. Micah mě objal a já položila volnou ruku na tu hladkou, teplou, neustále opálenou kůži. Vdechla jsem vůni jeho krku, která je mi tak drahá. „Řekni mi to,“ vybídla jsem ho.

	Odtáhl se natolik, aby mi viděl do tváře. „Až Jean-Claude za úsvitu zemře, může vzít tebe a Richarda s sebou.“ Studovala jsem jeho vážnou tvář a našla v ní jenom pravdu. Pravdu a strach, schovaný v jeho očích. Sice dobře, ale pořád tam byl.

	„Lillian!“ zavolala jsem.

	Byla tady. „Ano, Anito?“

	„Jak je pravděpodobné, že nás Jean-Claude stáhne s sebou?“

	„Upřímně, nevíme. Ale je to možné a radši bychom to nezjišťovali.“ Dotkla se mého čela jako matka, která zjišťuje teplotu. „Nakrm se na Donovanovi, Anito. Vezmi si energii, kterou ti nabízí, abychom si s tímhle nemuseli dělat starosti.“

	„Nejste si jistí, že to vyjde, že?“

	„Samozřejmě že si jsme jistí.“

	„Nemusím být upír ani kožoměnec, abych poznala lež,“ odfrkla jsem si.

	Ustoupila zpátky, najednou energická a naprosto profesionální.

	„Fajn, nejsme si jistí, ale ta energie bude stačit k tomu, aby zachránila aspoň někoho z vás. Jestli to přežijete všichni, to nevíme. Tohle je úplně nová oblast vědy, Anito. Nová metafyzická věda, která je vždycky nejistá.“

	Přikývla jsem. „Díky, že jste mi řekla pravdu.“

	„Ptala ses,“ brblala.

	Edward se protlačil davem. „Říkali mi, že to bude fungovat.“

	„Říkali jsme, že je to ten nejlepší nápad, co máme,“ bránila se Lillian. „To není totéž.“

	Edward přikývl. „V pořádku, slyšel jsem to, co jsem slyšet chtěl.“ Vážně se na mě podíval. „Neumírej mi tu. Ostatní bodyguardi by mě to nikdy nenechali zapomenout.“

	Usmála jsem se. „Udělám, co můžu, abych ochránila tvou reputaci.“ Něco mě napadlo. „Teď počkej venku.“

	„Cože?“ zeptal se.

	„Řekla bych, že nedokážu mít sex, když jsi v místnosti a díváš se. Promiň.“

	Zakřenil se na mě. „Myslím, že bych to před tebou asi taky nezvládl.“ Pak udělal něco, čím mě překvapil. Vyprostil mou ruku z Jasonovy a pevně a jistě ji sevřel ve své. Držel mě za ruku a dlouhou chvíli jsme se na sebe dívali. Otevřel pusu, zavřel ji a zavrtěl hlavou. „Jestli umřeš, tak ti slibuju, že za to Harlekýni zaplatí.“

	Očividně bylo tajemství venku a my nazýváme věci jejich pravými děsivými jmény. Přikývla jsem. „Nemusel jsi to říkat nahlas, já vím, že bys to udělal.“

	Usmál se, stiskl mou dlaň a odešel. Skoro jsem ho zavolala zpátky. Byla jsem obklopená muži, které miluju a se kterými spím, ale tak nějak jsem se cítila víc v bezpečí, když byl Edward v místnosti. Ale nebezpečí, kterému musím čelit, není jeho obor. Ať už v místnosti nebo venku, teď mi Edward nepomůže.

	 

	
27.

	Ardeur jsem ani tak nepovolala, jako jsem s ní přestala bojovat. Má kontrola nad ní se vylepšila do té míry, že jí musím dát svolení, aby se mohla nakrmit. Musela jsem ji pustit ze řetězu. Možná že kdyby spolu s ní ve stejnou chvíli nepovstaly i moje šelmy, nepřemýšlela bych o ardeur jako o něčem na řetězu. Jo, na řetězu s koženým obojkem na konci. Hodí se k ní něco koženého a pobitého železem, něco utaženého.

	Než jsem se dostala blíž k Donovanu Reeceovi, tak jsem si myslela, že je v místnosti příliš mnoho stráží. Pak jedna má část pomyslela na sex a tři nebo čtyři jiné přemýšlely, jak by chutnalo maso pod jeho kůží. Donovan žádal, aby se ostatní muži otočili a poskytli nám tak aspoň nějaké soukromí. Poslechli ho. Někteří to udělali s pohledem, který jasně naznačoval, že to považují za hloupé, ale udělali to. Pak se Donovan svlékl. Vyloupl se z oblečení jako bledý bílý sen. Ardeur zařídila, že jeho tělo bylo připravené. Jeho úd se mu tiskl k tělu jako něco vyřezaného ze slonoviny, která zrůžověla prvním dotykem rozbřesku. Byl bledý jako upír, ale byl svítáním, byl slunečním svitem na vodě, byl měsíčními paprsky na křídlech. Slyšela jsem hlasy ptáků zpívajících za noci. Netušila jsem, že mají labutě hlas, téměř jako husy, ale… ne. Ne, nebyly to husy, byly to labutě.

	Donovanův hlas zněl napjatě. „Zbavila jsi mě kontroly nad mou mocí. Něco z ardeur mě připravilo o víc než jen o šaty.“

	Zjistila jsem, že pořád dokážu mluvit, i přes ten pocit nočního nebe a měsíčního svitu, ačkoli jsem měla zdvojené vidění, jako kdyby byla vize v mé hlavě reálnější než muž vedle mě.

	„Moje verze ardeur ti někdy dá to, co chceš nejvíc.“ Naklonila jsem se k jeho tváři a zašeptala do té perfektní křivky ucha.

	„Co chceš nejvíc, Donovane Reeci?“

	Otočil se ke mně a jeho oči byly matně šedé. „Nechci být král.“

	Překulil nás, takže na mě náhle shlížel. Jeho tělo bylo přitisknuté k mému, nebyl ještě uvnitř, ale ten pocit, jak je tvrdý, pevný a uvězněný mezi našimi těly mě přiměl vykřiknout. Naklonil se nade mnou, spočinul na mně plnou vahou. Ovinul kolem mě paže a přitiskl si tak k hrudi mou tvář. Těžko se mi dýchalo, když na mně ležel. Ale on si to zřejmě uvědomil, protože nadzdvihl trup natolik, aby se ke mně mohl nahnout a přiblížit svůj obličej k mému.

	„Můžeš mi dát to, co chci nejvíc, Anito?“

	„Nevím,“ zašeptala jsem.

	„Zkus to.“

	„Nemusí to fungovat tak, jak si myslíš.“ Snažila jsem se přemýšlet přes ardeur, přes dotyk jeho těla přitisknutého k mému, snažila jsem se myslet přes teplou vůni jeho těla. Ardeur má svou vlastní hlavu a vážně zábavný způsob, jak naplňuje touhy. Nevěřila jsem tomu, co se stane, pokud je tohle to, co vážně chce.

	„Dej mi, co chci, Anito.“ Jeho trup se nade mnou vyklenul.

	„Tak dobře ardeur nedokážu kontrolovat, Donovane.“

	Nadzdvihl se, jako kdyby dělal kliky, takže se spodní částí těla přitiskl tvrději ke mně. Zanaříkala jsem pro něj.

	„Zranil jsem tě?“ zeptal se.

	Musela jsem otevřít oči, abych mu odpověděla. „Ne, nezranil.“

	Něco v mém hlase a nezaostřeném pohledu ho přimělo se usmát.

	„Ne, nezranil,“ zopakoval a usmál se na mě. Jeho oči byly modřejší, než jsem kdy viděla. Jako kdyby něco v téhle chvíli zahnalo šeď z jeho očí pryč.

	Uvědomila jsem si, že jeho žádost, aby nebyl králem, mě přiměla zeslabit ardeur. Vyděsilo mě to, protože ardeur je mocí sama o sobě. Dělá věci, rozhoduje se o věcech, kterým nerozumím. Kdyby byl Jean-Claude při sobě, zeptala bych se ho. Jasně, můžu se zeptat i někoho jiného. Jenom je nepříjemné se ptát. Jeden z důvodů, proč byli Requiem a London tady v místnosti, je, že mají s ardeur o mnoho staletí víc zkušeností, než mám já. Sice jako oběti, to je pravda, ale stejně ji znají způsobem, který já teprve začínám objevovat.

	Položila jsem Donovanovi dlaň na hruď, abych ho odtlačila a on mi dal prostor k dýchání. Pospíchali jsme, ale ne zas až tak moc, ne? Chci říct, kdyby umřel, tak by už nebyl králem. Někdy brala ardeur věci příliš doslova. Ale zapomněla jsem, že bílé chloupky na jeho hrudi nejsou chloupky, ale pírka. Jakmile se má dlaň dotkla hedvábí jeho pírek a horka jeho hrudi, zapomněla jsem, na co jsem se chtěla zeptat. Moje ruce našly jeho tělo a on byl na dotyk horký, jako kdyby měl zvýšenou teplotu.

	„Máš tak horkou kůži.“

	„Říkal jsem ti, že jsi mi sebrala kontrolu.“ Naklonil se, když to říkal, ramena držel nahoře, ale přiblížil ke mně tvář, aby mě mohl políbit. Cítila jsem, jak mi proti dlani tluče jeho srdce. Cítila jsem ho způsobem, kterého jsem nebyla schopná od té chvíle, když byla pro mě ardeur nová. Cítila jsem jeho srdce jako něco, co můžu vzít do ruky, jako kdybych mohla sáhnout do jeho hrudi, sevřít ho v dlani a pohladit ho. Náhle jsem si byla ostře vědoma jeho krve ženoucí se mu tělem. Slyšela jsem ji, cítila, jako horké stuhy vinoucí se těsně pod jeho kůží. Cítila jsem ji, horkou, kovovou a sladkou. Musela jsem zavřít oči, abych neviděla jeho tvář, abych neviděla, jak mě líbá. Ale nebyla to moje lidská část, která dělala problémy. I když jsem zavřela oči, nepřestala jsem cítit jeho váhu, vůni jeho kůže a toho, co leželo tak blízko pod jeho masem.

	Políbil mě. Úplně poprvé mě políbil a mně to bylo jedno. Odtáhla jsem se od těch jemných rtů a prolíbala jsem si cestu podél linie jeho čelisti. Líbala jsem ho na krku. Vypadalo to, že to bere jako pozvání, protože se jeho tvrdý dlouhý úd začal dobývat mezi má stehna. Otevřela jsem se pro něj, ale položila jsem mu ruku zezadu na krk, abych ho držela blízko svým polibkům. Jeho vlasy byly nejměkčí věc, které jsem se kdy dotkla, ale skoro nic to pro mě neznamenalo. Cítila jsem to, co chci, vonělo to jako cukrátko hned pod jeho kůží.

	Zatlačil proti mé dlani. Jeho hlas byl napjatý, když řekl: „Anito, potřebuju se dostat do lepšího úhlu.“

	Dál jsem tiskla dlaň k jeho krku, probírala jsem se těmi jemnými vlasy, držela ho tak, aby mě jen pár dalších polibků dostalo přesně tam, kde chci být. Teď už jsem ho cítila, jak se tlačí proti vstupu do mého těla, ale není ještě zcela uvnitř. Normálně by mě to od všeho ostatního vyrušilo, ale ne dneska. Téměř bez přemýšlení jsem pohnula boky a stehny, takže jsem se pro něj lépe nastavila. Vstoupil do mě a to mě přece jen vyrušilo. Široce jsem otevřela oči, vykřikla jsem a zasvíjela se pod ním. Ale ani na chvíli jsem nepustila jeho krk. Přitiskla jsem k němu pevněji svou tvář, nadzdvihla jsem boky z postele a nohy do vzduchu, aby do mě mohl pronikat. Vykřikla jsem, když jsem ucítila sílu jeho těla.

	„Nech mě se zdvihnout, Anito. Nech mě se na tebe podívat.“

	„Ne,“ zašeptala jsem, „ještě ne.“

	Znovu zatlačil proti mé ruce. Položila jsem mu druhou ruku na záda. Držela jsem ho na místě a líbala tep na jeho krku. Bušil a tloukl proti mým rtům jako něco živého. Jako uvězněný ptáček v kleci z masa. Mohla jsem ho osvobodit. Mohla jsem ho nechat vlít se mi do hrdla a… Na okamžik se mi vrátila příčetnost, pomyslela jsem si ne, a pak mnou prodýchla Jean-Claudova moc, jeho hlad, oba jeho hlady a všechny pochyby zmizely. Zůstal jenom tlak Donovanova tepu na má ústa, jeho tělo nořící se do mého, mé boky zdvihající se, aby se setkaly s jeho, a mé rty na jeho krku.

	Kousla jsem ho a snažila jsem se být jemná, ale to nebylo to, co jsem chtěla, jak jsem se cítila. Pocit z masa v mých ústech, zachyceného mezi zuby, když jsem pomalu stisk zesilovala, tvrději a tvrději, byl tak naprosto úžasný. Ale já chtěla kousnout ještě víc, vzít do úst víc jeho těla, spolknout ho. Třepotavé horko jeho tepu se podobalo vyděšenému motýlu a tlouklo proti mému patru. Bylo to jako pohlazení, které mě vybízelo, prosilo, abych ten tančící život osvobodila.

	Donovan mě zdvihl z postele, obejmul mě pažemi, když se zvedl na kolena. Ten pohyb mě překvapil a přiměl mě trochu zmírnit skus.

	Hlas se mu chvěl. „Příliš zubů, Anito.“

	Klečel na úzké posteli, paže ovinuté kolem mě a už nebyl uvnitř mého těla. Nohy jsem měla ovinuté kolem jeho pasu. Musela jsem to udělat automaticky, když se pohnul. Přestal se se mnou milovat, aby mi zabránil v tom, abych ho snědla.

	Na krku měl dokonalý otisk mých zubů jako nachově červenou modřinu v bílé dokonalosti svého těla. Po rameni a zádech mu stékala krev, kde se moje nehty zabořily do té hladké kůže. Mohla jsem říct tolik věcí, ale řekla jsem jedinou, která mě nejvíc udivovala: „Dokázal jsi zlomit vliv ardeur.“

	„Možná nejsem predátor, Anito, ale pořád jsem král. Což znamená, že se ti musím odevzdat. Nemůžeš si mě jen tak vzít.“

	„Omlouvám se,“ řekla jsem.

	„To je v pořádku, nezlobím se. Jen mi neroztrhni krk nebo nerozdrásej záda, dobře?“

	„Nejsem si jistý, že si dokáže pomoct,“ ozval se Micah. Sklouzla jsem očima od Donovana a zjistila, že se kolem postele shromáždili všichni muži a ne jenom Micah. Remus se zřejmě hádal s Requiemem a Londonem. Mluvili příliš potichu, než abych je slyšela, ale řeč těla prozrazovala vše. Podívala jsem se Micahovi do očí a pohledem jsem požádala o pomoc. Přemýšlela jsem o Donovanovi jenom jako o masu, jako o jídle. Sex nestačil k tomu, aby mě rozptýlil od krve a masa.

	„Co můžu udělat, abych se udržel v bezpečí?“ zeptal se Donovan.

	Requiem přišel k posteli, černý plášť pevně přitažený k tělu. „Pokud jsi dostatečně silný, aby ses s ní posadil, jak jsi to udělal, tak jsi i dostatečně silný na to, abys ji udržel dole.“

	„Nemůžeme zaručit tvé bezpečí, Reeci,“ řekl Remus.

	Donovan se na něj podíval. Změnil trochu úchop a posunul dlaně z mého pasu níž, ale ani trochu nezakolísal, jako kdyby mě mohl držet napořád. To odpovědělo na otázku, jestli jsou labutě silnější než normální lidé. Jsou. „Vím, že nemůžete zaručit mé bezpečí.“

	„Může ti vyrvat hrdlo dřív, než se stihneme pohnout,“ řekl Remus.

	„Pokud se to vymkne z rukou, tak zasáhneme,“ namítl Micah.

	„Jak zasáhneme?“ zeptal se Remus.

	„Popadneme ji a pomůžeme Donovanovi ji držet.“

	„Ardeur se rozšíří do každého, kdo se jí dotkne,“ namítl Remus.

	Micah přikývl. „Já vím.“

	Remus trochu příliš rychle zavrtěl hlavou. „Pak nemůžu dělat svoji práci. Nemůžu udržet Reece v bezpečí.“

	„Protože nebudeš riskovat, že se do tebe rozšíří ardeur.“ Micah to řekl jako tvrzení, ne jako otázku.

	„Ano,“ odpověděl Remus.

	„Pak odejdi,“ vyzval ho London.

	„Potřebujete tu staršího zkušeného strážce,“ namítl Remus. „Koho mám poslat místo sebe? Bobby Lee je pořád v Jižní Americe. Claudii ne. Kdo mě nahradí?“ Zněl usouzené, jako kdyby byl rozpolcený mezi svou povinností a… čím? Povinností a strachem? Povinností a ardeur?

	„Nemáme čas na zdvořilosti, Anito,“ obrátil se na mě Requiem. „Mluvím za všechny upíry. Pokud mají být nižší mezi námi zachráněni, musí se tak stát hned.“ V tom prohlášení nebyla žádná poetická narážka. Když Requiem přestane recitovat poezii, tak je to fakt zlý.

	Téměř jako kdyby jeho slova přivedla zpátky ardeur. V jednu chvíli jsem byla v Donovanově objetí téměř neutrální, v další jsem ho líbala, jako kdybych mu mohla vlézt do úst. Nehty se mi automaticky znovu zanořily do jeho zad. Pocit, jak se mi pod nehty rozestupuje kůže, mě přiměl vykřiknout rozkoší a jeho bolestí. Snažila jsem se utlumit, co mu chci udělat. Snažila jsem se ho nekousat do úst, ale jenom ho líbat. Ta snaha mě ale přiměla vydávat proti jeho rtům tiché frustrované zvuky.

	Přitiskl nás zpátky do postele, jeho váha mě k ní přišpendlila. Nohy jsem měla stále ovinuté kolem jeho pasu, takže se jeho tělo tlačilo do mého. Snažila jsem se soustředit na sex a ne na maso a krev. Ale sex byl propojený s pocitem z mých nehtů v jeho zádech, mých úst na jeho rtech. Chtěla jsem, aby si jeho tvrdý penis prorazil cestu dovnitř mě, ale skoro víc jsem chtěla kousnout ho do rtů a pít krev. Chtěla jsem krev víc než sex. Chtěla jsem krmení pro Jean-Clauda, ale ardeur není jeho první hlad.

	Olizovala jsem Donovanův dolní ret, vtáhla jsem ho do úst, tak plný, tak šťavnatý, tak… skousla jsem tvrdě a ostře. Krev, sladká, kovová, teplá krev naplnila má ústa a pak svět zmizel v tanci záblesků světla a rozkoše. Nebyl to sex nebo orgasmus, ale jako kdyby ten jediný doušek krve pozřel v rudé záplavě rozkoše celý svět. Už dřív mi svět zčervenal ze vzteku, ale nikdy z ryzí radosti. Jako kdyby byl každý kousek mého těla naplněný teplem a radostí zároveň. Bylo to orgastické a přitom ne, ale ať už to bylo cokoli, bylo to úžasné.

	Zůstala jsem pod Donovanem ležet téměř bezvládná a lapala jsem po dechu. Jako kdybych ztratila pojem o čase, protože mi mezitím přitiskl zápěstí a snažil se najít ten správný úhel, aby do mě mohl vstoupit. Překvapeně jsem na něj zamrkala, jako kdybych si nemohla vzpomenout, jak jsem se sem dostala. Bradu měl pokrytou jasně karmínově červenou krví. Dolní ret měl na cáry. Udělala jsem mu to já?

	Pak konečně našel ten správný úhel a začal do mě pronikat. Podívala jsem se dolů, abych viděla, jak do mě vstupuje. Ten pohled mě přiměl vykřiknout a nadzdvihnout boky, abych mu vyšla vstříc. Oči se mu třepotavě zavřely a on zalapal po dechu: „Připravíš mě o všechnu kontrolu.“

	„Píchej mě, Donovane,“ zašeptala jsem.

	Podíval se na mě a po tváři mu stékala krev, ale oči měl naplněné tím typicky mužským výrazem. Tím, který říká Moje, sex, víc, míň než to. Když začal přirážet, byly jeho oči modřejší než kdykoli předtím. Našel rytmus, svižný a rychlý, znovu a znovu. Sledovala jsem jeho bledý tvrdý dlouhý úd, jak ve mně mizí a zase se objevuje. Cítila jsem, jak se ve mně začíná vytvářet teplo. „Brzy,“ zašeptala jsem.

	„Tvoje oči,“ zašeptal, „tvoje oči jsou jako modrý plamen.“

	Mohla jsem se zeptat, co tím myslí, ale poslední zásun a orgasmus do mě udeřil. Zakřičela jsem a zmítala se pod jeho tělem. Snažil se mi držet ruce dole, snažil se přišpendlit spodní část mého těla, snažil se mě udržet na místě, když do mě jeho tělo proniklo jedním posledním mohutným záběrem, který mě znovu vyburcoval ke křiku. Nebo jsem možná ještě nepřestala křičet z toho prvního. Ardeur se krmila, krmila se na jeho tělu zanořeném v mém, krmila se na síle jeho dlaní na mých zápěstích, krmila se na jeho horku a pak jsem ucítila labutě. Tři ženy, o kterých jsem věděla, že jsou v St. Louis, byly v malé ložnici. Hleděly na mě, jako kdyby mě viděly, jako kdybych byla něco, co je přišlo ulovit. Pak další tváře, vyděšenější oči. Někteří vykřikli, někteří se zhroutili na pohovkách, jiní spadli ze židlí či se začali svíjet v posteli. Krmila jsem se, krmili jsme se, ardeur se krmila. Tucty tváří a těl a já ucítila, jak se Jean-Claude probral, ucítila jsem to jako cuknutí v břiše a podbřišku.

	Převzal kontrolu nad vší tou energií a já se mohla pokusit to zastavit, ale už bylo příliš pozdě. Krmili jsme se na labutích, krmili jsme se na nich všech. Tolik moci, tolik života. Jedli jsme je, když zavrávorali uprostřed kroku, když sklouzli podél zdí, a žádný z nich s námi nebojoval. Jednoduše to vzdali. Armáda kořisti, armáda jídla. Velkolepý příval moci.

	Richard se probudil. Cítila jsem, jak se jeho oči prudce otevřely, cítila jsem, jak se začal dusit a bojovat s trubicí ve svém hrdle. Jean-Claude mě od něj odtáhl natolik, abych se taky nedusila. Uviděla jsem bílé povlaky na polštářích kolem Richarda, když sebou začal zmítat.

	Pak byla noc, měsíční světlo a křídla, silná křídla, která tloukla proti vzduchu. Ardeur udeřila do těch křídel jako šíp do srdce.

	V jednu chvíli to bylo peří a křídla, v následující padal k zemi muž. Ardeur mu sebrala jeho moc, vypila to bledé tělo, tmavé vlasy, směs rozkoše a hrůzy, když se řítil k zemi. Přelila se přese mě Richardova moc, projela mnou v záplavě horka a elektřiny. Napřáhl se k padajícímu muži a jednoduše si pomyslel – Proměň se. Povolal mužovu Šelmu, povolal energii a pokryl jeho tělo peřím, změnil jeho paže v křídla právě včas, aby se otočil a jen lehce zavadil o vršky stromů. Ucítila jsem, jak listy pohladily naše nohy, když začala křídla zběsile nabírat výšku. Ale zběsile nevystihuje tu uhlazenou svalnatou moc. Když jsme necítili nic jiného než vítr a prostor, nechali jsme ho jít a já na okamžik hleděla do Richardovy tváře, na okamžik jsem spatřila  hruď s hojícími se jizvami. Pak jsem byla zpátky v úzké posteli s Donovanem na mně, jeho tělo vypnuté nad mým, páteř prohnutou, jeho ruce mi tiskly zápěstí, jako kdybych byla ta poslední pevná věc ve vesmíru. Oči měl zavřené a od úst mu na mou kůži odkapávala krev jako rudé květiny, které vybuchovaly na mém těle.

	Vydechla jsem jeho jméno. „Donovane.“

	Otevřel oči. Byly celé čistě černé a ani trochu lidské. Zvrátil hlavu a vykřikl. Ten zvuk byl vysoký a žalostný. Ten zvuk mi zmrazil srdce v krku. Stačila jsem si pomyslet Ublížila jsem mu, a pak se to bledé dokonalé tělo do mě znovu začalo zanořovat, jako kdybychom se právě nemilovali. Ale předtím byl jemný, opatrný. Tentokrát na tom nebylo nic jemného. Nořil se do mě tak rychle a tvrdě, jak jen mohl. Přivedl mě k orgasmu a já křičela a svíjela se pod ním. Jeho ruce mi pohmoždily zápěstí, držely mě na místě, když se rytmus stal zběsilým, jeho dech nepravidelným, a peří rámovalo jeho tělo jako oblak bílého světla. Na okamžik jsem si pomyslela Anděl a pak jsem neviděla nic jiného než peří, které se o mě otíralo a pokrylo mě jako pokrývka. Znovu vykřikl a jeho tělo se zabořilo do mého. Naposledy mě udělal, byla jsem pokrytá peřím, oslepená, dýchala jsem ho. Jeho dlaně zmizely a já mohla pohnout rukama, ale všechno, čeho jsem se dotýkala, bylo peří a kosti příliš jemné, než aby byly lidské. Do vzduchu nade mnou bila obrovská křídla a já konečně uviděla dlouhý půvabný krk, hlavu, zobák. Byla jsem uvězněná uprostřed bouře křídel a peří, jak se snažil vzlétnout. Zakryla jsem si tvář pažemi, protože labuť dokáže jediným úderem zlomit dospělému muži paži, Pak byl pryč, téměř se vznášel, ale strop byl příliš nízko a on narazil do podlahy.

	Zůstala jsem omráčená, bez dechu, srdce mi burácelo v hrudi. Na břiše mi přistálo jediné pero delší než má ruka. Zvládla jsem se opřít o lokty a pírko sklouzlo dolů mezi má stehna, kde přistálo vedle kondomu, který zůstal ležet na posteli. Bylo to jediné oblečení, které měl na sobě.

	Proklouzl mnou Jean-Claudův hlas. „Je t’aime, ma petite, je t’aime.“

	„Taky tě miluju,“ zašeptala jsem.

	Pak přišlo svítání a já cítila, jak umřel. Cítila jsem, jak ta úžasná osoba, kterou miluju, zmizela. Slyšela jsem, jak na podlahu dopadla těla. Requiem byl náhle jenom hromádkou pod černým pláštěm. Jeden ze strážců stačil zachytit Londona a trochu jemněji ho pokládal na zem. Upíři byli pro den mrtví, všichni z nich. Máme hodiny denního světla, abychom našli Harlekýny a zabili je. Nebyla jsem si jistá, že právě tohle by Jean-Claude a ostatní upíři chtěli, ale oni budou až do soumraku mimo. Teď je den a ve velení jsou lidé. Díky Jean-Claudovi jsem nejvýš postavený člověk v našem městě. Kvůli Richardovu odporu k sobě samému budou stráže poslouchat mě a ne jeho. Dobře, všichni až na vlky. Vlci jsou jeho, ale to je v pohodě, já potřebuju profesionály, ne nadané amatéry. Potřebuju Edwarda a jeho zálohu. V tuhle chvíli bych uvítala jakékoli zálohy, o kterých si myslí, že tu práci zvládnou.

	
28.

	Spletla jsem se. Nechtěla jsem uvítat zálohy, co Edward přivedl. Jednoho z nich jsem chtěla poslat zpátky k mamince. Druhého jsem chtěla střelit do hlavy nebo do srdce. Je to člověk, takže by to mělo stačit.

	Aspoň jsem byla při té hádce oblečená. Nikdy se nehádám moc dobře, když jsem nahá. Necítila bych se pohodlně nahá před Edwardem a to už vůbec nemluvím o jeho „záloze“. „Co sis kurva myslel?“ řvala jsem na něj. Jo, přesně takováhle hádka to byla.

	Edwardova tvář byla bezvýrazná, prázdná, poklidná. Takhle se tváří, když zabíjí a neužívá si to. „Olaf je na tohle dobrá záloha, Anito. Má schopnosti, které potřebujeme: umí pracovat v utajení, ovládá jakoukoli zbraň, je skvělý v osobním souboji a s výbušninami je ještě lepší, než jsem já.“

	„Taky je to zkurvenej sériovej vrah, jehož oběti jsou drobné tmavovlásky.“ Praštila jsem ho do hrudi. „Nepřipomíná ti to někoho?“

	Pomalu vydechl. Kdyby to byl kdokoli jiný, řekla bych, že si povzdychl. „Na tuhle práci se hodí, Anito, přísahám. Ale já jsem si ho nevybral, ne úplně.“

	Přestala jsem přecházet a postavila jsem se před něj. Vyhodila jsem všechny vyjma Micaha, který mi předal tašku plnou oblečení a zbraní. Miluju muže, který ví, co mi zabalit. Když jsem vyšla na chodbu a uviděla Olafa a Petera, vrátila jsem se do místnosti, vyhodila ven i Micaha a pozvala jsem Edwarda dovnitř.

	„Co tím chceš říct, že ty sis ho úplně nevybral? Právě jsi řekl, že se jeho schopnosti na tuhle práci hodí.“

	„To ano, ale vážně si myslíš, že bych ho k tobě přivedl blíž než na sto kilometrů, Anito? Olaf tě má rád, a to takovým způsobem, jakým jsem ho ještě mít rád ženu neviděl. Měl děvky a měl oběti, ale ať už k tobě cítí cokoli, je to něco jiného.“

	„Chceš tím říct, že mě miluje?“

	„Olaf nikoho nemiluje, ale něco k tobě cítí.“

	„Chce, abych si s ním hrála na sériového vraha, Edwarde.“

	Edward přikývl. „Když tě naposledy viděl, zabili jste spolu upíra. Olaf mu uřízl hlavu a tys mu vyřízla srdce.“

	„Jak víš, co jsme udělali? Byl jsi v nemocnici a snažil ses neumřít.“

	„Později jsem o tom slyšel od místních policistů. Byli pěkně vyděšení, jak jste toho upíra zmasakrovali. Říkali, že jste oba vážně dobří v rozřezávání těl.“

	„Jsem legální upíří popravčí, Edwarde. Tohle je moje práce.“

	Znovu přikývl. „A Olaf působil po většinu svého života jako zabiják ve speciálních jednotkách.“

	„Nevyčítám mu jeho práci, Edwarde. Nelíbí se mi jeho zatracený koníček.“

	„Koníček? Říkáš tomu, že je sériový vrah, koníček?“

	Pokrčila jsem rameny. „Myslím, že to tak vnímá.“

	Usmál se. „Řekl bych, že máš pravdu.“

	„Neusmívej se na mě. Vůbec se na mě kurva neusmívej. Naznačil jsi, že jsi ho nechtěl na tuhle práci přivést, tak proč je tady?“

	Zvážněl. „Chtěl přijet do St. Louis, aby tě viděl,“ při slově viděl naznačil ve vzduchu uvozovky, „už předtím. Řekl jsem mu, že jestli se k tobě přiblíží, tak ho zabiju. Věřil mi, ale prohlásil, že pokud mi někdy zavoláš, abych tě jistil, musím ho přizvat. Kdybych to neudělal, rozjel by se sem sám a potom by to se mnou risknul.“

	„Potom? Po čem?“

	Edward se na mě podíval modrýma očima, které patřily k těm nejchladnějším, do jakých jsem se kdy dívala.

	„Tak proč je tady? Aby mě zabil?“

	„On ženy nezabíjí, Anito. On je masakruje.“

	Zachvěla jsem se, protože jsem už viděla Olafa na místě činu sériového vraha. Nebyla to jeho práce. Pomáhal mně a Edwardovi vystopovat jiného zabijáka. Ale z oběti zůstala jenom hromada masa. Byla to jedna z nejhorších věcí, které jsem kdy viděla provést nějaké lidské bytosti. Olaf se podíval na tu hromadu tkání a ve tváři měl přitom vepsaný sex. Jako kdyby to, co leželo na tom stole, bylo strašně vzrušující. Podíval se na mě a přemýšlel o sexu. Ale ne o sexu, kdy bych byla jenom bez šatů, ale jako kdyby přemýšlel, jak bych vypadala bez kůže. Většina lidí mě už neděsí, ale z Olafa mám hrůzu.

	„Anito, vypadáš, jako kdybys viděla ducha,“ řekl Edward.

	„Radši bych viděla ducha než jeho.“

	Znovu se usmál. „Radši vidět ducha. Pořád zapomínám, že nejsi jenom hezká tvářička.“

	Zamračila jsem se na něj. „Usmíváš se. Tahle hádka ještě ani náhodou neskončila.“

	„Musel jsem Olafa pozvat, aby si přišel hrát, Anito. Takhle mám jeho slovo, že se bude slušně chovat.“

	„Definuj slušně chovat.“

	„Žádné vraždy na tvém písečku, tečka.“

	„Takže jsem taky mimo jídelní lístek?“

	„Chce ti pomoct zabít oběť podle tvého výběru. Upíry. Říkal, že ti dokonce pomůže zabít i muže.“

	Zachvěla jsem se a třela si paže. Objala jsem se trochu pevněji a pistole v ramenním pouzdru se mi lehce zaryla do prsa. To nepohodlí se mi líbilo. Nejsem bezbranná. Jenže Olaf je víc než metr osmdesát vysoustružených trénovaných svalů. Díky Jean-Claudovým upířím znamením jsem silnější a rychlejší než normální člověk, ale pořád vím dost o fyzickém potenciálu, abych věděla, že Olaf je velmi nebezpečný muž. Je šílený a trénovaný zabíjet. To mi přijde jako nefér výhoda.

	„Myslíš si, že by dorazil sám od sebe, kdybys mu nedal svoje slovo?“ zeptala jsem se.

	„Ano.“ Teď už se neusmíval. Byl vážnější, než jsem kdy viděla.

	„Nikdy bych ho nepozval na ten poslední případ v Novém Mexiku, kdybych věděl, že budu potřebovat tvou pomoc. Prosím, věř mi, že poslední věc, kterou jsem chtěl, bylo, aby tě potkal. Věděl jsem, že to bude katastrofa. Jen jsem nečekal, že ho… okouzlíš. Nevěděl jsem, že na zemi existuje žena, která by ho dokázala přimět cítit něco podobného…“ hledal to správné slovo, „chce ti pomoct ulovit a zabít tyhle upíry.“

	„Nechci ho tady, Edwarde.“

	„Já vím, ale tohle byl ten nejlepší kompromis, který jsem s ním mohl uzavřít, Anito. Ve skutečnosti jsem doufal, že bude tak daleko odsud, že tenhle ohňostroj skončí dřív, než se dokáže vrátit do Spojených států. Přijal práci pro vládní agenturu, pomáhá trénovat jejich nové protiteroristické infiltrační skupiny. Vzal práci, pro kterou je kvalifikovaný – mluví víc jazyky z Blízkého východu než já – ale není to práce, která by mu dovolila uplatnit jeho potřeby.“

	„Chceš tím říct, že mu nedovolí nikoho zabít.“

	Přikývl.

	„Proč by přijímal práci, ve které nemůže zabíjet lidi?“

	„Protože věděl, že jestli odcestuje ze Států, nestihne se vrátit zpátky do St. Louis, kdybys mě potřebovala.“

	Zaskočeně jsem na Edwarda hleděla. „Chceš mi tím říct, že Olaf vzal práci, kterou nechtěl, aby mi mohl být blíž?“

	„Přesně to říkám. Tenhle poslední rok je pravděpodobně ta nejdelší doba, po kterou nikoho nezabil. Kdyby ses mě zeptala, řekl bych, že nedokáže vydržet takhle dlouho, aniž by někoho zabil.“

	„Jak víš, že nezabíjel?“

	„Má dohodu s naší vládou. Na americké půdě si na sériového vraha nehraje. Dokud tohle dodržuje, přivírají oko.“

	Pevněji jsem se objala. „Nežádala jsem Olafa, aby byl hodný chlapec, Edwarde.“

	„Já vím, že ne.“

	„Proč mě děsí skutečnost, že se chová dobře čistě jen kvůli možnosti, že by si směl přijít hrát se mnou?“

	„Protože jsi chytrá.“

	„Vysvětli mi, proč mi běhá mráz po zádech z toho, že se tak moc snaží kvůli mně?“

	„Je šílený, Anito. Což znamená, že nikdy nevíš, co v něm která žena vyvolá. Má tě radši než kteroukoli ženu, kterou jsem kdy viděl. Ale má na ženy vysoké nároky.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Chci tím říct, že když tě téměř před dvěma lety viděl, nespala jsi s tolika muži. Teď to děláš. Trochu si dělám starosti, že to změní názor, který na tebe má.“

	„Zabíjí kurvy,“ řekla jsem prázdným hlasem.

	„Neřekl jsem, že jsi kurva.“

	„Řekl jsi, že spím s hodně muži.“

	„Máš půl tuctu pravidelných milenců a právě jsi měla sex s novým mužem. Řekni mi, jak jinak to mám nazvat.“

	Zapřemýšlela jsem o tom, pak zavrtěla hlavou a skoro se usmála.

	„Mám plný taneční pořádek. Ksakru, Edwarde. Dobře, spím s hodně muži.“ Což mě přivedlo k další myšlence. „Bože, Peter byl na chodbě, když jsme tady byli s Donovanem…“ Cítila jsem, jak se červenám, a nedokázala jsem to zastavit.

	„Já vždycky tipoval, že u toho křičíš.“

	Podívala jsem se na něj hodně nepřátelsky.

	„Promiň, ale Peter se styděl. Co jiného chceš, abych řekl?“

	„Řekni mi, proč jsi ho přivedl. Řekni mi, proč jsi ho krucinál zapletl do takhle nebezpečné věci.“

	„Ve zkratce – protože máme jenom pár hodin, abychom našli ty bastardy.“

	„Souhlasím s tím, že nám ubíhá čas, ale musíš mi vysvětlit, proč je Peter tady. Nemůžu mu dovolit jít s námi lovit upíry, Edwarde. Panebože, je mu teprve šestnáct.“

	„Může za to ten telefon, když jsi volala. Věděl, že máš problémy. Abych to zkrátil, chtěl ti oplatit laskavost. Zachránila jsi ho, takže chtěl pomoct zachránit tebe.“

	„Já nepotřebuju zachraňovat. Potřebuju lidi, kteří mi pomůžou zabít jiné lidi. Nechci, aby se Peter zlepšil v zabíjení lidí. Viděla jsem ho zabít ženu, která ho znásilnila. Viděla jsem, jak jí rozstřílel obličej na rudou kaši.“ Zavrtěla jsem hlavou a znovu začala přecházet. „Jak jsi mu tohle mohl udělat, Edwarde?“

	„Kdybych ho nechal doma, tak by mě jednoduše následoval. Věděl, kam jedu. Takhle na něj můžu dohlížet.“

	„Ne, to nemůžeš. Nemůžeme dělat tuhle práci a zároveň hlídat dítě. Skoro zabili nás tři: Richarda, Jean-Clauda a mě. Je nás celkem dost těžké zabít, Edwarde. Tihle chlápci jsou dobří, nebezpečně dobří. Vážně chceš, aby byla Peterova první skutečná práce proti něčemu takhle děsivému?“

	„Ne,“ připustil Edward, „ale přijel. Měl jsem na výběr buď ho vzít s sebou, nebo ho nechat, ať si najde vlastní cestu.“

	„Je mu šestnáct, Edwarde. Jsi jeho otec. Když řekneš ne, tak na tom můžeš trvat.“

	„Ještě jsem si jeho matku nevzal, Anito. Oficiálně jeho nevlastní otec nejsem, a ani nic jiného.“

	„Vnímá tě jako svého tátu.“

	„Ne když nechce.“

	„Co to znamená?“

	„To znamená, že nad ním občas nemám autoritu, kterou by měl skutečný otec. Znamená to, že občas přemýšlím, jestli by byl jiný, kdyby byl můj od začátku, nebo jestli bychom takhle skončili tak jako tak.“

	„Je venku na chodbě a je ozbrojený. Má u sebe víc než jen jednu pistoli a aspoň jeden nůž. Nosí je, jako kdyby to už dělal. Cos ho to ksakru učil, Edwarde?“

	„To, co každý otec učí svého syna.“

	„A to je?“

	„Co zná.“

	Jenom jsem na něj hleděla a věděla, že se mi ve tváři zračí tichá narůstající hrůza. „Edwarde, nemůžeš z něj udělat svou malou kopii.“

	„Pořád byl vyděšený, Anito. Po tom útoku. Jeho terapeutka si myslela, že by mohl pomoct trénink bojového umění. Kdyby se naučil o sebe postarat. Pomohlo to. Na chvíli přestal mít noční můry.“

	„Trénovat ho, aby se naučil postarat sám o sebe, vypadá trochu jinak než to, co stojí v chodbě. V očích má vepsáno, že přišel o nevinnost. Je to… ksakru, já nevím, co v něm chybí, nebo co přebývá, co by tam být nemělo, ale poznám to, když to vidím.“

	„Je to pohled, který máš v očích i ty, Anito. Je to ten, který mám i já.“

	„Není jako my,“ zavrčela jsem.

	„Už dvakrát zabil.“

	„Zastřelil kožoměnce, který zabil jeho otce a zmasakroval by i je. Zabil ženu, která ho znásilnila.“

	„Je hezké, že si myslíš, že záleží na tom, proč jsi vzala život. Řekl bych, že na tom opravdu záleží, ale to, o co v sobě přijdeš, když zabiješ, se nestará, proč jsi to udělala. Buď můžeš zabíjet a spát v noci klidně, nebo ne. Petera zabíjení netrápí, Anito. Trápilo ho to, co mu ta mrcha provedla. Trápilo ho, že nedokázal ochránit svou sestru.“

	„Beccu nikdo sexuálně nezneužil,“ namítla jsem.

	„Ne, díky bohu, ale ruku má pořád občas ještě ztuhlou. Musí ji pořád procvičovat. Sice funguje, ale ne stoprocentně.“

	„A ten, kdo ji mučil, je mrtvý,“ řekla jsem.

	Edward se na mě podíval chladnýma modrýma očima.

	„Zabila jsi ho pro mě.“

	„Byl jsi trochu zaneprázdněný,“ pokrčila jsem rameny.

	„Jo, umíral jsem.“

	„Ale neumřel jsi,“ namítla jsem.

	„Byl jsem tak blízko jako nikdy. Ale věděl jsem, že děti zachráníš. Věděl jsem, že to dokážeš.“

	„Edwarde, tohle mi nedělej.“

	„Co nemám dělat?“ zeptal se.

	„Nedělej ze mě součást toho, že jsme Peterovi sebrali jeho dětství.“

	„On není dítě, Anito.“

	„Ale taky není dospělý,“ řekla jsem.

	„A jak máš dospět, když ti nikdo neukáže, jak na to?“

	„Edwarde, vydáme se proti jedněm z nejnebezpečnějších upírů, kterým jsme kdy čelili. Peter ještě nemůže být tak dobrý. Nemůže mít takové dovednosti, bez ohledu na to, kolik jsi ho toho naučil. Jestli chceš, aby ho zabili, fajn, je to tvoje dítě. Ale já se na tom nebudu podílet. Nepomůžu ti nechat ho zabít v nějakém debilním machistickém iniciačním obřadu. Neudělám to. Chápeš mě? Nedovolím to. Možná ho nemůžeš poslat domů, ale já ano.“

	„Jak?“ zeptal se.

	„Co tím myslíš, jak? Řeknu mu, ať jede kurva domů dřív, než přijde o kejhák.“

	„Neodjede.“

	„Můžu mu ukázat, že na tohle ještě nemá, Edwarde.“

	„Neponižuj ho, Anito, prosím.“

	Bylo to to prosím, co mě dostalo, „Budeš radši, když umře, než když ho někdo poníží?“

	Edward polkl tak těžce, že jsem to slyšela. Odvrátil se, abych mu neviděla do tváře. To není dobré znamení.

	„Když mi bylo šestnáct, radši bych umřel, než aby mě žena, kterou miluju, ponížila. Je mu šestnáct a je to muž, nedělej mu to.“

	„Počkej, co jsi to řekl?“

	„Řekl jsem, že je mu šestnáct a je to muž, tak abys ho neponížila.“

	Přistoupila jsem k němu, obešla ho, abych se mu mohla podívat do očí. „Tuhle část ne.“

	Edward se na mě podíval a v očích měl skutečné utrpení.

	„Ježíši, Edwarde, co se děje?“

	„Jeho terapeutka říká, že když se stane něco takového, když se jeho sexualita probouzí, tak to může mít ustavující charakter.“

	„Co to znamená?“ zeptala jsem se.

	„Znamená to, že jeho pohled na sex a násilí jsou smíchané dohromady,“

	„Fajn, a co přesně to znamená?“

	„Znamená to, že měl za poslední rok dvě přítelkyně. První byla dokonalá. Byla tichá, zdvořilá, hezká. Moc jim to spolu slušelo.“

	„Co se stalo?“ zeptala jsem se.

	„Jednou v noci zavolali její rodiče a ptali se, co je náš syn za zrůdu, že zranil jejich dceru.“

	„Jak ji zranil?“

	„Klasika. Byla panna a neměli dostatek předehry.“

	„To se stává,“ pokrčila jsem rameny.

	„Ale ta dívka prohlašovala, že když mu řekla, že to bolí, tak nepřestal.“

	„Zní to jako pozdní lítost, Edwarde.“

	„To jsem si taky myslel, až do té druhé dívky. Byla hodně drsná, Anito. Byla stejně špatná, jako byla ta první dívka dobrá. Spala s každým, kdo se namanul, a všichni to věděli. Rozešla se s Peterem a řekla, že je monstrum. Ta holka byla vážně šílená, Anito. Nosila všechno kožené a všude měla ostny a piercingy, A nebylo to jenom na oko. Říkala, že ji zranil.“

	„Co na to řekl Peter?“

	„Říkal, že neudělal nic, o co by ho nepožádala.“

	„Což znamená?“

	„Přál bych si to vědět.“

	„Neřekne ti to?“ Zeptala jsem se.

	„Ne,“ řekl Edward.

	„Proč ne?“

	„Myslím si, že to byl drsný sex. Myslím si, že se stydí o tom mluvit. Nebo to, co dělali, bylo dost zlé, aby si sám o sobě myslel, že je zrůda. Nechce, abych si to myslel taky.“

	Nevěděla jsem, co na to říct, tak jsem neřekla nic. Občas je mlčení to nejlepší, co můžete udělat. Pak mě napadlo něco, co stálo za to říct. „Když se ti líbí tvrdý sex, tak to ještě neznamená, že jsi zrůda.“

	Podíval se na mě.

	„Vážně ne,“ řekla jsem a cítila, jak se začínám červenat.

	„Není to můj šálek kávy, Anito. Jednoduše mi to nic neříká.“

	„Každý má něco, co se mu líbí, Edwarde.“

	„Tobě se to drsně líbí?“

	„Občas.“

	„Zneužité děti můžou reagovat hodně různými způsoby. Dvě možnosti jsou, že buď se identifikují s násilníkem a samy začnou útočit, nebo přijmou roli oběti. On nepřijal roli oběti, Anito.“

	„Co tím chceš říct, Edwarde?“

	„Ještě nevím. Ale jeho terapeutka říká, že se také identifikuje se svým zachráncem, s tebou. Má i jinou možnost než jenom oběť, nebo násilník. Má tebe.“

	„A co znamená, že má mě?“

	„Zachránila jsi ho, Anito. Sundala jsi mu provazy a pásku, co měl na očích. Poprvé v životě měl sex, a když vzhlédl, uviděl tebe.“

	„Znásilnili ho,“ namítla jsem.

	„Pořád je to sex. Všichni rádi předstírají, že to tak není, ale je. Může to být o dominanci a bolesti, ale pořád je to sex. Vzal bych to rád zpátky, zařídil, aby se to nikdy nestalo, ale nemůžu. Donna nemůže. Jeho terapeutka nemůže. Peter nemůže.“

	Pálily mě oči. Sakra, nebudu brečet. Ale vzpomněla jsem si na čtrnáctiletého kluka, kterého jsem musela přes kameru sledovat, jak ho zneužívají. Udělali to proto, abych udělala, co chtějí. Aby dokázali, že pokud selžu, nebudu ta, kdo bude trpět. Zklamala jsem Petera. Zachránila jsem ho, ale ne v tu chvíli. Dostala jsem ho ven, ale ne před tímhle.

	„Nemohl jsem ho zachránit, Anito.“

	„Zachránili jsme ho tak, jak jen to šlo, Edwarde.“

	„Ne, to tys ho zachránila.“

	Z téhle jediné věty jsem pochopila, že se Edward obviňuje taky. Takže jsme ho zklamali oba. „Zachraňoval jsi v tu chvíli Beccu.“

	„Jo, ale to, co ta mrcha udělala Peterovi, pokračuje. Pořád to v něm je, v jeho očích. Neumím to napravit.“ Ruce se mu sevřely v pěst. „Nedokážu to napravit.“

	Dotkla jsem se jeho paže. Zachvěl se, ale neodtáhl. „Nemůžeš napravit takové svinstvo, Edwarde, nejsme v televizním sitkomu. Ve skutečném životě tohle nenapravíš. Můžeš to zlepšit, můžeš to zahojit, ale ono to nezmizí. Skutečný život nejde tak snadno napravit.“

	„Jsem jeho otec, nebo aspoň, to, co se tomu nejvíc blíží. Když to nespravím já, tak kdo?“

	„Nikdo,“ řekla jsem. Zavrtěla jsem hlavou. „Občas musíš přijmout svou ztrátu a jít dál. Peter má na duši jizvy, ale není zlomený úplně. Mluvila jsem s ním přes telefon. Dívala jsem se mu do očí. Viděla jsem člověka, kterým se stává, a je to silný člověk, dobrý člověk.“

	„Dobrý.“ Zasmál se a byl to drsný zvuk. „Můžu ho naučit jenom to, co jsem, a já dobrý nejsem.“

	„Pak tedy čestný,“ změnila jsem to.

	Zapřemýšlel o tom a pak přikývl.

	„Čestný. S tím můžu souhlasit, řekl bych.“

	„Silný a čestný není špatné dědictví, Edwarde.“

	Podíval se na mě. „Dědictví, jo?“

	„Jo.“

	„Neměl jsem Petera přivést.“

	„Ne, to jsi neměl.“

	„Jeho schopnosti na tenhle případ nestačí,“ řekl.

	„Ne,“ souhlasila jsem, „nestačí.“

	„Nemůžeš ho poslat domů, Anito.“

	„Vážně bys ho radši viděl mrtvého než poníženého?“

	„Pokud ho ponížíš, tak ho zničíš, Anito. Zničí to tu jeho část, která chce zachraňovat lidi a ne jim ubližovat. Pokud se téhle své části vzdá, obávám se, že všechno, co zůstane, je trénovaný predátor.“

	„Proč mám pocit, že z toho něco vynecháváš?“

	„Protože tohle je zkrácená verze, vzpomínáš?“

	Přikývla jsem a pak zavrtěla hlavou.

	„Ježíš, Edwarde, jestli je tohle zkrácená verze, tak si nejsem jistá, že bych zvládla tu dlouhou.“

	„Budeme Petera držet v zázemí, jak jen to půjde. Mám na cestě i další zálohy, ale nejsem si jistý, že se sem dostanou včas.“ Sklouzl očima na hodinky. „Dochází nám čas.“

	„Pojďme na to.“

	„S Peterem a Olafem?“ Řekl to jako otázku.

	„Je to tvoje dítě a Olaf je v boji dobrý. Když se nám vymkne z rukou, zabijeme ho.“

	Edward přikývl. „Moje řeč.“

	Chtěla jsem to nechat být, bůh ví, že jo, ale nemohla jsem. Jsem holka a nemůžu to nechat být. „Řekl jsi, že mě Peter miluje?“

	„Přemýšlel jsem, jestli jsi to slyšela.“

	„Řekla bych, že chápu, proč jsem ho pobláznila. Zachránila jsem ho. Svého zachránce uctíváš jako boha.“

	„Možná je to jenom pobláznění, nebo tě zbožňuje jako hrdinku, ale nezapomínej, Anito, že je to ta nejsilnější emoce, kterou kdy vůči nějaké ženě cítil. Možná to není láska, ale pokud jsi nikdy necítila nic silnějšího, jak poznáš rozdíl?“

	Odpověď je, že nepoznáš. Jenom se mi ta odpověď nelíbila. Ani trochu se mi nelíbila.

	
29.

	Nejprve jsem Petera nepoznala, protože za tu krátkou dobu strašně moc vyrostl, jak se to občas teenagerům stává. Když jsem ho naposledy viděla, byl o trochu vyšší než já. Teď měl skoro metr osmdesát. Posledně byly jeho vlasy kaštanově hnědé a teď byly tmavší. Hnědá, co je skoro černá. Neměl je obarvené, jednoduše mu dětské vlasy ztmavly do barvy, kterou bude mít jako dospělý. Měl širší ramena, a kdybyste se dívali jenom na svaly, tak vypadal na víc než na šestnáct. Ale tvář, tvář se mu ještě nesrovnala s tělem. Tvář pořád vypadala mladě, nehotově, dokud jste se mu nepodívali do očí. V jednu chvíli byly ty oči mladé a vzápětí cynické a staré jako peklo. Už tak by bylo dost znervózňující vidět Petera za těchto okolností, ale Edwardův malý monolog tomu ještě nasadil korunu. Hledala jsem náznaky, že se Peter opravdu stává tím, čeho se Edward bojí, mladým dravcem. Kdybych neměla v hlavě Edwardovo varování, všimla bych si tohohle pohledu, tamtoho gesta? Studovala bych ho takhle podrobně, snažila se zjistit škody? Možná. Ale v duchu jsem proklela Edwarda za to, že mi toho řekl až moc. Proklínala jsem ho dlouho a hlasitě.

	Peter už nebyl Peter Pamell, ale Peter Black. Dokonce měl i občanku, která to dokazovala a podle které mu bylo osmnáct. Ta občanka vypadala zatraceně věrohodně. Budu si muset s Edwardem fakt vážně promluvit o tom, co Petera učí, pokud se nám podaří zabránit tomu, aby ho teď a tady zabili. A právě to bylo nejnebezpečnější na tom, že je Peter tady. Edward i já se potřebujeme soustředit na špatňáky, ale oba se budeme strachovat o Petera. Prostě budeme. Pěkně nám to naruší koncentraci. Možná bych mohla přesvědčit Petera, aby zůstal mimo, když mu řeknu, že nás kvůli němu můžou zabít. Koneckonců to může být i pravda.

	Olaf stál u protější zdi a bodyguardi kolem něj vytvořili kruh. Ještě ho neodzbrojili, ale moje reakce na něj, když jsem prošla dveřmi, v nich velkou náklonnost k němu nevzbudila. Nebo to možná bylo tím, že je vyšší dokonce i než Claudia, což ho přivádí nebezpečně blízko k dvěma metrům a deseti centimetrům. Není štíhlý, ale viděla jsem ho bez trička a vím, že pod jeho světlou kůží není nic jiného než svaly. Hodně svalů. Ale jsou to čisté svaly, které se umí pohybovat rychle. I když stál nehybně, byl v Olafovi potenciál, ze kterého se vám zježily chloupky na krku. Pořád byl dokonale holohlavý, s tmavým stínem vousů na bradě, čelistech a horním rtu. Patří k mužům, kteří se musí holit dvakrát denně, aby byli dokonale oholení. Jeho oči byly posazené tak hluboko, že to bylo jako dívat se do jeskyní. Tmavé oči zasazené hluboko v bledé tváři. Nad očima se mu klenulo tmavé obočí. Byl oblečený celý v černém stejně jako skoro před dvěma lety. Černé tričko, černá kožená bunda, černé džíny přes černé boty. Chtěla jsem se ho zeptat, jestli má taky něco barevného, ale nechtěla jsem ho popichovat. Za prvé to nemá rád, za druhé jsem si nebyla jistá, jestli by to nevzal jako flirtování. Jednoduše Olafovi nerozumím tak dobře, abych si s ním zahrávala.

	V kruhu stráží se snažil vypadat neutrálně, ale bylo v něm něco, co nebylo nikdy úplně neutrální. O většině sériových vrahů sousedé říkají Byl to takový tichý muž, hodný chlapec, bylo to takové překvapení. Olaf nikdy nebyl hodný chlapec. Viděla jsem ho zmizet za noci na rovném kusu země, i když jsem se dívala přímo na něj. Jako kouzlem. Nebyly to nadpřirozené schopnosti, ale vojenský výcvik. Edward o něm řekl, že pracuje jako vyzvědač ve speciálních jednotkách, a já to viděla v praxi. Věděla jsem, že celé to vysoké svalnaté vtělené násilí dokáže splynout s nocí. Nevěřila jsem však, že by dokázal předstírat, že je neškodný, a mohl by pracovat v utajení. Edward takovou práci dělá a je v ní skvělý. Ale Edward je příčetný a Olaf ne. Šílení lidé mají problém přestat šílet na dost dlouho, aby zapadli mezi normální.

	Upřel na mě pohled, který jako by vycházel z jeskyně. Zachvěla jsem se, protože jsem si nemohla pomoct. Usmál se. Líbí se mu, že se ho bojím. Líbí se mu to hodně. Jedna má část vykřikla Hned ho zabij. Zbytek proti tomu tichému hlásku vlastně nic nenamítal.

	„Potřebujeme svaly,“ poznamenal Edward po mém boku.

	„Čteš mi myšlenky,“ obvinila jsem ho.

	„Znám tě.“

	Přikývla jsem. „Jo, znáš mě.“ Podívala jsem se na něj. „A stejně sis na moji párty přivedl tyhle dva.“

	„Neměl na výběr,“ prohlásil Olaf hlubokým dunivým hlasem, který jako by vycházel ze samého středu jeho velké hrudi.

	„Slyšela jsem,“ přikývla jsem.

	„Anito, kdo je to?“ zeptala se Claudia a ukázala na Olafa palcem.

	„Záloha,“ odpověděla jsem.

	Významně se na mě podívala.

	„Dal své čestné slovo, že se bude slušně chovat, dokud bude v našem městě.“

	„Jak se bude slušně chovat?“ vyzvídal Remus.

	Podívala jsem se na Edwarda.

	„Vysvětli jim to. Potřebuju nějaké papíry z Jean-Claudovy pracovny.“

	„Papíry,“ zopakoval.

	Přikývla jsem. „Myslím, že jsem dostala příkaz k popravě těch dvou upírek, které s námi předtím zametaly.“

	„Myslel jsem si, že nikdo neví, že jsou ve městě,“ namítl.

	„Narafičily něco na upírky z Církve věčného života.“

	„Pracovité slečny,“ poznamenal Edward.

	„Ti upíři jsou ženy?“ zeptal se Olaf. Musím uznat, že byl jeho hlas neutrální.

	Protivilo se mi, že musím na tu otázku odpovědět, protože pokud fotky z řidičáků budou vypadat stejně jako upírky Mercia a Nivia, jak si je pamatuju, pak vím, proč se dvě Malcolmovy upírky chovaly ošklivě. Harlekýni jsou špehové a pracují v utajení. Trocha herectví jim přesně sedne. Byla jsem si jistá, že Mercia a Nivia předstíraly, že jsou Sally Hunterová a Jennifer Hummelová? Ne. Byla jsem si skoro jistá? Jo. Byla jsem si natolik jistá, abych použila příkazy k jejich zabití? Ach ano.

	„Ano, obě to jsou ženy,“ odpověděla jsem a nepodívala se přitom na něj.

	„Zabijeme je?“

	„Pravděpodobně.“

	„Jak vypadají?“ zeptal se a jeho hlas začal ztrácet neutrálnost.

	„Proč ti na tom záleží?“ zeptala se Claudia.

	Přinutila jsem se vzhlédnout a podívat se Olafovi do očí. Přinutila jsem se dívat se mu do tváře, když jsem odpověděla: „Odpovídají tvému profilu obětí, jestli to chceš vědět. Jedna z nich je možná trochu příliš vysoká, ale ta druhá je naprosto dokonalá.“

	Ten výraz na jeho tváři… taková radost, takové očekávání. Chtělo se mi brečet, křičet nebo ho zastřelit.

	„Profil obětí,“ zopakovala Claudia. „Co tím chceš říct?“

	„Olaf patří ke speciálním jednotkám. Je to úkladný vrah, voják a špion a je v tom všem dobrý.“

	„Nejenom dobrý,“ opravil mě. „Jsem nejlepší.“

	„Nechám tě to někdy probrat s Edwardem, ale je dobrý, Claudie. Už mě předtím jistil a je… užitečný.“ Olízla jsem si rty.

	„Ale žádná žena jakéhokoli vzhledu s ním nesmí být nikdy sama.“

	„Proč?“ zeptala se.

	„Dal jsem své slovo,“ zavrčel Olaf.

	„Hodlám se k tobě chovat jako k vyléčenému alkoholikovi, Olafe. Prostě budeme držet pokušení z dosahu, dobře?“

	„Zabijeme společně tyhle dvě ženy, správně?“ zeptal se.

	Znovu jsem si olízla náhle suché rty a pak přikývla. „Myslím, že ano.“

	„Pak mě nebude pokoušet nic jiného jinde.“

	Normálně bych použila stříbrné kulky a prostřílela bych do těch upírek díru, až bych skrz ně viděla sluneční světlo. Nebo bych možná použila starý dobrý kolík do srdce. Ale tohle jsou Harlekýni. Budu se k nim muset chovat jako k vyšším upírům, k těžkému kalibru. Což znamená střelit je stříbrnou kulkou, pak jim uříznout hlavu, vyříznout srdce a oboje spálit. Tělo spálíte v jiném ohni. Pak rozmetáte popel v tekoucí vodě. Jestli chcete být vážně paranoidní, tak do několika různých řek. Jsem paranoidní, nebo jenom opatrná? Tyhle dvě upírky skoro zabily Jean-Clauda, Richarda i mě, a to z dálky. Použily přitom moc, kterou jsem dosud nikdy neviděla. Nejsem paranoidní.

	Uříznout hlavu a vyndat srdce je vážně hodně špinavá a hnusná práce. Znám upíří popravčí, kteří s tím sekli, když to párkrát museli udělat. Neměli na to zkrátka žaludek. Mám na to žaludek já? Jo. Dovolím Olafovi, aby mi pomohl? A kdo jiný by se asi tak přihlásil? Edward by to udělal, kdybych ho poprosila, ale upřímně, Olaf je v odřezávání tělesných částí lepší. Řekla bych, že cvičení dělá mistra a Olaf měl hodně cviku.

	„Co myslíš tím, že je jako alkoholik?“ zeptala se znovu Claudia.

	„Řekni jí to, Edwarde. Já si dojdu zkontrolovat svoje papíry.“

	„Ne bez stráží,“ řekl.

	„Fajn,“ souhlasila jsem. „Pošli se mnou někoho.“

	„Kde jsou ty papíry?“ zeptal se.

	„V mém kufříku u Jean-Clauda.“

	„Nemůžeš jít beze mě do Cirkusu prokletých, Anito.“

	„Nebo beze mě,“ ozval se Olaf.

	„Kdybych řekl nebo beze mě, byla bys naštvaná?“ zeptal se Peter.

	Zamračila jsem se na něj. „Jo.“

	Zakřenil se na mě. Byl až moc spokojený s tím, že je tady, s těmi svými pistolemi a noži poschovávanými všude po těle. Dokonce měl na sobě i černé tričko, ale aspoň jeho džíny byly modré, i když kožená bunda byla taky černá. Boty měl hnědé a vypadaly jako Edwardovy. Skutečné kovbojské boty, ne boty, které byste si vzali na tanec, jaké měl Olaf. I když to bych si asi měla nechat pro sebe, že si o Olafových botách myslím, že se hodí do tanečního klubu.

	„Musím s nimi souhlasit,“ ozvala se Claudia.

	„Na tvůj názor se nikdo neptal, ženská,“ zavrčel Olaf,

	„Pojďme si to rovnou vyjasnit,“ řekla jsem. „Claudia je jedním z našich velitelů. Nelíbí se ti to, já vím, ale svěřila bych jí svůj život,“

	„Skoro jsi s ní umřela.“

	„A neskončila jsem párkrát v nemocnici v Novém Mexiku, když jsi mi měl hlídat záda?“

	Tváří mu prolétl vztek, sevřel rty do úzké čárky a jeho oči se dokonce ještě víc podobaly jeskyním.

	„Neser se do Claudie, když nejsi o moc lepší,“ Jakmile jsem to řekla, věděla jsem, že to byla chyba.

	„Jsem lepší než kterákoli ženská.“

	„Kurva,“ zabručela jsem.

	„Anito,“ ozvala se Claudia.

	„Jo,“ řekla jsem.

	„Nech mě to dokázat.“

	Povzdychla jsem si. „Bez ohledu na to, jak moc je myšlenka na souboj tebe a Olafa zábavná, prosím, nedělej to. Vím, kde ty dvě zlé upírky jsou a mám platný příkaz k jejich popravě.“

	„Jak víš, kde jsou?“ zeptal se Edward.

	„Ve své vizi jsem viděla spadnout ze stolku hotelový blok. Pokud se neprobudí a nezdrhnou, tak je máme.“ Podívala jsem se na Olafa. „Pokud mě nebudeš brzdit tím, že se budeš hádat s mými strážci, tak dneska zabijeme dvě upírky. Jsou dostatečně mocné, takže jim budeme muset uříznout hlavu a vyndat srdce,“

	„Jako jsme to udělali v Novém Mexiku,“ řekl a v jeho hlubokém hlase zaznělo dychtivé zapředení.

	Přikývla jsem a polkla přes nevolnost, „Jo.“

	„Kvůli lovu s tebou, Anito, nechám tuhle, ať si věří, čemu chce,“

	Chápala jsem, jak velký ústupek to od Olafa je.

	„Já tomu nevěřím, velikáne, já to vím,“ zavrčela Claudia.

	„Claudie,“ oslovila jsem ji, „prosím. Krucinál, prostě se k němu nepřibližuj, dobře? Cítí k ženám, co k nim cítí, a nejspíš si nemůže pomoct. Prostě na něj netlač a zvládneme to, dobře?“

	Nelíbilo  se jí to, ale přikývla.

	„Super. Edwarde, zasvětíš stráže do toho, proč by Olaf neměl být sám se ženami. Chci vidět Richarda naživo, nejenom ve vizi. Až všem řekneš, co je tenhle velký zlý chlap zač, najdeš mě a odvezeš mě do Cirkusu prokletých, abych vyzvedla příkazy k popravě.“

	„Nechci, abys mi zmizela z dohledu bez stráží, Anito.“

	„Ježíši, Edwarde, je den.“

	„Jo, a ty víš líp než já, že vyšší upíři mají lidské služebníky a zvířata, aby je ochránili. A taky jednoduše lidské oběti, co udělají cokoli, co jim přikážou.“

	Kývala jsem hlavou, trochu moc rychle. „Dobře, dobře, máš pravdu. Jsem unavená a jsem… prostě mi vyber nějaké stráže, ať můžu jít za Richardem.“

	Mělo mě napadnout, kdo mezi těmi strážemi bude, když mi je vybere on. Dělat mi stín cestou do Richardova nemocničního pokoje je snadná a bezpečná práce. Nebo by aspoň měla být. Zamířila jsem ke dveřím s jedním bodyguardem před sebou a druhým za sebou. Ten, který mě jistil zezadu, byl Peter.
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	Před Richardovým pokojem jsem se musela pohádat se svými strážci. Ten druhý strážce byl Cisco, kterému je osmnáct. Připadala jsem si jako garde na maturitním plese. Ale kvůli tomu, že jsou teenageři, ještě nebyli o nic míň tvrdohlaví. Ksakru, možná byli kvůli tomu ještě tvrdohlavější.

	„Platné rozkazy jsou,“ začal Cisco, „že nejdeš nikam, aniž bys u sebe měla vždycky aspoň jednoho strážce.“ Projel si rukou blond vlasy, které měl pečlivě natužené do špiček, a zamračil se. Nebyl šťastný.

	„Nepotřebuju publikum, abych mohla navštívit svého přítele.“

	„Rozkazy jsou rozkazy,“ trval na svém.

	Podívala jsem se na Petera. Pořád jsem si ještě nezvykla, že se musím dívat tak moc nahoru. Když jsem s ním telefonovala, představovala jsem si ho stejně vysokého, jako jsem já, s hnědými vlasy ostříhanými klasickým způsobem. Ale tmavé vlasy měl střižené nakrátko a na vršku hlavy mu rostly delší. Nebyl to úplně skejťácký účes, ale hodně se to tomu blížilo. Bylo to modernější, víc teenagerovské a míň chlapečkovské. Nelíbilo se mi to. „Potřebuju soukromí, Petere, to přece chápeš.“

	Usmál se a zavrtěl hlavou. „Už mi není čtrnáct, Anito.“

	„A to má znamenat co?“

	„To znamená, že s tebou cítím, ale nejsem hloupý. Edward dal rozkazy a Claudia s Remusem je potvrdili.“

	Oba byli dostatečně mladí, mohla bych je uvést natolik do rozpaků, aby mě nechali promluvit s Richardem o samotě. „Fajn, který z vás mě chce vidět, jak se budu s Richardem topit v emocích?“

	Vyměnili si pohled.

	„Jak moc se budeš topit v emocích?“ zeptal se Cisco.

	„Já nevím, možná budu brečet, možná se pohádáme. Se mnou a Richardem člověk nikdy neví.“

	Cisco promluvil na Petera, jako kdybych tu nebyla.

	„Jsou pěkně divní, když jsou spolu.“

	„Jak divní?“ zeptal se Peter.

	„Stojím přímo před vámi,“ zabručela jsem.

	Cisco se na mě podíval velkýma tmavýma očima. „Ty a Richard jste jako pár vážně děsivě divní. Přiznej to, je to pravda.“

	Musela jsem se usmát. „Děsivě divní, jo?“

	Cisco přikývl.

	Povzdychla jsem si. „Fajn, asi jo, ale ráda bych trochu soukromí, no tak. Skoro umřel a já taky.“

	„Je mi líto, Anito,“ řekl Cisco. „Nemůžu to dovolit. Jeden z nás musí být s tebou v místnosti.“

	„Nemám tady právo staršího?“

	„Claudia a Remus dali oba jasně najevo, že když to znovu zkurvím, jsem hotovej. Jako že mě vyrazí. Nehodlám to znovu zkurvit.“

	„Co jsi udělal?“ zeptal se Peter a pak se začervenal.

	„Promiň, promiň, nic mi do toho není. Později.“

	Cisco přikývl. „Později.“

	Začenichal ve vzduchu a otočil se k druhému konci chodby. Zpoza rohu vyšla Soledad. Uviděla nás a její tvář se náhle zkroutila. Dopadla na všechny čtyři a začala se plazit k nám. Ne tím víceméně sexy způsobem, který lykantropové ovládají, ale poníženě, jako kdyby ji každý pohyb bolel.

	„Co se děje?“ zeptala jsem se.

	Její hlas zněl stejně zlomeně, jako vypadaly její pohyby.

	„Střelila jsem Richarda. Omlouvám se.“

	„Tys střelila Richarda,“ zopakovala jsem. Podívala jsem se na Ciska.

	Pokrčil rameny a podíval se na mě, jako kdyby chtěl říct Jo. „Myslím, že kdyby ho nestřelila, tak by jednoduše vyrval Jean-Claudovi srdce z těla.“

	„Omlouvám se,“ zakvílela Soledad. „Nevěděla jsem, co jiného mám dělat.“ Zastavila se pár centimetrů od nás, ruku napřaženou ve vzduchu, hlavu skloněnou. Už jsem viděla podobné gesto u lvů. Byl to způsob, jak požádat, jestli můžete přijít blíž, když jste si pěkně jistí, že vás dominant, kterého žádáte, nemá rád.

	Řekli mi, že Richarda postřelil nějaký strážce a že to Jean-Claudovi zachránilo život, ale nikdo mi neřekl, kdo přesně to udělal. Hleděla jsem na Soledad, která napřaženou rukou prosila o prominutí. Dělala svou práci, svým způsobem. Co bych udělala na jejím místě? Ztuhla bych. Nebyla bych schopná zastřelit Richarda, abych zachránila Jean-Clauda. Ztuhla bych a Jean-Claude by zemřel. Což by pravděpodobně zabilo jak Richarda, tak mě. Kurva.

	„Vzali jí zbraně,“ ozval se Cisco, „než to všechno přezkoumají.“

	„Jako když je ve střelbě zapletený policajt,“ pochopila jsem.

	„Hodně z nás bylo dřív u policie,“ pokrčil rameny Cisco a podíval se na mě, jako kdyby chtěl říct No, tak co hodláš udělat?

	Co hodlám udělat? Povzdychla jsem si, svěsila hlavu a udělala první krok. Jak je možné, že uprostřed každé krize musím chlácholit něčí emoce? Většinou někoho, kdo je nebezpečný, ozbrojený nebo má být nějakým způsobem drsňák, ať už je to muž nebo žena. Nestvůry jsou mnohem měkčí, než se zdají.

	Přišla jsem k ní a podala jí levou ruku. Většina lidí to dělá, jako když si potřásají rukou na pozdrav, ale já si nechávám ruku, kterou střílím, volnou. Prostě zvyk. Soledad vydala zvuk, který se podobal vzlyknutí, když mě popadla za dlaň. Na okamžik jsem ucítila, jak strašlivou má sílu, když přilezla natolik blízko, aby mohla přitisknout obličej k mé ruce. Otírala si o mou dlaň a předloktí tváře a mumlala: „Děkuju, děkuju, Anito. Je mi to tak líto, tak líto.“ Její slzy mě studily na kůži. Je zvláštní, že jsou slzy vždycky chladnější než krev. Neměly by být stejně teplé? Její moc zaplála na mé kůži jak dech obra, tak horký, jako kdyby byl všude. Jakákoli silná emoce dokáže narušit kožoměncovo ovládání.

	Vydala rozechvělý vzlyk a vrhla se mi kolem pasu, její dlouhé paže se ke mně přimkly. Prakticky bědovala. „Nevěděla jsem, co jiného s Richardem dělat…“

	„Je to v pořádku, Soledad, je to v pořádku.“ Poklepala jsem ji po vlasech a začala se v jejích pažích obracet. Neznala jsem ji natolik dobře, abych u ní byla tak blízko a aby to bylo tak osobní. A ten emocionální obsah byl trochu příliš na někoho, kdo je prakticky cizinec. Ksakru, tolik emocí bych nechtěla ani od blízkého přítele. Otočila jsem se a její ruce se mě jen lehce dotýkaly, když se pohnula. Popadla mě kolem pasu, zdvihla mě před svou tvář a hruď a já paží zablokovala její tlapu, která mi vystartovala po hrdle. Do boku pod žebra se mi zabořily drápy. Bolest byla ostrá a okamžitá a já měla náhle dva cíle. Snažila jsem se udržet její ruku od svého hrdla a popadla jsem ji za zápěstí u pasu, aby mi nerozpárala břicho.

	„Je mi líto, že musíš umřít, Anito,“ zavrčel za mnou její hlas.
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	Cisco i Peter tasili zbraň. Strašně ráda bych taky vytáhla pistoli nebo nůž, ale na přetlačování s tygrodlačicí jsem potřebovala obě ruce. Příliš se nesnažila sevřít mi hrdlo a ruka na mém břiše se prakticky nehýbala, až na to, že zahnuté drápy, které jí vyjely z kůže, mi pronikly do boku.

	„Nekřičte o pomoc, nebo zemře. Nechci ji mrtvou. Jen mě s ní nechte odejít a já jí neublížím,“ zakřičela na chlapce.

	„Už jsi ji zranila, cítím krev,“ zavrčel Cisco. Jeho zbraň na nás klidně mířila, ale ona mu bránila ve všech smrtelných výstřelech. Kdyby ji pouze zranili, měla by čas mě zabít dřív, než oni zabijí ji.

	„Jsi malej čůrák, to je všechno. Ona má ráda čůráky, viď, Anito?“

	Můj hlas byl trochu napjatý tím, jak jsem se snažila udržet její ruku od svého hrdla. Drápy nebyly tak velké, jak se zdály. Obrovské vypadaly jenom proto, že lidské maso nepokrývalo kosti tygřího spáru. Ale byly dost velké na to, aby mi rozervaly hrdlo. Možná přežiju tu ránu v břiše, ale hrdlo by bylo smrtelné. Zvládla jsem procedit přes stisknuté zuby: „Jestli mě chceš zabít, tak to udělej, ale nedělej si ze mě srandu.“

	Zasmála se a byl to hrdelní zvuk. Její moc vyšlehla, horká, tak horká, skoro pálila. Moje záda a vlasy zmáčela horká tekutina. Nejprve mě napadlo, že je to krev, ale na to znám lykantropy až moc dobře. Byla to čirá tekutina, kterou kožoměnci vylučují při proměně. Když je proměna snadná, podobá se horké vodě. Když není snadná, je želatinová a hutná. Tahle tekla jako voda. Ani na chvíli nezaváhala nebo nezavrávorala, když se její tělo kolem mého proměnilo. Pod rukama mi proudila srst a svaly. Její moc se přelila přes mé tělo jako kousající hmyz. Tolik moci, že to bolelo. Myslela si, že zpanikařím a pustím ji? Na paniku si vybrala špatnou holku. Dál jsem jí svírala ruku, když holou kůži nahradila srst. Nepustila jsem ji ani tehdy, když moje kůže tančila a zmítala se, jako kdyby ke mně přiložila obnažený drát. Ježíši, jakou kontrolu musí mít, když se umí přeměnit tak snadno? Byla lepší než Micah a to už něco znamená. Bylo by to působivé, kdybych nepřemýšlela o tom, jak blízko jsou její nové drápy mé páteři. Část mě si všimla, že její srst má špatnou barvu. Byla bílá se světle žlutozlatými pruhy. Nejsou tygři oranžovo-černí? Pokud to přežiju, tak se někoho zeptám.

	„Jsi jedním ze zvířat na zavolání Harlekýnů,“ pochopil Cisco.

	„Ano,“ zavrčela.

	„Nikdy se odsud nedostaneš živá, pokud zraníš Anitu,“ varoval ji.

	„Ví, kde moje paní přes den spí. Nemůžu jí dovolit se o tu informaci podělit, že ne, Cisco?“

	Zachvěl se, když použila jeho jméno. Vždycky je těžší zabít někoho, koho znáte.

	„Protože pokud tvá paní zemře, zemřeš s ní.“ To řekl Peter. Mířil na zem, jako kdyby věděl, že nemá kam střelit. Remus mi řekl, že Cisco má jedno z nejvyšších skóre na střelnici ze všech stráží. Budu na jeho schopnosti muset vsadit život.

	Její ruka se znovu začala přibližovat k mému hrdlu a já musela vložit víc námahy do toho, abych ji udržela dál. Její paže vytrvale tlačila. Moje se třásla. „Patříš Mercii,“ řekla jsem.

	„Ne,“ zavrčela a ustoupila o pár klouzavých kroků. Cisco a Peter se přesunuli o stejnou vzdálenost dopředu. Podobalo se to podivnému tanci.

	„Tak tedy Nivii,“ řekla jsem.

	„Odkud znáš jejich jména?“

	„Záleží na tom?“ zeptala jsem se.

	„Ano,“ zašeptala. „Řekni mi, s kým jsi mluvila.“

	„Ježíš, Soledad, nenuť mě to udělat,“ žádal Cisco.

	Soledad na mě přestala šeptat a zavolala na něj: „Jsi dobrý střelec, Cisco, ale jsi tak dobrý? Jsi si jistý, že jsi tak dobrý?“

	V tu chvíli bylo v jeho tváři jasně vidět, že si tím jistý není. Řekla bych, že já bych si taky nebyla jistá. V tu chvíli bych dala nevím co za Edwarda. Nebo Rema. Nebo Claudii.

	„Jaké je pravidlo?“ zeptal se Peter.

	Cisco se na něj skoro podíval, ale vzpamatoval se a dál se díval na nás, zbraň stabilní, ale neměl kam umístit smrtelnou ránu a věděl to. Soledad začala couvat chodbou se mnou v náručí. Jen pár kroků, ale pomalu a plynule.

	Cisco a Peter se pohybovali s námi. Cisco na nás mířil, ale upřímně, měl stejnou šanci, že trefí mě, jako že trefí tygrodlačici. Ne, bylo to dokonce pravděpodobnější. Peterova zbraň dál mířila na podlahu. Vypadalo to, že neví, co dělat.

	„Pravidlo je, že pokud mají zbraň a chtějí tě vzít někam jinam, je to proto, aby tě mohli zabít pomaleji,“ řekl Peter. Jeho hlas byl skoro monotónní, jako kdyby někoho citoval.

	Myslím, že jsem pochopila, co tím myslí. Doufala jsem, že ano, protože jsem ho v tom chtěla povzbudit. „Máš pravdu, Petere,“ potvrdila jsem.

	Vzhlédl a jeho oči se setkaly s mýma. „Bože,“ zašeptal Cisco. Prudce jsem zvrátila hlavu a dlouhými vlasy jsem Soledad na okamžik zakryla oči. Peter poklekl a střelil ji do nohy. Výstřel se rozlehl chodbou. Soledad prudce dopadla na kolena, ale její drápy se zabořily hlouběji do mého těla a její druhá ruka mi tentokrát už vážně šla po krku. Rozhodla jsem se. Pustila jsem zápěstí na svém břiše a oběma rukama jsem se pokusila zabránit jí vyrvat mi hrdlo. Měla jsem dvě ruce na jednu její a stejně jsem prohrávala. Zanořila drápy do mého boku a břicha. Měla jsem pocit, jako kdyby mě udeřila baseballovou pálkou, způsobila tolik škody, jako kdyby to byl úder. Vyrazilo mi to dech, jinak bych zakřičela.

	Cisco a Peter stáli nad námi. Stále neměli čistý výstřel. Soledad se snažila odplazit na zraněných nohách a já svírala její ruku a držela ji jen kousíček od svého krku. Cisco se pořád snažil najít místo, kam vystřelit. Peter se na nás vrhl, prostě na nás skočil a všichni jsme skončili na zemi s ní vespod. Přestala se snažit dosáhnout na mé hrdlo a napřáhla se po Peterovi. Náhle jsem se snažila odtáhnout její ruku od něj a ne od sebe. Její druhá ruka už nebyla na mém břiše. Peter sebou škubl, jako kdyby ho něco zabolelo. Ale bránila jsem jí, aby mu šla po krku. Nic jiného jsem dělat nemohla. Na okamžik jsem byla sevřená mezi nimi a pak mi hned za hlavou vybuchl výstřel. Takhle zblízka to bylo šíleně nahlas. Dál jsem ji svírala, i když se mi vnitřek hlavy otřásal zvukem střelby. Její tělo sebou škublo, ale stejně mi dál šla po krku. Změna úhlu mě překvapila, možná mě lehce škrábla, ale já to necítila.

	Peter dál střílel. Musel jí držet zbraň těsně u hlavy. Skončili jsme na zemi v bezdeché hluché hromadě. Opíral se o jednu paži, pistoli stále přitisknutou k její tváři. Na břiše mu z trička zbyly jen cáry. Cisco stál nad námi. Rty se mu hýbaly, ale já ho neslyšela. Skutálela jsem se z hromady. Vyškrábala jsem se na nohy a zamířila zbraň dřív, než jsem se zády dotkla zdi, než jsem opravdu viděla, co se děje.

	Ze Soledadiny hlavy zbyla rudá masa. Nezůstala jí žádná tvář. Její mozek se rozstříkl všude po podlaze. Dokonce i pro tygrodlaka tohle znamená smrt. Peter byl pořád nad jejím tělem a jeho zbraň dál nadskakovala, jak tiskl kohoutek a mířil do změti tkání. Řekla bych, že střílel naprázdno, ale neslyšela jsem natolik dobře, abych si byla jistá. Cisco klečel vedle něj a rty se mu hýbaly, ale já neslyšela žádná slova. Donutil Petera, aby do ní přestal střílet, a pak se ho pokusil odtáhnout. Peter mu dovolil zvednout ho na kolena, pak nechal vyklouznout prázdný zásobník, dal ho do levé kapsy bundy, z pravé kapsy vyndal nový a znovu nabil. Jeho kredit byl teď u mě pěkně vysoko. A s tím znovunabitím se ještě zvýšil. Možná kvůli nám neumře.

	Cisco se pokusil postavit ho na nohy a odvést od těla. Řekla bych, že se bál, jak bude Peter reagovat, až ho přejde šok. Cisco tím v mých očích stoupl. Pak se stalo hodně věcí naráz. Neslyšela jsem to, ale musela jsem koutkem oka zahlédnout pohyb, protože jsem se otočila a uviděla Edwarda a ostatní, jak s tasenými zbraněmi vyrazili zpoza rohu. Dveře Richardova pokoje byly otevřené a on se o ně opíral. Jeho nádherná hruď byla na jedné straně poznamenaná změtí jizev. Byl bledý jako smrt a vypadal, že ho na nohou drží jenom zárubně dveří. Jizvy ukazovaly, kde mu kulky vytrhly kusy toho krásného svalnatého masa. Občas se stříbro zajizví. Ústy něco naznačoval, ale já pořád neslyšela nic jiného než zvonící ticho v mé hlavě. Střelba příliš blízko uším. Budu mít štěstí, když nebudu mít trvale poškozený sluch.

	Ucítila jsem poblíž sebe pohyb, ale byla jsem příliš pomalá. Řekla bych, že Peter nebyl jediný v šoku. Cisco tahal Petera na nohy za hrnec jeho bundy a něco křičel. Neviděla jsem, v čem je problém. Nebylo tu nic než tělo Soledad. Pak jsem se na to tělo podívala a uvědomila si, že je pořád v tygří podobě. Nevrátilo se do lidské podoby. Mrtví kožoměnci se vždycky změní zpátky v člověka. Zdvihla jsem zbraň a zamířila, když se to „tělo“ vymrštilo a vrhlo se na Petera s Ciskem.

	 

	
32.

	Cisco zmařil Peterův výstřel, protože se vrhl do cesty drápům. Já stihla vystřelit dvakrát, než je tělo bez tváře srazilo na zem. A najednou jsem měla stejný problém jako předtím oni – snažila jsem se najít místo v srsti, kam bych mohla střelit, aniž bych zasáhla dva chlapce pod tělem. Zachránili mi život a stejně jsem jim v duchu říkala chlapci.

	Claudia a Remus se k nám dostali jako první, protože kožoměnce prostě nepředběhnete. Edward s Olafem se drželi kousek za nimi, ale nebyli tu první. Byli to Claudia a Remus, kteří se ke mně přidali u bojující hromady. Skrz tygří hruď vystřelila zbraň. Claudia mě odstrčila z cesty tak tvrdě, že jsem spadla na zem. Příliš mnoho zbraní na příliš malém prostoru. Naše palba byla stejně nebezpečná pro nás jako pro Soledad.

	Ať už střílel kdokoli, snažil se udělat Soledad díru do hrudi. Její tělo sebou trhalo a nadskakovalo silou dopadu. Vyškrábala se na nohy. Přísahám, že jsem dírou v dolní části její hrudi viděla na druhou stranu chodby. Ale přímo před očima se začaly svaly přelévat jako voda a hojit se. Kurva. Tu díru skrz ni vystřílel Peter, Cisco se snažil dýchat hrdlem, které už neměl.

	Edward a Olaf stáli vedle sebe a stříleli do Soledadina těla, jako kdyby byli na střelnici. Tak chladní, tak profesionální, tak přesní. Na tuhle vzdálenost bylo dost těžké minout.

	Někteří ze strážců zaklekli kolem Edwarda, Olafa, Rema a Claudie. Někteří zůstali stát, někteří klečeli, takže si navzájem nebránili ve výstřelu. Bylo to velmi organizované vraždění. Tygří tělo nadskakovalo a tančilo pod dopady kulek jako loutka v křečích. Ale neklesla na zem. Vystřelila jsem od zdi, kam mě Claudia odhodila. Vyprázdnila jsem do Soledad zásobník a sledovala, jak její maso a srst přetéká přes rány. Bylo to kurva stříbro a ona se chovala, jako kdyby to byly normální kulky. Nikdy jsem neviděla kožoměnce, který by tohle dokázal. Dokonce ani elfové se takhle nezahojí, jakmile do nich jednou uděláte takhle velkou díru. Vyprázdnila jsem další zásobník a udělala jsem skoro totéž, co předtím Peter, až na to, že náhradní zásobník jsem měla upevněný na pásku. Nechovala se jako žádný dlak. Chovala se jako hnijící upír, ten zvláštní druh nemrtvých, kteří jsou ve Spojených státech vzácní. Jasně, její paní není odnikud odsud.

	Začínala jsem zase slyšet na levé ucho, protože jsem slyšela výkřiky, vzdáleně, jako kdyby lidé nestáli hned vedle mě. V pravém uchu mi pořád jenom zvonilo. „Oheň, potřebujeme ji zapálit!“ zakřičela jsem. Musela jsem zakřičet hodně nahlas, protože se na mě všichni podívali. „Spalte ji!“ vykřikla jsem.

	Olaf se rozběhl zpátky chodbou. Pohled na něj, jak běží, mě rozptýlil natolik, že jsem nadskočila, když zbraně znovu spustily. Otočila jsem se zpátky a zjistila, že tělo je znovu na nohách a v pohybu. Tvář mu dorostla, ale z hrudi zbyla obrovská zející díra. Přišla o plíce, ale pohybovala se. Skočila na mě takovým tím dlouhým obloukem, který z ní udělal šmouhu zlatého světla. Střílela jsem do té šmouhy, dokud moje pistole neklapla naprázdno. Upustila jsem prázdnou zbraň, sáhla po noži a věděla jsem, že to nestihnu.

	Přede mnou byla náhle druhá šmouha a narazili jsme zády do zdi, tak tvrdě, že jsem viděla jenom hvězdičky, než jsem si uvědomila, že druhá šmouha byla Claudia. Vrhla se tělu do cesty a holýma rukama se začala prát se spáry. Taky jí muselo dojít střelivo. Drápy jí roztrhly hruď a ona se zkroutila do ochranného klubíčka, chránila se tak dobře, jak jen mohla. Tygřice na nás zakřičela nebo zařvala a pak se otočila a utekla. Bylo to skoro vtipné, protože na okamžik jsme tam všichni jenom stáli. Pak jsme se téměř jako jednolitá masa vrhli za ní. Žaludek mě ani tak nebolel, jako spíš píchal, jako kdyby svaly nefungovaly úplně správně. Zavrávorala jsem, pak se sebrala a utíkala dál. Když můžu běžet, tak nebudu zas tolik zraněná, ne? Cítila jsem, jak mi po přední části těla stéká krev a vsakuje se mi do džínů. Pokud se Soledad dostane ven, může přestěhovat upírky, někoho varovat, nebo nastražit léčku. Musíme ji zastavit, musíme. Ale nedokázali jsme běžet tak jako kožoměnci. Remus a ostatní nás s Edwardem nechali za sebou, jako kdybychom stáli bez hnutí.

	Obklíčili ji u dveří z dvojitého skla. Na dohled od parkoviště, na dohled od svobody. Teď už byl potrhaný i Remus. Vytvořili kolem ní kruh, v přední části s dveřmi stáli dokonce ve dvou řadách. Krčila se uprostřed toho kruhu a vrčela na ně. Byla celá zlatá a bílá a dokonce i po tom všem jsem pořád viděla, jak je nádherná. Ladná tím způsobem, jak bývají jenom kočičí kožoměnci. Její ocas sebou poškubával, napjatý a vzteklý.

	Edward zacvakl nový zásobník. Zatáhl za vrchní část zbraně a jedna kulka vskočila do komory. Ten zvuk se opakoval na několika místech kruhu. Ne všichni měli další zásobníky. Někomu stejně jako mně už došly, ale dost z nich je mělo, takže také nabili a ten zvuk byl tajemný a strojový.

	Soledad zavrčela přes tygří tesáky. „Moje smrt nezabrání Harlekýnům, aby vás zabili. Smrt mojí paní vás neochrání před divokým lovem, který se blíží.“

	„Nedali jste nám černou masku,“ řekla jsem.

	Její oranžovožluté oči se ke mně obrátily. Vydala zvuk, který byl napůl zavrčení a napůl zapředení. Zježily se mi z něj chloupky na krku. „Umřeš.“

	„Upíří rada dělá všechno podle pravidel, Soledad. Je proti vašim vlastním zákonům, abyste nás zabili, když jste nám dali jenom bílé masky. Něco jako že musíte hrát fér a tak dále.“

	Neumím moc číst ani v lidech, které znám, když jsou ve zvířecí podobě, ale řekla bych, že vypadala vyděšeně.

	„Pokud nás zabijete, zbytek vás uštve, Anito. Je proti upířím zákonům zabít Harlekýna.“

	„Nezabíjím tě jako lidská služebnice Jean-Clauda. Zabíjím tebe i tvou paní jako federální šerif a legální upíří popravčí.“

	„Znám vaše zákony, Anito. Nedostala jsi na nás příkaz k popravě.“

	„Mám dva příkazy na dvě upírky, které se zatraceně podobají Mercii a tvojí paní.“

	V jejích cizokrajných očích znovu něco problesklo. Zlepšovala jsem se v čtení chlupatých tváří. Bod pro mě.

	„Ty příkazy jsou na jména členek církve,“ zavrněla Soledad.

	„Ale jsou napsané dost vágně. Píše se v nich, že smím zabít upíra, který je zodpovědný za smrt oběti, a že smím podle vlastního uvážení zabít kohokoli, kdo se na té smrti podílel. Taky mi dovoluje zabít kohokoli, kdo se mi pokusí bránit v mé soudem určené povinnosti.“ Podívala jsem se do té podivně krásné tváře. „Což znamená tebe.“

	Olaf stál vedle Edwarda. V ruce měl kanystr WD-40 a v druhé pochodeň z hadrů, které byly namotané na něčem, co vypadalo jako kovová rukojeť od mopu. Šířil se z toho ostrý olejový zápach. „Šel jsem do auta pro výzbroj, ale domovníkův kumbál byl blíž,“ řekl tím hlubokým hlasem.

	Skoro jsem se zeptala, co znamená výzbroj, ale můžu být pravděpodobně ráda, že jsem se neptala. Ačkoli možná to, co mají v autě, by bylo rychlejší než to, co jí chceme udělat. Olaf nechal Edwarda zapálit pochodeň. Evidentně ji v něčem namočil, protože vzplála jasně a ostře.

	Claudia řekla lidem na druhé straně místnosti, aby vyklidili pozice. Rozdělili se jako závěsy a nechali Soledad v prázdném prostoru, kam si pro ni přijde smrt. Stráže vytvořily dvě řady, jedna klečela a druhá stála. Zaujali pozice a Edward se k nim přidal.

	„Hlava nebo srdce!“ zakřičela Claudia.

	Soledad vyskočila, ne vstříc dvojité řadě u dveří a svobodě ani proti popravčí četě, ale vstříc tenčí řadě, která vedla zpátky do chodby. Všechny pistole jako by vystřelily současně. Plavný stříbrozlatý skok skončil krkolomným pádem na zem. Zahojí se, ale prvotní zranění byla vážná. Stříleli do ní, dokud se sice pořád svíjela, ale nepokusila se znovu vstát.

	Olaf se ke mně otočil zády, takže jsem viděla zbraň zastrčenou vzadu za páskem. „Kryj mě.“

	Čekala jsem, že mě dohoní moje zranění, ale vznášela jsem se na adrenalinu. Později za to zaplatím, ale právě teď jsem se cítila skvěle. Ovinula jsem dlaň kolem pistole a vytáhla ji z pouzdra v kalhotách. Čekala jsem, že bude mít Olaf něco velkého, ale nebylo to tak. Byl to H&K USP kompakt. Než jsem se rozhodla pro kahr, taky jsem po nich pokukovala. Sevřela jsem ji v obou rukou a zamířila na padlou tygrodlačici. „Jsem připravená, až budeš ty,“ řekla jsem.

	Olaf vklouzl do kruhu a v rukách svíral louč a nádobu s urychlovačem. Já jsem neklouzala, normálně jsem šla, ale byla jsem mu po boku, když se k ní dostal. Byla jsem u něj, když jí zničenou tvář a hruď postříkal hořlavinou. Svět najednou smrděl hustě a olejově. Zareagovala na tu tekutinu nebo pach a ohnala se po nás. Střelila jsem ji do tváře. Pistole mi v ruce nadskočila, takže zamířila do stropu, než jsem znovu zamířila na ni.

	„Co to kurva bylo?“ zeptala jsem se.

	Strčil pochodeň do díry, kterou jsem udělala, a ona začala křičet. Pach hořících vlasů byl silný a hořký. Začal přehlušovat pach hořlaviny. Zapálil ji. Pokryl ji hustou olejovitou kapalinou a zapálil ji. Byla příliš vážně zraněná, než aby mohla něco dělat, ale mohla křičet a svíjet se. Vypadalo to, že to bolí. Smrdělo to jako hořící vlasy, a když se konečně přestala hýbat, tak to smrdělo jako spálené maso a olej. Hodně dlouhou dobu vydávala vysoké úpěnlivé zvuky.

	Edward se přesunul k nám a namířil zbraň v jedné čáře s tou, kterou mi Olaf půjčil. My tři jsme tam stáli, zatímco Soledad postupně umírala. Když se přestala hýbat, přestala vydávat zvuky, řekla jsem: „Přineste sekeru.“ Myslím, že jsem to dokonce řekla i normálním hlasem. Na jedno ucho jsem už konečně slyšela. To, vedle kterého Peter vystřelil, bylo pořád mimo. Zvuk se mi tak divně odrážel v hlavě.

	„Cože?“ zeptal se Edward.

	„Hojí se jako upír z pokrevní linie Milence smrti.“

	„To jméno neznám,“ řekl Olaf.

	„Hnijící upíři, hojí se jako hnijící upíři. Dokonce ani sluneční světlo není jistota. Potřebuju sekeru a velký ostrý nůž.“

	„Odřízneš jí hlavu,“ pochopil Olaf.

	„Jo. Můžeš si vzít na starost srdce, jestli chceš.“

	Podíval se na tělo. Teď už bylo lidské, leželo na zádech, nohy rozhozené. Většina z její tváře a dolní části hrudi byly pryč. Jedno ňadro bylo spálené a rozervané, ale druhé stále bledé a pevné. Jedna polovina jejích vlasů, žlutých jako její srst, byla pořád na svém místě. Nebyla tam žádná tvář, žádné oči, které by na nás hleděly. Mohla bych být vděčná, až na to, že dívat se do zčernalých oloupaných trosek jejího obličeje nebylo žádné zlepšení.

	Polkla jsem natolik tvrdě, že to bolelo. Hrdlo mě pálilo, jako kdyby se moje snídaně chtěla vrátit zpátky. Snažila jsem se zhluboka dýchat, ale pach spáleného masa taky nebylo moc velké zlepšení. Nakonec jsem dýchala povrchně a snažila se nepřemýšlet moc urputně.

	„Najdu pro tebe její srdce,“ řekl Olaf a já byla ráda, že můj sluch ještě úplně nefunguje. Jeho hlas tak totiž zněl ploše a ztratil hodně ze svého tónu. Kdybych v jeho hlase slyšela všechnu tu touhu, kterou jsem viděla v jeho tváři, tak bych ho mohla zastřelit. Vsadila bych se, že jeho speciální střelivo by v lidské hrudi udělalo vážně velkou díru. Zapřemýšlela jsem o tom, vážně jo, ale nakonec jsem mu zbraň vrátila. Uhasil svou pochodeň. Někdo nám přinesl sekeru a nově nabroušený nůž. Vážně mi chyběla moje sada na zabíjení upírů, ale ta zůstala doma. Ne, vlastně v Cirkusu.

	Její páteř byla křehká od ohně, takže to bylo to nejsnadnější odříznutí hlavy, jaké jsem dělala. Olaf se musel zanořit do její hrudi, aby našel kusy spáleného a zkrvaveného srdce. Udělali jsme z ní ruinu. Odkopla jsem hlavu kousek dál od těla. Jo, chtěla jsem spálit hlavu a srdce a rozprášit popel do tekoucí vody, ale byla mrtvá. Znovu jsem nakopla hlavu a ta se odkutálela po zemi, příliš spálená, než aby krvácela.

	Kolena mě už dál neudržela. Zhroutila jsem se tam, kde jsem stála se sekerou pořád v dlaních.

	Edward si klekl vedle mě. Dotkl se přední strany mého trička. Jeho ruka se odtáhla zrudlá, jako kdyby si ji namočil do červené barvy. Roztrhl mi tričko na hrudi. Rány po drápech vypadaly jako vzteklá rozeklaná ústa. Z jedněch vyhřezávalo něco růžového, krvavého a lesklého, jako oteklý jazyk.

	„Kurva,“ zanadávala jsem.

	„Ještě to nebolí?“ zeptal se.

	„Ne,“ řekla jsem a můj hlas zněl úžasně klidně. Šok je nádherná věc.

	„Musíme tě dostat k doktorovi dřív, než se to změní,“ prohlásil a jeho hlas byl taky klidný. Ovinul kolem mě paže a vstal se mnou v náručí. Rychlou chůzí zamířil zpátky do chodby, odkud jsme přišli. „Bolí to?“ zeptal se.

	„Ne,“ zopakovala jsem, hlas vzdálený a příliš klidný. Dokonce

	já jsem věděla, že jsem příliš klidná, ale cítila jsem se tak nějak vzdáleně a neskutečně. Za to jsem mohla poděkovat šoku.

	Začal utíkat chodbou se mnou v náručí. „Bolí to?“ zeptal se.

	„Ne.“

	Utíkal rychleji.

	 

	Edward vrazil ramenem do dveří vedoucích do hlavní traumatologické místnosti. Byli jsme vevnitř, ale nikdo mi nevěnoval pozornost. Byla tu zeď doktorů a sester a někteří z nich byli v civilním oblečení, ale všichni se tlačili kolem jednoho pojízdného lůžka. V hlasech měli ten zběsilý klid, který nikdy nechcete slyšet, když ležíte na zádech a vzhlížíte k doktorům.

	Mým šokem prorazil záchvěv strachu – Peter. Musí to být Peter. Nával adrenalinu mě bodl do břicha jako nová rána. Edward se otočil a já viděla větší část místnosti. Nebyl to Peter. Ten ležel na jiném lůžku, které nebylo příliš daleko od toho, které poutalo pozornost všech. Kdo to kurva byl? Nemáme na své straně žádné další lidi.

	Jediný člověk s Peterem byl Nathaniel. Držel ho za volnou ruku. Do druhé mu vedla kapačka. Nathaniel se na mě podíval a ve tváři se mu zračil strach. Stačilo to k tomu, aby se Peter pokusil otočit a podívat se, kdo prošel dveřmi.

	Nathaniel se dotkl jeho hrudi a přidržel ho dole. „To je Anita a tvůj… Edward.“ Řekla bych, že se chystal říct tvůj táta.

	Uslyšela jsem Peterův hlas, když jsme se blížili. „Tvůj obličej. Co je špatně?“

	„Nemyslím si, že by bylo s mým obličejem něco špatně,“ bránil se Nathaniel. Snažil se z toho udělat legraci, ale zvuky z druhé strany místnosti tak nějak vtipkování nepřály.

	Přes všechny ty bílé pláště jsem neviděla. „Kdo je to?“ zeptala jsem se.

	„Cisco,“ odpověděl Nathaniel.

	Cisco. Nebyl zas tolik zraněný. Už jsem viděla kožoměnce vyléčit takhle zlá zranění krku. Je tu s námi víc špatňáků?

	„Jak se zranil?“ zeptala jsem se.

	Peter se pokusil posadit a Nathaniel ho rukou na hrudi zatlačil zpátky, jako kdyby už ho chvíli k lůžku tiskl. „Anito,“ ozval se Peter.

	Edward mě položil na nejbližší volné lůžko a ten pohyb ani tolik nebolel, jako mi spíš dal vědět, že to bolet bude. Jako kdyby věci opatrně kroužily kolem skutečnosti, že zatím nic necítím. Přepadla mě na okamžik nevolnost a věděla jsem, že je to jenom kvůli tomu, že přemýšlím moc usilovně. Nebo jsem v to aspoň doufala. Edward mě přesunul, takže na mě Peter viděl, aniž by se musel hýbat. Což znamená, že jsem i já viděla na Petera. Jeho bunda a tričko zmizely a břicho měl převázané tlustými vrstvami obvazu. Další byly na levém rameni a horní paži. Jeho zbraně, bunda a zbytky zkrvaveného trička ležely na podlaze pod jeho lůžkem. Další na řadě budu já.

	„Co se stalo Ciskovi?“ zeptala jsem se.

	„Jste oba zranění,“ skočil mi do toho Peter.

	„Jsem v pořádku,“ uklidňoval ho Edward, „to není moje krev.“

	Peter se podíval na mě, oči rozšířené, tvář chorobně bledou. „Má vyrvané hrdlo.“

	„Já vím, ale to by měl být schopen vyléčit,“ nechápala jsem.

	„Ne všichni jsme tak dobří v hojení, Anito,“ vysvětloval Nathaniel.

	Podívala jsem se na něj. Skutečnost, že jsem se na něj až doteď nepodívala pořádně, jasně ilustrovala, jak moc jsem zraněná. Měl na sobě běžecké šortky, které nechávaly jen málo prostoru pro představivost. Vlasy měl stažené do pevného copu. Podívala jsem se mu do očí a pořád ho miluju, ale tentokrát na něj moje tělo nezareagovalo.

	Edward přešel k Peterovi a Nathaniel ke mně. Výměna emočních vězňů. Nathaniel sevřel mou dlaň a vtiskl mi ten nejcudnější polibek. V levandulových očích mu probleskovaly obavy, které před Peterem skrýval. Nebo se o to aspoň snažil. Naklonil se nade mnou a já uslyšela, jak se zhluboka nadechl. „Nic není protržené,“ zašeptal.

	Dokud to neřekl, tak mě to ani nenapadlo. Mohla jsem mít potrhaná střeva nebo žaludek. Když už mě museli potrhat, tohle nebylo tak špatné místo. Není to smrtelná rána, ne hned, ne dokud ze mě něco neteče. Sice ze mě něco vyhřezávalo, ale nevytékalo. To je rozdíl.

	„Je Peter…“

	„Taky nemá nic protrženého, měli jste oba štěstí.“

	Věděla jsem, že má pravdu, ale… Hlasy na druhé straně místnosti vyskočily o několik oktáv výš. Když začnou doktoři znít zpanikařené, je to pěkně zlé, Kurva, Cisco.

	Byla to Cherry, která se odloupla od davu kolem něj a přišla ke mně. Přes obvyklé černé gotické oblečení si přehodila bílý plášť. Silné oční linky jí stékaly po tvářích jako černé slzy. Dotkla se Peterova ramene, když ho míjela, a prohlásila: „Nech léky působit, Petere. Nepomůžeš mu tím, že se budeš snažit zůstat vzhůru.“

	„Šla po mně,“ řekl. „Napřahovala se po mně. Skočil jí do cesty. Zachránil mi život.“

	Poklepala ho po rameni a skoro automaticky zkontrolovala kapačku, ale taky trochu pohnula malým otočným knoflíkem, který na ní byl. Tekutina začala odkapávat trochu rychleji. Znovu ho poklepala a přešla na druhou stranu lůžka, takže se mohla přese mě dívat na Nathaniela. Nebo možná chtěla vidět na to, co se dělo s Ciskem. Bylo kolem něj tolik lidí, že se skoro navzájem pletli do cesty.

	„Tam nic dělat nemůžu,“ povzdychla si. Téměř to říkala sama sobě, jako kdyby se snažila sama sebe přesvědčit.

	Nasadila si nový pár rukavic, než mi začala vyšetřovat břicho. Na rukávech bílého pláště, který měla na sobě, byla krev. Vypadalo to, že si jí všimla ve stejnou chvíli jako já. Svlékla si plášť a strčila ho do malého koše s víkem přichystaného na věci, které se dají vyprat. Odhodila čisté rukavice a vzala si další pár. Pak se vrátila zpátky ke mně. Oči upírala na ránu, ne na mě. Tvář měla soustředěnou na práci. Když se bude soustředit jenom na svou práci, tak se nezhroutí. Znám ten výraz, taky mám podobný. Snažila jsem se dělat něco jiného, zatímco se dívala na ránu. Tak nějak jsem nechtěla znovu vidět věci, které by měly být skryté uvnitř. Ale bylo to jako železniční neštěstí. Nemůžete se úplně nedívat. „Co je to?“ zeptala jsem se.

	„Střevo,“ odpověděla hlasem, ve kterém nebyly žádné emoce, „Ustupte!“ slyšela jsem někoho zakřičet.

	Dav kolem Ciska se rozestoupil a já uviděla Lillian, jak mu na  hruď přikládá defibrilátor. Snaží se mu znovu nahodit srdce. Kurva, Micah stál v davu, Otočil se a podíval na mě, ústa a bradu pokrytou krví. Jako kdyby mi Nathaniel četl myšlenky, řekl: „Pokusil se zavolat tělo a pomoct tak Ciskovi vyléčit ránu.“

	Micah dokáže pomoct ráně hojit se rychleji tím, že ji olizuje. Jednou to pro mě udělal. Otřel si krev z tváře a dál se na mě díval z druhé strany místnosti. V rysech měl vepsané utrpení. Snažil se.

	Lillian pustila do Ciska proud třikrát, čtyřikrát, ale vysoký pískavý tón pokračoval. Rovná čára.

	Neslyšela jsem, jak se otevřely dveře. Richard se při chůzi tak těžce opíral o Jamila, jednoho ze svých bodyguardů, že se napůl nechal nést. Jejich těla mi zablokovala výhled na to, co se děje, Cherry mi otírala paži. V druhé ruce měla zakrytou jehlu od kapačky. Odvrátila jsem hlavu. Richardova moc mi přeběhla po kůži jako horko. Nathaniel se zachvěl a dál svíral mou dlaň. Podívala jsem se na něj. Tělo měl pokryté husí kůží.

	„Tys to cítil?“ zeptala jsem se.

	„Všichni jsme to cítili,“ řekla Cherry a jehla se mi uhnízdila v paži. Stiskla jsem tvrdě Nathanielovu ruku a dál hleděla na Richardova široká záda.

	Micah přišel k hlavě mého lůžka. Otřel si většinu krve, ale v očích měl porážku. Kdybych měla volnou ruku, tak bych mu ji dala. Přitiskl tvář k vršku mé hlavy. To bylo všechno, co jsme mohli udělat.

	Jamil odvrávoral od Richarda a nechal ho napůl se zhroutit na lůžko. Jamilovo tělo vybuchlo, v jednu chvíli tu stál vysoký, snědý pohledný muž, v další z něj byl vlkodlak s černou srstí, který mi kdysi zachránil život. Lillian spadla na zem, její tělo se svíjelo a kroutilo. Náhle byla pokrytá šedou srstí. Ležela na podlaze a vzhlížela k lůžku svou krysí tváří. Ostatní doktoři a sestry si drželi odstup. Richard se snažil přivolat Ciskovu šelmu, snažil se ho uzdravit tím, že ho přinutí se proměnit. Ale poplašný zvuk dál pokračoval, stále nám dával vědět, že Ciskovo srdce netluče.

	Richard jednou rukou sevřel lůžko a druhou Ciska. Jeho moc se rozšířila místností, jako kdyby někdo zapomněl zavřít neviditelnou horkou vodu a ta naplnila místnost. Micah se narovnal a položil mi ruku na čelo. Cítila jsem, jak se jeho moc probudila k životu, cítila, jak ji rozhodil kolem nás čtyř jako štít a držel Richardovu moc mimo. Většinou dokáže Micah ochránit ostatní leopardodlaky, ale má pouta s Richardem jsou příliš silná. Dneska to ale zabralo. Dneska mě Micah udržel ve své klidné moci spolu s Nathanielem a Cherry.

	Richard vykřikl, byl to táhlý, hlasitý, zoufalý zvuk. Zhroutil se na kolena, jednou rukou dál visel na Ciskově paži, která ochable poklesla. Byl mrtvý. Richardova záda se zvlnila, jako kdyby se ven tlačila nějaká obrovská ruka. Zvrátil hlavu a znovu zakřičel, ale než se ten zvuk vytratil, proměnil se v zavytí. Přes Richardovo tělo se přelila srst. Jako kdyby bylo jeho lidské tělo led a tálo, aby odhalilo srst a svaly. Jeho lidská podoba se jednoduše rozpustila do vlka o velikosti poníka. Nikdy jsem ho neviděla ve vlčí podobě, jenom jako napůl vlka a napůl člověka. Vlk zvrátil hlavu a zavyl, dlouze a žalostně. Otočil hlavu velkou jako moje  hruď a podíval se na mě. Oči byly vlčí, jantarové a cizí, ale pohled v nich vlčí nebyl. Bylo v nich příliš mnoho pochopení ztráty toho, co leželo na lůžku.

	Jeden z doktorů v bílém plášti začal vypínat přístroje. Naříkání alarmu utichlo. Až na zvonění v jednom uchu byla místnost smrtelně tichá. Pak se všichni pohnuli. Doktoři a sestry začali z Ciskova těla vytahovat věci. Ležel na zádech, oči zavřené. Vzpomněla jsem si, že jsem v ráně zahlédla páteř. Teď byly kosti zakryté. Hojil se, ale ne dost rychle.

	Jamil se vyškrábal na chlupaté nohy a položil na vlkova záda ruku, která byla zčásti lidská a zčásti vlčí. „Pojďme se nakrmit,“ řekl hlasem, který přešel v zavrčení.

	Jeden z doktorů pomohl Lillian na nohy. Zdála se víc otřesená než Jamil, ale nejsem si jistá, jestli z ní někdy někdo takhle vyrval její šelmu. Jamil už schytal Richardův vztek víc než jen jednou. „Pojď s námi, Lillian,“ řekl a vlčí čumák měl problém s vyslovením jejího jména.

	Přikývla a sevřela dlaň, kterou jí nabízel. Tmavovlasý muž, který vypnul přístroje, řekl: „Postaráme se o ostatní pacienty, Lillian.“

	Její hlas byl vysoko posazený a nosový. „Díky, Chrisi.“ Všichni tři společně odešli a nechali ostatní uklízet.

	„Proč umřel?“ zeptala jsem se.

	„Krvácel rychleji, než se jeho tělo hojilo,“ vysvětlovala Cherry.

	„Už jsem vás viděla vyléčit horší zranění,“ namítla jsem.

	„Stýkáš se s příliš mnoha velkými zvířaty, Anito,“ povzdychla si Cherry. „Ne všichni se hojíme jako Micah a Richard.“ Na malém kovovém stojánku byla kapačka. Napřáhla se po knoflíku, který by pustil tekutiny do mého těla.

	„Počkej, vyřadí mě to?“ zeptala jsem se.

	„Jo,“ odpověděla.

	„Tak si nejdřív musím zavolat.“

	„Takže tě to zatím moc nebolí?“ Řekla to napůl jako otázku a napůl jako oznamovací větu.

	„Ne, ještě ne. Vím o tom, ale zatím to nebolí.“

	„Začne,“ řekla, „a až se tak stane, budeš chtít léky proti bolesti.“

	Přikývla jsem, polkla a znovu přikývla. „Já vím, ale venku jsou pořád Soledadiny paní. Potřebujeme je mrtvé.“

	„Dneska nebudeš zabíjet žádné upíry,“ zamračila se.

	„Já vím, ale Ted Forrester může.“

	Edward se na mě podíval, když jsem zmínila jeho alter ego. Jeho dlaň spočívala na Peterových vlasech, jako kdyby byl mnohem mladší a Edward zrovna přišel, aby ho před spaním hezky přikryl.

	„Potřebuju, abys převzal moje příkazy k popravě,“ oslovila jsem ho.

	Přikývl. Oči neměl chladné, byly naplněné vztekem. Nejsem zvyklá na to, abych v Edwardovi viděla tolik žáru. Je to chladné stvoření, ale to, co jsem viděla plát v jeho očích, bylo dostatečně horké, aby to ve mně propálilo díru. „Jak je Peterovi?“ zeptal se Cheny.

	„Teď když odpadl, můžeme ho sešít. Bude v pohodě.“

	Edward se podíval na mě. „Zabiju pro tebe ty upírky.“

	„My je pro tebe zabijeme,“ ozval se od dveří Olafův hlas. Musel dorazit právě včas, aby zaslechl několik posledních vět. Neslyšela jsem ho přicházet. To není dobré. Není dobré, že jsem neslyšela Olafa, ale taky to mohl být někdo jiný, něco jiného. Věřila jsem Edwardovi, že mě udrží v bezpečí, ale většinou se o sebe starám líp. Musím přiznat, že jsem měla špatný den.

	Tupá bolest v žaludku se začala měnit v něco ostřejšího. Bylo to jako příslib toho, čím se ta bolest za chvíli stane. Podívala jsem se na svoje břicho, nemohla jsem si pomoct. Cherry mi zaclonila výhled paží, otočila mi tvář k sobě. „Nedívej se. Budeš spát. Doktor se na tebe podívá. Vzbudíš se a bude ti líp.“ Usmála se na mě. Byl to jemný úsměv, ale oči měla utrápené. Kdy  se jí do očí dostal takový výraz?

	Někdo našel mobil. Zavolala jsem přímo Zerbrowskému. Měla jsem zavolat Místnímu oddělení pro supernaturální trestné činy MOST a pravděpodobně jsem měla začít s poručíkem Rudolphem Storrem, ale prostě jsem se necítila dost dobře na to, abych se hádala s Dolphem o to, kdo a co je nebo není nestvůra. „Zerbrowski,“ ohlásil se jako vždy.

	„Tady Anita,“ řekla jsem.

	„Blakeová, jak jde život?“ zeptal se s náznakem smíchu v hlase. Byl to začátek jeho oblíbeného škádlení. Dneska na to nemám čas.

	„Budou mě sešívat dohromady.“

	„Co se stalo?“ Škádlení bylo pryč.

	Podala jsem mu to nejkratší vysvětlení, co jsem mohla, a hodně jsem toho vynechala. Ale řekla jsem mu to podstatné: dvě upírky, možná víc služebníků, přestrojené za dvě bezúhonné upírky, abychom ty bezúhonné upírky zabili. „Musely si myslet, že jsem blízko, protože poslaly jedno ze svých zvířat, aby mě zabilo.“

	„Jak moc jsi zraněná?“

	„Dneska žádné upíry lovit nebudu.“

	„Co ode mě potřebuješ?“

	„Potřebuju, aby policie obklíčila ten hotel. Chci, aby ses postaral, že se tyhle dvě nedostanou ven.“

	„Neměly by být pro svět mrtvé a nemyslím to jako slovní hříčku?“

	„To by měly, ale potom, co jsem viděla jejich služebníka, na to nehodlám vsadit ničí život. Povolej mobilní zálohy. Když se něco zvrtne, budeš chtít dostatečnou palebnou sílu.“

	Přišel ke mně doktor Chris. Měřil něco málo pod metr osmdesát, ale vypadal vyšší, protože byl tak štíhlý. Je to jeden z těch mužů, kteří jako by nedokázali nabrat svaly. Kdyby byl žena, řekla bych, že je útlý jako proutek. „Položte ten telefon, Anito. Potřebuji se podívat na vaše rány,“ vybídl mě.

	„Jsem skoro hotová,“ řekla jsem.

	„Co?“ zeptal se Zerbrowski.

	„Je tu doktor. Chce, abych zavěsila.“

	„Řekni mi, kdo má na starosti tvoje příkazy k popravě, a poslechni doktora. Musíš se uzdravit dřív, než budu u nás pořádat grilovačku. Konečně jsem svou ženu přesvědčil, aby ti dovolila přivést si oba ty chlapce, s kterými žiješ. Nedopusť, aby všechno to přesvědčování přišlo vniveč.“

	Skoro jsem se zasmála, ale myslela jsem si, že by to bolelo, tak jsem to radši překonala. To svým způsobem taky bolelo. „Budu se snažit.“

	„Zavěste, Anito,“ přikázal znovu doktor Chris.

	„Příkazy bude mít Ted Forrester,“ řekla jsem.

	„Nevěděli jsme, že je ve městě.“

	„Zrovna přijel.“

	„Je zvláštní, jak se vždycky všechno pokazí, když přijede do města.“

	„Volám mu jenom tehdy, když už je to všechno v háji, Zerbrowski. Zaměňuješ příčinu a následek.“

	„Říkáš ty.“

	„Je to federální šerif stejně jako já.“

	Ruka mi vytrhla telefon z dlaně. Doktor Chris je lykantrop, ale stejně… Měla jsem aspoň vidět, že to přichází.

	„Tady Anitin doktor. Musí končit. Dám vám toho druhého šerifa. Hezky si hrajte. Hodlám slečnu Blakeovou poslat do hajan.“ Zaváhal a pak dodal: „Bude v pořádku. Ano, určitě. Teď mě nechte ošetřit mou pacientku.“ Předal telefon Edwardovi.

	Edward nasadil hlas starého dobrého Teda Forrestera.

	„Seržante Zerbrowski, tady Ted Forrester.“

	Doktor Chris odehnal Edwarda trochu dál, takže jsem neslyšela, co říká. Otočil kolečko na kapačce a řekl: „Teď budete spát, slečno Blakeová. Věřte mi, tak si to vyšetření víc užijete.“

	„Ale…“

	„Nechte to být, slečno Blakeová. Jste zraněná. Dneska musíte nechat lovit upíry někoho jiného.“

	Začala jsem něco říkat, pravděpodobně bych se začala přít, ale tu myšlenku jsem nedokončila. V jednu chvíli jsem se dívala na doktora Chrise, v další – nic. Svět zmizel.
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	Probudila jsem se, což je super. Pomalu jsem mrkala na strop, který jsem už někdy viděla, ale nedokázala jsem si ho spojit s žádným místem. Tohle není místnost, kterou si naposledy pamatuju. Tahle byla bíle natřená a u stropu se táhly trubky. Trubky… to mělo něco znamenat, ale já byla pořád trochu omámená.

	„‚Vzbudila se a já ji zapřísahal, ať vyjde ven, smíří se s osudem.“

	Věděla jsem, kdo to je, ještě než si stoupl vedle postele. „Requieme.“ Usmála jsem se na něj a natáhla k němu pravou ruku. V levé jsem měla plno jehel. Z toho pohybu mě trochu zabolelo břicho, ale nebylo to tak zlé. Zapřemýšlela jsem, jak dlouho jsem byla mimo a jaké léky mám v kapačce. Requiem sevřel mou dlaň a naklonil se, aby mi políbil hřbet ruky. Byla jsem ráda, že ho vidím. Krucinál, viděla bych ráda kohokoli. „Ten citát neznám,“ řekla jsem.

	„Slova bezcenného mnicha,“ vysvětloval.

	„Promiň, pořád jsem trochu mimo.“

	Vtáhl si mou ruku pod plášť a položil si ji na hruď. Jeho zářivě modré oči se leskly ve světle zářivek. „Možná tedy pomůže toto:

	Pochmurný mír přináší dnešní den,

	slunce se z žalu zdráhá vynořit,

	nám zbývá určit, kdo je nevinen,

	a ztrestat ty, kdo trest si zaslouží.

	Ať smutnou výstrahou vám provždy je…‘“

	„…ten příběh Romea a Julie,“ dokončila jsem za něj.

	Zasmál se a jeho tvář se proměnila z chladné krásy do něčeho živoucího, láskyplného, přístupnějšího.

	„Měl by ses smát častěji, sluší ti to,“ prohodila jsem.

	Smích se vytratil, jako kdyby mu všechnu radost ukradly při své pouti dvě načervenalé slzy, které mu sklouzly po bledých dokonalých tvářích. Ve chvíli, kdy se slzy rozpily v temné linii jeho vousů, jeho obličej už opět byl jako vždy melancholicky pohledný.

	Byla jsem ráda, že jsem ho mohla vzít za ruku. Že se můžu dotknout někoho, kdo je mi blízký, ale něco v jeho mořsky modrozeleném pohledu mě přimělo stáhnout ruku zpět. Mám i jiné milence, kteří by se na mě mohli takhle dívat, ale Requiem si takový pohled zatím nezasloužil. Ani náš vztah si ho nezasloužil. Je to Requiem, žádný lehkomyslný komediant. Ne, on je rozhodně milovník tragédií.

	„Kde je Jean-Claude?“

	„Myslela jsi, že bude čekat u tvé postele?“

	„Možná.“

	„Má s Asherem nějakou neodkladnou práci, někam spolu šli. Zůstal jsem tu, abych se o tebe staral, zatímco se oni musí věnovat důležitějším věcem.“

	Mlčky jsem na něj hleděla. Udělal to úmyslně? Chce, abych o nich začala pochybovat? Skoro jsem umřela a pořád jsem byla připojená k trubičkám. Kurva, zeptám se. „Chceš tím naznačit, že spolu někde spí a že je to pro ně důležitější, než jsem já?“

	Podíval se na mě. Řekla bych, že se snažil vypadat nesměle.

	„Odešli spolu a mě tu nechali, abych se o tebe postaral. Myslím, že to mluví samo za sebe.“

	Upřel na mě celou váhu těch modromodrých očí, s náznakem zelené kolem zornic. Do těch očí byste se mohli ponořit a odplavat, nebo se v nich utopit. Radši jsem sklopila pohled, než abych se do nich musela dívat. Normálně s ním nemám problém, ale byla jsem zraněná, slabá a nelíbila se mi jeho nálada.

	„Má večernice, přemýšlíš příliš usilovně.

	Jásejme nad tím, že jsi naživu,

	že jsme všichni naživu.“

	To mě přivedlo k další otázce. Možná že pokud se to nebude týkat Jean-Clauda, tak mi i odpoví. „Takže Peter je v pořádku?“

	Jeho tvář byla náhle prázdná, dokonce i ta naléhavá potřeba v jeho očích zmizela. „Je v místnosti poblíž.“

	„Je v pořádku?“

	„Zahojí se.“

	„Nelíbí se mi, jak to říkáš, Requieme.“

	Slyšela jsem, jak se otevřely dveře, a mužský hlas řekl: „Bože, ty jsi ale pochmurný zmetek.“ Dlouhými kroky vešel do místnosti Graham.

	Hledala jsem náznaky, že se mu v hlavě znovu vrtá Harlekýn, náznaky té falešné závislosti prodchnuté panikou. Usmíval se jako vždycky. Fajn, jako vždycky, když není nevrlý, že s ním nechci spát.

	„Máš na sobě křížek?“ zeptala jsem se.

	Vytáhl zpoza trička řetízek a na jeho konci se houpal drobný Buddha. Zůstala jsem na něj zírat. „Ty jsi buddhista?“

	„Pácháš násilí, nemůžeš být buddhista,“ namítla jsem.

	„Tak jsem špatný buddhista, ale pořád je to způsob, jak mě vychovali, takže v toho malého tlouštíka věřím.“

	„Bude to fungovat, když nedodržuješ zásady víry, kterou představuje?“ zeptala jsem se.

	„Já bych se tě mohl zeptat na totéž, Anito.“

	Má v tom pravdu, nebo ne?

	„Fajn, jenom bych tě vůbec netipovala na buddhistu.“

	„To ani mí rodiče, ale když nám Claudia řekla, abychom si sehnali svatý předmět, uvědomil jsem si, že nevěřím v židovského tesaře. Nikdy jsem v té víře nevyrůstal.“ Zahoupal malým Buddhou v ruce. „V tohle věřím.“

	Lehce jsem přikývla. „Fajn, cokoli funguje.“

	Zakřenil se na mě. „Zaprvé, Peter bude v pohodě, ale hojí se pomalu jako člověk.“

	„Jak moc je zraněný?“

	„Asi jako jsi byla zraněná ty, ale nehojí se tak rychle.“

	Graham si stoupl vedle Requiema. Pořád měl na sobě červené tričko a tmavé kalhoty, ale teď už mi to tak nějak nevadilo. Graham mi zodpoví otázky líp než Requiem. Taky se zdálo, že je zase sám sebou, zato Requiem byl divný i na svoje standardy.

	Chtěla jsem se zeptat, jak rychle se hojím, ale potřebovala jsem se dozvědět vše o Peterovi, než se začnu ptát na sebe. Cítila jsem se úžasně dobře. „Zeptám se znovu a tentokrát chci přímou odpověď. Jak těžce zraněný je Peter?“

	Graham si povzdychl. „Má hodně stehů. Hodně jako že i doktor přestal počítat. Bude v pohodě, vážně, ale bude mít pár pěkně mužných jizev.“

	„Kurva,“ zaklela jsem.

	„Řekni jí i zbytek,“ vybídl ho Requiem.

	Zlostně jsem se podívala na Grahama. „Jo, řekni mi i ten zbytek.“

	„Právě jsem se k tomu dostával.“ Nepřátelsky se na Requiema podíval. Ten lehce kývl, skoro se uklonil a ustoupil od postele.

	„Tak mi to řekni, Grahame,“ vybídla jsem ho.

	„Doktoři mu nabízejí novou léčbu proti lykantropii.“

	„Myslíš očkování?“

	„Ne, něco úplně nového.“ Řekl „úplně nového“, jako kdyby měl něco nechutného v ústech.

	„Jak nového?“

	„St. Louis je jedním z mála měst, která s tím experimentují.“

	„Nemůžou experimentovat s dítětem, které není plnoleté.“

	„Není plnoletý?“ Udělal z toho otázku.

	„Myslel jsem, že je Peterovi osmnáct.“

	Kurva, pomyslela jsem si. Falešná identita Petera Blacka evidentně zůstávala v platnosti. „Jo, chci říct, kurva, dobře.“

	„Pokud je mu osmnáct, pak s tím může souhlasit.“ Graham se na mě zvláštně podíval, když to říkal. Jako kdyby se chtěl zeptat, proč nevěřím, že je Peterovi osmnáct. Nebo tomu možná nevěřil ani on.

	„K čemu přesně by měl dát svolení?“ zeptala jsem se.

	„Nabízí mu vakcínu.“

	„Jak jsem říkala, Grahame, očkování proti lykantropii nabízí už několik let.“

	„Není to ta vakcína, kterou nabízeli na univerzitě. Ne od té doby, co se před deseti lety jedna dávka nepovedla a z hodně milých vysokoškolských studentů z vyšších kruhů se staly nestvůry.“

	Řekl to, aniž by odkazoval na Richarda – který byl jedním z těch studentů. Přemýšlela jsem, jestli o tom Graham ví. Není na mně, abych o tom mluvila, tak jsem to nechala být.

	„Očkování je mrtvý organismus. Nežije a nekope,“ řekla jsem.

	„Dostala jsi ho?“ zeptal se.

	Musela jsem se usmát. „Ne.“

	„Většina lidí ho dobrovolně nepodstoupí,“ řekl.

	„Jo, ve Washingtonu teď koluje zákon, který by přinutil teenagery nechat se povinně očkovat. Prohlašují, že teď už je to bezpečné.“

	„Jo, prohlašují.“ Grahamova tvář jasně prozrazovala, jak moc tomu „prohlašují“ důvěřuje.

	Zavrtěla jsem hlavou, pohnula se v posteli trochu příliš rychle a zjistila jsem, že mě v žaludku ostře píchá. Ať už jsem vyléčená jakkoli, ještě to není dokonalé. Zhluboka jsem se nadechla, vydechla a přinutila se přestat se hýbat. Tak, to je lepší. „Ale Peter už je napadený. Očkování je účinné jenom před napadnutím.“

	„Chtějí mu dát živou dávku.“

	„Cože?“ skoro jsem vykřikla.

	„Jo,“ přitakal Graham.

	„Ale tím dostane tu lykantropii, kterou ho naočkují.“

	„Ne pokud už má v sobě tygří lykantropii,“ namítl Graham.

	„Cože?“

	„Prý se vyskytlo několik lidí, kteří byli napadeni více šelmami v průběhu jedné noci. Dva rozdílné viry se navzájem vyrušily. Vyšli z toho čistí a naprosto lidští.“

	„Ale není stoprocentně jisté, že dostane tygří lykantropii,“ namítla jsem.

	„Ne, většina kočičích virů se přenáší obtížněji než ty psovitých šelem.“

	„Dokonce ani neexistuje spolehlivý test, který by odhalil kočičí lykantropii dřív než za dvaasedmdesát hodin. Pokud mu dají tuhle injekci a z něj se nestane tygr, bude tím, co bude v té injekci,“ řekla jsem.

	„A v tom tkví jádro problému,“ přikývl Graham.

	„Tkví,“ zopakoval Requiem, v hlase náznak posměchu.

	Graham po něm hodil další nepřátelský pohled. „Snažím se obohatit si slovník a ty si ze mě děláš legraci. Co je tohle za podporu?“

	Requiem se půvabně uklonil, jednu ruku za zády. Ta ruka vždycky skoro žadonila o klobouk s perem, jako kdyby to gesto bylo polovičaté, když není spjaté s tím správným oblečením. Vstal. „Prosím o prominutí, Grahame, protože máš zcela pravdu. Přeji si tě podporovat v sebezdokonalení. Bylo to ode mě neotesané a já se omlouvám.“

	„Jak to, že vždycky, když se omlouváš, to vypadá, jako že to nemyslíš vážně?“ zeptal se Graham.

	„Zpátky k hlavnímu problému, hoši,“ vyzvala jsem je. „Co se děje s Peterem?“

	„Ted Forrester, federální šerif,“ řekl to stejně, jako byste řekli „Superman, Muž z oceli, je s ním. Zdá se, že mu pomáhá si vybrat.“

	„Ale možná bude v pořádku a ta injekce zaručí přesně to, čemu se snaží vyhnout.“

	Graham pokrčil rameny. „Jak jsem řekl, je to novinka.“

	„Je to experiment,“ zavrčela jsem.

	Přikývl. „To taky.“

	„Jaký druh lykantropie je v té injekci?“ zeptala jsem se.

	„Nechtějí to říct, ale je to pravděpodobně nějaká kočičí lykantropie, co není tygr.“

	„Doufejme, že to není tygr,“ prohodila jsem. „Vakcíny vyrábí ve velkém množství. Jsou si jistí, jakou kočku v té injekci mají?“

	Graham se na mě podíval, jako kdyby ho to nikdy nenapadlo. „Nechceš snad říct, že by mu mohli dát dvakrát tygra? To by přece nevyšlo vůbec. Jenom by to zaručilo, že by z něj byl tygr.“

	„Jo. Zeptal se jich někdo, co je to za kočku?“ Vyraz na Grahamově tváři říkal, že v jeho doslechu se na to nikdo neptal. Podívala jsem se na Requiema.

	„Dlel jsem u tvého lůžka. Chlapce jsem neviděl.“

	„Grahame, běž se zeptat a zařiď, aby se Ted dozvěděl, že se na to ptám já.“

	Graham se dokonce ani nehádal. Jednoduše přikývl a vyšel ze dveří. Super. Protože teď už jsem věděla, kde jsem. Byla jsem ve sklepě budovy, která kdysi bývala nemocnicí. Její spodní patra se ale změnila v místo, kde schováváme mrtvoly, které napadl upír, a nejsme si jistí, že se k nim dostaneme do západu slunce. Taky tu držíme oběti kožoměnců i zraněné lykantropy, než jim je natolik dobře, aby mohli odejít. Nebo je můžete přinutit jít do jedné z vládních věznic, ach, vlastně „bezpečných úkrytů“. Organizace za lidská práva zrovna u Nejvyššího soudu dokládají, kolik práv daných ústavou tyhle „bezpečné úkryty“ porušují. Přijít tam můžete dobrovolně, teda pokud je vám osmnáct nebo víc. Říkají kožoměncům, že je pustí ven, jakmile se jednou naučí ovládat svou šelmu. Ale lidé tam přijdou a ven už nikdy nevyjdou. Hodně nemocnic má izolované oddělení pro kožoměnce a upíry, kteří jsou zranění. Tohle je ale místo, kam je posílají, když si vážně dělají starosti. Jak jsme ksakru skončili tady?

	„Requieme,“ oslovila jsem ho.

	Přešel k posteli, plášť s kápí opět pevně přitažený k tělu. Letmo viditelná zůstávala pouze jeho bledá tvář. „Ano, večernice?“

	„Jak je možné, že to zní čím dál tím sarkastičtěji?“

	Zamrkal, takže ty průzračně modré oči byly na okamžik skryty.

	„Budu se snažit to říkat tak, jak to myslím, má večernice.“ Tentokrát to bylo jemné a romantické. To se mi taky nelíbilo. Ale neřekla jsem to nahlas. Budu si stěžovat později, až zjistím, jak z toho něco vytěžit.

	„Už jednou jsem se tě zeptala, kde je Jean-Claude. Teď se zeptám znovu. Kde je a co dělá?“

	„Cožpak ho necítíš?“

	Zapřemýšlela jsem o tom a zavrtěla hlavou. „Ne, necítím.“ Projel mnou záchvěv strachu jako jemné šampaňské. Muselo se mi to ukázat ve tváři, protože se Requiem dotkl mé paže. „Je v pořádku, ale mocně se zaštiťuje, aby ho Harlekýni nemohli přečíst. Nebo tebe či vlčího krále.“

	„Takže ve městě nebyly jenom ty dvě,“ pochopila jsem.

	„Proč jsi předpokládala jenom dvě?“

	„Víc jsem jich neviděla,“ vysvětlovala jsem.

	„Jak jsi je viděla?“

	Znovu, ta otázka se mi nelíbila, ani to, jak na ni odpovědět.

	„Záleží na tom?“

	„Možná ne, ale ano, Jean-Claude vystopoval ve vašem půvabném městě víc než dva z nich.“

	„Jsem ohromená tím, že je Jean-Claude dokáže udržet od nás všech,“ řekla jsem.

	Requiem mi stiskl paži. „Stejně jako jsme my všichni.“

	Stáhl ruku a ta znovu zmizela pod černým pláštěm.

	„Řekni mi, co mi uteklo z té záležitosti s upíry. Počkej, jak dlouho jsem byla mimo?“

	„Je teprve noc toho dne, kdy jsi byla zraněna. Byla jsi mimo, jak jsi řekla, pouze pár hodin.“

	„Pár hodin, ne pár dní?“ podivila jsem se.

	„Přesně.“

	Dotkla jsem se břicha a nebolelo to tak, jak by mělo. Začala jsem si vyhrnovat nemocniční košili. Zaváhala jsem a sklouzla pohledem k Requiemovi. Je to můj milenec, ale… v Requiemovi je něco, kvůli čemu se v jeho blízkosti necítím příjemně. Kdyby tu byl Micah, Nathaniel, Jean-Claude, Asher, dokonce i Jason, tak bych se na tu ránu jednoduše podívala. Kdyby tu byl Richard, tak možná ne. Ale Requiem mě přiměl zaváhat z jiného důvodu.

	„Podívej se na svou ránu, Anito. Neznásilním tě kvůli pouhému pohledu na tvou nahotu.“ Zněl, jako kdybych se ho dotkla. Vzhledem k tomu, že je hodně starý upír, tak to, že jsem v jeho hlase slyšela tolik emocí, znamenalo jenom jednu ze dvou věcí: buď mi tu emoci dovolil zaslechnout, nebo byl tak rozčilený, že se nedokázal kontrolovat.

	Udělala jsem kompromis. Zdvihla jsem košili a nechala si pokrývku přes nohy.

	„Nejsem zvíře, Anito. Dokážu snést tvou nahotu, aniž bych tím byl ovlivněn.“ Hněv a opovržení v jeho hlase byly tak výrazné, že za tím musel být ten druhý důvod.

	„Nikdy jsem nepochybovala o tvé sebekontrole, Requieme, ale neumím být před tebou nahá a cítit se, jako že o nic nejde. Potřebuju se na sebe jenom podívat a zjistit, co je s ránou v pořádku a co ne. Nechci z toho dělat pozdvižení, nebo něco romantického.“

	„Bylo by z toho pozdvižení, kdyby tu byl místo mě Jean-Claude?“

	„Jean-Claude by se soustředil na obchodní záležitosti a s romantikou by si dělal hlavu později.“

	„To je tak chladný?“

	„Je tak praktický,“ opravila jsem ho. „To se mi na mužích líbí.“

	„Vím, že já se ti nelíbím, má večernice.“

	Znovu by se ty emoce daly krájet.

	Udělala jsem to jediné možné. Ignorovala jsem ho. Jakmile jsem jednou viděla svoje břicho, už nebylo tak těžké si ho nevšímat. V místech, kde mě Soledad rozpárala, jsem měla narůžovělé jizvy. Na tohle by byly třeba týdny hojení. Sklouzla jsem rukama po kůži a cítila, že je hladší, jako kdyby lesk byla textura. „Kolik hodin?“ zeptala jsem se.

	„Teď je devět hodin večer.“

	„Deset hodin,“ spočítala jsem tiše, jako kdybych tomu nevěřila.

	„Zhruba tak, ano.“

	„Tolik se to zahojilo za deset hodin?“

	„Zdá se,“ přitakal. V hlase měl stále náznak vzteku, ale zmírnil se.

	„Jak?“

	„Měl bych ti odrecitovat ‚Vědě se ani nezdá, Horacio, co všechno zem a nebe skrývají‘? Nebo bych měl jednoduše říct, že netuším?“

	„To netuším, by stačilo, ale aspoň jsem poznala, že cituješ z Hamleta. Teď mi řekni, co se dělo, když jsem spala.“

	Ladně doklouzal k posteli a rty mu zvlnil nepatrný úsměv.

	„Tví přátelé zabili jednu z Harlekýnů, zatímco spala. Ačkoli ten vysoký, Olaf nebo Otto, si stěžoval, že byla mrtvá, když dorazili. Chtěl, aby se svíjela, když ji rozřezávali.“

	Zachvěla jsem se a stáhla si košili zpátky na místo. Pokusila jsem se ignorovat celou tu děsivou věc s Olafem a soustředila se na praktické věci. „Měly tam být dvě mrtvé upírky.“

	„Přiznáváš to,“ zvolal. „Přiznáváš, že jsi je poslala zabít ty, které patří k Harlekýnům.“

	„To teda sakra přiznávám.“

	„Jean-Claude nyní vede s radou spor, zda mají Harlekýni právo nás zabít za vše, co jsme provedli.“

	„Pokud nám nejdřív nedají černou masku, a přesto zabijí a není to v sebeobraně, tak jsou odsouzeni k smrti.“

	„Kdo ti to řekl?“

	Zvažovala jsem, jestli to přiznat, ale nakonec jsem pokrčila rameny a řekla: „Belle Morte.“

	„Kdy s tebou naše nádherná smrt mluvila?“

	„Přišla ke mně ve vizi.“

	„Kdy?“

	„Když jsme my tři umírali. Pomohla mi získat dostatek energie, abych se mohla vrátit a udržela nás všechny naživu.“

	„Proč by pomáhala Jean-Claudovi?“

	Kdyby to byl Jean-Claude, řekla bych celou pravdu, ale nebyl to on. Requiem byl, no, upřímně, divný jako obvykle. Nebyla jsem si jistá, že by Belle chtěla, abych se o jejích důvodech rozkecávala všude kolem. „Proč Belle dělá cokoli?“

	„Lžeš. Řekla ti svůj důvod.“

	Super, pozná, když lžu. „Kožoměnci říkají, že už nejsem cítit, když lžu. Dokonce ani můj dech se nezmění.“

	„Nenaslouchám tvému tělu ani nečtu jeho vůni, Anito. Jednoduše tu lež cítím. Proč mi neřekneš pravdu?“

	„Řeknu ji Jean-Claudovi, a pokud schválí, že to můžu povědět někomu dalšímu, tak to udělám.“

	„Takže budeš mít přede mnou tajemství.“

	„Víš, Requieme, děje se fakt hodně zlých věcí a ty vypadáš, že tě víc zajímají tvé zraněné city než to, co je životně důležité.“

	Přikývl. „Dnes v noci se cítím nedokončený, nehotový. Cítím se tak od té události v Jean-Claudově kanceláři.“

	„Pak si s námi někdo zahrává,“ řekla jsem.

	„Neexistuje však žádný svatý předmět, který bych si mohl vzít, moje večernice. Žádné útočiště, kam bych se mohl skrýt před tím, co mi Harlekýni dělají.“

	„Zkouší na tebe své triky právě teď?“

	„Ne, ale ukázali mi o mně samém jisté pravdy a já nedokážu zapomenout, co jsem se dozvěděl.“

	„Takovéhle řeči se ti nepodobají, Requieme.“

	„Skutečně?“ zeptal se a znovu bylo v jeho hlase tolik emocí. Chtěla jsem, aby se Graham vrátil, nebo aby přišel kdokoli jiný. Requiem si myslel, že se mu v hlavě nikdo nehrabe, ale vsadila bych se, že Harlekýni si právě teď hrajou s jeho myšlenkami Scrabble.

	Rozepnul si plášť a odhodil ho za sebe na podlahu. Viděla jsem ho dělat podobné gesto na jevišti v Provinilých slastech, na samém konci jeho striptýzového čísla. Byl zcela oblečený v elegantních šedých kalhotách a košili, která byla jasně modrá, takže se jeho oči proměnily v ty nejmodřejší na světě. Dívala jsem se už do mnoha modrých očí, ale nikdy takovýchto. Byla to překvapivá modrá, barva, kvůli níž se Belle Morte pokusila ovládnout ho a přidat ke své sbírce modrookých milenců. Odhodil si dlouhé černé vlasy za ramena.

	„Nezanechal bych tě o samotě kvůli žádné obchodní záležitosti, má hvězdo. Jen kdybys mě milovala stejně, jako miluji já tebe, nic by pro mě nebylo důležitější.“

	„Grahame!“ zavolala jsem. Nebyl to výkřik, ale mělo to k tomu blízko. Bála jsem se? Trošku. Mohla jsem použít svou nekromancii, abych vykopla Harlekýny z Requiema, ale když jsem to zkusila naposledy, skoro jsem umřela. Ráda bych se vyléčila z jednoho útoku, než mě znovu zraní. Sice je to sobecké, ale co.

	Dveře se otevřely, ale nebyl to Graham. Nebyl to dokonce ani Edward. Byl to Dolph, poručík Rudolph Storr, velitel Místního oddělení pro supernaturální trestné činy, který paranoidně nenávidí všechny nestvůry. Kurva.
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	Requiem se dokonce ani neotočil. Jednoduše řekl: „Nech nás.“ Ale řekl to „hlasem“, tím mocí nasyceným hlasem, který někteří upíři umí použít. Hlasem, který měl být čarovný a matoucí.

	Viděla jsem, jak Dolphovi kolem krku zaplál křížek. Kolem Requiema to vytvořilo záři. Viděla jsem Dolpha i přes Requiemovu hlavu, protože byl proti metr osmdesát měřícímu upírovi o dvacet čísel vyšší. Výraz na jeho tváři se mi nelíbil.

	„Je to můj přítel, Dolphe, ale ti zlí ho očarovali.“ V mém hlase teď bylo víc strachu, než když jsem volala Grahama. Výraz na Dolphově tváři mě přiměl se bát.

	„Jeden upír nemůže očarovat jiného,“ zavrčel Dolph, Viděla jsem, jak se jeho paže pohnuly, a věděla jsem ještě dřív, než Requiema obešel, že vytáhl pistoli. Přesunul se, aby mě nezasáhl, kdyby musel střílet. Jeho křížek dál bíle zářil, i když ne příliš jasně. Koneckonců, upír, který dělal něco špatného nebyl v místnosti.

	„Tihle upíři to umí, přísahám, Dolphe. Requiema ovládá jeden ze špatňáků.“

	„Tak tohle se mi děje?“ zeptal se Requiem a vypadal zmateně.

	„Je to upír, Anito. On je špatňák.“

	„Vymývají ti mozek, Requieme,“ vysvětlovala jsem a natáhla se k němu.

	„Nedotýkej se ho,“ vyštěkl Dolph s namířenou zbraní.

	Requiemova dlaň sevřela mou. Jeho kůže byla na dotyk chladná, jako kdyby se ještě nenakrmil. Ale já věděla, že už z někoho pil, Cítila jsem jeho moc, „Jestli ho teď zastřelíš, když je na tom takhle, tak to bude vražda, Dolphe. Neudělal nic špatného.“ Použila jsem kousek své vlastní moci, své nekromancie a pokusila jsem se jemně „podívat“ do Requiema. Kdyby se mnou metafyzika zase mrskla přes celou místnost, bála jsem se, že by Dolph z toho vinil Requiema a zastřelil by ho.

	„To ty jsi mě naučila, že když můj křížek září, tak se mi hrabou v hlavě.“

	„Hrabou se v hlavě tobě i Requiemovi. Zahrávají si s vámi oběma.“

	„Pořád mám na sobě křížek, Anito, Moje mysl je jenom moje. To jsi mě taky naučila. Nebo jsi zapomněla všechno o lovení nestvůr, když jsi s nimi začala píchat?“

	Byla jsem příliš vyděšená, než aby se mě to dotklo.

	„Poslouchej se, Dolphe, prosím. Zahrávají si s tvými myšlenkami.“ Sklouzla jsem svou mocí po Requiemovi, byl to nejjemnější dotek, jaký jsem kdy zkusila. Ucítila jsem moc a poznala její chuť. Byla to Mercia. Pokud to všichni přežijeme, tak se zeptám Edwarda, jak se mu podařilo ji minout. Ale jako kdybych honila ducha – její moc se přede mnou stáhla. Jednoduše to vzdala a zmizela. Možná nechtěla riskovat další metafyzický knokaut.

	Requiem zavrávoral a popadl zábradlíčko u postele a mou ruku, aby neupadl.

	„Vypadni od ní, hned,“ přikázal Dolph.

	„Ten zlý upír už je pryč, Dolphe,“ řekla jsem.

	Requiem vydechl: „Dejte mi chvilku, důstojníku, a já udělám, o cokoli požádáte. Není mi dobře.“ Dál držel tvář odvrácenou od křížku, který stále jemně zářil. Ale nebylo to kvůli Requiemovi.

	Dveřmi pomalu prošel Edward a za ním se tyčil Olaf.

	„Seržante, co se tu děje?“

	„Tenhle upír se mi pokoušel hrabat v hlavě.“ Dolphův hlas byl hluboký a vyrovnaný, s náznakem vzteku, který se podobal rozbušce čekající na zapálení. Zaujal dvouruční střelecký postoj.

	V jeho dlaních vypadala pistole podivně malá.

	„Anito,“ zavolal Edward.

	„Requiem je už v pořádku. Zahrávali si s ním zlí upíři, ale už je po všem.“

	„Seržante Storre, na tohohle upíra nemáme příkaz k popravě. Zabijte ho a bude to vražda.“ Edwardův hlas zase připomínal starého dobrého bracha, byl omluvný a tak nějak naznačoval, že si taky myslí, že je to škoda, že nemůžou všechny upíry jednoduše pozabíjet, ale krucinál, tak to prostě nefunguje.

	Edward s Olafem vklouzli do místnosti. Edward nevytáhl zbraň. Už takhle tady bylo o jednu zbraň víc, než bylo zdrávo. Něco mě napadlo.

	„Dolphe, tahle upírka si se mnou pohrávala, i když jsem měla křížek. Zesiluje tvoje pocity. Ty nenávidíš upíry a ona ten pocit přiživuje. Requiem žárlí na Jean-Clauda a ona to jen posiluje.“

	„Se mnou není nic v nepořádku,“ zavrčel Dolph.

	„Chystáte se zastřelit neozbrojeného civilistu,“ pronesl Edward protáhlým přízvukem. „Je to dobře, seržante, nebo špatně?“

	Dolph se zamračil a ústí jeho zbraně zakolísalo. „Není to civilista.“

	„No, tedy,“ protahoval Edward, „v tom s vámi souhlasím, ale podle zákona je to plnoprávný občan. Zabijete ho a budete mít na krku obvinění. Pokud vás mají zavřít za to, že jednoho z nich zastřelíte, proč to neudělat kvůli takovému, který zákon skutečně porušuje? Přijít o odznak při záchraně nějakého nevinného člověka před pijavicí, která se chystá si na něm pošmáknout. To by bylo uspokojivé.“ Edwardův jižanský přízvuk byl s každým slovem výraznější. Taky pomalu postupoval dál do místnosti. Mávl na Olafa, aby zůstal u dveří, a pak se opatrně přiblížil k Dolphovi.

	Ten si toho zřejmě nevšiml. Jednoduše tu stál, mračil se, jako kdyby poslouchal hlasy, které jsem neslyšela. Jeho křížek vytrvale bíle zářil. Zavrtěl hlavou, jako kdyby se snažil zahnat nějakou bzučící věc. Jeho pistole zamířila na podlahu, vzhlédl. Křížek vybledl, ale ani na chvíli nezářil tak jasně, jak by při takovém útoku měl. Jako kdyby Merciiny schopnosti, bez ohledu na svou podstatu, nepůsobily na svaté předměty tak, jak by měly. Dolph se nejdřív podíval na Edwarda.

	„Jsem už v pořádku, šerife Forrestere.“

	Edward s Tedovým usměvavým výrazem řekl: „Pokud vám to nebude vadit, seržante, cítil bych se lépe, kdybyste odešel z místnosti.“

	Dolph přikývl, pak zajistil zbraň a předal ji pažbou napřed Edwardovi. Ten se zatvářil překvapeně. Já se nesnažila skrýt šok, který jsem cítila. Žádný policajt dobrovolně neodevzdá zbraň, a nejmíň ze všech Dolph. Edward si pistoli vzal. „Pořád se necítíte dobře, seržante Storre?“

	„V tuhle chvíli jsem v pořádku, ale pokud se tahle upírka dostala přes můj křížek jednou, může to udělat znovu. Skoro jsem ho zastřelil.“ Vystrčil palec směrem k Requiemovi.

	„Chci si o samotě promluvit se šerifem Blakeovou.“

	Edward se na něj podíval s pochybami ve tváři a řekl: „Nejsem si jistý, že je to dobrý nápad, seržante.“

	Dolph se na mě podíval. „Musíme si promluvit.“

	„Ne o samotě,“ nesouhlasil Requiem.

	Dolph se na něj dokonce ani nepodíval a dál upíral ty tmavé rozzlobené oči na mě. „Anito.“

	„Dolphe, tahle zlá upírka mě chce mrtvou. Dokonce i beze zbraně mě přepereš. Radši bych měla při téhle diskuzi společnost.“

	Ukázal prstem na Requiema. „Ne jeho.“

	„Dobře, ale někoho ano.“

	Podíval se na Edwarda. „Vypadáte, že si o nich myslíte totéž, co já.“

	„Nepatří mezi mé nejoblíbenější věci,“ souhlasil Edward a jeho jižanský přízvuk se na okrajích roztřepil.

	„Fajn, vy zůstaňte.“ Podíval se na Olafa a lidi v chodbě za ním.

	„Jenom šerifové.“

	Edward řekl něco tiše Olafovi, který přikývl. Začal zavírat dveře.

	„Ne, upír taky odejde,“ zavrčel Dolph.

	„Jmenuje se Requiem,“ opravila jsem ho.

	Requiem mi stiskl ruku a věnoval mi jeden ze svých tak vzácných úsměvů. „Neurazilo mě to, má večernice. Nenávidí to, čím jsem. Mnoho lidí to cítí stejně.“ Zdvihl mou ruku a vtiskl na ni polibek, pak z podlahy zvedl plášť a zamířil ke dveřím.

	Zastavil se blíž ke dveřím a Edwardovi a dál od Dolpha, ale obrátil se k němu.

	„Tak potmě naslouchám;

	už nastokrát jsem přivolával smrt,

	ať přijde vlídně, verše jí vymýšlel, jak skonám rád.“

	„Vyhrožuješ mi?“ zeptal se Dolph chladným hlasem.

	„Tobě ne,“ opravila jsem ho. „Nemyslím si, že by vyhrožoval tobě.“

	„Tak co tím myslel?“

	„Cituje Keatse. Ódu na slavíka, mám pocit,“ odpověděla jsem.

	Requiem se podíval zpátky na mě a kývl, udělal z toho téměř poklonu. Dál se na mě díval a v jeho pohledu byla taková intenzita. Pohled jsem mu oplatila, ale stálo mě to námahu.

	„Je mi jedno, koho cituje, Anito. Chci vědět, co tím myslel.“

	„Řekla bych, že to znamená,“ začala jsem a střetla se s Requiemovýma modromodrýma očima, „že si napůl přál, abys stiskl spoušť.“

	Requiem se pak uklonil a byl to ten rozevlátý pohyb, při kterém použil i svůj plášť. Půvabně a ladně tak ukázal celé tělo, vlasy i vše ostatní. Ale hrdlo se mi z toho sevřelo a žaludek nadskočil. To se mu moc nelíbilo a já se zachvěla.

	Requiem si oblékl plášť a přitáhl si kapuci k tváři. Naplno na mě upřel tu pohlednou tvář, ty oči a řekl: „Viděl jsem krále, knížata, družinu reků sinavou, volali: Jitřenka Bezcitná je paní tvou!“

	Dolph se podíval na mě a pak zpátky na upíra. Requiem ladně doklouzal ke dveřím, samý černý plášť a melancholie. Dolph se podíval zpátky na mě. „Neřekl bych, že tě má moc rád.“

	„Neřekla bych, že to je ten problém,“ odpověděla jsem.

	„Chtěl by s ní žít,“ prohodil Edward od dveří, u kterých se ležérně opíral. To dělal jenom tehdy, když předstíral, že je Ted Forrester.

	„Něco takového,“ souhlasila jsem.

	„Pícháš s ním?“ zeptal se Dolph.

	Podívala jsem se na něj způsobem, který si ta otázka zasloužila.

	„Do toho ti krucinál nic není.“

	„Což znamená jo,“ zavrčel a ve tváři se mu začal objevovat nesouhlasný výraz.

	Zlobně jsem na něj hleděla, ačkoli je dost těžké dělat to v nemocniční posteli, když jste napojení na trubičky. Vždycky se cítíte tak zranitelně. Je těžké být tvrdá, když se cítíte slabá.

	„Řekla jsem to, co jsem chtěla, Dolphe.“

	„Bráníš se jenom tehdy, když je odpověď ano,“ pokrčil rameny. Nesouhlasný výraz mu vklouzl i do rozhněvaných očí.

	„Vždycky se bráním, když se mě někdo zeptá, jestli s někým píchám. Zkus se zeptat, jestli s ním chodím, nebo dokonce jestli je to můj milenec, sakra. Snaž se být trochu zdvořilý. Pořád ti do toho nic není, ale mohla bych, mohla odpovědět na tu otázku, kdybys přitom nebyl hnusný.“

	Zhluboka se nadechl, a že se mu do hrudi vejde hodně vzduchu. Pak velmi pomalu vydechl. Olaf byl vyšší, ale Dolph byl větší, masitější, byl stavěný jako zápasník ze starých časů, než se z nich všech stali kulturisti. Dokonce i zavřel oči a znovu se nadechl. Vydechl a přikývl. „Máš pravdu. Máš pravdu.“

	„To ráda slyším,“ prohlásila jsem.

	„Chodíš s ním?“

	„Vídám se s ním, ano.“

	„Co se dá dělat na schůzce s upírem?“ Zdálo se, že ho to doopravdy zajímá, nebo se mi možná jenom snažil vynahradit, že byl naštvaný.

	„Prakticky totéž, co na schůzce s kýmkoli jiným, až na to, že cucfleky jsou vážně působivé.“

	Vteřinu mu to trvalo a pak se na mě podíval. Pokusil se zamračit, ale pak se zasmál a zavrtěl hlavou. „Nelíbí se mi, když randíš s nestvůrama. Nelíbí se mi, že je pícháš. Myslím si, že tě to kompromituje, Anito. Myslím, že tě to nutí vybrat si, komu patří tvoje loajalita. A neřekl bych, že bychom to rozhodování vyhráli my prostí lidé.“

	Přikývla jsem a zjistila, že už mě u toho nebolí žaludek. Zahojila jsem se v průběhu našeho rozhovoru zas o trošku víc?

	„Je mi líto, že to cítíš takhle.“

	„Nehodláš to popírat?“

	„Nehodlám reagovat vztekle a defenzivně. Mluvil jsi o svých pocitech rozumně, tak ti to oplatím. Já nepodvádím lidi, Dolphe. Dělám všechno pro to, aby občané našeho půvabného města zůstali na nohou a schopni pohybu, ti živí i ti mrtví, chlupatí i míň chlupatí.“

	„Slyšel jsem, že pořád ještě randíš s tím středoškolským učitelem, Richardem Zeemanem.“

	„Jo.“ Řekla jsem to opatrně a snažila se nereagovat napjatě. Podle mých vědomostí policie neví, že je Richard vlkodlak. Bude jeho tajná identita odhalena? Třela jsem si rukou žaludek, abych se měla kam dívat, a doufala jsem, že bude jakékoli napětí v mém těle připisovat ráně. Doufejme.

	„Kdysi jsem se tě ptal, jestli chodíš s nějakým člověkem, a ty jsi řekla ne.“

	Snažila jsem se nevypadat ani moc uvolněně, ani napjatě. Teď si hraju s Richardovým světem. „Pravděpodobně ses zeptal ve chvíli, kdy jsme měli jeden z našich mnoha rozchodů. Dost často se rozcházíme a zase dáváme dohromady.“

	„Proč?“

	„Proč všechny ty otázky o mém milostném životě? Venku je nebezpečná upírka, kterou musíme chytit.“

	„Zabít,“ opravil mě.

	Přikývla jsem. „Zabít. Tak proč tolik otázek o tom, s kým chodím?“

	„Proč nechceš odpovědět na otázky o panu Zeemanovi?“

	Byli jsme na nebezpečné půdě. Dolph nenávidí nestvůry, všechny nestvůry. Jeho syn je zasnoubený s upírkou a ona se ho snaží přesvědčit, aby se k ní přidal jako nemrtvý. Dolphův přístup k nadpřirozeným občanům se tak změnil z cynického a temného na vysloveně nebezpečný. Ví to o Richardovi, nebo má jen podezření?

	„Upřímně, myslela jsem, že s Richardem strávím život, a to, že míříme k velkému rozchodu, pořád bolí, jasné?“

	Podíval se na mě policajtskýma očima, jako kdyby ochutnával pravdu a vážil lež. „Co se změnilo?“

	Přemýšlela jsem, jak na to odpovědět. Poprvé jsme se rozešli poté, co jsem viděla Richarda někoho sežrat. Byl to špatňák, ale stejně, děvče musí mít nějaké zásady. Nebo to jsem si v tu dobu aspoň myslela. Kdybych to mohla vrátit, rozhodla bych se jinak? Možná.

	Dolph teď stál vedle postele. „Co se změnilo, Anito?“

	„Já,“ řekla jsem tiše. „Já se změnila. Rozešli jsme se a já začala chodit s Jean-Claudem. Chvíli jsem mezi nimi pendlovala a nakonec Richard už nevydržel, že se nemůžu rozhodnout. Tak se rozhodl za nás, za mě. Když jsem si neuměla vybrat, tak mi jednu možnost sebral.“

	„Nechtěl se o tebe dělit.“

	„Ne.“

	„Ale teď s tebou znovu chodí.“

	„Občas.“ Tak moc se mi nelíbilo, kam ta konverzace směřuje.

	Edwardovi se to taky zřejmě nelíbilo, protože nás přerušil. „Ne že by to nebylo fascinující, seržante, ale pořád nám tu někde pobíhá mocná upírka. Zabila nebo pomohla zabít nejméně dvě ženy, o kterých víme – Bev Levetovou a Margaret Rossovou.“

	Řekla bych, že použil jejich jména, aby tak byly pro Dolpha skutečnější. Se jmény to tak většinou bývá. „Neměli bychom se soustředit na ulovení nebezpečného upíra, místo toho, abychom vyzpovídávali šerifa ohledně jejích milostných poměrů?“

	Celé to řekl s úsměvem a tváří plnou jižanského šarmu. Nikdy nebudu stejně dobrá herečka jako Edward, ale, krucinál, občas jsou chvíle, kdy bych si to strašně přála.

	„Jak to, že jste v hotelovém pokoji nedostali obě upírky?“ zeptala jsem se. Možná když se budeme soustředit na potírání zločinu, nechá Dolph ostatní témata být.

	Edward udělal obličej ve stylu „a jejda“, jako kdyby se styděl. Ta reakce nebyla jeho, ale emoce možná ano. U Edwarda bylo neuvěřitelně vzácné, aby minul cíl. Přišel si stoupnout k čelu postele. Zaprvé, abych ho přes Dolphovu širokou postavu viděla, a zadruhé, řekla bych, i proto, aby Dolph nemohl tak pečlivě zkoumat mé reakce.

	„Když jsme se dostali do hotelového pokoje, byla tam jenom jedna upírka. Byla mrtvá, když jsme se tam dostali, ale odstranili jsme jí hlavu a srdce, jak jsme měli. Vím, že pro tyhle typy neznamená mrtvý vždycky opravdu mrtvý.“

	„To musela být Nivia.“

	„Odkud znáš jejich jména?“ zeptal se Dolph.

	Otevřela jsem pusu, zavřela ji a řekla: „Informátor.“

	„Kdo, Anito?“ zeptal se.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Neptej se a já ti nebudu muset lhát.“

	„Znáš někoho, kdo o těchto vrazích hodně ví, a přesto jsi ho nepřivedla, abychom ho mohli vyzpovídat. Ty a jenom ty jsi provedla výslech.“

	„Tak to nebylo.“

	„Jsi ve své práci dobrá, Anito, ale nejsi lepší policajt než já nebo Zerbrowski.“

	„To jsem nikdy neřekla.“

	„Ale vyloučila jsi nás z toho. Máš před námi tajemství.“

	„Jo, stejně jako ty přede mnou. Vím, že už mě nevoláš pokaždé. Nevěříš mi.“

	„A ty mi věříš?“ zeptal se.

	„Já ti věřím, Dolphe, ale nevěřím nenávisti v tobě.“

	„Není pravda, že bych tě nenáviděl, Anito.“

	„Ne, ale nenávidíš některé z lidí, které miluju, a kvůli tomu je to těžké, Dolphe.“

	„Nikdy jsem neublížil žádnému z tvých partnerů.“

	„Ne, ale nenávidíš je, nenávidíš je za to, čím jsou, kdo jsou. Jsi stejný, jako bývali rasisté, Dolphe. Tvoje nenávist tě zaslepuje.“

	Sklopil oči a zhluboka se nadechl.

	„Byl jsem u policejního cvokaře. Snažil jsem se usmířit s…“ Podíval se na Edwarda, který mu pohled nevinně oplatil.

	„Se svou rodinou,“ dokončila jsem za něj, aby nemusel zacházet do detailů.

	Přikývl.

	„Jsem ráda, Dolphe, vážně jsem ráda. Lucille byla…“ Pokrčila jsem rameny. Cožpak jsem mu mohla říct, že jeho žena, Lucille, byla zoufalá, bála se jak o něj, tak zároveň i jeho? Jeho vztek zničil jednu nebo dvě místnosti v jejich domě, dost podobně, jako se to jednou stalo vyšetřovací místnosti, ve které jsem právě byla. Hrubě se mnou zacházel na místě činu. Dolph byl hodně blízko ztrátě odznaku, kdyby se na poslední chvíli nezačal ovládat.

	„Říkala, že jsi jí s tím pomohla. S ní.“

	Přikývla jsem. Kdyby nebyl v místnosti Edward, řekla bych „se snoubenkou tvého syna“. „Jsem ráda, že jsem mohla pomoct.“

	„Nikdy mi nepřestane vadit, že chodíš s nestvůrami.“

	„To je v pořádku, pokud tomu nedovolíš, aby se ti to míchalo do policejní práce.“

	„Fajn, policejní práce.“ Vrhl pohled na Edwarda, pak sáhl do svého kabátu a vyndal poznámkový blok. „Co zabilo upírku v hotelovém pokoji?“

	„Když zemřelo její zvíře na zavolání, paní to nepřežila. Občas se to stává. Zabij jednoho a zemřou všichni.“

	„Policie už zabila kožoměnce, kteří hlídali doupě svého pána, a vyšší upír neumřel.“

	„Většina upírů má zvířecí druh, který dokáže ovládat, ale slovní spojení ‚zvíře na zavolání‘ znamená chlupatý ekvivalent lidského služebníka.“

	„Což je člověk, který pomáhá upírovi, protože ten se mu hrabal v hlavě?“ Řekl to jako otázku.

	„Kdysi jsem si to taky myslela, ale lidský služebník je daleko víc. Je to člověk s nadpřirozeným mystickým spojením s upírem. Občas upír přežije smrt svého služebníka, ale služebník většinou nepřežije smrt upíra. Už jsem taky viděla, že tělo přežilo, ale lidský služebník se zbláznil, když jeho pán zemřel. Ale tahle tygrodlačice měla hojivé schopnosti, které mít neměla. Jako kdyby získala to nejlepší z obou světů, co se týče hojení. Lykantropí schopnost hojit se a dovednost hnijícího upíra vysmívat se dokonce i stříbrným kulkám.“

	„Myslel jsem, že ses zrovna probudila,“ prohodil Dolph.

	„To jo.“

	„Tak jak víš, že byla shnilá?“

	„To nevím, ale její zvíře se hojilo jako hnijící upír, a tak jsem předpokládala, že byla jednou z nich. Ale dokonce i kdyby byla, její zvíře na zavolání by nemělo mít tak úzká pouta s její mocí. Je to neobvyklé, velmi neobvyklé, jako kdyby pouto mezi pánem a služebníkem bylo bližší než normálně.“

	„Začala hnít, jakmile jsme jí uřízli hlavu,“ vstoupil do toho Edward.

	„Ot… Otto musel být zklamaný,“ řekla jsem.

	„To byl, ale aspoň nesmrděla tak, jak vypadala. Proč to tak je?“ zeptal se Edward. „Ne že bych si chtěl stěžovat, ale proč nesmrdí jako rozkládající se mrtvola?“

	„Já nevím. Možná je to proto, že se ve skutečnosti nerozkládají. Jako kdyby se tihle upíři dostali do jisté fáze rozkladu a pak přestali. Pach pochází z hnití. Pokud se upír nerozkládá, pak žádná hniloba a žádný smrad.“ Pokrčila jsem rameny. „Upřímně, je to jenom teorie. Nevím to jistě. Viděla jsem jich jenom pár. Vypadá to, že to není příliš obvyklý druh upíra, nebo aspoň ne v naší zemi.“

	„Všichni to jsou jenom hnijící mrtvoly, Anito,“ zavrčel Dolph.

	„Ne,“ nesouhlasila jsem a dokázala se mu zpříma podívat do očí, „to nejsou. Pokud uvidíš upíra takhle hnít, obvykle je naprosto a dokonale mrtvý. Ale ti hnijící se dokážou začít rozkládat a pak se nějak zahojit. Dokážou vypadat jako chodící mrtvoly a pak zase normálně.“

	„Normálně,“ zopakoval Dolph a vydal jakýsi zvuk.

	„Normálně jako začali,“ opravila jsem se. Otočila jsem se k Edwardovi. „Víme, kam ta druhá upírka zamířila?“

	„Víme, že bílý muž mezi dvaceti a třiceti roky, s hnědými krátce střiženými vlasy, v džínách a džínové bundě vynesl velký pytel do svého auta a pak odjel, přitom tomu přihlíželi dva policisté.“

	„Přihlíželi,“ zopakovala jsem.

	„Civilisté, kteří celý incident viděli, vypověděli, že ten muž řekl důstojníkům,“ Dolph zalistoval o několik stran zpět ve svém bloku a pak přečetl: „Necháte mě projít do mého auta, že?“

	Policisté odpověděli: „Ano, necháme.“

	„Kurva, vytáhl na ně Obi-Wana,“ zaklela jsem.

	„Cože?“ zeptal se Edward s Dolphem zároveň.

	„Přece víte, z Hvězdných válek. ‚Toto nejsou ti droidi, které hledáte.‘“

	Edward se zakřenil. „Jo, zatímco jsme se s Ottem postarali o tu druhou upírku, ten muž na ně vytáhl Obi-Wana.“

	„Musel to udělat několika důstojníkům, nebo aspoň něco podobného,“ pokračoval Dolph. „Ve chvíli, kdy odjížděl pryč, byli policisté po celém hotelu. Myslel jsem si, že sluneční světlo není pro upíry dobré.“

	„Řekla bych, že upírka byla v tom pytli. Tipla bych si, a je to vážně jenom domněnka, že stejně jako tygrodlačice sdílela léčivé schopnosti své paní, tak i lidský služebník té druhé ovládá její schopnost manipulace. Nikdy jsem o něčem takovém neslyšela, ale dává to smysl. Pokud se mi podaří vymyslet jinou teorii, která by dávala víc smyslu, tak ti dám vědět.“

	„Jak jsi věděla, že v tom hotelu budou, Anito?“ zeptal se Dolph.

	„Už jsem ti říkala, že mám informátora.“

	„Byl ten informátor upír?“

	„Ne,“ řekla jsem.

	„Ne,“ zopakoval.

	„Ne,“ potvrdila jsem.

	„Byl ten informátor člověk?“

	„Neřeknu ti jméno, tak na tom ve skutečnosti nezáleží, ne?“

	„Kolik upírů je zapleteno v těchto vraždách?“

	„Dvěma si jsem jistá.“

	„Jak úzká pouta máš k svému pánovi, Anito?“

	„Cože?“ Jenom jsem na něj zírala.

	Podíval se na mě a v očích neměl žádný vztek, jenom naléhavost. Zopakoval svou otázku.

	Srdce jsem měla až v krku a nedokázala jsem si pomoct. Hlas jsem měla skoro normální, když jsem řekla: „Chytíme tyhle parchanty, nebo se vrátíme k posedlosti tím, jak osobně a blízko mám k upírům? Je mi líto, že jsem tě zklamala, Dolphe. Je mi líto, že nesouhlasíš s mým osobním životem, ale máme tu mrtvé. Máme zraněné lidi. Můžeme se, prosím, prosím, soustředit na to, místo tvé posedlosti mým milostným životem?“

	Pomalu zamrkal a skryl tak ty chladné policajtské oči.

	„Fajn, jak se zranil Peter Black a kdo přesně to je?“

	Podívala jsem se na Edwarda, protože jsem neměla ani tušení, jakou historku si vymyslel. Pochybovala jsem, že by v tom byla zapojená pravda, nebo aspoň celá pravda.

	„Ale seržante,“ vstoupil do toho Edward, „tohle všechno jsem vám už říkal.“

	„Chci slyšet Anitinu verzi.“

	„Moje verze je, jak víš, jenom verze a ne pravda,“ odsekla jsem.

	„Myslím si, že jsi mi neřekla celou pravdu o ničem od té chvíle, co jsi začala chodit s tou hnusnou pijavicí.“

	„Ta hnusná pijavice je vládce města.“

	„Je to tvůj pán, Anito?“

	„Cože?“

	„Jsi lidská služebnice vládce města?“

	Jednou jsem se přiznala před detektivem Smithem. Udělala jsem to proto, abych zachránila život jednomu samaritánskému upírovi. Smith mě očividně nepráskl. Dlužím mu pivo.

	Potřebovala jsem chvíli na to, abych vymyslela, co Dolphovi odpovím. Edward mi tu chvíli dal. „Víte, seržante, váš vytrvalý zájem o osobní život šerifa Blakeové je trochu znepokojivý. Zejména proto, že vás zřejmě odvádí od vyšetřování a polapení dvojnásobného vraha.“

	Dolph ho ignoroval a dál upíral ty chladné policajtské oči na mě. Kdybych si byla jistá, jak by se program federálních šerifů vypořádal s tím, že jsem Jean-Claudova lidská služebnice, mohla bych jednoduše říct ano. Ale já si jistá nebyla, takže jsem musela lhát nebo odvést jeho pozornost. „Víš, Dolphe, snažila jsem se chovat profesionálně, ale ty ses mě zeptal, jestli s někým píchám, bez ustání mi kladeš osobní a sexuální otázky. Chyběl jsi ten den, kdy mluvili o sexuálním obtěžování?“

	„Jsi, že? Skutečně mu patříš, že jo?“

	„Já nikomu nepatřím, Dolphe. Jsem natolik svá, že některé z nich odháním. Requiem mě chce vlastnit. To je ten upír, který právě odešel, kdybys náhodou nepostřehl jeho jméno. Nechci, aby mě někdo vlastnil, kdokoli. Jean-Claude tomu rozumí líp než kterýkoli člověk, s kterým jsem kdy chodila. Možná to vidí tvůj syn na své snoubence, Dolphe. Možná mu rozumí způsobem, kterým ty nikdy nebudeš,“ To poslední bylo ode mě ošklivé a mělo to tak být, ale tuhle debatu musíme skončit.

	„Moji rodinu z toho vy nech.“ Jeho hlas byl hluboký a opatrný.

	„Vynechám, když ty uděláš totéž. Tvoje posedlost upíry a mým osobním životem začala ve chvíli, kdy se tvůj syn zasnoubil s upírkou. Není to moje vina. Já je neseznámila. Dokonce jsem ani nevěděla, že to udělal, než jsi mi o tom řekl.“

	„Vládce města to věděl. Jenom ti to neřekl,“ zavrčel Dolph.

	„To si myslíš? Že Jean-Claude nějak poštval na tvého syna upírku, aby ho svedla?“

	Tvrdě se na mě podíval. „Nejsi už v tomhle městě jediná lovkyně upírů, Anito. Dokonce nejsi ani jediná s odznakem. Říkali mi, že vládce města má absolutní moc. Že žádný místní upír neudělá nic bez jeho svolení.“

	„Kéž by to jen byla pravda. Ale snoubenka tvého syna patří k Církvi věčného života. Právě teď je to Malcolmův problém, ne Jean-Claudův. Církev věčného života je svůj vlastní malý vesmír ve světě upírů. Upřímně, ostatní upíři jsou trochu zmatení tím, jak se k Církvi chovat, když její členové dělají hlouposti, jako třeba randí se syny policistů.“

	„Proč je to hloupost?“

	„Protože většina policistů pořád upíry nenávidí. Je jednoduše lepší nechat policii na pokoji, když to jde. Žádný z Jean-Claudových upírů by se k žádnému policistovi nepřiblížil ani za nic.“

	„On se dostal blízko k tobě,“ nesouhlasil Dolph.

	„Když jsme spolu začali chodit, ještě jsem nebyla oficiální policista.“

	„Ne, byla jsi upíří popravčí. Neměl se s tebou sbližovat a ty jsi měla být rozumnější než se sbližovat s ním.“

	„Není ti nic do toho, s kým chodím, Dolphe.“

	„To teda je, pokud to ovlivňuje tvou práci.“

	„Dělám svou práci líp, protože jsem blízko nestvůr a mám s nimi osobní vztah.“ Snažila jsem se trochu posadit, už mě unavovalo, jak se nade mnou naklání. Břicho jsem měla sevřené, ale nebolelo.

	„Počítáš s tím, že budu o nestvůrách vědět víc. Sakra, každý policajt, který za mnou přijde pro pomoc, počítá, že budu vědět o nestvůrách víc, než ví on. Jak si krucinál myslíš, že jsem na to všechno přišla? Tím, že jsem od nich daleko a nenávidím je stejně jako ty? Neradi mluví s lidmi, kteří se k nim chovají jako k odpadu. Nepředávají dobrovolně informace lidem, o kterých vědí, že je nenávidí. Pokud chceš něčí pomoc, tak mu musíš vyjít vstříc.“

	„A kolika z nich jsi vyšla vstříc, Anito?“ Tak nevinná slova, ale nechal je vyznít hnusně.

	„Tolika, abych ti mohla pomoct pokaždé, když jsi zavolal.“

	Zavřel oči a sbalil pěst kolem bloku, až v něm něco prasklo. „Kdybych tě nechal tam, kde jsem tě našel, povolávat mrtvé, Jean-Claude by se s tebou nikdy nesetkal. Poprvé jsi šla do jeho klubu kvůli policejní práci. Kvůli mé práci.“ Otevřel oči a byla v nich taková bolest.

	Natáhla jsem se, abych se dotkla jeho paže, ale on ustoupil z dosahu. „Děláme svou práci, Dolphe.“

	„Když se podíváš do zrcadla, stačí ti to, Anito? Stačí ti na konci dne, že děláme svou práci?“

	„Občas jo, občas ne.“

	„Jsi kožoměnec?“

	„Ne,“ odpověděla jsem.

	„Tvé krevní testy říkají něco jiného.“

	„Moje krevní testy pekelně matou laboratoř a budou mást kteroukoli laboratoř, kam je pošleš.“

	„Víš, že máš v sobě virus lykantropie.“

	„Jo, dokonce mám v sobě čtyři rozdílné viry lykantropie.“

	„Ty to víš.“

	„Zjistila jsem to, když jsem skončila v nemocnici ve Filadelfii, po tom případu se zombií pro FBI.“

	„Nikomu jsi tady o tom neřekla.“

	„Nenávidíš mě za to, že randím s kožoměnci. Jakmile bys jednou zjistil, že mám v sobě ten vir,“ široce jsem rozpřáhla ruce, „nemohla jsem se spolehnout na to, jak bys reagoval.“

	Přikývl. „Máš pravdu. Udělala jsi dobře, že jsi mi to neřekla, ale mohla jsi o tom říct Zerbrowskému nebo někomu.“

	„Neovlivňuje to mou práci, Dolphe. Chytla jsem nemoc, která se u mě většinu času neprojevuje. Nikomu do toho nic není, pokud to neovlivňuje moji práci.“ V duchu jsem zapřemýšlela, co by se stalo, kdyby se mi při řešení případu vymkla z rukou ta skorošelma, kterou v sobě nosím. To by bylo zlé. Už mám skoro pod kontrolou ardeur a teď se objeví něco dalšího, co by mi mohlo zabránit dělat policejní práci.

	„Anito, slyšela jsi, co jsem říkal?“

	„Promiň, ne, neslyšela.“

	„Říkal jsem, jak víš, že to neovlivňuje tvou práci? Jak víš, že tvoje pouta k nestvůrám neovlivňují tvoje rozhodnutí?“

	„Jsem unavená, Dolphe. Unavená a potřebuju si odpočinout.“ Proč mě to nenapadlo dřív? Jsem v nemocnici, můžu jednoduše křičet, že mě něco bolí. Ksakru, dneska jsem fakt zpomalená.

	Urovnal svůj blok a pokusil se ho vyhladit, jak jen to šlo. Snažil se ho vrátit zpátky do kapsy saka, ale natolik ho poničil, že už se tam nevešel. Nakonec si ho nechal v ruce. „Budu s tebou chtít mluvit, až si odpočineš. Nastane okamžik, kdy budeš před svými přáteli skrývat tolik věcí, že začnou přemýšlet o tom, vůči komu jsi loajální.“

	„Vypadni, Dolphe, prostě jdi.“

	„Ale on smí zůstat,“ ukázal prstem na Edwarda.

	„On mě neurazil. On se chová naprosto profesionálně.“

	„Řekl bych, že si to zasloužím.“ Vypadalo to, že chce říct něco jiného. Natáhl dlaň. Edward zaváhal a pak mu vrátil zbraň. Dolph jednoduše odešel a tiše za sebou zavřel dveře.

	Edward vrátil svou zbraň do pouzdra a pár vteřin jsme čekali. Pak jsme se podívali jeden na druhého. „Nedokážeš se jeho otázkám vyhýbat příliš dlouho, Anito.“

	„Já vím.“

	„Nejsi to jenom ty, kdo bude v průšvihu.“

	Přikývla jsem. „Richard.“

	„Dělal narážky.“

	„Kdyby to věděl, udělal by něco víc, než jen naznačoval.“

	„Seržant Storr není hloupý.“

	„To jsem si ani nikdy nemyslela.“

	„Jeho nenávist ho jistým způsobem ohlupuje, ale taky je kvůli tomu velmi odhodlaný. Pokud se to odhodlání obrátí proti tobě a tvým přátelům, no…“

	„Já vím, Edwarde, já vím.“

	„Co s tím budeš dělat?“

	„Neexistuje žádný zákon, který by říkal, že nesmím chodit s nestvůrami. Podle zákona by to bylo totéž, jako kdyby nesměl federální agent chodit s někým, kdo není bílý. Byla by to noční můra pro oddělení pro styk s veřejností.“

	„Ale ta část s lidskou služebnicí, to je oblast, kterou federální regule nepokrývají.“

	„Ty ses díval?“ zeptala jsem se.

	„Jo, než jsem přijal odznak, tak jsem si to pročetl. Nikde se tam nepíše, že nemůžeš být lidskou služebnicí Jean-Clauda a zároveň federální šerif.“

	„Protože se zákony neaktualizují zrovna dvakrát často.“

	„Na tom nezáleží, Anito. Pořád to znamená, že i kdyby to Dolph zjistil, jsi krytá.“

	„Jsem krytá legálně, ale existují i jiné způsoby, jak se někoho zbavit, když se tě policajti zbavit chtějí.“

	„Jako nevolat tě k případům.“

	„To už Dolph dělá.“

	„Upřímně, myslím si, že jim přijde to, že spíš s nepřítelem, stejně hrozné, nebo možná i horší, než cokoli jiného spjatého s metafyzikou.“

	Zapřemýšlela jsem o tom. „Metafyziku úplně nechápou, píchání jo.“

	„Tvůj seržant vypadá, že ho skoro stejně trápí to, že spíš s tolika muži, jako to, s kým spíš.“

	„Hodně policistů je v hloubi srdce prudérní.“

	„Myslím si, že by seržant Storr byl skoro stejně zklamaný, kdybys spala jenom s lidmi.“

	„Myslím, že se vnímá tak trochu jako můj náhradní otec.“

	„A jak ho vnímáš ty?“

	„Jako svého šéfa, svým způsobem. Kdysi jsem si myslela, že je to můj přítel.“

	„Už sedíš, bolí to?“

	Chvíli jsem přemýšlela, soustředila se na jednotlivé části svého těla a hledala jsem bolest. Zhluboka jsem se nadechla, až do žaludku. „Je to sevřené, ale nebolí. Je to stejný pocit, jako když máš jizvenou tkáň, kterou neprocvičuješ. Znáš ten pocit?“

	„Jo“

	„Nemáš žádné jizvy tak zlé, jako mám já, ne?“

	„To ví jenom Donna.“ Usmál se.

	„Jak je doopravdy Peterovi?“

	„Je statečný.“

	„Chci říct, ach, krucinál, Edwarde, nechá si dát tu injekci, nebo ne?“

	„Pořád se o tom debatuje.“

	„Musíš to říct Donně.“

	„Ona by byla pro injekci.“

	„Podle zákona je to její rozhodnutí.“

	„Jeden z důvodů, proč jsme ho nechali dál vystupovat jako Petera Blacka, je to, aby mohl dělat svoje vlastní rozhodnutí. Bavil jsem se s tvými chlupatými přáteli. Tygří lykantropie patří k těm, které se dají nejhůř chytit. Je to taky jedna z mála, která se přenáší v rodinách a můžeš ji stejně dobře zdědit jako chytit.“

	„To je pro mě novinka,“ řekla jsem,

	„Tygři to očividně drží jako rodinné tajemství. Mluvil jsem s jediným tygrodlakem ve městě.“

	„S Christine,“ doplnila jsem.

	Přikývl, „Věděla jsi, že utekla do města, kde nejsou žádní tygři, aby ji nepřinutili přivdat se do klanu tygrodlaků?“

	„To jsem nevěděla, vlastně počkej. Vzpomínám si, že Claudia říkala, že Soledad přišla do St. Louis pravděpodobně proto, aby se vyhnula dohodnutému manželství. Něco jako že to tygři rádi drží v rodině.“

	„To byla její krycí historka,“

	„Jak dobré bylo její krytí?“

	„Bylo dobré. Viděl jsem její dokumenty. Vypadají skutečně. Byly to dokonalé padělky a já vím, o čem mluvím.“

	„To bych se vsadila, že víš,“ prohlásila jsem.

	Významně se na mě podíval. Začal vykukovat skutečný Edward a Ted Forrester se mu vytrácel z očí i z postoje. Jeho oči se vždycky změnily jako první. Je celkem zajímavé, že se to podobá způsobu, jakým se mění většina lykantropů.

	„Díky, že jsi za námi poslala Grahama. Ta dávka, kterou měli připravenou, byl tygr. Je to jejich norma, protože je tak vzácný. Poslali pro jinou dávku, tentokrát pro něco, co nebude tygr.“

	„Nechá si tu injekci dát?“

	„Kdybys byla na jeho místě, co bys dělala?“

	Chvíli jsem přemýšlela. „Já nejsem ta, které by ses měl ptát, Edwarde. Rozpárali mě už mockrát a já to riskla. Zatím dobrý.“

	„Ale minule tahle možnost neexistovala. Přejala bys ji teď?“

	„Já tohle rozhodnutí za tebe ani za Petera neudělám. Není to moje dítě.“

	„Ostatní kožoměnci mluví o tygrech, jako kdyby to bylo to poslední, čím by chtěli být.“

	„Jak to?“

	„Jak jsem řekl, snaží se tě přinutit vdát se nebo oženit v rámci klanu, aby byli všichni příbuzní. Najdou Petera a nabídnou mu dívky, pokusí se ho navnadit. Pokud se jim ho nepodaří svést, tak ho unesou.“

	„Což je nelegální“ řekla jsem.

	„Většina z nich učí své děti doma.“

	„Snaží se hodně izolovat,“ pochopila jsem.

	„Peterovi se nelíbí, jaké to je, být tygrodlakem. Moc dobře nesnese, aby mu jiní lidé říkali, co má dělat.“

	„Je mu šestnáct,“ pokrčila jsem rameny. „Žádnému šestnáctiletému klukovi se nelíbí, když mu někdo poroučí.“

	„Nemyslím si, že z toho vyroste.“

	„Přijímá rozkazy od tebe a od Claudie.“

	„Přijímá je od lidí, které respektuje, ale musíš si to zasloužit. Nedovolil bych nějakému klanu tygrodlaků, aby si ho odvedli, Anito.“

	„Nemůžou tě nutit. Ani Petera. Christine žije v St. Louis už roky a nikdy ji nikdo neobtěžoval, nebo aspoň co vím.“

	„Očividně jsou ve Spojených státech jenom čtyři klany. Všichni se drží spolu. Jejich kultura taky rozlišuje čistou krev, zděděnou lykantropii a útoky. Když ti někdo předá tygří lykantropii, vnímají to jako odměnu za dobrou práci. Myslí si, že je hřích dát to někomu, koho si nevážíš.“

	„Trochu to zní jako u upírů,“ zamyslela jsem se. „Stejným způsobem vnímají lidské služebníky a zvířata na zavolání. Ale už jsem viděla dost takových, kteří k tomu byli přinuceni a neudělali to dobrovolně.“

	„Ty jsi do toho šla dobrovolně?“ zeptal se a v očích nebyl nikdo jiný než Edward.

	Povzdychla jsem si. „Když řeknu ne, uděláš něco hloupého?“

	„Ne, miluješ ho. To vidím. Nechápu to, ale vidím to,“

	„Taky nechápu tebe a Donnu.“

	„Já vím.“

	„Nejprve to nebylo dobrovolně, ale tak nějak se to stalo. Tam, kde jsme teď, mě nikdo nenutil.“

	„Klepy říkají, že jsi šedá eminence, že ty jsi ta, kdo tahá za nitky.“

	„Nevěř každému klepu, co slyšíš.“

	„Kdybych jim věřil všem, bál bych se s tebou být o samotě.“

	Hleděla jsem na něj, snažila se mu něco vyčíst z tváře, z té nečitelné tváře. „Chci vědět, co o mně lidi za mými zády říkají?“

	„Ne,“ odmítl.

	Přikývla jsem. „Fajn, sežeň doktora, ať zjistíme, jestli můžu vstát a hýbat se.“

	„Je to deset hodin, Anito. Nemůžeš být vyléčená.“

	„Tak to pojďme zjistit,“ vybídla jsem ho.

	„Jestli se dostaneš z postele takhle rychle, tak to nějaké drby potvrdí.“

	„Mluví s tebou o mně policie?“

	„Ne všichni vědí, že jsme přátelé.“

	„Fajn, tak co je to za drby?“

	„Že jsi kožoměnec.“

	„Někteří z mých nejlepších přátel jsou kožoměnci,“ řekla jsem.

	„Což znamená?“

	„Což znamená sežeň doktora. Nezůstanu v posteli jenom proto, aby si lidi nemysleli to, co už si stejně myslí. Upřímně, někteří kožoměnci si taky myslí, že jsem jednou z nich, a to jenom kvůli způsobu, jak na ně působí moje energie.“

	„Udělalo by ti něco zůstat v posteli?“

	„Proč se staráš, jestli si lidi myslí, že jsem kožoměnec?“

	„Starám se proto, že jestli Peter zjistí, že už jsi z postele, bude se cítit slabý. Taky bude chtít být macho.“

	„Když mi doktor řekne, že jsem příliš nemocná, než abych se hýbala, zůstanu v posteli. To nemá s machismem nic společného.“

	„Ne, ale Peter má podobná zranění jako ty a ví moc dobře, jak mu je.“

	„Jeho rány se nehojí rychleji než normálně?“ zeptala jsem se.

	„Nezdá se, proč?“

	„Není to jistota, ale často se stává, že pokud má oběť dostat lykantropii, rány se hojí rychleji, než je u lidí běžné.“

	„Vždycky?“ zeptal se.

	„Ne, ale občas. Kritická zranění, která by mohla způsobit smrt, se hojí rychleji. Malá zranění se občas hojí rychleji a občas ne.“

	„Co mám říct Peterovi o té injekci?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „To nemůžu rozhodnout já. To neudělám.“ Podívala jsem se na něj, zkoumala jeho tvář, která nebyla ani Tedova veselá, ani Edwardova chladná. Měl ve tváři skutečné utrpení, možná i vinu. Vzhledem k tomu, že jsem si myslela, že je nerozumné přivést Petera do tohohle svrabu, nemohla jsem mu pomoct. Peter na takovou akci ještě nebyl připravený. Smůla bylo to, že za pár let by na to připravený být mohl.

	„Přemýšlíš o tom, že jsem udělal chybu, když jsem ho sem přivedl a on ještě nebyl připravený.“

	„No tak, to jsem ti řekla, hned jak jsem vás uviděla. Nemusíš mi číst myšlenky, Edwarde. Většinou ti říkám, co si myslím.“

	„Fajn, tak co si teda myslíš?“

	„No, ksakru,“ začala jsem a povzdychla si. „Fajn, fajn. Jasně, že jsi ho sem neměl přivést. Ale uprostřed toho boje na mě udělal výborný dojem. Odmítal se vzdát. Pamatoval si, co se naučil. Když bude za pár let chtít jít ve stopách svého otce, tak fajn. Ale potřebuje ještě několik let cvičení a tréninku. Potřebuje ještě pár let dozrávat, než ho znovu předhodíš vlkům.“

	Edward přikývl. „Byl jsem slabý a nikdy dřív jsem slabý nebyl, Anito. Donna, Becca a Peter mě dělají slabým. Kvůli nim ustupuju. Kvůli nim zaváhám.“

	„Oni tě k ničemu nenutí, Edwarde. Tvé reakce na ně, city, které k nim chováš, to tě změnilo.“

	„Nejsem si jistý, že se mi ta změna líbí.“

	Znovu jsem si povzdychla. „Ten pocit znám.“

	„Zklamal jsem tě.“

	„Tak jsem to nemyslela.“ Znovu jsem si v posteli lehla. Sezení nebolelo, ale ani to nebylo extra příjemné. „Chtěla jsem tím říct, že když někoho miluješ, tak tě to změní. Mě to taky změnilo. Určitým způsobem jsem měkčí, jiným zase tvrdší. Nemusela jsem dělat takové kompromisy jako ty.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Nesnažím se žít s někým, kdo neví, kdo a co jsem. Nevozím osmiletou žábu na hodiny baletu.“

	„S mojí prací se hýbá snáz než s Donninou.“

	„Já vím. Vede svůj vlastní obchod s metafyzickým zbožím. Pamatuju si to, ale to jsem na mysli neměla, Edwarde. Chci říct, že já se nesnažím žít normální život. Dokonce se ani nesnažím předstírat, že to, co dělám a co jsem, je normální.“

	„Kdybys měla děti, tak by ses musela snažit.“

	Přikývla jsem. „To možné těhotenství minulý měsíc mě přinutilo se na všechno podívat z nového úhlu. Nevidím budoucnost, ve které bych otěhotněla plánovaně. Pokud se to stane náhodou, tak se s tím vypořádáme, ale můj život by s dětmi nefungoval.“

	„Říkáš, že můj taky ne.“ Zněl smutně a to jsem nečekala.

	„Ne, chci tím říct, že nevím. U mě to nefunguje, protože jsem holka. Já jsem ta, kdo by byl těhotný a, bože chraň, kdo by pak kojil. Čistě kvůli biologii je pro mě těžší zkombinovat zbraně a děti.“

	„Nemůžu si vzít Donnu, že ne?“

	Hlas v mé hlavě zakřičel Neeee, to nemůžeš.

	Nahlas jsem ale řekla: „Na tohle ti taky nemůžu odpovědět. Krucinál, Edwarde, mám dost potíží se svým vlastním životem. Nemůžu řídit ještě ten tvůj.“

	Významně se na mě podíval. Byl to edwardovský pohled, ale v očích měl něco, co nebylo chladné. Ne, rozhodně to bylo teplé, dokonce vroucí. Viděla jsem, jak mu do očí vstupuje osobnost, která umí zabíjet. Ale co ji přivolalo?

	„Edwarde,“ vydechla jsem tiše, „nedělej nic, čeho bys později litoval.“

	„Zabijeme upírku, která tohle způsobila,“ prohlásil.

	„No, jasně,“ souhlasila jsem. „Myslela jsem tím, abys nedělal žádná ukvapená rozhodnutí o Donně a dětech. Nevím toho moc, ale jsem si jistá, že pokud Peter obroste chlupy, tak tě budou potřebovat víc než kdykoli předtím.“

	„Pokud se z něj stane chlupáč, můžu ho sem přivést, aby si popovídal s tvými přáteli?“

	„Jasně, samozřejmě.“

	Přikývl. Podíval se na mě a oči mu trochu zněžněly. „Vím, že si myslíš, že bych měl Donnu a děti opustit. Vždycky sis myslela, že je to špatný nápad.“

	„Možná, ale ty je miluješ a oni milují tebe. Láska se těžko shání, Edwarde. Nikdy bys ji neměl zahazovat jenom proto, že je to špatný nápad.“

	Zasmál se. „To nedává vůbec žádný smysl.“

	„Já se snažím. Chci tím říct, že se navzájem milujete. Kdybys dokázal Petera přimět, aby zůstal doma, než dokončí svůj výcvik… Řekla bych, že za pár let, pokud bude pořád chtít, se může přidat k rodinnému podnikání. Ale teď ještě není připravený. Dupni si, vysvětli mu to takhle a trvej na svém.“

	Přikývl. „Myslíš si, že to zvládne? To, co děláme my?“

	„Podle mě ano, pokud ho tohle malé dobrodružství nepřipravilo o všechno nadšení, které pro to cítil.“

	Znovu přikývl. „Najdu doktora.“ Odešel, aniž by se jedinkrát ohlédl. Ležela jsem v posteli a naslouchala náhlému šeptajícímu tichu v místnosti. Modlila jsem se, aby se z Petera nestal lykantrop. Modlila jsem se, aby rada nedovolila Harlekýnům vyhlásit nám válku. Modlila jsem se, abychom všichni přežili. No, řekla bych, že pro Ciska je už příliš pozdě. Tak dobře jsem ho neznala, ale umřel, když mě bránil. Umřel v osmnácti, když dělal svou práci, bránil lidi, které slíbil chránit. Je to čestná smrt, dobrá smrt, tak proč mi není o nic líp? Měl nějakou rodinu? Byl něčí malý chlapeček? Něčí miláček? Kdo pro něj právě teď pláče? Nebo není nikdo, kdo by za něj truchlil? Jsme my, jeho spolupracovníci a přátelé, vše, co měl? Z té poslední myšlenky jsem byla smutnější než ze všech předešlých.

	 

	
36.

	Ozvalo se tiché zaklepání na dveře. Edward by neťukal, a když zaklepe doktor, tak hned otevře. Kdo by klepal v nemocnici? „Kdo je to?“ zeptala jsem se.

	„Truth,“ ozvala se odpověď.

	„A Wicked,“ dodal druhý hlas.

	Jsou to bratři a upíři a teprve nedávno se přidali k Jean-Claudově skupině. Když jsem je potkala poprvé, Truth skoro umřel, když se mi pokoušel pomoct chytit špatňáka. Už celá staletí to jsou válečníci a žoldnéři. Teď jsou naši. Jean-Claudovi a moji.

	Wicked prošel dveřmi jako první ve světle hnědém značkovém obleku, který měl ušitý na míru širokým ramenům a pevným svalům v pažích a nohách. Dokonce začal chodit do posilovny a přidal další svaly k těm, s kterými již začal. Košili měl zapnutou až ke krku a měl uvázanou elegantní kravatu se zlatou sponou. Blond vlasy si nechával natolik dlouhé, aby mu zakryly uši, ale stále jim chybělo několik centimetrů k tomu, aby mu dosahovaly k ramenům. Byl hladce oholený, takže byl vidět hluboký dolíček v bradě. Byl pohledný, naprosto maskulinní a zcela moderní od střihu vlasů až k naleštěným botám. Ten moderní efekt kazil jenom jílec meče, který mu vykukoval za jedním ramenem.

	Truth jako vždy šel po bratrově boku. Pořád měl stejné trochu přerostlé strniště tmavých vousů, jako když jsem ho viděla poprvé. Nebyly to vousy jako takové, spíš jako kdyby se už nějakou chvíli neholil, když umřel, a nikdy se nedostal k tomu, aby to změnil. Ten náznak vousů skrýval čistou dokonale maskulinní tvář a dolíček, který měli společný. Museli jste na ně chvíli koukat, abyste si uvědomili, jak strašlivě podobní si jsou. Truth měl vlasy dlouhé k ramenům, těžko popsatelně tmavohnědé, téměř černé. Nebyly úplně nepoddajné, ale k lesklému oblaku vlasů jeho bratra měly daleko. Měl na sobě kůži, ale nebyla to moderní napodobenina. Podobalo se to v boji vytvrzené kůži z patnáctého století zkřížené s moderní motocyklistickou kůží. Boty měl po kolena vysoké a něco na nich říkalo, že by mohly být stejně staré jako on, ale seděly mu a byly pohodlné a jednoduše to byly jeho boty. Měl je rád stejným způsobem, jako mívají někteří muži rádi křeslo, které se přizpůsobilo jejich tělu. Tak co, jestli byly trochu sešívané a obnošené. Byly pohodlné.

	Truth měl na zádech taky meč. Věděla jsem, že oba mají pistoli – jedna byla schovaná pod nádherným sakem, druhá pod koženou bundou, která pamatuje lepší časy. Tihle bratři jsou vždycky velmi dobře ozbrojení.

	„Requiem říkal, že si v tvé blízkosti nevěří, tak Jean-Claude poslal nás,“ vysvětloval Wicked. Řekl to s úsměvem, který naplnil jeho modré oči spekulativním leskem.

	„Proč by to Requiem říkal?“ zeptal se Truth. Jeho oči byly zrcadly očí jeho bratra, ale výraz v nich byl zcela rozdílný. Truth byl tak upřímný, že to až skoro bolelo. Wicked vypadal, že se mně nebo sobě pořád vysmívá. Nebo možná světu obecně.

	„Harlekýn se mu dostal do hlavy.“

	„Takže si nevěřil, že by tě udržel v bezpečí,“ řekl Truth.

	„Něco takového,“ souhlasila jsem.

	Ozvalo se další zaklepání na dveře, ale Graham si hned otevřel a nakoukl dovnitř. „Máme tady venku společnost.“

	Wicked a Truth byli náhle v pozoru. Bylo těžké to popsat, ale policisté to taky umí. V jednu chvíli jsou normální, jako vždycky, a pak jsou náhle bdělí. Jsou připravení.

	„Koho?“ zeptala jsem se.

	„Rexe lvů.“

	Pomalu jsem na Grahama mrkla. „Myslíš tím Josepha?“

	Graham přikývl.

	„Co tady ten parchant dělá?“ zeptal se Wicked.

	„Myslím, že to jsem měla říct já,“ řekla jsem.

	Wicked se mi napůl uklonil. „Omlouvám se.“

	„Co chce?“ zeptala jsem se.

	Graham se opřel o dveře a olízl si rty. „Myslím, že chce škemrat o odpuštění nebo tak něco.“

	„Nemám zrovna náladu odpouštět,“ zavrčela jsem. Uhladila jsem pokrývky na nemocniční posteli. Ne, fakt jsem neměla náladu odpouštět.

	„Já vím,“ přikývl Graham, „ale je tady sám. Lvi nechali tebe, upíry a našeho ulfrika umřít. Nic jim nedlužíš.“

	„Tak proč jí říkáš, že je venku?“ zeptal se Wicked.

	Graham si znovu olízl rty. „Protože kdybych to Anitě neřekl a ona by později zjistila, že za ní přišel, tak by se zlobila.“

	„Proč bych se zlobila?“ zeptala jsem se.

	„Kvůli tomu, co si Joseph myslí, že se stane jeho lvům.“

	„Jeho lvi se mě už dál netýkají,“ prohlásila jsem a věřila tomu až do tvrdé chladné hloubi duše.

	Graham přikývl. „Fajn, ale pak mi nevyčítej, že jsem ti to neřekl, protože jsem to udělal.“ Poodstoupil od dveří, aby je mohl otevřít.

	„Počkej,“ zarazila jsem ho.

	Graham se otočil a podíval se na mě, ruku na klice.

	„Co myslíš tím, co se stane jeho lvům?“

	„Není to naše starost, právě jsi to řekla,“ přesvědčoval mě Truth.

	Podívala jsem se na něj, zavrtěla hlavou a pak se znovu obrátila na Grahama. „Mám pocit, že mi něco uniká. Jenom pro případ, kdybych se trošičku starala, může mi někdo vysvětlit, co nevím?“

	„Asher pozval zpátky lvy z Chicaga,“ pronesl Graham.

	„Kdy se to stalo?“ zeptala jsem se.

	„Když jste ty a Jean-Claude umírali,“ odpověděl Truth.

	„A Richard,“ dodal Graham. „Náš ulfrik taky umíral.“

	Truth lehce sklonil hlavu. „Neměl jsem v úmyslu tě nijak urazit, vlku.“

	„To je v pohodě,“ připustil Graham zdráhavě.

	„Upíři by tvého ulfrika neposlouchali,“ zavrčel Wicked. Něco ve způsobu, kterým to řekl, ve způsobu, jak stál, jasně říkalo, že se chce hádat.

	„Nezačínej žádnou hádku, Wickede,“ varovala jsem ho.

	Otočil se natolik, aby se na mě koutkem oka podíval.

	„Já nic nezačínám.“

	„Necítím se dost dobře, abych se tím zabývala. Potřebuju, aby se všichni chovali jako dospělí, dobře?“

	Wicked se na mě podíval způsobem, který nebyl úplně přátelský, ale už nic dalšího neřekl. Mrzuté ticho mi vyhovuje. Bratři pro nás představovali velkou výhodu, svaly, které jsme potřebovali, ale taky mě zneklidňovali. Pořád jsem měla pocit, že nejsou malí poslušní upírci, jací by měli být. Možná to bylo tím, že jsem věděla, že po staletí stáli všichni upíři proti nim. Zabili pána své pokrevní linie, když se zbláznil a poslal své upíry vraždit lidi. Jejich zločin nebylo to, že zabili svého pána, protože rada tak jako tak rozhodla, že musí zemřít. Jejich zločin byl, že přežili jeho smrt. Pověry říkají, že nižší upíři zemřou, když zemře hlava jejich pokrevní linie. Jean-Claude říkal, že je to pravda u slabších upírů, ale měla by to být pravda u všech. Řekla bych, že to je způsob, jak odrazovat palácové převraty. Ale Wicked a Truth jsou důkaz, že to není pravda, ne pokud jste dostatečně mocní. A samozřejmě jenom ti velmi mocní by se pokusili svrhnout svého tvůrce.

	Poskytla jsem bratrům úkryt, pána, kterého můžou nazývat svým. Truth by zemřel, kdybych se s ním nepodělila o Jean-Claudovu moc. A kam šel jeden bratr, šel i druhý, takže Wicked byl náš taky.

	„Řekni mi o lvech,“ vybídla jsem ho.

	„Asher velel městu jako Jean-Claudův témoin, jeho zástupce,“ začal Truth.

	„Takže?“

	„Není to druhý nejmocnější upír v St. Louis. Mysleli jsme si,“ a tím my vždycky myslí sebe a svého bratra, „že sentimentalita zastřela Jean-Claudovi úsudek. Ale vůdce musí mít i jiné schopnosti než jen upíří moc. Byl rázný, nemilosrdný a jednal rychle.“

	„A s čím ta ráznost, nemilosrdnost a rychlé jednání souvisely?“ zeptala jsem se.

	„Potřebovali jsme další svalovce,“ ozval se Graham.

	„To už jsi říkal.“

	Graham přikývl.

	„Prostě mi to řekni. Nebudu se zlobit.“

	Wicked se zasmál a byl to hlasitý výbuch smíchu, který se v ničem nepodobal jeho obvyklému maskulinnímu uchechtnutí, které si dovoloval. „Neslibuj, dokud nevíš, oč jde.“

	„Budu to vědět, když mi to řeknete,“ zavrčela jsem a v hlase jsem už měla náznak vzteku. Ksakru.

	„Asher zavolal Augustinovi do Chicaga. Požádal o vojáky,“ řekl Wicked.

	„Dovolil Auggiemu, aby poslal zpátky na naše území lvodlaky,“ pochopila jsem.

	Wicked a Truth přikývli. „Chápeš, co to znamená pro Saint-louiského rexe a jeho smečku?“ zeptal se Truth.

	Ležela jsem v posteli a přemýšlela o tom. Věděla jsem to.

	„Poslala jsem v listopadu Auggieho lvy zpátky do Chicaga, protože by převzali Josephovu smečku. Nemá nikoho dostatečně silného, kdo by je ochránil před Auggieho surovci.“

	„Nejsem si jistý, že by se jim líbilo, kdybys jim říkala surovci,“ pokrčil rameny Wicked, „ale je to přesné.“ Usmál se velice nepříjemným úsměvem, který změnil jeho pohlednou tvář v něco jiného. V něco základnějšího, méně nacvičeného, více skutečného. Wicked a Truth mají čest. S tou ctí můžete počítat, věřit jí. Kdyby byli jen o kousíček méně čestní, byli by příliš nedůvěryhodní a příliš nebezpeční, než abychom si je nechali.

	„Vrhli se už na Josephovu smečku?“ zeptala jsem se.

	„Ještě ne,“ odpověděl Graham.

	„Myslím, že čekají, aby si nejdřív mohli promluvit s tebou.“

	„Se mnou, ne s Jean-Claudem,“ ujistila jsem se.

	„S Jean-Claudem mluvili. Odebral lvům svou ochranu.“

	„Je to všechno na tobě, zlato,“ pronesl Wicked.

	„V čele chlupaté koalice je Micah,“ namítla jsem.

	„Micah je vykopl, pokud je teda ty nechceš přijmout zpátky,“ prohlásil Graham.

	„Když tvůj Nimir-raj zjistil, co saintlouiští lvi udělali, obvinil je z toho, že porušili dohodu jak s vlky, tak s leopardy,“ navázal Truth.

	Wicked pokračoval. „Vzhledem k tomu, že porušili smlouvu, už nejsou spojenci v koalici. Takže jim členové koalice nic nedluží.“

	„Takže když Auggieho lvi zaútočí, nikdo těm místním nepřijde na pomoc,“ řekla jsem tichým hlasem,

	„Přesně,“ přitakal Wicked. Vypadal potěšeně.

	„Joseph je venku sám. Myslí si, že budeš slabý článek,“ vysvětloval Graham.

	Podívala jsem se na něj, protože to divně znělo.

	„Myslíš si, že bych měla nechat Josepha a jeho lidi, ať si to vyžerou.“

	„Zradili nás,“ odpověděl Graham. V jeho tváři jsem něco viděla, tvrdost, které jsem si dřív nevšimla. Když se někoho nesnažil opíchat, tak to byl dobrý bodyguard, ale nebyl tvrdý nebo bezcitný. Až doteď.

	Vzpomněla jsem si, co jsem řekla Edwardovi. Měla jsem v plánu se lvům pomstít. Edward mi s tím pomůže. Ale já Josepha a jeho lidi potkala, znala jsem je. Byli skuteční a nebyli jenom ztráta času. Travis a Noel mi celé měsíce pomáhají se krmit, zatímco jsem se snažila najít nějakého trvalejšího lva. Byli příliš slabí, než aby uspokojili mou lvici, ale jsou to hodní kluci.

	„Mám ho poslat pryč?“ zeptal se Graham, jako kdyby to bylo to, co chce udělat.

	Přemýšlela jsem o tom. Bylo by tak snadné ho jednoduše odmítnout přijmout. Pak bych mohla být nemilosrdná a bezcitná. Nemusela bych se podívat do tváře muže, kterého jsem odsoudila k smrti. Možná bych dokázala zabránit Auggieho lvům, aby vyvraždili celou smečku, ale jedna smrt je naprosto nezbytná – Josephova.

	„Pošli ho dál,“ řekla jsem.

	„Myslíš si, že je to dobrý nápad?“ zeptal se Wicked. Dokázal nechat svůj hlas vyznít neutrálně.

	„Bylo by snazší ho nevidět,“ přiznala jsem.

	„Tak proč ho chceš vidět?“ zeptal se Wicked.

	„Protože by to bylo snazší.“

	„To nedává smysl.“

	„Mně to smysl dává,“ připustil Truth.

	Podívala jsem se na něj. Vyměnili jsme si dlouhý pohled. Pochopil, proč musím Josepha odmítnout tváří v tvář. Protože kdybych se mu nedokázala podívat do očí a říct mu pravdu, pak to je možná špatnost. Musím ho vidět, musím vědět, jestli dokážu zůstat stát stranou a nechat přírodu, ať si to s místními lvy vyřídí po svém. Lvi nejsou můj problém, ksakru. Zradili nás. Nechali by nás všechny umřít. Jejich morální nadřazenost pro ně byla důležitější než životy našich upírů. Nezpůsobím jim žádnou újmu, ale už nebudu do ničeho zasahovat a zachraňovat je. Nebo aspoň to jsem si říkala, když jsem přikázala Grahamovi, aby otevřel dveře.
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	Sledovala jsem Josepha, jak kráčel k posteli. Je vysoký s tmavě blond vlasy, které má střižené nakrátko. Byl oblečený na obchodní schůzku – měl na sobě oblek i s kravatou. Vsadila bych se, že to oblečení vybírala jeho žena, Julia. Začal si povolovat kravatu dřív, než došel k Wickedovi a Truthovi. Zastavili ho kousek od postele. Normálně bych si myslela, že jsou přehnaně opatrní, ale moje tělo s nimi souhlasilo. Hojím se, ale jen díky zázraku metafyziky. Zázraky vám nakonec dojdou.

	„Anito, jak se máš?“ Snažil se mluvit neutrálním hlasem, ale zněl nervózně.

	„Ted Forrester odešel pro doktora. Možná se už dneska dostanu z postele.“

	„To je skvělé,“ vydechl a přes tvář se mu přelila úleva. Jeho ruce se svíraly a rozvíraly. „Julia říkala, že budeš v pořádku. Říkala, že najdeš někoho jiného, na kom by ses mohla nakrmit. Říkala, že budeš v pořádku, a ty v pořádku jsi.“ Mluvil trochu příliš rychle, jako kdyby tomu nevěřil ani on sám.

	„Koho se to snažíš přesvědčit, Josephe? Mě, nebo sebe?“ Můj hlas byl plochý a oči prázdné. Večeřela jsem s ním u sebe doma. Myslela jsem si, že je to dobrý muž. Ale nakonec by nás nechal umřít.

	„Anito.“ Pokusil se přijít blíž k posteli, ale upíři ho zastavili.

	„Jsi už dost blízko,“ varoval ho Wicked.

	„Nikdy bych jí neublížil.“

	Nadzdvihla jsem nemocniční košili, ukázala mu hojící se jizvy, které mi křižovaly břicho a žebra. „Jediné, díky čemu jsem byla dostatečně mocná, abych tohle zahojila, byl Donovan Reece, který mi dovolil nakrmit se na každé labuti v téhle zemi. To on mi dal moc tohle přežít.“

	Josephova tvář zbledla. „Jsem ženatý, Anito. Julia a já bereme své sliby velmi vážně.“

	„Kdybys byl člověk, Josephe, tak by to bylo v pořádku, ale ty nejsi člověk. Jsi lvodlak. Lvodlak, který je povinován věrností svým spojencům. Potřebovali jsme tě a ty jsi selhal.“

	Padl na kolena. „Chceš, abych škemral? Klidně budu.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Moje lvice tě nikdy nechtěla, Josephe. Přemýšlel jsi někdy o tom, proč? Proč by nechtěla nejsilnějšího lva, kterého našla? Na to je přece naprogramovaná.“

	Cítila jsem, jak se lvice v dlouhém tunelu v mé hlavě, nebo mém břiše, zavrtěla. Vyslala jsem k ní uklidňující myšlenky a ona se uvolnila. Byla jsem skoro překvapená, že to funguje. Vyslovila jsem krátkou děkovnou modlitbu a znovu obrátila svou pozornost ke lvu, který klečel přede mnou.

	„Myslel jsem, že jsi mě nechala být z respektu vůči mé ženě.“

	Podívala jsem se na něj. Nebylo s ním nic v nepořádku. Vypadal dostatečně dobře, i když na můj vkus trochu příliš maskulinně, ale nikdy mě nijak nezaujal. Moje lvice se o něj nikdy ani nepokusila.

	„Moje lvice reaguje na tvého lva stejně jako na všechny lvy, ale nikdy ji to k tobě netáhlo, ne stejným způsobem, jako ji to táhne ke lvům z Chicaga.“

	„Reaguješ na lvy z Chicaga, protože s nimi spíš. A s jejich upířím vládcem.“

	„Tohle všichni říkají?“ zeptala jsem se.

	Vypadal zmateně. „To je pravda.“

	„Ne, je to jenom napůl pravda. S Augustinem ano, ale u lvů jsem byla velmi opatrná. Byla jsem opatrná, protože jsem nechtěla vyjebat s tvými lvy. Nechala jsem jeho lvy být, protože jsem se bála o tebe a o tvé lidi.“

	„Věděl jsem, že jsi je poslala zpátky do Chicaga, ale myslel jsem si… Jsem moc vděčný, že jsi je odmítla kvůli nám.“

	V duchu jsem si přiznala, že to nebylo úplně jenom kvůli Josephovi a jeho lidem. Lev, který přitahoval mou lvici, byl vážně hodně špatný nápad.

	„Udělala jsem to, protože jsi byl můj spojenec a myslela jsem si, že je to tak nějak moje chyba, že přišli jiní lvodlaci, kteří chtěli převzít tvou smečku. Od té doby jsem zjistila, že měl Augustine už nějakou chvíli tvou smečku na svém seznamu věcí k vyřízení. Protože ty a tví lvi jste příliš slabí, než abyste se dokázali sami bránit, a všichni ostatní lvi to vědí.“

	„Držím své lidi v bezpečí,“ přel se.

	„Ne, to já je držím v bezpečí. Jean-Claude je drží v bezpečí. Richard je drží v bezpečí. Krysodlaci umírali, aby udrželi tvé město v bezpečí. Leopardi téměř ztratili svou královnu. Labutě riskovaly všechno. Kde byli lvi, když my ostatní krváceli a umírali?“

	„Kdybys požádala, tak bychom pro tebe bojovali.“

	„Proč bychom měli chtít, aby pro nás lvi bojovali, Josephe? Jste příliš slabí. Necvičíte se v soubojích ani v používání zbraní. Jste lvodlaci, tak kurva co? Všichni jsme kožoměnci, ale nabízíme víc než jenom zuby a drápy. Co nám lvi nabízí, Josephe?“ Hluboko ve mně se zavrtěl hněv a já musela zavřít oči a počítat. Pomalu, nádech, pomalu. Ten pohyb znovu ustal. Dvakrát po sobě se má šelma utišila, protože jsem o to požádala, nebo se soustředila na to, abych byla v klidu. Možná tomu konečně začínám přicházet na kloub.

	„Jsme lvi,“ řekl, ale jeho hlas byl tichý.

	„Jste slabí,“ odpověděla jsem také tichým hlasem. Byl tichý proto, že jsem si nemohla dovolit hněv.

	Joseph ke mně napřáhl ruce, mezi Truthovou a Wickedovou nohou. „Nedovol jim nás zabít.“

	„Jsem tvůj rex? Jsem tvá regina?“

	„Ne,“ připustil a jeho ruce poklesly.

	„Tak proč se na mě obracíš s prosbou o pomoc?“

	„Protože nemám nikoho jiného, na koho bych se mohl obrátit.“

	„A čí chyba to je, Josephe? Čí chyba je, že po tolika letech je tvoje smečka tak slabá, že se kvůli bezpečí musíš obracet na lidi, upíry a jiné skupiny zvířat?“

	Ruce mu teď spočívaly na stehnech. „Moje,“ vydechl.

	„Ne, nejenom tvoje. Vsadila bych se, že tvoje žena s tím má taky něco společného. Pokaždé, když přišel někdo jen vzdáleně silnější než ty a tvůj bratr, tak řekla ne, že? Říkala, že je nepotřebujete, že jo?“

	„Ano,“ souhlasil.

	„Kdybys do své smečky pustil někoho silného, naučil by ses, jak být lepším králem.“

	„Nebo by mě zabili a převzali mou smečku, převzali by…“

	„Tvou ženu,“ dokončila jsem.

	Přikývl.

	„Slyšela jsem, že někdy převzetí lvích smeček takhle funguje. Chápu, proč to nechtěla riskovat.“

	„Pak tedy rozumíš.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Nemůžu si dovolit rozumět ti, Josephe. Nemůžu si dovolit nechat tě dál se skrývat za mými sukněmi. Micah tě vykopnul z aliance.“ Podívala jsem se přes místnost na Grahama u dveří. „Grahame, hlasovaly ostatní zvířecí skupiny s leopardy?“

	„Řekli skoro totéž, co ty, že všichni přišli o své lidi, nebo že mají zraněné. A že lvi jenom berou a nedávají nic zpět.“

	„Nabídl jsem Anitě všechny nezadané mladé muže. Předváděl jsem jí je jako na dražbě otroků.“

	Až do téhle chvíle jsem bojovala se špatným pocitem z toho rozhodnutí. „Dražba otroků, tak to vidíš?“

	„Vybíráš si muže, kteří s tebou budou muset spát. Když nemáš na výběr, tak jsi jenom otrok.“

	„Nespala jsem s žádným z tvých mladých lvů.“

	Podíval se na mě, jako kdyby tomu vůbec nevěřil.

	„Neptal ses jich, co pro mě dělají?“

	„Už tak jsme si vyčítali, že jsme ti je dali. Nepotřebovali jsme slyšet žádné detaily.“

	„Ty nafoukaný puritáne. Nespala jsem s nimi, protože většina z nich byli panici, nebo něco hodně podobného. Kazit mladé se mi vážně nelíbí.“

	Někdo zaklepal na dveře. Kdo by to mohl být tentokrát? Graham otevřel a mezi veřejemi stál důvod Josephova strachu. A můj druhý důvod, proč jsem lvy onehdy poslala zpátky do Chicaga. Do místnosti vešel Haven, alias Příšerka Keksík.
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	Je vysoký a na můj vkus trochu moc štíhlý, ale díky koženému trenčkotu vypadala jeho ramena robustnější, než jaká jsou ve skutečnosti. Jeho krátké do špiček nagelované vlasy byly pořád modré v různých odstínech, jako Příšerka Keksík a jarní nebe. Oči měl stále modré a usměvavé. Pořád byl pohledný a nebezpečný.

	Joseph vyskočil na nohy. Wicked a Truth mu položili dlaně na paže, každý na jednu. Nebránil se jim. Jednoduše koukali na Havena. Blokovali mi takhle na něj výhled, ale to mi nevadilo. Čím míň ho vidím, tím líp.

	„Je proti pravidlům, abyste mi ho přidrželi.“ Havenův hlas byl příjemný, jako kdyby se bavil o počasí. Pravděpodobně se tvářil stejně příjemně, jako zněl jeho hlas. Dokázal vypadat příjemně a pobaveně a vzápětí vám pořádně ublížit. Skoro celý život je profesionální grázl. Pracuje jako vymahač jednoho gangu a navíc je lvodlak. Jak jsem říkala, je nebezpečný.

	„Minule jsem tě porazil,“ zavrčel Joseph. To je pravda.

	„Měl jsi štěstí,“ odsekl Haven a hlas mu sklouzl do méně příjemného tónu. „Ale já ani nevěděl, že jsi tady. Přišel jsem za Anitou.“

	Truth a Wicked ustoupili stranou a odvedli Josepha s sebou. Náhle jsem tam ležela a dívala se na Havena. Na okamžik jsem se zahleděla do toho klamně modrého pohledu, taková nevinná barva, a pak jeho oči sklouzly na mé tělo. Nebylo to sexuální. Zapomněla jsem si upravit košili, takže byly mé rány pořád vidět.

	Tvářil se velmi vážně a na okraji prolétl jeho nebesky modrýma očima zášleh hněvu. „Tak tygrodlak, jo?“

	„Jo“

	Natáhl ruku, jako kdyby se chtěl těch ran dotknout. Přitáhla jsem si košili zpátky k tělu. Znovu se mi podíval do tváře. V očích měl výraz, který jsem nedokázala rozluštit. Bez ohledu na to, co znamenal, byl vážný.

	Něco uvnitř mě se pohnulo, něco, co se v temném tunelu zablesklo žlutohnědě a zlatě. Náhle jsem ucítila suchou trávu a horko tak velké, že jsem to cítila. Ucítila jsem lva.

	„Snažím se být hodný,“ podotkl Haven. „Ale když na mě budeš vytahovat svou lvici, tak nemůžu slíbit, že hodný zůstanu.“

	„To oceňuju,“ odvětila jsem nahlas, ale ruka mě bolela, jak jsem se po něm chtěla natáhnout. Držel úroveň své moci hodně nízko a já dělala totéž se svou, ale potřeba se ho dotknout byla pořád tady. Micah a já jsme zjistili, že moje moc nehledá lva, který by se stal dalším zvířetem na zavolám, jako je Nathaniel. Moc hledala někoho, kdo by pro mě byl tímtéž, čím je pro mě Micah. Hledala rexe k mé regině. Chiméra byl na tom stejně, řekla bych. Byl dominantní v každé zvířecí skupině, kterou převzal. Směs panlykantropa a upíří linie Belle Morte to zřejmě změnila a já jsem se nesnažila být vůči každému dominantní, ale snažila se s každým vytvořit dominantní pár.

	„Vezmi ho za ruku.“

	Pomalu jsem na ně zamrkala.

	„Vezmi ho za ruku,“ zopakoval Truth.

	„Nejsem si jistá, že je to dobrý nápad.“

	Haven se po mně natáhl. Mohla jsem uhnout, ale byla jsem o trochu pomalejší. Možná to bylo malé freudovské uklouznutí, nebo to byla jedna velká skluzavka.

	Jeho ruka se ovinula kolem mé a pořád mu ještě zbývalo místo. Jeho ruce jsou stejně velké jako Richardovy. Prsty má delší, víc se podobají Jean-Claudovým, ale ta velikost byla celý Richard. Pocit z jeho ruky na mé uvolnil něco sevřeného v mé hrudi. Už mám ve svém životě dost mužů, ksakru. Stačilo, abych pustila jeho ruku. Ale neudělala jsem to.

	Haven hleděl na naše spojené ruce, jako kdyby nevěděl, co jsou zač. Zněl nesoustředěné, jako kdyby přemýšlel o něčem jiném, než o čem mluvil. „Tvůj Nimir-raj vykopl Josepha a jeho lvy z koalice. Ověřil jsem si to u krysodlaků, hyenodlaků a tvého ulfrika. Všichni jsou v pohodě s tím, co musím udělat.“

	„Tos udělal dobře, že sis to ověřil u všech,“ přikývl Truth.

	„Zvířecí skupiny ve tvé koalici s Jean-Claudem jsou pořád jednotné. Nechtěl jsem všechny nasrat první den, co jsem zpátky.“ Při řeči mi třel palcem kotníky prstů. „Jenom jsem se potřeboval zeptat, jak to vidíš ty, a pak bych začal.“

	„Anito, prosím,“ ozval se Joseph. Stále ho drželi oba upíři.

	„Nikdo v koalici ti už nevěří, Josephe. Já ti taky nevěřím.“

	„Takže se nebudeš starat, co udělám?“ zeptal se Haven. Teď mi hleděl do tváře. Jeho obličej byl vážnější, než jsem kdy viděla.

	„V jeho skupině je několik lvů, kteří jsou slabí, ale stále jsou cenní. Dej jim šanci se k tobě přidat.“

	„Jak jsou cenní?“

	„Mají práci. Přináší smečce příjem, takže ostatní nemusí pracovat.“

	„Peníze nebudou problém. Auggie nás bude financovat tak dlouho, než se věci srovnají.“

	„A to je další problém. Budu se snažit nezasahovat do toho, jak smečku povedeš, ale nedovolím ti zatáhnout do St. Louis nová spojení s gangstery.“

	„Víš, že je to jeden z hlavních důvodů, proč nás tady Auggie chce.“

	„To mi došlo, ale my už tu máme dost kriminality bez toho, abychom sem zatahovali další. Nechám lvy dělat to, co chtějí, ale gangy jsou lidské a já jsem federální šerif. Nenuť mě, abych si musela vybrat.“

	„Budu muset promluvit s Auggiem.“ Jenom mě držel za ruku a už se mi nedíval do očí.

	„Promluvím si s ním, jestli chceš, nebo to může udělat Jean-Claude.“

	„Jean-Claude nejspíš dokáže přijít s kompromisem, kterému by Auggie popřál sluchu,“ připustil Haven.

	„Pamatuješ si na ty dva lvy, které jsi skoro zlomil, když jsi tu byl naposledy?“

	„Ty dva studenti, jo.“

	„Pomáhají mi udržet mou šelmu pod kontrolou. Joseph má vůbec hodně mladých lidí na univerzitě. Nech je dokončit jejich vzdělání a přinést smečce legální peníze.“

	Jeho ruka se sevřela kolem mé, ne tvrdě, ale pevně. „Spíš s nimi?“

	Chtěla jsem se zeptat proč, ale v tom, jak stál, něco bylo, nějaká nehybnost, kvůli které jsem se bála ho škádlit. „Ne.“

	„S žádným z nich,“ ujišťoval se.

	„Ne, ale pokud se neumíš dělit, tak držíš ruku té nepravé dívce.“

	„Vím, kolik jich máš na talíři, ale žádný z nich není lev.“

	„A kdybych spala s kterýmkoli jiným lvem?“

	Významně se na mě podíval. V tom pohledu nebylo nic utěšujícího. Sakra, v tom pohledu nebylo skoro ani nic lidského.

	„Nebudu se dělit s jiným lvem.“

	„Potřebuju pro každou z mých šelem víc než jen jednoho. Nemůžeš se mnou být čtyřiadvacet hodin denně sedm dní v týdnu.“

	Zamračil se. „Ne, to ne.“

	„Taky mám Micaha jako svého Nimir-raje a pak přišel Nathaniel jako můj leopard na zavolání. Možná to bude fungovat stejně se všemi zvířaty.“

	„Máš jenom svého ulfrika.“

	„To není pravda,“ řekl Graham, „Hodně se vídá s Jasonem.“

	„Je to Jean-Claudův pomme de sang“ namítla jsem.

	„To je důvod, proč je často poblíž, ale není to důvod, proč s ním pořád spíš.“

	„Díky, že jsi to podal takhle, Grahame.“ Je zvláštní, jak často mi Graham připomíná, proč s ním nespím.

	„Je to také Nathanielův nejlepší přítel,“ přidal se k tomu Wicked.

	„Můžeme, prosím, změnit téma?“ zeptala jsem se.

	„Ale Jason není její zvíře na zavolání,“ řekl Truth.

	„Tak proč má leoparda na zavolání, ale ne vlka?“ zeptal se Graham.

	„To nevím,“ připustil Wicked.

	„Pánové, to stačí,“ zarazila jsem je.

	„Má pravdu,“ ozval se Haven. Podíval se na Josepha.

	„Nemůžeme to vyřešit právě teď, takže běž. Běž říct své smečce, že jsi je zklamal. Řekni jim, že jim dnes v noci ještě zaručíme bezpečí.“

	„A co se stane zítra?“ zeptal se Joseph.

	Haven se znovu nepříjemně usmál. „No, pak ty a já zjistíme, jestli budeš mít znovu štěstí nebo jestli ti dojde.“

	„Uděláš z něj svého rexe, Jean-Claudova rexe,“ konstatoval Joseph. Díval se přitom na lvodlaka.

	„Jsi připravený dělat to, co dělají i Nimir-raj a ulfrik?“

	„A to je co?“

	„Spát s jejím pánem. Spát s Jean-Claudem.“

	Je zvláštní, jak nějaké drby nikdy nezmizí, bez ohledu na to, kolikrát se je snažíte vyvrátit. Než jsem cokoli řekla, odpověděl Haven: „Věříš každému klepu, který slyšíš?“

	„Nejsou to klepy, pokud jsou pravdivé.“

	„Myslel sis, že spím s tvými mladými lvy, a já to nedělám.“

	„Říkáš, že to neděláš.“

	„Vyhoďte ho odsud,“ zavrčel Haven.

	Upíři se na mě podívali. Přikývla jsem.

	Začali Josepha strkat ke dveřím.

	„Odsuzuješ mě k smrti, Anito,“ zavolal přes rameno.

	Nevěděla jsem, co na to říct, tak jsem neřekla nic. Nemůžete zachránit každého a nemohli jsme si dovolit mít nějakého spojence, který s námi nebude na sto procent. Nebylo to jenom o sexu. V jeho smečce není jediný lev natolik dobrý, aby z něj mohl být bodyguard. Ani jediný. Nemůžete být tak slabí a přežít.

	Wicked něco Josephovi říkal, tiše a naléhavě. Svíral mu paži tak silně, že to bylo vidět i z dálky. Ať už mu řekl cokoli, Joseph přestal protestovat a odešel.

	„Co jsi mu řekl, Wickede?“ zeptala jsem se.

	„Řekl jsem mu, že lvodlak mu dal dnešní noc, aby byl v bezpečí, ale pokud bude dál říkat hnusné věci o našich pánech, tak s ním dneska v noci vyjebu.“

	„To je můj boj,“ namítl Haven.

	„Řekl jsem, že s ním vyjebu, ne že ho zabiju. Po tom všem, co právě řekl, jsem si říkal, že ho znásilnění vyděsí natolik, aby odsud zmizel.“

	„Ty s muži nespíš,“ konstatovala jsem.

	„Nevíš, co se mi líbí. Hodně ses snažila, abys to nevěděla. Ranilo to mou hrdost, ale já se s tím vyrovnám. Ale Joseph by věřil o Jean-Claudových lidech čemukoli, dokonce i tomu, že by muž znásilnil jiného muže.“

	„Takže vážně kolují drby, že se k Jean-Claudově polibku nepřidá nikdo, kdo s ním nespí.“

	„Nebo a tebou,“ doplnil Truth.

	„Jen tak mimochodem, jsem vážně zklamaný, že tenhle konkrétní drb není pravda,“ řekl Wicked a zakřenil se.

	„Já taky,“ přisadil si Graham.

	Na oba jsem se podívala způsobem, jaký si zasloužili.

	„Já si to nepřeji,“ řekl Truth.

	Podívali se na něj. „Proč ne?“ zeptal se Graham.

	„Protože už tak jsem příliš v Anitině područí. Kdybych s ní ulehl, byl bych jen o trochu víc než otrok, jak nás Joseph obvinil.“

	„Věřte mi, chlapci. Vážně přeceňujete moji přitažlivost,“ zavrtěla jsem hlavou.

	„O tom nic nevím,“ odmítl Haven. Roztáhl si mou ruku na své dlani a dotkl se jí prsty druhé ruky. „Máš tak malé ruce.“

	„Drobné a nebezpečné,“ přitakal Wicked.

	Haven se rozpovídal, skoro jako pro sebe. „Já nejsem složitý muž. To vím. Nejsem hloupý, ale nejsem ani žádný Einstein. To taky vím. Líbí se mi být mužem. Líbí se mi být ranař. Líbí se mi ubližovat lidem. Nevadí mi zabíjet. Mám rád svou práci. Líbí se mi popíjet s chlapy, trochu hrát poker, chodit do strip klubů a píchat. Byl to dobrý život.“

	„Zní to, jako kdyby to už skončilo,“ poznamenala jsem.

	„Vrátil jsem se do Chicaga, ke svému životu, ale už to nefungovalo. Pořád se mi líbilo ubližovat lidem, ale začal jsem přemýšlet, jestli bys mě nenáviděla kvůli některým věcem, které mě Auggie nutil dělat. Pořád jsem si říkal Co by si myslela? Přemýšlení o tom, co by sis myslela, se mi začínalo plést do práce. Auggie si toho všiml.“

	„Poslala jsem tě zpátky domů, Havene. Nenutila jsem tě o sobě přemýšlet.“ Pokusila jsem se stáhnout ruku zpět, ale on ji ovinul těmi dlouhými prsty a já se nebránila.

	„Ale jo Anito. Možná ne schválně, ale udělala jsi to. Nejdřív to rozhodilo mou práci a pak i to, co se mi líbí. Začal jsem se dívat na své přátele a na to, co jsme dělali, a myslel jsem si Byla by zklamaná. Myslela by si, že je to blbost.“ Zavrtěl hlavou. „Do hajzlu, nikdy jsem žádné ženské nedovolil, aby se mnou takhle zametla.“

	„Havene, já…“

	„Nech mě domluvit,“ přerušil mě.

	Nebyla jsem si jistá, že chci, aby to dořekl, ale nechala jsem ho.

	„Ženské jsou jenom na píchání nebo na to se s nimi oženit, aby chlap mohl mít děti, pokud je chce. Ženské se nepočítají, ne v mém nebo Auggieho světě. Ale na tobě záleží jemu i mně. Ale hlavně mně. Bez ohledu na to, s jakou ženskou jsem byl nebo jak dobrý ten sex byl, jakmile to skončilo, bylo mi mizerně. Nebylo to dost. Ksakru, ksakru, začal jsem přemýšlet o vztahu. Mít holku, s kterou bych mohl mluvit. Debilní věci, na které jsem se vykašlal dřív, než mi bylo patnáct. A najednou to bylo všechno zpátky. Znovu jsem byl to dítě, myslel si, že je i něco víc, pro co se dá žít, než být jenom ranař pro Auggieho. Nic víc není, Anito. Teď už ne.“ Jeho hlas se změnil v hluboké zavrčení.

	Nevěděla jsem, co na to říct. Promiň znělo chabě a Není to moje chyba bylo ještě horší. Neměla jsem v úmyslu rozhodit ti život se zdálo přesné. Nakonec jsem se rozhodla pro: „Já tě nenutila, abys přehodnocoval svůj život, Havene.“

	„Ale jo, nutila. Auggie říká, že jo. Říkal, že jsi to neměla v úmyslu, ale přehrabala ses mi v hlavě, jako to dělá Belle Morte, nebo aspoň jak to umí. Jsem tvůj lev, Anito. Jsem tvůj. Jsem tvůj způsobem, jakým jsem nikomu nikdy nepatřil. Kvůli tobě chci být lepší člověk. Dost kurva ubohý, co?“

	Ozval se Truthův tichý hlas. „Dáma vždy přiměje muže, aby se snažil být lepší, než je. Belle Morte nikoho nikdy nepřiměla k tomu, aby byl lepší. Mohl jsi jí být posedlý, sledovat ji jako pes, ale nikdy by tě nenapadlo Bude o mně smýšlet hůř, když udělám tuhle strašnou věc? Dělala věci o tolik horší, než byl ochotný udělat kdokoli z nás. Dokonce i Wicked si o ní myslel, že je nemorální.“

	„Auggie říkal, že je to zatraceně podobné tomu, co dělala Belle Morte.“

	„Tvoje přitažlivost k Anitě může být dána upířími schopnostmi, ale všechny tvé další reakce ne,“ prohlásil Wicked a v hlase mu zazníval smutek.

	„Co to znamená?“ zeptal se Haven podrážděným hlasem.

	„To znamená, můj milý brachu,“ pokračoval Wicked, „že jsi do ní zamilovaný.“

	„Ne,“ odmítl Haven.

	„Jedině láska dobré ženy přiměje muže zpochybňovat každou svou volbu, každý čin. Jedině láska přiměje válečníka zaváhat ze strachu, že ho jeho dáma shledá krutým. Jedině láska dělá muže jak tím nejlepším, tak i nejslabším. Občas zároveň.“

	Nevěděla jsem, co říct. Měla jsem ale pocit, že bych něco říct měla. Možná ho nemiluju. Nebo to možná byl jenom chtíč. Nebo… ale v jednom musí být mezi námi jasno.

	„Oceňuju tvou upřímnost, Havene, vážně jo, ale potřebuju se ujistit, že chápeš pár věcí.“

	Podíval se na mě způsobem, který byl jak rozzlobený, tak znepokojený. „Jaké věci?“

	„Udělal jsi to dobře. Zkontroloval sis to u všech ostatních vůdců. To bylo skvělé. Ale já ještě neřekla, že z tebe udělám jednoho ze svých partnerů.“

	Stiskl mou dlaň a sklouzl mi prsty přes zápěstí. Musela jsem se hodně snažit, abych se pod tím drobným dotykem nezachvěla. Tuhle reakci znám. Hodně se to podobalo vlivu, jaký na mě má Micah. Zatraceně hodně se to tomu podobalo. Ale když se v mém životě objevil Micah, byla ardeur úplně nová a stejně tak mé šelmy. Teď už v tomhle všem nejsem žádný nováček, umím to ovládat. Díky bohu.

	„Tvůj tep se zrychlí z takového nepatrného dotyku. Jak můžeš tvrdit, že mě nechceš?“

	„Já netvrdím, že tě nechci. Ale můj život povětšinou funguje. Líbí se mi žít s Micahem a Nathanielem. Líbí se mi občas přespat u Jean-Clauda a Ashera. Nepotřebuju ve svém životě dalšího muže, který se nedělí. Upřímně, snažím se snížit množství mužů, kteří se v mém životě vyskytují. Vážně nechci dalšího.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Chci tím říct, abys sem nepřišel a nemyslel si, že je mezi námi všechno hotové a vyřízené. Neber jako jistotu, že budeš schopný zapadnout do mého života.“

	Po tomhle pustil mou ruku a jeho pohled ochladl. „Mluvil jsem s tebou jako s žádnou jinou ženou a tohle mám za to?“

	„Jo, protože můj život funguje. Koalice funguje. Mocenská struktura v tomhle teritoriu funguje. Nechci to ohrozit, ne kvůli chtíči, dokonce ani kvůli lásce ne.“

	„Zeptej se jí, co k tobě cítí,“ vybídl ho Truth.

	Haven zavrtěl hlavou.

	„Řekni mu to, Anito.“

	Nechtěla jsem, ale Truth měl pravdu. Zaprvé, Haven byl ke mně upřímný. Zadruhé, mužské ego je občas hodně křehké. Ty nejtvrdší muže je občas nejsnazší zranit a nejtěžší vyléčit. Nevím, co budeme s Havenem spolu dělat, ale ať už to bude cokoli, musí to být upřímné.

	„Přemýšlela jsem o tobě, když jsi byl v Chicagu, ale ne až do té míry jako ty o mně. Poslala jsem tě pryč, protože jsem se tě chtěla dotýkat. Chtěla jsem s tebou být nahá a dělat všechny ty věci, které děláváš, když na sobě nemáš oblečení.“

	„Říkáš, že jsi to chtěla, jako kdyby to byla minulost.“

	„Pořád tu přitažlivost cítím, věř mi. Ale prvotní přitažlivost bývá zahlcující. S Micahem to bylo taky takové. Když dokážu mezi sebe a toho muže dostat trochu odstup, očividně se dokážu líp ovládat.“

	„Přemýšlím, jak moc by ses ovládala, kdybych před tebou nezaštiťoval svého lva. Jsi zraněná. Potřebuješ se zahojit, ale až ti bude dobře, chci vidět, jak tvoje sebekontrola obstojí proti mému lvu.“

	„Nevyhrožuj mi, Havene. Na to nereaguju dobře.“

	„To není hrozba, Anito. Právě teď se snažím být hodný. Nemáš ani tušení, jak moc.“

	„To oceňuju,“ řekla jsem.

	„Ale já hodný nejsem. Jsem zlý. Myslím jako zlý chlap. Dál mě od sebe odháněj a všechna má dobrá předsevzetí vyletí oknem.“

	„A co to znamená?“ zeptala jsem se.

	„Znamená to, že jakmile zabiju Josepha a převezmu jeho smečku, stanu se trvalým členem tvé koalice. Budu místní rex. Jakmile jednou převezmu Josephovu smečku, nemůžu se už vrátit do Chicaga.“

	Moje lidská část, ta se zdravým rozumem, řekla Pošli ho šupem zpátky domů. Ta druhá chladná praktická část řekla A kdo jiný povede místní lvy? Nejsou tu žádní další kandidáti. Lvice ve mně chtěla vědět, jestli bude stejně dobrý, jako se chvástá. Ne jenom v sexu, ale i v moci. Lvice víc než kterákoli jiná šelma v mém nitru chtěla partnera, který ji dokáže ochránit, který s ní bude držet krok. Žádná jiná šelma není soutěživější než lev. Zachytila jsem vzdálené zavrtění tygra, jako sen o snu. Tygřice chtěla, abych ji nechala na pokoji. To mi vyhovuje.

	„Děsíš mě, Havene. Děsí mě, že když budeš můj lev, tak mi to zkurví život. Vím, že jsi zlý a že jsi takový celý svůj život. To je hodně zlozvyků, které bude třeba změnit.“

	„Nejsem si jistý, že vím, jak být dobrý.“

	„Já vím.“

	„Mám tu zůstat? Rozhodni se teď, Anito, protože jakmile bude jednou smečka má, tak už není cesty zpět.“

	Přemýšlela jsem o tom. Nevadí mi, když se z něj stane místní rex, ale aby se z něj stal můj nový přítel, no, to bude od pohledu příšerná katastrofa. Otevřela jsem pusu, abych řekla Běž, ale lvice do mě zatnula drápy, jako kdyby si hrála s mými játry. Zkroutila jsem se na posteli, ale ne rozkoší.

	„Anito, jsi v pořádku?“ ptalo se mě náhle plno lidí.

	Přikývla jsem. Mám nad svými šelmami lepší kontrolu, vážně mám. Ale očividně nemám naprostou kontrolu. Dovolí mi lvice, abych poslala Havena zpátky do Chicaga, nebo mě roztrhá na kusy?

	Nevím, co bych Havenovi řekla, protože jsem nedostala příležitost. Otevřely se dveře a byl to znovu Dolph, ale tentokrát s více policisty za zády.

	„Všichni, kdo mají u sebe zbraň, ale nemají odznak, vypadnou.“

	Vzhledem k tomu, že to byli všichni kromě Grahama, odešli. Dolph byl naštvaný, že se jim vůbec podařilo kolem všech projít. Očividně budou padat hlavy, aspoň obrazně.

	Zatímco Dolph dával každému ozbrojenému „strážci“ policejní doprovod na cestu z nemocnice, vrátil se do místnosti Edward. Dolph rozhodl, že Ted Forrester a jeho německý přítel na chodbě stačí k tomu, aby mě udrželi v bezpečí, takže tu nemusí být ani Graham.

	„Dolphe, Graham dokonce ani není ozbrojený.“

	„Máš Forrestera a Otto Jeffriese, aby ti hlídali záda. Nebo se

	našem městě děje něco tak nebezpečného, že potřebuješ takových zbraní?“ Podíval se na mě těma zkoumavýma policajtskýma očima, které jako by viděly všechno.

	Zavrtěla jsem hlavou. Řekla jsem Truthovi, Wickedovi, Havenovi a Grahamovi, aby odešli s těmi milými policejními důstojníky. Odešli. Protože Dolph má s Edwardem a Olafem pravdu. Jsem dostatečně v bezpečí, nebo aspoň před našimi nepřáteli. Už jsem viděla Olafa používat zbraň. Vím, že je v boji dobrý, ale tak nějak jsem se nikdy necítila úplně v bezpečí před samotným Olafem, když byl poblíž. Zvláštní, co?
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	Doktor mi řekl, že můžu jít. Že pokud budu cvičit a nenechám zjizvenou tkáň zatuhnout, budu v pořádku. Taky předpokládal, že jsem kožoměnec, nějaký nový druh lykantropa, který umí ovládat víc šelem. Dokonce i použil výraz panlykantrop. Bylo to poprvé, co jsem to slyšela vyslovit někoho jiného než lykantropa. Doktor nikdy žádného neviděl, dokud nepotkal mě. Vysvětlovala jsem mu, že pořád žádného neviděl, ale nic, co jsem řekla, ho nepřesvědčilo o opaku, tak jsem to vzdala. Když lidé nevěří pravdě a vy nechcete lhát, pak nemůžete dělat nic jiného. Chiméra byl skutečný panlykantrop a jedna z nejděsivějších osob, kterou jsem kdy potkala. Přemýšlela jsem, co by o něm soudil doktor.

	Prošli jsme chodbou k Peterově pokoji a Edward nás vedl. Olaf nás jistil zezadu. Nelíbilo se mi, že ho mám za zády, ale nedělal nic špatného. Na svoje poměry byl rozhodně hodný chlapec. Vážně nemůžu remcat kvůli tomu, že jsem mezi lopatkami cítila váhu jeho pohledu skoro jako ruku, která se mi tlačí na záda. Co jsem asi tak koneckonců měla říct? Přestaň se na mě dívat? Trochu příliš dětinské, než abych to řekla nahlas, bez ohledu na to, jak moc pravdivé to bylo.

	Moc tomu nepomohlo ani to, že jsme s Olafem byli svým způsobem podobně oblečení. Edward měl na sobě bílou zapnutou košili, džíny a kovbojské boty. Ted Forrester se oblékal tak, aby mu to bylo pohodlné. Olaf se buď oblékal tak, aby vypadal hrozivě, nebo se mu líbí vypadat jako gotický nájemný vrah. Já si své oblečení nevybrala, udělal to Nathaniel. Černé džíny natolik těsné, že se mi pouzdro na pistoli v kalhotách trochu zarývalo do těla, ale hezky se daly zastrčit do šněrovacích bot. Černé tričko mělo velký výstřih a díky push-upce, kterou jsem měla pod ním, jsem měla vážně hodně co ukazovat. Křížek mi na ňadrech spíš ležel, než aby přes ně visel. Jak vím, že mi tašku sbalil Nathaniel a ne Micah? Zaprvé, kalhotky a podprsenka ladily a kalhotky dokonale pasovaly pod džíny se sníženým pasem. Zadruhé tričko i podprsenka ukazovaly hodně z úžlabiny mezi ňadry. Zatřetí, ty boty. Možná byly moje tenisky pokryté krví, vlastně asi určitě, a tyhle boty byly pohodlné s nízkým podpatkem, ale Nathanielovi je dvacet a je to muž a často vybírá oblečení z pohledu své práce. Když oblečení vybírá Micah, většinou to k sobě úplně nepasuje. Jednoduše by vytáhl unisex tričko z komody, kterou máme dohromady. Kdyby to udělal Micah, nevypadalo by to oblečení tak moc pečlivě sladěné. Budu si muset promluvit s Nathanielem o tom, že mi na práci s policisty vybírá oblečení, které tak moc odhaluje. Měla jsem své záložní ramenní pouzdro místo toho koženého, které mám na zakázku vyrobené, což zřejmě znamená, že ho zničila nemocniční výkonnost. Už je to druhé nebo třetí, které mi rozřezali při příjmu na pohotovosti.

	Ucítila jsem teplo, pohyb vzduchu nebo… něco. Otočila jsem se a musela jsem to udělat dostatečně rychle, protože jsem zachytila Olafa uprostřed pohybu, jak stahoval ruku zpátky. Skoro se mě dotkl.

	Zlostně jsem na něj hleděla a on mi pohled oplácel. Ty tmavé hluboce posazené oči se upíraly do mé tváře a pak sjely na přední část mého hrudníku tím způsobem, jakým to muži dělávají. Ten pohled, který po vás sklouzne tak, že víte, že si vás představují nahou. Nebo ještě něco horšího. V Olafově případě to bylo pravděpodobně to horší.

	„Nedívej se na mě takhle,“ nařídila jsem mu.

	Edward nás oba sledoval.

	„Každý muž, který tě dneska večer uvidí, se na tebe bude takhle dívat.“ Udělal pohyb, který neurčitě mířil k mé hrudi. „Jak by taky ne?“

	Cítila jsem, jak mi do tváří stoupá horko, a promluvila jsem skrz zatnuté zuby. „Věci, které mi přinesli do nemocnice, vybíral Nathaniel, ne já.“

	„Koupil to tričko nebo tu podprsenku?“ zeptal se Olaf.

	„Ne,“ řekla jsem. „Koupila jsem si je já.“

	Pokrčil rameny. „Pak to neházej na toho kluka.“

	„Jo, ale tohle je oblečení na rande a já bych neřekla, že dneska bude čas na randění.“

	„Budeme lovit upírku, která nám utekla?“ zeptal se.

	Přikývla jsem. „Jo, pokud zjistíme, kde se svým lidským služebníkem je, tak jo.“

	Usmál se.

	„Co?“ zavrčela jsem, protože ten úsměv neodpovídal tomu, o čem jsme mluvili.

	„Pokud se věci vyvinou tak, jak doufám, budu tvému chlapci dlužit poděkování.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „To nechápu.“

	Edward se dotkl mé paže a já nadskočila.

	„Nechceš to chápat.“ Vedl mě chodbou a ruku nechal na mé paži. Olaf zůstal, kde byl, a hleděl na nás s tím podivným polovičatým úsměvem na tváři.

	„Co?“ zeptala jsem se Edwarda.

	Naklonil se blíž a promluvil tiše a rychle. „Když jsi byla v bezvědomí, Olaf přišel do místnosti. Byla jsi pokrytá krví a oni odstříhali většinu z toho, co jsi měla na sobě. Dotkl se tě, Anito. Doktoři a stráže ho odehnali pryč a já ho odvedl z místnosti, ale…“

	Zaklopýtla jsem, protože jsem se pokusila zastavit a on nás vedl dál. „Kde se mě dotkl?“ zeptala jsem se.

	„Na břiše.“

	„To nechápu,“ začala jsem a pak pochopila. „Ty rány, dotkl se ran.“

	„Ano,“ souhlasil Edward a zastavil nás přede dveřmi.

	Těžce jsem polkla. Hrdlem se mi zároveň snažil prošplhat tep a nevolnost. Ohlédla jsem se chodbou tam, kde nehybně stál Olaf. Věděla jsem, že se mi ve tváři zračí strach, ale nemohla jsem si pomoct. Vtáhl si do úst spodní ret a skousl ho. Řekla bych, že to bylo bezděčné gesto. Gesto, když jste v takovém stavu, že nepřemýšlíte o tom, jak vypadáte nebo kdo se na vás dívá. Pak zamířil chodbou k nám jako nějaká černá příšera z filmu. Ten druh, co vypadá lidsky a je to člověk, ale v jejíž mysli nezůstalo nic lidského, s čím by se dalo mluvit.

	Edward otevřel dveře a vtáhl mě dovnitř. Očividně na Olafa nečekáme. To mi vyhovuje.

	Zaklopýtla jsem o práh. Jeho ruka mi pomohla najít rovnováhu. Než se dveře zavřely, zahlédla jsem ještě, jak Olaf kráčí chodbou. Pohyboval se, jako kdyby všechny jeho svaly věděly, co dělají, jako kdyby byl kožoměnec. Tak moc potřeboval zabít.

	Musela jsem vypadat pobledle, protože z druhé strany místnosti ke mně přišel Micah a objal mě. Zašeptal proti mé tváři: „Co se děje?“ Objal mě pevněji. „Chvěješ se.“

	Ovinula jsem ho pažemi a přitiskla se k němu co největší plochou těla. Bylo to jedno z těch objetí, kdy se jako by snažíte rozpustit do toho druhého. Občas je to sexuální, ale občas je to jednoduše proto, že svět je na vás příliš zlý a vy se potřebujete k někomu upnout. Já se upnula k Micahovi, jako kdyby byl ta poslední pevná věc na světě. Zabořila jsem tvář do křivky jeho krku a vdechla vůni jeho kůže. Už se znovu nezeptal, co se děje. Jednoduše mě držel.

	Zezadu mě objaly další paže a pevně se ke mně přitisklo další tělo. Nepotřebovala jsem otevřít oči a vidět Nathaniela, abych věděla, kdo to je. Dokonce jsem ani nepotřebovala slabý závan vanilky. Vím, jaký to je pocit, když se jeho tělo tiskne k mému. Vím, jaké to je, když mě oba pevně objímají.

	Z boku se k nám přidalo i další tělo. Otočila jsem se a uviděla Cherry. Ovinula paže kolem obou mužů. Překvapeně jsem si uvědomila, že už není vyšší než Nathaniel. „Co se děje?“ zeptala se, tmavé oči ustarané.

	Co jsem na to měla říct? Že se bojím Olafa? Že mě vyděsila myšlenka, že hladil mé rány? Že jsem přemýšlela, jestli se dotkl vyhřezlého střeva stejně, jako se jiný muž dotkne ňader? Že to chci vědět a zároveň ne?

	Dveře se za námi otevřely. Edward na mě kývl a přešel k otevírajícím se dveřím. Tiše něco řekl, pak vyšel ze dveří, aby si s Olafem promluvil v soukromí. Nebo možná proto, aby ho aspoň chvíli udržel dál ode mě. Ať už to bylo jakkoli, byla jsem mu vděčná. Samozřejmě, takhle jsem zůstala sama s Edwardovou druhou zálohou.

	Podívala jsem se Micahovi přes rameno a Cherry přes paži na postel v místnosti. Bolest vrátila do Peterovy tváře víc z toho chlapce, kterým býval, když jsem ho poprvé potkala. Vypadal bledě a strašlivě mladě, když tam ležel napojený na trubičky a monitory. Když jsem se vzbudila, nebyla jsem napojená na nic, co by hlídalo mé životní funkce. O kolik hůř na tom je, než jsem byla já?

	„Myslím, že nedokážu vysvětlit, co se děje,“ zašeptala jsem.

	Cherry se na mě podívala zúženýma očima.

	„Pokusím se to vysvětlit později, slibuju.“

	Zamračila se na mě, ale ustoupila, jako kdyby věděla, co se chystám udělat. Možná to i věděla. Pravděpodobně jsem udělala nějaký nepatrný pohyb k posteli, nebo jsem natočila tělo, jako kdybych se chystala k pohybu. Většina lidí by si toho nevšimla, ale hodně kožoměnců jo.

	Znovu jsem objala Micaha, trochu míň intenzivně, a on mě políbil. Byl to jemný prodlužující se polibek. Kdyby se Peter nedíval, mohla bych z toho udělat něco víc, ale on se díval a Edward se staral o velkého a děsivého na chodbě. Díky čemuž jsem zůstala s ne tak velkým, ale taky hodně děsivým, i když odlišným způsobem. Odtáhla jsem se, abych se přes rameno podívala na Nathaniela. Políbil mě na tvář, na druhou mi položil dlaň, aby mohl přitisknout naše obličeje k sobě. Otočila jsem se, aby mě mohl políbit líp, ale on mi dal jeden z nejjemnějších nejkavalírštějších polibků, které mi kdy dal. Odtáhla jsem se a zmateně se na něj podívala. Jeho levandulové oči letmo pohlédly přes místnost k posteli. Pochopila jsem to a přitom ne. Něco v tom, že se Peter díval, přimělo Nathaniela chovat se zdrženlivě, ale nevěděla jsem proč nebo co. Chci říct, byl to jenom polibek, ne muchlování. Zatlačila jsem tu myšlenku do davu dalších matoucích myšlenek. Bylo jich tolik, že jsem měla pocit, že bych potřebovala klec, abych je udržela uvnitř. Aby mě všechny věci, které nechápu, nezahltily.

	Lépe jsem se podívala na Nathanielovo oblečení a zjistila, že se oblékl úplně stejně, jako oblékl mě, až na tu výjimku, že jeho tričko bylo chlapecké a neměl u sebe žádnou zbraň. Vypadali jsme, jako kdybychom měli spolu vyrazit do klubu. Je těžké si stěžovat, jak vás někdo oblékl, když má na sobě totéž. Oblečení bylo ale méně významný problém ve srovnání s tím, co nás čekalo.

	Zhluboka jsem se nadechla a zatlačila na kruh utěšujících paží. Vystoupila jsem z toho kruhu tepla, abych čelila aktuální matoucí myšlence. Tahle na mě hleděla hnědýma očima, které vypadaly jako ostrovy v bledé pleti jeho tváře. Peter není přirozeně bledý, ne tak jako já nebo Edward, ale teď bledý byl. Ztráta krve a bolest to umí zařídit.

	Zamířila jsem k posteli. V tuhle chvíli budu radši čelit Peterovi než Olafovi. Jsem zbabělá, nebo je zbabělý Edward? Vsadila bych se, že by radši čelil tisícům Olafa než jednomu jedinému nevlastnímu synovi. Výraz na Peterově tváři se změnil, když jsem k němu kráčela. Pořád byl zraněný, ale vypadalo to, že jeho pohled přitahuje něco jiného než můj obličej. Ve chvíli, kdy jsem se zastavila u postele, už nebyl bledý. Někde ve svém těle našel dostatek krve, aby se začal červenat.

	
40.

	„Ahoj, Petere,“ pozdravila jsem.

	Otočil hlavu, aby vzhlížel ke stropu. Evidentně si nevěřil, že by mi nezíral na hrudník, a nebyl si jistý, jak bych na to reagovala. Já si tím taky nebyla jistá. „Myslel jsem si, že jsi zraněná,“ odpověděl.

	„Byla jsem.“

	Otočil se, aby se na mě podíval, a zamračil se. „Ale jsi na nohách. Já se cítím strašně.“

	Přikývla jsem. „Upřímně, já jsem taky sama trochu překvapená.“

	Jeho pohled zase začal sklouzávat dolů. Olaf je šílený a zlý, ale měl v jedné věci pravdu. Muži budou zírat, někteří proto, aby byli schválně neslušní, ale ne všichni. Někteří jako Peter, no, jako kdyby byla moje  hruď magnet a jejich pohled železo. Jednoduše se to přitahuje. Tak moc si budu muset promluvit s Nathanielem, jaké oblečení mi má příště zabalit. Až budu příště zase tak zraněná, že skončím v bezvědomí v nemocnici. Jednoduše jsem předpokládala, že nějaké příště zase bude. Pokud nezměním práci, tak prostě bude. Ta myšlenka mě vyděsila. Přemýšlím o tom, že bych přestala lovit upíry? Vážně to skutečně, doopravdy zvažuju? Možná, možná jo. Zavrtěla jsem hlavou a zatlačila tu myšlenku do klece k ostatním. Ta klec začínala být pěkně plná.

	„Anito?“ Peter z toho udělal otázku.

	„Promiň, příliš usilovně přemýšlím.“

	„O čem?“ Zvládl se mi dívat do očí. Měla jsem pocit, že bych ho měla pohladit po hlavě, dát mu sušenku a říct, že je hodný kluk. Bože, dneska jsem fakt v divné náladě.

	„Upřímně, přemýšlela jsem, jestli chci přestat lovit upíry.“

	Oči se mu rozšířily. „O čem to mluvíš? Tohle je přece to, co děláš.“

	„Ne, já povolávám zombie. Lov upírů by měla být jenom bokovka. Občas se zraním i se zombiemi, ale lov upírů a zvlčilých lykantropů mě do nemocnice dostane s větší pravděpodobností. Možná mě už jen nebaví probouzet se se stále novými jizvami.“

	„Ale probrat se je fajn,“ řekl a jeho hlas zněl křehce. Teď se mi nedíval ani do obličeje, ani na hrudník. Hleděl do dálky s tím výrazem, který říkal, že vidí něco nepříjemného, a tak trochu to znovu prožívá.

	„Myslel sis, že už se neprobudíš,“ pochopila jsem a zvolila jemný tón.

	Podíval se na mě, oči rozšířené, vypadal ztraceně a vyděšeně.

	„Jo. Myslel jsem si, že je to tady. Myslel jsem si…“ Odmlčel se a odmítl se mi podívat do očí.

	„Myslel sis, že umřeš,“ dokončila jsem za něj.

	Přikývl a mrkl, jako kdyby ten pohyb bolel.

	„Věděla jsem, že ani já, ani ty neumřeme. Rány na břiše bolí jako prase a můžou vyžadovat hodně hojení, ale od té doby, co máme moderní antibiotika a okamžitou lékařskou pomoc, jsou jen vzácně smrtelné.“

	Nechápavě se na mě podíval. „Vážně sis tohle všechno myslela, když tě uspávali?“

	Zapřemýšlela jsem o tom. „Ne přesně, ale bývám zraněná často, Petere. Už ani nevím, kolikrát jsem ztratila vědomí a probudila se v nemocnici, nebo na nějakém ještě horším místě.“

	Myslela jsem, že má oči znovu přilepené k mým ňadrům, ale pronesl: „Ta jizva, co máš na klíční kosti. Od čeho je?“

	Další zajímavý vedlejší efekt toho, že jsem měla odhalenou tak velkou část hrudi, je, že byly vidět některé mé jizvy. Víc jsem si dělala starosti se svou cudností než s jizvami. „Upír.“

	„Myslel jsem si, že je to kousnutí kožoměnce.“

	„Ne, upíra.“ Ukázala jsem mu paže se všemi jizvami. „Za většinu z toho můžou upíři.“ Dotkla jsem se jedné na levé paži – jizva po drápech. „Tohle byla lykantropická čarodějka, což znamená, že její lykantropie byla způsobená kouzlem a ne nemocí.“

	„Netuším, jaký je v tom rozdíl.“

	„No, kouzlo není nakažlivé a ani trochu ho neovlivňuje úplněk. Ve skutečnosti tě k přeměně nepřinutí ani silné emoce, ani nic jiného. Neproměníš se, dokud si na sebe nevezmeš nějakou věc, většinou je to kožešinový opasek nebo tak něco.“

	„Máš nějaké jizvy od kožoměnců?“

	„Jo.“

	„Můžu je vidět?“

	Upřímně, ty nejtrvalejší jizvy jsou stopy po drápech, co mám na zadku. Jsou skoro úhledné. Gabriel, leopardodlak, který mi je udělal, to považoval za předehru, než se mě pokusil znásilnit před kamerou. Byl první, koho jsem zabila velkým nožem, který nosím v pouzdře podél páteře. Budu muset přijít na jiný způsob, jak ten nůž nosit, dokud mi nevyrobí nové pouzdro. Ale teď už mám nové jizvy, takové, které jsem byla ochotná Peterovi ukázat.

	Dalo to trochu práce vytáhnout tričko z kalhot, ale tak nějak jsem si nechtěla nic rozepínat ani povolovat. Dostala jsem tričko ven a nadzdvihla jsem ho nad pupík, takže byly vidět nové rány.

	Peter vydal překvapený zvuk. „To přece není možné.“ Zašeptal to. Napřáhl se, jako kdyby se jich chtěl dotknout, ale pak ruku stáhl, jako kdyby si nebyl jistý, co na to řeknu.

	Udělala jsem krok k posteli. Vzal to jako pozvání, což jsem přesně měla v úmyslu, a přejel konečky prstů přes nové růžové jizvy. „Ty jizvy možná zmizí, možná zůstanou. Nebudu to vědět ještě pár dní nebo týdnů,“ vysvětlovala jsem.

	Odtáhl prsty a pak položil celou ruku přes největší ránu. Tu, která vypadala, jako kdyby se ze mě tygrodlačice pokusila vyrvat kus masa. Jeho ruka byla dost velká na to, aby překryla ránu a jeho prsty ještě přesahovaly přes jizvu, „Nemohla jsi zahojit tohle za méně než, no… dvanáct hodin. Jsi jedna z nich?“

	„Myslíš kožoměnec?“ zeptala jsem se.

	„Ano.“ Zašeptal to, jako kdyby to bylo tajemství. Sklouzl rukou po mém břiše, prsty sledoval rozeklané stopy po drápech.

	„Ne.“

	Přejel mi rukou po kůži, až se dostal k okraji jizvy, která se vytrácela těsně pod pupíkem. „Právě mi měnili obvazy. Vypadám příšerně. Ty jsi vyléčená.“ Stočil ruku kolem mého boku, který nebyl zjizvený. Jeho dlaň objala můj pas a byla natolik velká, že to dokázal. Takovéhle gesto mě zaskočilo nepřipravenou. Jediný muž, s kterým randím a který má ruce dost velké na to, aby tohle udělal, je Richard. Zdálo se nesprávné, že je Peterova ruka takhle velká. Přimělo mě to od něj odstoupit a spustit si tričko přes břicho. Což ho zahanbilo, ale já to neměla v úmyslu. Jenom jsem si náhle uvědomila, že bych mu pravděpodobně neměla dovolovat tolik se mě dotýkat. Až do té chvíle mě to nevzrušovalo ani mi to nebylo nepříjemné.

	Stáhl ruku a znovu plýtval krví, které neměl nazbyt, aby se začervenal. „Promiň,“ zamumlal a nepodíval se na mě, když to říkal.

	„To je v pohodě, Petere. Nic se nestalo.“

	Rychle na mě pohlédl hnědýma očima. „Pokud nejsi kožoměnec, jak ses mohla zahojit tak rychle?“

	Upřímně, pravděpodobně je to kvůli tomu, že jsem Jean-Claudova lidská služebnice, ale vzhledem k tomu, že to Dolph chce vědět, nerada o tom říkám nikomu, kdo o tom ještě neví. „Mám v sobě čtyři různé viry lykantropie. Zatím srstí neobrůstám, ale mám to v sobě.“

	„Doktoři mi říkali, že nemůžeš chytit víc než jen jeden druh. To je celý smysl té injekce. Dva rozdílné druhy lykantropie se navzájem vyruší.“ Na konci se zarazil a nadechl se víc zhluboka než normálně, jako kdyby mluvení příliš bolelo.

	Poklepala jsem ho po rameni. „Nemluv, pokud to bolí, Petere.“

	„Všechno bolí.“ Vypadal, že se snaží najít v posteli pohodlnější polohu, ale pak se zarazil, jako kdyby to taky bolelo. Podíval se na mě a ta vzteklá vzpurná tvář byla ozvěnou té před dvěma lety. To dítě, které jsem potkala, bylo pořád v něm, on jenom vyrostl. Bolelo mě z toho srdce. Uvidím Petera někdy, když nebude zraněný? Asi bych mohla jednoduše Edwarda občas navštívit, ale to je prostě divné. Nenavštěvujeme se. Nejsme tenhle druh přátel.

	„Já vím, že to bolí, Petere. Ne vždycky jsem se hojila takhle rychle.“

	„Micah a Nathaniel mi povídali o tygrodlacích a o tom, jaké to je být lykantrop.“

	Přikývla jsem, protože jsem nevěděla, co jiného na to říct.

	„To oni vědí.“

	„Hojí se všichni stejně rychle jako ty?“

	„Někteří ne. Někteří i rychleji.“

	„Rychleji,“ zopakoval. „Vážně?“

	Přikývla jsem.

	Jeho oči se naplnily něčím, co jsem nedokázala rozluštit.

	„Cisco se nezahojil.“

	Aha. „Ne, to ne.“

	„Kdyby se nevrhl mezi mě a toho… tygrodlaka, tak bych teď byl mrtvý.“

	„Nedokázal bys snést tolik zranění jako Cisco, to je pravda.“

	„Nehodláš se přít. Nebudeš mi říkat, že to není moje chyba.“

	„Nebyla to tvoje chyba,“ řekla jsem.

	„Ale on to udělal, aby mě zachránil.“

	„Udělal to proto, aby udržel oba mé strážce delší dobu naživu. Udělal to, aby nám dal čas a mohli přijít další strážci a pomoct nám. Dělal svou práci.“

	„Ale…“

	„Byla jsem tam, Petere. Cisco dělal svou práci. Neobětoval se, aby tě zachránil.“ Nebyla jsem si úplně jistá, jestli je to pravda, ale mluvila jsem dál. „Nemyslím si, že měl v plánu se obětovat. Kožoměnci většinou neumírají takhle snadno.“

	„Snadno? Vyrvala mu hrdlo.“

	„Už jsem viděla takovou ránu vyléčit jak upíry, tak kožoměnce.“

	Nevěřícně se na mě podíval.

	Olízla jsem si prsty a ukázala skautskou přísahu.

	Usmál se. „Nikdy jsi nebyla skautka.“

	„Dokonce jsem nebyla ani světluška, ale říkám pravdu.“ Usmála jsem se a doufala, že ho tak povzbudím, aby se usmíval dál.

	„Takhle se hojit by bylo super.“

	Přikývla jsem. „Je to super, ale ne všechno je super. Existují některé vážné nevýhody, když jsi kožoměnec.“

	„Micah mi něco z toho řekl. Spolu s Nathanielem mi odpověděli na hodně otázek.“

	„V tom jsou dobří.“

	Sklouzl pohledem za má záda na dveře. Podívala jsem se, kam se kouká. Micah a Nathaniel nám dali tolik soukromí, kolik mohli, aniž by opustili místnost. Tiše spolu hovořili. Cherry odešla pryč. Neslyšela jsem ji odcházet.

	„Doktoři chtějí, abych si tu injekci vzal,“ přiznal Peter.

	Podívala jsem se na něj. „To tak bývá.“

	„Co bys udělala ty?“ zeptal se.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Pokud jsi dost starý na to, abys mi zachránil život, pak jsi dost starý i na to, aby sis tohle rozhodnul sám.“

	Jeho tvář se lehounce zkroutila, ne jako kdyby mu bylo do breku, ale jako kdyby vykouklo dítě. Dělají to všichni teenageři?

	V jednu chvíli dospělí, v druhou křehcí jako přízrak jejich mladších já? „Jenom jsem se ptal na tvůj názor.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Řekla bych, zavolej své mámě, ale Edward to nechce. Říká, že Donna by hlasovala pro vakcínu.“

	„To ano.“ Zněl rozhořčeně, tvář mrzutou. Ve čtrnácti byl pěkně náladový. Očividně se to nezměnilo. Zajímalo by mě, jak to Donna zvládá s tímhle novým, dospělejším synem.

	„Řeknu ti totéž, co jsem řekla Edwardovi – na tohle ti svůj názor neřeknu.“

	„Micah povídal, že možná tygří lykantropii nedostanu, ani když si tu injekci nenechám dát.“

	„Má pravdu.“

	„Říkal, že padesát pět procent lidí, kteří dostanou injekci, lykantropii nedostanou, ale čtyřicet pět procent ano. Chytnou to, co je v té injekci, Anito. Když si nechám dát tu injekci a dostanu to, co v ní bude, bude to znamenat, že kdybych to nechal být, tak bych nechytil nic.“

	„Nevěděla jsem, že jsou ty šance takhle vyrovnané, ale Micah tomu rozumí.“

	„Říkal, že je jeho práce tohle vědět.“

	Přikývla jsem. „Bere svou práci v koalici stejně vážně, jako já a Edward bereme tu svou.“

	„Nathaniel říkal, že pracuje jako exotický tanečník, je to pravda?“

	„Je,“ přitakala jsem.

	Ztlumil hlas, než pokračoval: „Takže je striptér?“

	„Ano,“ souhlasila jsem a snažila se nesmát. Co všechno se mu v životě kazí, a on žasne nad tím, že je můj přítel striptér. Pak jsem si uvědomila, že možná neví, že je Nathaniel můj přítel. Ne, políbili jsme se, když jsem vešla dovnitř. Ale pak se k objetí přidala i Cherry. Ale kruci, teď není vhodná chvíle, abych mu vysvětlovala svůj milostný život.

	„Micah mi vyprávěl o jiných povoláních, která lykantropové můžou dělat. Sestry, doktoři, ale jenom tehdy, když se to o nich neví. Možná se nebudu moct přidat k žádným ozbrojeným silám, k žádné složce.“

	„Považují lykantropii za nakažlivou chorobu, takže pravděpodobně ne.“ V duchu jsem si vzpomněla na debatu, kterou jsem vedla s Micahem o jednom drbu. Drbu o ozbrojených silách, které dobrovolně nabírají kožoměnce. Ale byl to jenom drb. Nenašel nikoho, koho by doopravdy oslovili. Vždycky to byl bratranec kamarádova kamaráda.

	„Dostala jsi injekci?“

	„Mně ji nenabídli. Pro mě už je příliš pozdě, Petere. Já už ten vir v sobě mám.“

	„Ale nejsi kožoměnec?“ Řekl to jako otázku.

	„Neobrůstám jednou měsíčně srstí, takže ne.“

	„Ale máš v sobě čtyři rozdílné viry najednou. Celá ta myšlenka s tou injekcí je založená na tom, že to není možné.“

	Přikývla jsem a pokrčila rameny. „Jsem lékařský zázrak, co na to mám říct?“

	„Kdybych se takhle dokázal hojit a přitom nemít srst, tak by to bylo úžasné.“

	„Stejně bys neprošel krevními testy na některé pracovní pozice. Pořád bys jim vycházel jako lykantrop.“

	Zamračil se. „Asi ano.“ Pak se na mě podíval a zas vypadal tak mladě jako tenkrát, byla to vyděšená tvář. „Proč mi nepomůžeš se rozhodnout?“

	Naklonila jsem se blíž. „Tohle znamená být dospělý, Petere. To je na tom to debilní. Když si hraješ na to, že je ti osmnáct, pak se musíš rozhodnout. Pokud se chceš přiznat ke svému skutečnému věku, tak se k tobě budou všichni chovat jako k dítěti. Rozhodnou za tebe.“

	„Já nejsem dítě,“ odsekl, zamračil se a zatvářil se mrzutě.

	„Já to vím.“

	Jeho zamračení se změnilo ve zmatek. „Co tím chceš říct?“

	„Dneska sis hájil svoji pozici. Nezpanikařil jsi ani jsi nezmizel. Už jsem viděla utéct dospělé muže, když se ocitli poblíž lykantropů v situacích, které byly méně zoufalé. Většina lidí se jich bojí.“

	„Já se bál,“ přiznal tiše. „Bojím se jich od té doby, co jsem byl dítě.“

	Byl to jeden z těch okamžiků, kdy vám bleskne hlavou aha a kurva. „Ten útok na tvého otce,“ pochopila jsem. Jak jen jsem mohla zapomenout, že tohle nebyl první útok lykantropa, který přežil?

	Mírně kývl.

	„Kolik ti bylo, osm?“

	„Jo.“ Jeho hlas byl tichý, oči znovu hleděly nepřítomně do dálky.

	Nevěděla jsem, co na to říct. Proklela jsem Edwarda, že tu není. V tu chvíli bych si možná i vyměnila rozhovor s Olafem za rozhovor s Peterem. Olafa můžu kdykoli zastřelit, ale žádná zbraň mi nepomůže vypořádat se s Peterovou bolestí.

	„Anito,“ oslovil mě.

	Podívala jsem se na něj, pohlédla mu do očí. Připomínaly mi Nathanielovy, když jsem ho poprvé potkala. Oči, které byly starší, než by měly být. Oči, které viděly věci, které někdy neuvidí ani starší muži.

	„Jsem tady, Petere,“ odpověděla jsem, protože mě nenapadlo nic jiného, co bych řekla. Dívala jsem se mu do očí a snažila se, aby se mi ve tváři neukázalo, jak moc mě bolí, když je vidím takhle. Možná měl takové i před těmi roky, ale randěním s Nathanielem jsem se naučila, co znamenají takové oči ve tváři, která ještě neviděla dvacáté narozeniny.

	„Myslel jsem si, že když budu trénovat s Edwardem, nebudu tak vyděšený, ale byl jsem. Byl jsem vyděšený úplně stejně jako minule. Jako kdybych byl malý, a znovu jsem sledoval svého otce umírat.“

	Chtěla jsem se dotknout jeho ramene, vzít ho za ruku, ale nebyla jsem si jistá, jestli to potřebuje. Tak jsem radši nechala ruce v klidu. „Když mi bylo osm, umřela mi máma při autonehodě.“

	Jeho oči se změnily, trochu ztratily ten strašlivý výraz. „Byla jsi tam? Viděla jsi to?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ne. Odjela a jednoduše se už nikdy nevrátila.“

	„Já viděl svého tátu umřít. Dřív se mi o tom zdálo.“

	„Mně taky.“

	„Ale ty jsi tam nebyla. O čem se ti tedy zdálo?“

	„Nějaká příbuzná, která to myslela dobře, mě vzala k autu, ve kterém umřela. Zdávalo se mi o tom, jak se dotýkám krvavých skvrn.“ Uvědomila jsem si, že jsem to nikdy nikomu neřekla.

	„Co?“ zeptal se. „Co se děje?“

	Mohla jsem říct tolik věcí, hodně z nich sarkastických, jako Mluvím o smrti své matky, co by se mělo dít? Rozhodla jsem se pro pravdu, která mi ze rtů splývala jako zubaté sklo, jako kdybych měla při jejím vyslovení krvácet. „Jenom jsem si uvědomila, že jsem o tom snu nikdy nikomu neřekla.“

	„Dokonce ani Micahovi a Nathanielovi?“

	Očividně věděl, že jsou to mí partneři. „Ne, dokonce ani jim ne.“

	„Máma mě pak přinutila chodit na terapii. Hodně jsem o tom mluvil.“

	„To udělala Donna správně,“ přikývla jsem.

	„Proč tě tvůj táta taky neposlal?“

	Pokrčila jsem rameny. „Řekla bych, že ho to ani nenapadlo.“

	„Myslel jsem si, že dokážu čelit svým obavám a nebudu se tak bát, ale bál jsem se.“ Znovu odvrátil oči. „Byl jsem tak vyděšený.“ Tu poslední větu zašeptal.

	„Já taky,“ svěřila jsem se.

	Překvapeně se na mě podíval. „Nevypadala jsi tak.“

	„To ani ty ne.“

	Chvilku mu to trvalo, ale nakonec se usmál a sklopil oči tím potěšeným způsobem, jak to mladí muži dělají. Nakonec z toho vyrostou, ale je to podivně okouzlující. „Vážně si to myslíš?“

	„Petere, když jsi na nás dneska v té chodbě skočil, tak jsi mě zachránil. Zabila by mě hned, jak by se vám ztratila z dohledu.“

	„Edward mi řekl, že pokud se tě ti zlí snaží dostat pryč ze scény a už ti vyhrožují nebo mají zbraň, tak většinou mají v plánu tě zabít. Ale když s nimi půjdeš, bude to pomalejší a bolestivější.“

	Přikývla jsem. „Myslela jsem, že je to ono, když jsi tohle pravidlo opakoval v chodbě.“

	„Pochopila jsi,“ divil se.

	„Povzbuzovala jsem tě, pamatuješ?“

	Zkoumal mou tvář, jako kdyby se z ní snažil něco vyčíst. „Vlastně jo, viď?“

	„Edward a já známe hodně stejných pravidel.“

	„Říkal, že přemýšlíš jako on.“

	„Občas,“ souhlasila jsem.

	„Ne vždycky,“ řekl Peter.

	„Ne vždycky,“ zopakovala jsem.

	„Nechci tu injekci,“ prohlásil a jeho hlas zněl pevně.

	„Proč ne?“ zeptala jsem se.

	„Myslíš si, že bych měl?“

	„To neříkám, jenom chci vědět, jak jsi uvažoval.“

	„Pokud si ji nevezmu a změním se v tygrodlaka, no, tak jsem to udělal, abych tě zachránil. Když si tu injekci nevezmu a nestanu se tygrodlakem, tak je všechno v pohodě. Kdybych si tu injekci vzal a neproměnil se v tygrodlaka, ale v to, co je v té vakcíně, proměnil bych se v kožoměnce proto, že jsem se bál být kožoměnec. To zní hloupě.“

	„Ale pokud z tebe má být tygrodlak, tak by tomu ta vakcína mohla zabránit.“

	„Myslíš si, že bych si ji měl vzít?“ zeptal se.

	Povzdychla jsem si. „Upřímně?“

	„Upřímnost by byla fajn,“ přikývl.

	„Nelíbilo se mi, jak jsi řekl, že kdyby ses proměnil v tygrodlaka, tak by to bylo v pohodě, protože jsi mě zachránil. Nechci, abys o mně v téhle rovnici takhle přemýšlel. Chci, abys byl sobecký hajzl, Petere. Chci, abys myslel jen a jen na sebe. Co chceš udělat? Co se ti zdá správné?“

	„Upřímně?“ zeptal se.

	„Jo, upřímně,“ souhlasila jsem.

	„Myslím si, že jsem se rozhodl, pak to vezmu zpět a to rozhodnutí změním. Myslím si, že kdybych se rozhodl a oni by tady tu injekci měli, tak bych si ji prostě nechal dát, ale oni ji nepřinesou, dokud si o ni neřeknu.“ Zavřel oči. „Jedna má část chce zavolat mámě a nechat to rozhodnutí na ní. Část mě chce někoho, koho bude moct obviňovat, když se to zvrtne, ale muž takové věci nedělá. Muž se rozhoduje sám za sebe.“

	„V téhle situaci ano. Ale nevtiskuj si celou tuhle mentalitu osamělého střelce příliš hluboko do duše.“

	„Proč?“ zeptal se.

	Usmála jsem se. „Z vlastní zkušenosti vím, že je hodně těžké být součástí páru, když jsi tak zatraceně nezávislý. Musela jsem se naučit, jak se o svá rozhodnutí dělit. Rovnováha je přesně to, co hledáš.“

	„Já už nedovedu udržet v rovnováze nic,“ vzdychl a oči se mu zaleskly.

	„Petere, já…“

	„Jdi, dobře?“ řekl hlasem, který byl příliš zastřený. „Prostě jdi, prosím.“

	Téměř jsem se dotkla jeho ramene. Chtěla jsem ho utěšit. Ksakru, chtěla jsem se vrátit v čase a posadit jeho zadek zpátky na letadlo domů, jakmile se objevil v St. Louis. Přála jsem si, abych ho ponížila a poslala ho balit. Není pošramocené ego lepší než tohle?

	Objevily se ruce, které se mě dotkly a odtáhly mě od postele. Micah a Nathaniel mě odvedli pryč, aby se mohl Peter vyplakat o samotě.

	Měla jsem tak sevřené hrdlo, že bolelo dýchat. Kurva, kurva, kurva.

	Dostali mě ven do chodby dřív, než mi po tváři stekla první horká a skoro bolestivá slza. „Do háje,“ vydechla jsem.

	Micah se mě pokusil obejmout, ale já ho odstrčila.

	„Budu brečet, pokud mě obejmeš.“

	„Anito, prostě to pusť ven.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ne, ty to nechápeš. Nejdřív ji musíme zabít. Budu brečet, až bude Mercia mrtvá.“

	„Viníš ji z toho, že je Peter zraněný,“ pochopil.

	„Ne, viním sebe a Edwarda, ale nás nemůžu zabít, takže zabiju tu, kterou můžu.“

	„Pokud hodláš mluvit o zabíjení lidí, Anito, možná bys to neměla dělat před policistou.“ Chodbou kráčel Zerbrowski se svým obvyklým úsměvem, vypadal jako vždycky, jako kdyby ve svém obleku spal, i když jsem věděla, že to tak není. Tmavé kudrnaté vlasy měl stále šedivější, ale pořád to byly ty nepořádné kudrliny. Jeho žena Katie ho očividně poslední dobou nepřinutila dát se ostříhat. Byl roztomile neuspořádaný a Katie je přitom jedna z nejupravenějších lidí, které jsem kdy potkala. Protiklady se přitahují.

	Cítila jsem obrovskou potřebu ho obejmout. Vypadal tak strašně hezky normálně, když kráčel chodbou. Což mě přimělo otočit se k Micahovi a Nathanielovi. Pokud přemýšlím o tom, že padnu kolem krku Zerbrowskému, tak vážně hodně potřebuju obejmout. Všichni tři mě už plakat viděli, včetně Zerbrowského.

	Jednou paží jsem objala Micaha a pak napřáhla druhou k Nathanielovi. Nechala jsem se držet, ale nebrečela jsem. Tvář jsem měla horkou, ale žádné další slzy se neobjevily. Pověsila jsem se na ně, nechala je, aby mě objímali. Strašlivě jsem se chtěla prostě zhroutit, jednoduše se v jejich objetí rozpadnout na kousíčky, ale nemohla jsem to udělat. Nemohla jsem si to dovolit.

	„Nechám vám soukromí,“ ozval se Zerbrowski.

	Zavrtěla jsem hlavou a odtáhla se od mužů.

	„Ne, musíme tuhle mrchu chytit.“

	„Nikdo ji neviděl, Anito. Ani ji, ani muže, o kterém předpokládáme, že je to její lidský služebník.“

	„Musí to být její lidský služebník, jinak by nedokázal sdílet její schopnosti, Zerbrowski.“ Pokusila jsem se odtáhnout ještě víc, ale Nathanielova paže mi sklouzla kolem ramen a přitáhla mě zpět. Poklepala jsem ho po paži a řekla: „Teď už jsem v pořádku.“

	„Lhářko. Ale možná jsem to já, kdo se potřebuje dotýkat tebe,“ zašeptal. Pevně mě stiskl a druhá paže mu sklouzla kolem mého pasu. „Musíš přestat s tím skoro umíráním, Anito. Je to namáhavé na srdce.“

	Tak nějak jsem věděla, že tím nemyslel srdeční infarkt. Je o tolik víc způsobů, jak může srdce puknout. Nechala jsem ho, aby si mě přitiskl zpátky k sobě. Pohladila jsem ho po pažích.

	Zerbrowski zavrtěl hlavou a usmál se. „Víš, Katie se cítí úplně stejně, když zraní mě. Ale je příliš chladná, než aby to dělala na veřejnosti.“

	Podívala jsem se na něj a nebyl to úplně přátelský pohled.

	Zvedl ruce do vzduchu. „To není kritika, Anito, Nathanieli. Je to jen, no…, prostě je zajímavé sledovat lidi, kteří jsou tak otevření jako vy. Má to co dělat s kulturou kožoměnců, že jo?“

	Zapřemýšlela jsem o tom. „Jo, řekla bych, že jo.“

	„Když si nemusíme hrát na lidi,“ vložil se do toho Micah, „hodně se dotýkáme a inklinujeme k tomu, že dáváme najevo své emoce.“

	Zerbrowski se zakřenil. „Sakra, tak to ses musela hodně přizpůsobovat, Anito.“

	„A to mělo znamenat co?“

	„Chci říct, jsi jako většina policajtů, které znám. Svoje emoce potlačuješ. Znamená tohle, že pokud někdy na místě činu nebudou poblíž tvoji partneři, tak se můžu těšit na to, že se budeš věšet na mě?“

	„O tom si nech zdát,“ odsekla jsem a usmála se na něj. Poklepala jsem Nathaniela po paži a ustoupila. Nechal mě odtáhnout se trochu víc, ale dál svíral mou dlaň. Chápu tu potřebu dotyky přijímat a oplácet. Není to jenom ta obvyklá záležitost lykantropů. Chtěla jsem obejmout Petera, jako kdyby byl malý kluk, a říct mu, že všechno bude v pořádku, ale to je lež. Dokonce i kdyby byl malý kluk, pořád by to byla lež. Nemohla jsem mu slíbit nic.

	„To je strašlivě vážná tvář na ženu, kterou právě objal její miláček.“

	„Přemýšlela jsem o Peterovi.“

	„Jo, pěkně tě rozpárali, když ses ho pokoušela zachránit.“

	Snažila jsem se dál tvářit neutrálně. Pokud jsme chtěli změnit fakta pro policii, tak mi to měl Edward říct. To, že mi neřekl „oficiální“ verzi a já se ho nezeptala, jasně dokládalo, jak moc rozhození jsme. To není dobré.

	„Zachránila jsi mu život, Anito. Víc jsi udělat nemohla,“ konejšil mě Zerbrowski.

	Přikývla jsem a přešla k Micahovi, abych ho objala. Částečně proto, abych skryla obličej, protože jsem se pořád nemohla rozhodnout, jak se mám tvářit. Cítila jsem se provinile, protože Petera zranili, když mě zachraňoval. Dokonce mu za to policie ani nepřipíše body. Přišlo mi to jako kopat do ležícího.

	Micah mě políbil na tvář a zašeptal: „Edward ti neřekl oficiální verzi?“

	„Ne,“ zašeptala jsem na oplátku.

	Micah začal mluvit a dál mě objímal. „Myslím, že se Anita obviňuje, protože už ty upíry pronásledovala. Myslí si, že by možná nereagovali tak násilně, kdyby nevěděli, že je jim v patách.“

	Otočila jsem se, ale dál napůl zůstávala v Micahově náručí.

	„Když někdo ví, že ho sleduje člověk, který ho může zabít hned, jak ho spatří, Zerbrowski, co mu vlastně zbývá?“

	„Chceš tím říct, že nesouhlasíš s příkazem k popravě?“ zeptal se Zerbrowski.

	„Ne, ne v tomhle případě, ale občas si přeju, abych měla i jiné možnosti, které by nezahrnovaly přímo usmrcení. Byla bych nadšená, kdyby někdo vypracoval studii a zjistil, jestli jsou upíři násilnější, když se snaží zůstat naživu, než byli v původních zločinech, kvůli kterým jsou odsouzeni.“

	„Už se ti to někdy stalo?“ zeptal se Zerbrowski.

	„Ne, ne, řekla bych, že ne. Většina z nich by pokračovala v zabíjení, kdybychom je nezastavili. Ale stejně, upírka, kterou honíme, se to snažila hodit na upírku z Církve věčného života. Pomohla to narafičit na dvě jiné upírky. Kdybych jednoduše sledovala stopy, které nám nechali, zabila bych dvě nevinné osoby.“

	„Není tohle už podruhé, kdy to zlí upíři narafičili na ty hodné a pokusili se tě využít jako nástroj ke vraždě?“

	„Jo,“ souhlasila jsem, „to je. A pokud se to děje mně, tak se to může dít i ostatním upířím popravčím. Ale ti se na to možná nesnaží dívat nezaujatě.“

	„Chceš tím říct, že protože si s žádným upírem nejsou blízcí, tak jednoduše přijmou zásadu, že dobrý upír je mrtvý upír.“

	„Jo.“

	Zerbrowski se na mě zamračil. „Dolph není jediný, kdo si myslí, že když žiješ s…“ udělal neurčitý pohyb k Nathanielovi a Micahovi, „omezuje to tvou schopnost dělat svou práci. Já si to nemyslím. Myslím si, že se díky tomu díváš na upíry a kožoměnce tak, jak bychom podle zákona teď měli. Mají to být právoplatní občané, lidé, a ty je tak vnímáš. Proto je pro tebe těžší a těžší je zabíjet, ale taky to z tebe dělá lepšího policajta. Hledáš pravdu, chytáš ty skutečně špatné, trestáš viníky. Ostatní popravčí zabíjí, koho jim přikážou. Jsou proto dobří zabijáci, ale nejsem si jistý, jak dobří policisté jsou.“

	Na Zerbrowského to byla dlouhá řeč. „Ty už jsi o tom přemýšlel.“

	Vážně vypadal zahanbeně. „Řekl bych, že jo. Strávil jsem hodně času tím, že jsem před ostatními policisty bránil tvou čest.“

	„Já si dokážu ochránit čest sama,“ zavrčela jsem.

	Znovu se zakřenil. „Ne, to nedokážeš. Nedokážeš vysvětlit, že vidíš upíry jako lidi, aniž bys naznačila, že ten zaslepený parchant, který tu kravinu právě řekl, je tak nevidí. Já z toho dokážu vybruslit. Jsem Zerbrowski, můžu mít spoustu nepříjemných keců a přitom lidi nerozčílit. Já útočím na smysl pro humor, ty jdeš po krku. To lidi vážně nasere.“

	„On tě vážně zná dobře,“ připustil Micah.

	Odtáhla jsem se natolik, abych se na něj mohla podívat.

	„Co to krucinál znamená?“

	Zakřenil se na mě. Zjistila jsem, že i Nathaniel přemáhá smích. Všichni se na mě křenili. „Co?“

	Zazvonil mi telefon a pak jsem si uvědomila, že ho u sebe nemám. Znovu zazvonil a byl to vyzváněcí tón, který pro mě Nathaniel vybral, když jsem mu řekla, že mně na tom nezáleží. Byla to písnička „Wild Boys“ ‚Divocí chlapci‘ od Duran Duran. Musím si pamatovat, že až se příště zeptá, tak by mi na tom záležet mělo. Micah vylovil telefon z kapsy a podal mi ho.

	Neměla jsem čas se ptát, kde k mému telefonu přišel. Prostě jsem to zvedla. „Haló.“

	„Nemám mnoho času,“ ozval se mužský hlas. Byl známý, ale podivně monotónní, takže zároveň zněl jako někdo, koho bych měla poznat, a zároveň jako někdo úplně cizí. „Harlekýni jsou u mě v kostele.“

	Zamířila jsem chodbou dál od ostatních. Nechtěla jsem, aby něco zaslechl Zerbrowski, ne dokud nebudu chtít, aby o tom policie věděla. „Malcolme, jste to vy?“

	Hlas pokračoval, jako kdybych nic neřekla: „Kolombína prohlašuje, že k sobě krví připoutá mou kongregaci nebo se se mnou utká svými upířími schopnostmi, protože není protizákonné, aby upír použil svou moc na jiného upíra. Prohlásila, že v naší zemi nespáchala nic nelegálního. Ze všech zločinů viní svou mrtvou partnerku. Nemůžu proti ní vyhrát, Anito, ale můžu dát svou kongregaci Jean-Claudovi. Připoutejte je k sobě krví, jakýmkoli způsobem chcete, ale zachraňte je před šílenstvím, které v těchto dvou, v Kolombíně a Giovannim, cítím. Dejte mi svolení, abych jim řekl, že o tyhle upíry musí bojovat s Jean-Claudem a ne se mnou.“

	„Malcolme, jste to vy?“

	Hlas se změnil a zazněl v něm strach. „Co se to děje? Kdo je tam?“

	„Avery, Avery Seabrook?“ Udělala jsem z toho otázku, i když jsem si byla skoro stoprocentně jistá, že je to on. Viděla jsem jeho něžné hnědé oči, krátké vlasy, tu mladou, nehotovou tvář. Bylo mu dvacet, ale až příliš z něj vyzařovala nevinnost.

	„Anito, jsi to ty?“

	„Jsem to já. Co se stalo? Co se právě teď děje?“

	„Malcolm se mě dotkl a já si nepamatuju, co se stalo pak. Jednoduše jsem se tak nějak probral v zadní části kostela se svým mobilem v ruce.“ Jeho hlas se ztlumil do šepotu. „Jsou tu maskovaní upíři. Neznám je. Malcolm vypadá, že se jich bojí.“

	„Jsi krví připoután k Jean-Claudovi, nemůžou tě zadržet.“

	„Co se to děje, Anito?“

	Co jsem mu asi tak měla říct? Jsi tak slabý upír, že se ti Malcolm pohrabal v hlavě, jako kdybys byl člověk? Už takhle zněl dost vyděšeně, nepotřeboval, aby se kvůli mně cítil ještě slabší. „Malcolm mi poslal zprávu.“

	„Cože?“ Na druhé straně jsem zaslechla zvuky. Slyšela jsem Averyho hlas, trochu vzdáleně, jako kdyby si odtáhl telefon od úst, aby mohl s někým promluvit.

	„Avery?“

	Hlas, který se ozval, nebyl ani Averyho, ani Malcolma. „S kým to mluvím, prosím?“ Byl to muž a neznala jsem ho.

	„Na vaše otázky odpovídat nebudu, ale vy na moje ano.“

	„Je to policie?“ zeptal se.

	„Ano.“ Byla to pravda.

	„Neporušujeme žádné z vašich zákonů.“

	„Snažíte se převzít Církev věčného života v mém městě. To je podle mě nelegální.“

	„Nikomu jsme nevyhrožovali násilím. Bude to souboj vůlí a magické moci. Ve vaší zemi není protizákonné použít upíří schopnosti proti jiným upírům. My zde nepoužijeme svou moc na lidi. Dávám vám své slovo.“

	„A co upíři? To jsou taky legální občané této země.“

	„Nebude jim ublíženo zbraní ani nebudou vystaveni násilí. Vaše zákony chrání před upířími schopnostmi pouze lidi. Ve skutečnosti může být ten zákon vykládán tak, že z ochrany před upíří manipulací vylučuje všechny nadpřirozené občany.“

	„Lykantropy uznává litera zákona stále jako lidi.“

	„Pokud to říkáte.“

	„To tedy ano. Řekněte mi své jméno,“ vybídla jsem ho.

	„Jsem znám jako Giovanni. Rád bych věděl, s kým to hovořím.“

	Upřímně, nebyla jsem si jistá, jestli se ke mně bude chovat jako k policajtovi, nebo jako k Jean-Claudově lidské služebnici. Dokonce jsem si ani nebyla jistá, která z těch dvou roh by byla přínosnější. „Jsem federální šerif Anita Blakeová.“

	„Ach, lidská služebnice vládce města.“

	„Jo, to taky.“

	„Má paní a já jsme neudělali nic, čím bychom tě popudili v kterékoli z tvých rolí.“

	To bylo trochu příliš blízko tomu, o čem jsem přemýšlela, než aby mi to bylo příjemné. Čte mi myšlenky a já o tom nevím? Kurva.

	„Pokud je tvou paní Kolombína, tak jo, nasrali jste mě.“

	„Prostudovali jsme si vaše zákony, šerife. Kolombína použila své schopnosti na tebe, tvého pána a jeho vlka. Nepoužila je na lidi.“

	„Ona a její kamarádka Nivia se snažily narafičit vraždu na dvě upírky, které jsou plnoprávnými občankami. Dva lidé přitom zemřeli.“

	„Nivia to udělala sama. Moje paní byla nanejvýš rozčilena, když zjistila, že Nivia udělala takové strašlivé věci.“ Dokonce se ani nesnažil, aby jeho hlas nezněl falešně.

	Věděl, že nemůžu bez stopy pochyb prokázat, že to byla jenom Nivia, která je příhodně mrtvá. Byla to její tygrodlačice, kdo se pokusil zabít Petera, člověka. Znovu, byla příhodně mrtvá.

	„Ty hajzle,“ zanadávala jsem tiše.

	„Co prosím, šerife?“

	„Mám příkaz k popravě a ten se hodí i na tebe a tvou paní.“

	„Ale pokud ho použiješ s vědomím, že jsme tyto zločiny nespáchali, pak z tebe bude vražedkyně. Možná nebudeš nikdy obviněna, ale budeš vědět, že jsi zneužila svou moc a jednoduše jsi zabila, abys ochránila svého pána. Což by udělala dobrá lidská služebnice, ale ne už tak dobrý federální šerif.“

	„Udělal sis úkoly,“ zavrčela jsem.

	Micah teď stál vedle mě. Zvedla jsem ruku, aby na mě nemluvil. Sklouzla jsem očima za sebe a zjistila, že Nathaniel pořád mluví se Zerbrowským. Ať už mu říkal cokoli, měl jeho plnou pozornost.

	„Víme, že jsi čestná a stejně tak i tvůj pán. Nezraníme Malcolma ani jeho lidi. Jednoduše ho kvůli nim vyzveme a využijeme pouze legální prostředky, abychom tuto výzvu vyhráli.“

	„Avery Seabrook je už krví připoután k Jean-Claudovi. Je mimo hru.“

	„Dobře tedy, ale ostatní nenáleží nikomu.“

	„Malcolm je dal Jean-Claudovi. Ještě jsme je nepřipoutali krví, ale jsou naši.“

	„Lži jsou pod tvou úroveň.“

	„Dokážeš z mého hlasu poznat lež?“

	„Tu schopnost mám.“

	„Fajn, tak poslouchej pozorně, Giovanni. Malcolm dal celou svou kongregaci Jean-Claudovi a mně. Teď už patří vládci města St. Louis. Můžete porazit svými upířími schopnostmi Malcolma, ale nezískáte tak vůbec nic. Podle upířích zákonů musíte porazit pána, který je vlastní, než je k sobě můžete připoutat.“

	Na vteřinu byl zticha. Slyšela jsem ho dýchat, což upíři nedělají. Nějak byl pořád člověkem, jejím lidským služebníkem. Měl víc moci než většina lidských služebníků, ale to mám i já.

	„Slyším ve tvých slovech pravdu. Ale slyšel jsem ji i v Malcolmově proslovu, který před pár okamžiky přednesl mé paní. Přinutila ho pravdivě přiznat, zda Jean-Claude má nárok na jeho kongregaci. Řekl, že nemá.“

	„Podcenil jsi Malcolmovy schopnosti, Giovanni. Poslal nám zprávu a vy teď máte kostel plný amerických občanů s jejich právy. Máte kostel plný upírů, kteří patří vládci města St. Louis a podle upířích zákonů mají taky svá práva. Byl jsi velmi opatrný, aby nevstoupil do hry můj status policisty. Přinutím tě držet se upířích zákonů stejně pečlivě jako těch lidských. Porušíte kterýkoli z nich a já si na vás smlsnu.“

	„Ale stejně jako zákony omezují nás, tak omezují i tebe, Anito Blakeová.“

	„Jo, jo, to vykládej mojí babičce.“

	„Já ti nerozumím. Tvou babičku neznám.“

	„Omlouvám se, to je slang. Myslela jsem tím, že chápu, co říkáš, ale vůbec mě to nezajímá.“

	„Malcolm použil tohoto vašeho mladého upíra, aby vám nějak předal zprávu, že?“

	„Tu informaci ti nemusím sdělit, ani podle jedněch zákonů.“

	„Pravda,“ připustil, „ale pokud má paní připoutá krví dostatečný počet těchto upírů, pak bude mít dost moci k tomu, aby porazila Jean-Clauda.“

	„Jste Harlekýni. Nikoho nemůžete zabít dřív, než mu dáte černou masku.“

	„My neútočíme jako Harlekýni. Má paní již byla znavena tím, být nástrojem rady. Přeje si mít svou vlastní půdu v této vaší nové zemi. Jean-Clauda bylo obtížnější zničit upířími schopnostmi, než předpokládala.“

	„Máte přece podat oficiální výzvu, než se začnete bít o převzetí.“

	„Vyzval Jean-Claude oficiálně Nikolaos, původní vládkyni města, než jsi ji pro něj zabila?“

	Zhluboka jsem se nadechla a pak se ani nepokusila nic říct. Upřímně, neuvědomila jsem si tenkrát, že smrt Nikolaos z něj udělá vládce. Jenom jsem se snažila zůstat naživu a zabránit jí v tom, aby zabila další lidi. Ale Jean-Claudovi to otevřelo cestu k získání města. Kdybych řekla, že to byla náhoda, všichni bychom vypadali slabí. Tak jsem zavřela pusu a přemýšlela.

	Micah měl u ucha svůj vlastní mobil. „Jean-Claude,“ slyšela jsem ho říct. Vyrozuměl Micah dost, aby řekl Jean-Claudovi, co musí vědět?

	„Budu to brát jako ne,“ řekl Giovanni.

	„Myslela jsem si, že Harlekýni nemůžou vlastnit žádné teritorium. Měli by být neutrální.“

	„Už jsme byli znaveni tímto potulným životem. Přáli jsme si domov.“

	„Mohli jste požádat Jean-Clauda, abyste se směli přidat k jeho polibku.“

	„Má paní si přeje vládnout, ne sloužit.“

	Zamířila jsem k východu. Ať už uděláme cokoli, potřebujeme být v kostele. Musíme zastavit cokoli, co mají v plánu. Tak nějak jsem měla pocit, že se svou snahou o získám moci v St. Louis ještě neskončili.

	„Rada zakázala vést v Americe válku mezi vyššími upíry.“

	„Pouze pokud ten boj nemůže zůstat utajen. Má paní si je jista, že tato záležitost bude v tichosti vyřešena ještě dnes v noci.“

	„Přehnané sebevědomí, Giovanni. To tě může zabít.“

	Nathaniel stál sám na druhém konci chodby. Nevím, kam Zerbrowski zmizel, ale ještě že tak. Nejsem si jistá, jak vypadala moje tvář, ale vím, že jsem rozhodně nevypadala šťastně. Nechtěla jsem mu lhát, a zatím to vypadalo na večírek pro nestvůry a ne pro poldy.

	„Vyzkoušíme své schopnosti proti všem upírům, kteří zde jsou. Ti, kteří nám nedokáží odolat, budou krví připoutáni ke Kolombíně.“

	„Nemůžete k sobě připoutat upíra, který patří někomu jinému. To je proti pravidlům.“

	„Považujte to za začátek boje mezi mou paní a tvým pánem.“ Telefon ztichl.

	„Kurva,“ zaklela jsem.

	Micah mi podal svůj telefon. „To je Jean-Claude. Řekl jsem mu, že jde o Harlekýny a že jsou v kostele.“

	Vzala jsem mobil a začala mluvit. Jean-Claude poslouchal a sem a tam se na něco zeptal. Možná i přes telefon cítil mou naléhavost, nebo měl za sebou už příliš mnoho staletí, kdy se musel vypořádávat přesně s tímhle druhem sviňáren.

	„Přivedeš lidskou policii?“

	„Přivedu Edwarda a Olafa, ale se zbytkem nevím. Nemůžu dokázat, že porušili nějaké lidské zákony.“

	„Nechám na tvém uvážení, zda bude v tomto případě užitečná lež.“

	„Myslíš, že mám použít příkaz, i když si nejsem jistá, že to udělala?“

	„To tvá čest je v sázce, ne má. Zavolám kožoměncům a svým upírům. Buď opatrná, ma petite.“

	„Ty taky.“ Zavěsil.

	Zastavila jsem se. Srdce jsem náhle měla až v krku. Lomcovala mnou panika. Věděla jsem, byla jsem si jistá, že kvůli mně všichni umřou. Když přivedu policisty, tak umřou. Když je nepřizvu, můžou umřít mí ostatní přátelé. To nemůžu udělat.

	Podívala jsem se na Micaha. „Tohle se může zvrtnout v situaci s rukojmím a já na to nejsem trénovaná. Mají tam několik stovek lidí. Co když kvůli mně umřou? Co když se špatně rozhodnu?“

	Micah prozkoumal očima mou tvář. „Zaprvé, potřebuješ se líp zaštiťovat, protože takovéhle pochybování se ti nepodobá. Za druhé, ona je nechce mrtvé. Chce je k sobě připoutat krví, takže je chce mít zdravé.“

	Přikývla jsem. „Máš pravdu, máš pravdu.“ V žaludku mi dál seděla panika. Tak moc měl pravdu. Doposud si se mnou upíří schopnosti zahrávaly všelijak, ale Merciiny byly skoro nejhroznější, Kvůli nim jste cítili své vlastní emoce natolik zesílené, až jste je skoro nemohli vystát. Řekla bych, že bych se radši vypořádala se starým dobrým pokusem o ovládání prostřednictvím myšlenek než s tímhle emocionálním znásilněním.

	„Proč to neovlivňuje tebe?“ zeptala jsem se.

	„Myslím si, že se na mě zatím nezaměřila.“

	„Zaměřila se na Grahama. Jak věděla, že to má udělat?“

	„Soledad pro ni možná špehovala,“ řekl.

	Přikývla jsem. „Správně, správně,“

	Přišel k nám Nathaniel. „Kam šel Zerbrowski?“ zeptala jsem se.

	„Bavil jsem se s ním o té oslavě u něho doma. Zeptal jsem se, jaké jídlo jeho manželka chce, abychom přinesli. Řekl bych, že si s tím, že si nás přivedeš oba, dělá větší starosti, než připouští. Jinak by ho to neodlákalo od toho tvého supertajného telefonátu. Co se děje?“

	Řekla jsem mu to. „Bojím se, že bez ohledu na to, jaké policisty tam pošlu, Mercia jim vleze do hlavy. Je to úplně nenápadné, jednoduše zesílí to, co už cítíš. Vypadá to, že to ani neprobudí svaté předměty.“

	„Protože nic nepřidává,“ řekl Nathaniel.

	„Cože?“ zeptala jsem se. Všichni jsme se na něj podívali.

	„Nesnaží se do tebe svou moc vyslat, jenom zesiluje to, co už v tobě je. Možná to je ten důvod, proč nezačnou fungovat svaté předměty.“

	Usmála jsem se na něj. „Odkdy jsi takhle chytrý?“

	Pokrčil rameny, ale vypadal potěšeně.

	„Co když povoláme mobilní zálohy a ona jim vleze do hlavy? Nemůžu zaručit, že je neobrátí proti sobě navzájem nebo možná ještě s větší pravděpodobností proti kongregaci. A jakmile je jednou zavolám, tak to víceméně převezmou. Ztratím nad celou situací kontrolu.“

	„Nejsem si jistý, že máš nad tou situací kontrolu už teď,“ prohodil Micah.

	„Díky,“ zavrčela jsem.

	Jemně se dotkl mého ramene. „Anito, ve skutečnosti se snažíš rozhodnout, jestli potřebuješ jako zálohu policii, nebo Jean-Claudovy upíry a naše kožoměnce.“

	Přikývla jsem. „Máš pravdu, máš naprostou pravdu. O tom se snažím rozhodnout.“

	„Nebude Zerbrowski a ostatní policisté něco tušit, když odtud utečeme?“ zeptal se Nathaniel.

	„Můžu se prakticky libovolně rozhodnout, jak nějaký příkaz k popravě použiju. Nemusím k tomu přizvat žádného jiného policistu. Ale Harlekýni to zařídili tak, že v tomhle případě se ten příkaz skoro nedá použít.“

	„Je škoda, že nemůžeš dočasně pasovat nějaké civilisty na poldy, jako to bývalo ve starých filmech,“ pronesl Nathaniel.

	Měla jsem tu slušnost vypadat zahanbeně. „Já jsem byla taky svým způsobem zklamaná, že to nemůžu dělat. Tak moc by se mi to hodilo.“

	„Ať už uděláš cokoli, musíš to udělat teď,“ vybídl mě Micah.

	Cítila jsem se paralyzovaná. Nemohla jsem se rozhodnout. Takhle se v nouzové situaci nechovám. Odstoupila jsem od nich obou, aby se mě nedotýkali. Zhluboka jsem se nadechla, abych se uklidnila, a pak ještě jednou. Dokázala jsem přemýšlet jenom o tom, jak kvůli mně skoro umřel Peter. V šestnácti se z něj může stát lykantrop. Zabijí kvůli mně Malcolma? Nechci riskovat nikoho jiného. Nedokážu snést pomyšlení, že by umřel Zerbrowski a já bych musela čelit jeho rodině. Nemohla bych…

	Někdo mě popadl a já náhle vzhlížela do Nathanielovy tváře. „Cítím to,“ zabručel. „Tlačí do tebe pochyby.“ Jeho ruce se na mých pažích pevně sevřely a ve tváři měl hluboké soustředění. Náhle mě naplnila jistota. Jistota vzešlá z neotřesitelné víry. On ve mně věří. Věří ve mně naprosto a úplně. Pokusila jsem se vylekat z toho, že ve mně někdo tak zcela věří, ale strach nedokázal odolat přílivu jeho víry. Jednoduše věděl, že udělám to, co je správné. Věděl, že zachráním Malcolma. Věděl, že potrestám zlé a zachráním dobré. Jednoduše tomu věřil. Něco tak uklidňujícího jsem pocítila málokdy. Kdesi v pozadí kousíček mě vřískal Nevěří v Boha, věří v tebe. Znovu jsem se pokusila bát, nebo se proti tomu bránit, ale nemohla jsem. Cítila jsem jeho jistotu a v té nebylo žádné místo pro pochyby.

	Hleděla jsem na něj a usmála se. „Děkuju,“ zašeptala jsem.

	Usmál se na mě a byl to ten úsměv, který mohl mít, kdyby k němu byl život laskavější. Byl to úsměv, který našel teprve v několika posledních měsících. Pomohla jsem mu ten úsměv najít. Já a Micah.

	Micah stál blízko nás, ale nepokusil se nás dotknout. „Vychází z tebe ve vlnách moc. Podobá se to tomu, co se občas stane, když se tě dotkne Damian.“

	Přikývla jsem a podívala se zpátky na Nathaniela. Nikdy jsem nepřemýšlela o tom, co jsem získala z toho, že je Nathaniel mé zvíře na zavolání. Damian mi jako můj upíří služebník dal svou sebekontrolu, vypilovanou po staletí, kdy byl vydán na milost jedné z nejsadističtějších vyšších upírek, o jaké jsem kdy slyšela, a to už znamená pořádnou hrůzu. Nikdy mě nenapadlo zeptat se Jean-Clauda, co získal od Richarda. Ode mě získal jistou bezcitnost. Tak nějak jsme zdvojnásobili naši přirozenou praktičnost. Pokud všichni přežijeme dnešní noc, zeptám se ho, co získal od Richarda. Ale v tuhle chvíli jsem jednoduše políbila muže ve svém náručí. Políbila jsem ho ne kvůli chtíči, i když ten tu byl vždy, ale protože nikdo jiný mě nedokáže přimět věřit sama v sebe.
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	Myslela jsem si, že budu mít problém zbavit se policie, ale nikdo si se mnou nechtěl hrát. Někteří se na mě nervózně podívali, nebo mě ignorovali. Někteří se na mě koukali vyloženě nepřátelsky. Nikdo se nevyptával, kam to s Micahem a Nathanielem jdeme. Žádného z důstojníků jsem neznala nijak dobře, ale pořád to bylo zneklidňující. Teď mi to pomohlo, ale pro budoucí práci pro policii to nevěstilo nic dobrého.

	„Myslí si, že jsi jedna z nás,“ zašeptal Micah.

	„A to je pro ně takový rozdíl?“ zeptala jsem se.

	„Očividně ano,“ pokrčil rameny.

	Nathaniel mě jednou paží objal, když jsme míjeli lidi, kteří dorazili, protože byl zraněný policista. Přišli, protože jsem jednou z nich. Výrazy v jejich tvářích říkaly jasně, že už jednou z nich nejsem. Zranilo to moje city? Jo, to jo. Ale o svoji reputaci se budu bát později. Právě teď je tu boj, který musím dotáhnout do konce.

	Uvědomila jsem si, že se chystám odejít bez té jediné policejní zálohy, kterou s sebou vezmu určitě: bez Edwarda a kupodivu i Olafa. Nechtěla jsem být s Olafem v autě. Ten prostor je moc malý, než abych ho s ním sdílela. Jako kdybych o něm přemýšlela příliš usilovně, prošel dveřmi vedoucími ven. Edward byl přímo za ním, ale na okamžik se na mě Olaf zahleděl. Na okamžik jsem viděla jeho oči odhalené, bez skrývání. Pohled v jeho očích, výraz jeho tváře mi vyrazily dech a ne v dobrém slova smyslu. Dnes jsem se mohla bát mnoha věcí, ale v tu chvíli jsem se bála jenom Olafa. Naprosto a úplně jsem se ho bála.

	Micah se postavil přede mě, snažil se o takové to chlapácké bránění. Téměř s kýmkoli jiným bych mu to dovolila, ale ne s Olafem. Postoupila jsem, aby byl Micah vedle mě, kde byl na začátku. Udělala jsem krok dopředu před oba své muže, takže jsem byla jediným cílem pro Olafovy oči. Mě má rád. Mé partnery ne. Jenom mu stáli v cestě. Říkejte tomu předtucha, ale vsadila bych se, že lidé, kteří stojí Olafovi v cestě, moc dlouho nežijí.

	V jeho očích vystřídalo pohled, který mě bude strašit, cosi, co byl skoro obdiv. Skoro. Zvláštním způsobem jsem mu rozuměla líp než většina ostatních. Edward ho chápal taky. Mělo by nás oba trápit, že rozumíme někomu, jako je Olaf.

	Edward si pospíšil, aby se dostal před Olafa. Cestou promluvil.

	„Myslím, že bys měla jít ven a zachránit svého přítele před seržantem.“

	„Jakého přítele?“

	„Grahama,“ odpověděl a výraz v jeho očích se lehce změnil, objevil se v nich vztek, který se v nich skrýval. Vztek kvůli Peterovi, vztek kvůli Olafovi, vztek kvůli čemu? Nemohla jsem se zeptat, a pokud budu mít později příležitost, tak bude pravděpodobně lhát.

	Edward mě vzal za paži, což neudělal nikdy, co pamatuju. Stiskl mi loket, jako kdybych byla dívka, která potřebuje vést. Normálně bych protestovala, ale zachytila jsem koutkem oka výraz na Olafově tváři. Sledoval Edwarda, jak se mě dotýká jako dívky, což nikdy předtím neviděl. Edward se mě takhle totiž nikdy nedotýkal. Byla jsem pro Edwarda hodně věcí, ale nikdy ne dívka. Edward mě vedl kolem tyčícího se Olafa. Micah a Nathaniel se nám drželi v patách. Olaf nás sledoval se zadumaným výrazem ve tváři. Vyšla jsem ze dveří do chladu parkoviště, a teprve pak jsem si uvědomila, že Edward udělal přesně to, co jsem nedovolila Micahovi. Ochránil mě, postavil se mezi mě a Olafa. Nebylo to tak očividné jako Micahův pokus, ale neodtáhla jsem se od Edwarda ani tehdy, když jsem si to uvědomila. Ze všech mužů, které znám, se Edward o sebe dokáže postarat nejlíp. Dokonce i když proti němu stojí obří sériový vrah.

	Graham je velký chlap, ví to a líbí se mu to. Když stál vedle Dolpha, vypadal malý. Na okamžik mě to přimělo zapřemýšlet, jak drobounce musím vypadat, když vedle Dolpha stojím já. Edward pustil mou ruku, když jsme se přiblížili k jejich vášnivé debatě. Ještě to nebyla hádka, ale něco v tom jasně říkalo, že by se to v jednu mohlo zvrtnout. Na tyhle kraviny nemáme čas. Jean-Claude a jeho upíři jsou už na cestě do kostela. Musíme jít.

	„Od kdy potřebuje federální šerif bodyguardy?“ vrčel Dolph, hlas hluboký vztekem. Velké dlaně měl sevřené do pěstí.

	Energie Grahamovy šelmy klouzala vzduchem jako malé zkoumavé ruce. Na kůži mi poklepávala a šimrala mě energie. Nathaniel se vedle mě zachvěl. Micah se ovládal líp, ale taky to cítil. Skutečnost, že to byly jen nepatrné dotyky energie, znamenala, že se Graham vážně snaží, aby se ovládal. Nebyla jsem si jistá, že se dá totéž říct o Dolphovi.

	Edward mě nechal jít trochu před ostatními, takže jsem stála z dosahu, ale dostatečně blízko, aby mě Dolph i Graham slyšeli.

	„Hej, Dolphe, převezmu si od tebe Grahama.“

	Dolph ke mně zalétl očima, ale vypadalo to, že nechce odtrhnout pohled od muže před sebou. Už jednou jsem ho viděla, jak se snažil vyvolat hádku s Jasonem. Nevyšlo mu to, protože Jason se nenechá tak snadno vytočit. Graham jo.

	Přišel ke mně detektiv Smith. Třel si paže, jako by mu byla zima. Byl prosinec, ale taková zima nebyla. Smith má psychické nadání, žádnou konkrétní schopnost, ale dokáže vycítit lykantropy a ostatní věci z jiného světa. Stát tu s hádajícím se lykantropem pro něj pravděpodobně nebylo moc příjemné, ale Smith zvládá špatné situace dobře.

	„Seržante, myslím, že šerif Blakeová odchází. Vezme si svého strážce s sebou, a tak si nebudete muset dělat starosti, co tu dělá.“ Smith zvolil lehký tón, snažil se znít neškodně. Je vážně dobrý v tom, vypadat neškodně – není o moc vyšší než já, má blond vlasy a na svůj věk vypadá mladě. Je to nejnovější detektiv na oddělení. Kde je Zerbrowski? Ve zvládání Dolphových nálad je nejlepší.

	„Chci vědět, proč potřebuje federální šerif bodyguarda,“ procedil Dolph přes zatnuté zuby.

	Graham se na mě podíval. Ten pohled jasně říkal Co mám říct?

	Pokud jsem nebyla ochotná přiznat, že jsem Jean-Claudova lidská služebnice nebo Richardova lupa, tak jsem nevěděla, co odpovědět. Zřídkakdy lžu dobře, když se na tu lež nemůžu připravit dlouho dopředu.

	Do toho obviňujícího ticha vstoupil Micah. „To je moje chyba, seržante. Miluju ji a ona téměř zemřela. Je mi líto, pokud vás rozzlobilo, že jsem najal Grahama, aby jí byl po boku, ale vím, že jste ženatý. Jsem si jistý, že pochopíte, jak děsivé je, když jsem ji viděl ležet v té posteli.“ Občas zapomínám, jak hladce dokáže Micah lhát. Jasně, jediná skutečná lež v tom prohlášení bylo to, že osobně najal Grahama. Ten zbytek byl nejspíš pravda.

	„Nejste s Anitou svoji.“

	„Micah se mnou žije už sedm měsíců.“

	„Dej mi vědět, až to dotáhnete na rok,“ zavrčel.

	„Pořád jsi na mě naléhal, ať si najdu stálého partnera, který má pulz. Jednoho jsem si našla, tak co máš za problém teď?“

	„Kdy pro tebe přestali být lidé dost dobří, Anito?“

	Zavrtěla jsem hlavou a udělala odmítavé gesto. „Tuhle hádku teď vážně nehodlám vést, Dolphe. Pojď, Grahame, musíme jít.“

	Odešli jsme. Dolph neměl žádný důvod, proč by nás zastavil. Až na jeho nenávist k nestvůrám. Ale není protizákonné, když vás někdo nenávidí. To je fajn vědět.
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	Edward nás odvezl na parkoviště u Církve věčného života a Olaf seděl vedle něj. Já jsem se rozhodla sednout si na prostřední sedadlo s Micahem a Nathanielem. Graham seděl sám vzadu. Edward se dokonce ani neptal, proč jsem nechala Olafa sedět vepředu. Myslím, že ho taky nechtěl sledovat, jak na mě zírá. Musí to být vážně něco, aby to rozhodilo Edwarda, ale ať už udělal Olaf cokoli, když jsem byla podrápaná, stačilo to.

	Parkoviště bylo tak plné, že jsme museli nelegálně zaparkovat poblíž parčíku s lavičkami a vzrostlými stromy. V prosincovém chladu to bylo pochmurné místo, ale možná byla moje reakce zčásti daná tím, že když jsem naposledy vstoupila na tenhle trávník u kostela, zastřelila jsem pistolí upíra. S pistolí to trvá déle. Mají sklony svíjet se a plakat. Není to jedna z mých nejlepších vzpomínek. Zachvěla jsem se v krátké kožené bundě, kterou mi Nathaniel přinesl. Byla by teplejší, kdybych byla ochotná si ji zapnout, ale já jsem víc chtěla být schopná dostat se ke zbrani, než jsem chtěla být v teple.

	Podle toho, kdo měl v zimním chladu rozepnutý kabát, jste mohli říct, kdo má u sebe pistoli. Nathaniel byl pevně zapnutý, ale i teď jsme spolu dál ladili, takže měl krátkou koženou bundu. Pořád jsme oba vypadali, že jdeme na maturitní ples gotiků. Zneklidňující bylo, že s námi ladil i Olaf. Celý v černočerné, kožená bunda, boty. Nathaniel ji měl zapnutou, Olaf ne. Micah si svůj trenčkot s podšívkou stáhl páskem. I Grahamova kožená bunda byla pevně zapnutá.

	Kostel se tyčil před námi, bílý a holý. Kvůli absenci dekorací mi vždycky přišel nedokončený. Když převážnou část vaší kongregace tvoří upíři, tak jsou všechny svaté předměty zakázané.

	Vyšli jsme po širokých bílých schodech k dvojitým dveřím. Graham trval na tom, že je pro nás otevře. Neměla jsem trpělivost, abych se s ním hádala, a byla jsem si celkem dost jistá, že Edward se nehádal, protože pozná potravu pro děla, když ji vidí. Sice to byla potrava pro děla, co se dá těžko zabít, ale Graham nebyl ozbrojený a já ho nemilovala. Z Edwardova pohledu to měnilo způsob, jakým se k němu bude chovat. Upřímně, z mého taky. Chtěla jsem, aby z toho dneska všichni vyšli živí, ale pokud si budu muset vybrat, záleží na tom, koho milujete. Pokud to nejste ochotni připustit v duchu nahlas, pak byste měli zůstat co nejdál od přestřelek a držet svou rodinu doma. Buďte upřímní, koho byste zachránili? Koho byste obětovali? Nechali jsme Grahama rozrazit dveře dokořán. Dokonce se ani nesnažil krýt. Zůstal stát zarámovaný světlem, tmavé tělo obklopené oblakem záře. Obrátil se ke mně s úsměvem, jako kdyby udělal správnou věc. Pomodlila jsem se, aby se Graham dneska nenechal zabít. Jo, měla by to být metafyzická bitva, žádné zbraně, ale existují i způsoby, jak metafyzicky zabít. Už jsem to viděla. Ksakru, já jsem to jednou nebo dvakrát udělala. Je to nelegální, když u toho umře člověk. Neřeknu to na vás, když to neřeknete vy na mě.

	Nathaniel sáhl po mé levé ruce. Byl teplý, teplejší, než by měl být. Skoro horečnatě horký, ale na dlani neměl žádný pot. Nebyly to nervy. Byla to moc. Vyšplhala mi paží, šířila se mnou ve vlnách horka, z kterého mi po těle tančila husí kůže. Lehce jsem na schodech zavrávorala. Micah mě popadl za paži. Chtěl mi pomoct, ale moc přeskočila ze mě do něj. A ta moc nebyla určená pro něj. Po mém druhém boku měl stát Damian. Měl tenhle oheň zchladit, ale Micah nikdy nebyl magií, která mě chladila. Moc našla jedinou věc, kterou dokázala rozeznat. Našla jeho šelmu. Doslova jsem viděla jeho leoparda, jak v něm zařval jako černý plamen, který se rozhořel k životu a rozlil se jím. Micah to dokázal ovládnout, ale sametový příval jeho šelmy probudil mou. Uvízla jsem mezi dvěma leopardodlaky. Nebylo tu žádné jiné zvíře, které by mou šelmu vyrušilo.

	„Teď ne!“ skoro jsem vykřikla.

	„Co je to?“ ozval se Olafův hluboký hlas.

	Neměla jsem čas se rozhlédnout a zjistit, jestli se blíží ještě něco jiného. Edward se o to postará. Tomu věřím.

	Micahovi se podařilo ode mě odtrhnout. Dopadl na kolena na schody, jako kdyby měl větší problém kontrolovat svou šelmu než obvykle. Úplněk se ještě neblížil. Neměla by to být taková námaha.

	Mířil k nám Graham. Blížil se k nám jako rozmazaná šmouha, ale má leopardice povstávala rychleji. Prorážela si cestu mým tělem. Potřebovala jsem tohle horko ochladit. Téměř jsem se natáhla po Jean-Claudovi. Je to upír. Je hrobově chladný, ale nikdy na mě takhle nepůsobil. Napřáhla jsem se po svém druhém upírovi. Napřáhla jsem se po Damianovi. Napřáhla jsem se v zoufalství. Zakřičela jsem v duchu Zachraň mě, zachraň nás, zabij to horko.

	Cítila jsem, jak se zapotácel, když do něj moje volání udeřilo. Věděla jsem, že ho někdo popadl za paži, aby mu zabránil v pádu.

	Ale má moc do něj udeřila a on mi dal to, co jsem požadovala. Dal mi ten chlad. Tu naprostou sebekontrolu, kterou se naučil za léta služby paní, která ho stvořila. Dal mi sebekontrolu, která mu pomohla přežít a neprozradit nic myšlenkou, slovem, skutkem ani pohledem. Dal mi tu sebekontrolu v návalu chladné neochvějné síly vůle.

	V duchu jsem viděla, jak leopardice našla v cestě kovovou zeď. Zuřivě na ni zavrčela a zachovala se jako kterýkoli skutečný leopard, kdyby se na lesní pěšině objevila obrovská zeď. Utekla. Leopardice utekla zpátky, odkud přišla, aby se skryla v prázdném a přitom plném temném místě, kde všechny mé šelmy uvnitř mě čekaly. Podobalo se to temnotě vesmíru, než se objeví světlo, až na to, že to bylo uvnitř mě. Nesnažím se to vysvětlit, jen se toho občas účastním.

	Z otevřených dveří promluvil ženský hlas, zpola zazpíval, nádherný, čistý a podivně radostný.

	„Nechť konečně začne naše klání, Jean-Claude. Tvá služebnice zasadila první ránu.“

	„Byla to nehoda!“ vykřikla jsem. Ale bylo příliš pozdě. Použila jsem metafyzické schopnosti. Buď si neuvědomila, jak malou kontrolu nad některými svými schopnostmi mám, nebo to použila jako výmluvu, aby začala boj. Ať tak či tak, je to v hajzlu.

	Graham mi nabídl ruku a já ji přijala. Vytáhl mě i Nathaniela na nohy. Jeho dlaň v mé byla jednoduše dlaň, pouze teplo. Možná nebyl ozbrojený, možná nevěděl, jak se má krýt, ale v tuhle chvíli mě nikdo jiný nemohl vytáhnout na nohy, aniž by věci zkomplikoval. Vzhlédla jsem a uviděla Edwarda s dlaní na Olafově břichu, nebo spíš dolní části hrudi. Olaf mi chtěl pomoct vstát a Edward ho zastavil. Podíval se na mě a ten pohled stačil. Nemají dostatečné psychické nadání, aby dokázali rozlišit, kdy povstává šelma a kdy ardeur, ne takhle brzo ze začátku. Edward nechtěl, aby se to rozšířilo do něj, a hodlal se postarat, že se to nerozšíří ani do Olafa. Zatlačila jsem tu myšlenku zpět, do přecpané klece, ve které byly i ostatní myšlenky posledních několika dní a hodin. Promyslím si to později. Vyběhli jsme po schodech nahoru. Graham mě držel za pravou ruku, ale dneska v noci stejně nemáme používat pistole, ne?

	 

	
43.

	Když jsme proklopýtali dveřmi, obrátily se k nám tváře. Nebylo tam žádné předsálí, takže jsme náhle všichni tři stáli před davem. Nathaniel a já jsme dýchali, jako kdybychom uběhli kilometr. Jedině Graham byl po mém boku klidný. Edward a Olaf se rozestoupili po obou našich stranách. Micah nás zeširoka obešel. Pořád ještě bojoval se svou šelmou? Věřila jsem mu, že to zvládne. Musela jsem mu věřit, protože se děly věci, o kterých jsem nevěřila, že je dokáže zvládnout kdokoli jiný.

	Z prostoru za kazatelnou se stalo jeviště, na kterém stáli tři lidé v maskách. Ti, kteří mohli být jedině Kolombína a Giovanni, stáli na levé straně. Ona vypadala elegantně v přiléhavé verzi harlekýnského kostýmu, který byl červený, modrý, bílý, černý a zlatý s krátkou sukénkou, která předstírala cudnost. Zlatý třírohý klobouk měl na sobě koule v barvách, které odpovídaly barvám na oděvu. Její maska nechávala odhalenou bílou bradu a rudá ústa. Muž vedle ní byl o hodně vyšší než ona, měl na sobě bílou masku, jako byla ta, kterou nám poslali v první krabici. Jeho tvář byla pustou prázdnotou uvězněnou v černém plášti s kápí, který ho zakrýval až ke kotníkům. Vzhled doplňoval černý třírohý klobouk. Stáli v kontrastu jasu a temnoty, barvy a její nepřítomnosti.

	Třetí maskovaná postava byla na druhé straně pódia, stála vedle Jean-Clauda a jeho upírů. Damian a Malcolm stáli po jeho boku, za Asherem. Ale poslední maskovaná postava nebyl upír. Vypadal spíš, jako že se chystá na bondáž než na karneval. Maska byla kožená a skrývala většinu tváře, zakrývala dokonce i vršek hlavy, byla to tedy spíš kápě než maska. Že je to Richard, jsem poznala podle širokých ramen zarámovaných koženou vestou a lehce bledší verze jeho letního opálení. I po tom všem vytrval Jean-Claudovi po boku. Za ním stál Jake a několik dalších vlkodlačích stráží.

	Asher stál po Jean-Claudově druhém boku a jeho vlasy zachycovaly světlo jako spředené zlato. Za sebou měl Remuse a několik dalších hyenodlaků. Většina Jean-Claudových upírů postávala neuspořádaně kolem pódia. Nebyla tu však Elinore a několik dalších, protože je Jean-Claude přiměl zůstat stranou. Věřil, že pokud dnes zemřeme a zvládneme vzít Harlekýny s sebou, Elinore znovu obnoví místní upíří komunitu. Truth a Wicked tu byli, spolu s Havenem a jeho lvodlaky. Rafael a jeho krysodlaci stáli na jevišti. Vypadalo to, že proti dvěma Harlekýnům jsme v pořádné přesile. V koutku duše mě zamrzelo, že to nebude fyzický boj. Takový bychom mohli vyhrát. Samozřejmě, Harlekýni, kteří stáli v kostele, nás špehovali, znali naše zdroje. Možná existoval víc než jen jeden důvod, proč nám nabídli metafyzický boj místo toho fyzického.

	Můj tep se začal zpomalovat. Vykročili jsme uličkou, Graham kousek před námi, Nathaniel a já stále ruku v ruce. Micah nám pořád dával prostor. Strašně ráda bych se ho dotkla, ale měl pravdu. Nepotřebujeme další návštěvu našich leopardů. Edward a Olaf byli vzadu. Myslela jsem si, že se dostaneme na pódium. Myslela jsem si, že se budu moct dotknout Jean-Clauda a Damiana, ale Kolombína si myslela něco jiného.

	Její moc se přelila přes kongregaci jako neviditelný kouř. Dech se mi zadrhl v hrdle. Cítila jsem, jak se její moc dotkla několika upírů. Dusili se její mocí. I já se jí dusila. Pustila jsem Nathanielovu ruku a popadla opěradlo kostelní lavice. Ať už to bylo cokoli, nechtěla jsem, aby se to rozšířilo do Nathaniela.

	„Anito,“ řekl, „co se děje? Cítím moc, ale…“

	Zavrtěla jsem hlavou. Nedokázala jsem přes její moc promluvit. Byla téměř jemná, jako kdybych se dusila peřím, lehká, vzdušná a smrtící. Upíři stáli v lavicích nebo se hroutili na podlahu. Snažila jsem se zůstat stát a dál hledět na upírku v pestrobarevném šaškovském kostýmu. Pokud můžete něco tak elegantního nazvat šaškovským kostýmem. Uvědomila jsem si, že už se nedusím. Nebyla to smrt, kterou ta moc nabízela, ale konec svobodné vůle. Její vůle byla tak rozsáhlá, tak mocná, že by vedla k otroctví. Cítila jsem to. Mohla nás ovládat stejně jistě, jako já ovládám zombii, kterou povolám. Její moc se podobala té mé. Dokáže kontrolovat upíry, tak proč to na mě tak silně působí?

	Její moc byla jako líbezný koneček prstu, který se mi nořil do mysli, tlačil na mou vůli. „Buď má,“ šeptala. „Buď má.“

	Nathaniel se mě dotkl. Jeho moc mi přeběhla po kůži a zahnala ten chladný dotyk. Znovu jsem dokázala myslet, cítit, znovu jsem se mohla zhluboka nadechnout.

	Má vlastní moc se se zařváním probudila k životu. Moje nekromancie a ještě něco jiného, něco, co bylo nekromancií a zároveň ne. Vrazila jsem tu moc do toho jemného, vábícího dotyku. V tom, co jsem udělala, nebylo jemného nic. Vrazila jsem do její moci jako kladivem, přímo do té klamné jemnosti. Všechno to byla lež.

	Nebylo tam nic jemného, nic laskavého. Podvol se, dýchla ta moc. Buď má, já se o tebe postarám, zaženu všechny problémy, buď má. Zakřičela jsem na ta lživá slova. Utopila jsem její hlas v čisté moci, jako když vyhodíte hotel do vzduchu, protože se vám nelíbí pokoj. Její moc se zhroutila, znovu se sebrala a já náhle stála v uličce, aniž bych si uvědomila, že jsem se pohnula.

	Stála jsem s Nathanielovou dlaní ve své. Cítila jsem několik různých tepů, krev líně se vlekoucí v tuctu cév. Upíři se otočili a podívali se na mě, protože neměli na výběr. Rozdrtila jsem její moc a nahradila ji svou. Ten tucet upírů se dnes v noci ještě nenakrmil, tak pomalý tlukot, tak líný tep. Potřebovali jsme jídlo.

	Nathanielova ruka sevřela mou, vytrhla mě z té myšlenky. Sdílel ji se mnou? Náhle jsem cítila jejich kůži, půl tuctu rozdílných parfémů, něčí sladký šampon, ostrý pach cigaret, vodu po holení. Cítila jsem jejich kůži, jako kdybych přiblížila tvář k jejich pažím či krkům. Když jsem naposledy přišla do kostela, Jean-Claude mi pomohl v tom pocitu neutonout. Proč mi nepomáhá teď? Otočila jsem se k jevišti a zjistila, že nehledí na mě, ale na Kolombínu a Giovanniho. Něco se dělo. Mluvili spolu? Neslyšela jsem je. Jako kdyby byly všechny mé smysly zúžené na čich, hmat a zrak.

	Cítila jsem, jak se její moc stahuje dovnitř, jako když se nadechnete, než sfouknete svíčku. Až na to, že tahle svíčka byla pár set upírů. Pak ta moc vytryskla do prostoru. Kolem upírů, které jsme s Nathanielem cítili, se rozlila jako voda kolem kamenů. Tyhle jsme mohli zachránit, ale ten zbytek… zbytek byl ztracen.

	Damian vykřikl, křičel v mé hlavě. Nathaniel a já jsme se otočili a zjistili, že Malcolm drží Damiana jako ve svěráku, ústa zabořená do jeho hrdla. Malcolm vrazil svou moc do méně mocného upíra, ale když si bral jeho krev, tak se k němu zároveň připoutával. Nedávalo to žádný smysl. Pak do nás narazila moc. Narazila do mě.

	Jako kdyby se mi v hlavě rozletěly dokořán dveře. Nathaniel vykřikl a já hned vzápětí taky. Moje moc, naše moc se rozlila po ostatních upírech. Malcolm stvořil skoro každého upíra v téhle místnosti. Nevěřil nikomu jinému. Teď se krví připoutal ne k Damianovi, ale ke mně. Použil svou moc, aby poslal mou přes zbytek svého stáda. Všechny mi je dal, aby zabránil Kolombíně si je vzít. Ale řekla bych, že Malcolm nechápal, co znamená, když se ke mně připoutá krví. Možná si myslel, že když se připoutá ke mně a ne k Jean-Claudovi, bude to slabší pouto, ale já k sobě nikdy nikoho nepřipoutala bez Jean-Claudova vedení. Znala jsem jenom jedinou cestu, jak něco udělat, a to bylo všechno nebo nic.

	V jednom z těch okamžiků, který trvá navěky a zároveň je rychlý jak mrknutí oka, jsem viděla do Malcolmovy hlavy. Přemýšlel o mně jako o menším zlu. Myslel si, že mě bude moct ovládat a ponechat si část kontroly nad svými lidmi. Nebyla to slova, spíš obrazy, jako zkratkovitý sen, kdyby vás sny dokázaly praštit, když vám běží hlavou. Vždycky jsem přemýšlela, jestli jsou Malcolmovy motivy tak ryzí, jak se zdají. Předpokládala jsem, že je za tím snaha o moc. Všichni upíři chtějí moc. Ale já viděla, jak drží své lidi, konejší je, když naříkají. Viděla jsem ho, jak zahořuje tesáky do jejich hrdel, aby jim dal třetí kousnutí. Cítila jsem, že to vnímá jako svátost, ceremoniál v jeho srdci tak ryzí, jako když se jeptiška odevzdává Bohu. Byla to jeho chyba, že spojení bylo tak naprosté, jeho moc vrazila do mé, ale nechápal přitom, že moje nekromancie je jako ta největší černá díra, které se může upír dotknout. Vtáhla ho a já to nedokázala zastavit.

	Ale jsem z linie Belle Morte, a všechny naše schopnosti mají dvojí břit. Cítila jsem, jak se jeho moc noří stejně hluboko do mě jako ta má do něj, a nedokázala jsem ho udržet venku. A nebyla to jenom moje mysl. Na povrch vyplouvaly Nathanielovy a Damianovy vzpomínky. Nathaniel jako malý chlapec, nějaký muž ho drží za ruku, jídlo pro hladový žaludek, pak ruce, které… Malcolm tu vzpomínku přerušil, než mohla zajít dál. Pochopil, že já nás těmito vodami bezpečně neprovedu. Nedokázal přerušit, co se dělo, ale staleté zkušenosti vyššího upíra mu pomohly klouzat po hladině a neutonout. Damian na palubě lodi ve slunečním světle. Vítr byl tak čerstvý, moře tak dobře vonělo. Temnota podzemí jeho stvořitelky. Temné schody, výkřiky, pachy. Malcolm nás od toho odtáhl. Pohřeb mé matky a odtamtud jsem nás odtáhla já. Bylo to jako mrkat. Vidíte něco, co vidět nechcete, tak mrknete a podíváte se stranou. Podíváte se stranou a tam je jiný obrázek.

	Malcolm pomyslel na svou kongregaci a rázem se objevily obrázky, které odpovídaly vůním a hmatovým vjemům, které vybuchly v našich hlavách. Věděla jsem, že dívka, která voní jako mýdlo a nějaký sladký šampon, chce jít na univerzitu, ale má problém najít dostatek nočních přednášek, aby mohla vzdělání uzavřít. Věděla jsem, že rodina upírů se snaží získat dům v sousedství, kde je nechtějí. Věděla jsem, že „dítě“ je pánem domu. Malcolm nám dal problémy a naděje. My mu nazpět dali vůni jejich kůže, prst klouzající po límečku, tucet různých vod po holení, dvacet různých parfémů, od pudrové sladkosti až po rostlinnou čistotu, která byla téměř hořká. Vrátili jsme mu vzdechy, jak se přes ně naše moc rozlila. Vraceli jsme mu vzhůru obrácené tváře, když se zachvěli pod dotykem moci, která byla smyslnější než cokoli, co jim Malcolm kdy ukázal. Nemuselo to nutně být spojené se sexem, ale byl to tanec smyslů. Když se vás dotkne linie Belliných upírů, pochopíte, že se můžete zachvět z něčího dechu, který pohladí vaši paži, a nic než paži.

	Malcolm se odtáhl od Damianova krku, jako topící se muž prorazí hladinu. Všichni jsme se dostali na hladinu toho spojení. Nathaniel a já jsme skončili na jedné hromadě na koberci v uličce. Damiana musel někdo zachytit, aby neupadl.

	„Nezachránil jsi je, Malcolme. Až ti je vyrvu, přijdeš s nimi jako pes na vodítku.“ Ten hlas byl čistý, podobný zvonku, rozléhal se do všech koutů velkého kostela. Neřekla bych, že to byly upíří schopnosti. Spíš hlas, který byl školený staletí před tím, než byl vynalezen mikrofon.

	Jean-Claude se dotkl Malcolma, aby mu zabránil v odpovědi. Sám odpověděl hlasem, který zněl ve srovnání s Kolombíniným skoro obyčejně. Byl nevýrazný a prázdný, ale nějak naplnil celou místnost. „Vyjednali jsme, že se utkáš s tím, kdo použije magii jako první. Ma petite, má služebnice, tato pravidla neznala.“

	„Také jsme si slíbili, že nevyužijeme své služebníky, abychom zvýšili svou moc,“ řekla.

	„Proto mi nebylo dovoleno kontaktovat ji prostřednictvím mysli.“

	„Mohl jsi osnovat spiknutí za mými zády.“

	„Ale ty jsi nezaútočila na ma petite, zaútočila jsi na kongregaci. Vypadá to tedy, že jsi porušila dohodu jako první.“ V jeho hlase se v závěru objevilo zachvění a celá kongregace na to zareagovala a zachvěla se. Začali k němu obracet oči, někteří zdráhavě, ale teď ho slyšeli, cítili ho. V tu chvíli jsem pochopila, že Malcolm měl pravdu v jedné věci. Připoutat se krví ke mně je totéž jako připoutat se k Jean-Claudovi. Krev mé krve a tak dále.

	„Tvá služebnice využila své leopardy a svého upíra. Mohla jsem se obrátit na svého služebníka Giovanniho, ale držela jsem se dohody. Ale pokud jí bylo dovoleno získat moc z jiných, pak by bylo spravedlivé, abych mohla udělat totéž.“

	„Můžeš se nakrmit na souhrnné moci všech upírů zde.“ Jean-Claude to pronesl jako oznamovací větu.

	„Ano,“ odpověděla a znělo to, že je sama se sebou nadmíru spokojená.

	Edward s Olafem stáli po stranách jako dobří bodyguardi. Byl to Micah, kdo si klekl a zeptal se: „Je bezpečné se tě dotknout?“

	Vím, co tím chtěl říct. Rozšíří se to metafyzické svinstvo, ať už je to cokoli, dotykem? „Myslím, že je to bezpečné.“

	Popadl mě za loket a bez námahy mě zdvihl. Graham nabídl ruku Nathanielovi. Oba jsme se trochu kymáceli, ale stáli jsme vzpřímeně. Hurá.

	Kolombína chtěla ovládnout kongregaci a použít je jako baterii, aby byla její moc větší. Možná natolik velká, aby dokázala vyhrát boj s Jean-Claudem. Ale teď jsou moji a skrz mě Jean-Claudovi.

	„Přišla jsi pozdě,“ pronesl Malcolm. „Dal jsem je svému pánovi.“

	„Ach, taková pouta, když jsou čerstvá, nejsou příliš pevná,“ odpověděla.

	„Smělá slova, Kolombíno,“ řekl Jean-Claude a jeho hlas mi sklouzl po kůži. Nathaniel se vedle mě zachvěl. Ucítila jsem, jak na ten hlas zareagovalo dvě stě upírů, nebo možná i víc. Jeden vykřikl: „Malcolme, zachraň nás před tímto chlípníkem a jeho děvkou.“

	Otočila jsem se a podívala na muže, který promluvil. Hleděl na Malcolma, ruku prosebně vztaženou. Začala jsem se zlobit, ale pak jsem zachytila myšlenku a ucítila jeho strach. Jean-Claudův hlas přiměl tělo tohoto heterosexuálního muže zareagovat. Jenom hlas, obyčejná slova. Jean-Claude se dokonce ani nesnažil, ještě ne. Jak bych se cítila já, kdyby mi totéž udělala nějaká upírka? Ta myšlenka mě přivedla k Belle Morte. Udělala toho víc, než jen že na mě použila svůj hlas. To pomyšlení mi do tváře přivolalo vlnu horka. Červenala jsem se při vzpomínce na její tělo, její ruce na mém těle. Pak jsem ucítila chuť jejích úst, sladkost její rtěnky. Hedvábí její kůže přilnulo k mým prstům, a tak jsem si je otřela o koženou bundu, abych ucítila něco jiného, ale nepomohlo to. Dotyk její kůže přilnul k mým prstům jako pavučina, kterou jsem nedokázala setřít.

	Nathaniel se mě chtěl dotknout, ale já sebou trhla. Zavrtěla jsem hlavou. Zdvihla jsem ruce proti nim všem a couvala uličkou. Potřebuju Jean-Clauda, nebo Ashera. Potřebuju někoho, kdo rozumí její moci líp než já. Možná je to jenom reakce na to, co mi udělala ve snu, ale nemůžu se na to spolehnout. Pokud se mě pokusí posednout, musím být blízko někoho, kdo mi pomůže s tím bojovat.

	Nevím, jestli Kolombína chápala, co se děje, nebo si myslela, že je to ardeur, ale zřejmě to vnímala jako prasklinu v brnění. Slabinu. Znovu zaútočila na kongregaci, ale to, co udělala předtím, byl jen klamný útok. Jenom předstírala, že se snaží. Její moc se zanořila do upírů jako hořící meč. Kde se jich dotkla, tam vykřikli a pouta, která je vázala ke mně a Jean-Claudovi, shořela na prach. Jako kdyby opravdu doslova dokázala přetnout ta metafyzická pouta jako lana, která byla příliš křehká, než aby vydržela.

	Jedna z upírek, které odřízla, se vypotácela do uličky, dopadla přede mnou na všechny čtyři a vřískala. Necítila jsem, co cítí, ale očividně to bolelo. Nějaký muž vztáhl ruce, šedivé oči rozšířené. „Pane, pomoz mi!“ vykřikl. Nenatahoval se k Malcolmovi, ani k Jean-Claudovi. Byl jen kousek ode mě a napřáhl se po mně.

	Vzala jsem ho za ruku. Ani jsem o tom nepřemýšlela. Jeho ruka byla větší než má, takže obklopila tu mou, ale jakmile se mě dotkl, přestal křičet. Vyšel z lavice a přitiskl se ke mně. Svíral mě, jako bych byla poslední bezpečná věc na světě. Pevně jsem mu objetí oplatila a pocit kůže Belle Morte se vytratil pod svalnatou skutečností muže v mých pažích. Dívka na podlaze se doplazila ke mně a dotkla se mé nohy. Taky přestala křičet. Přitiskla se k našim nohám, k mým a bezejmenného upíra. Jsem z linie Belle Morte. Vím, jak zastavit bolest. Věděla jsem, jak je přivést zpět a učinit je svými.

	Vzhlédla jsem k šedookému muži. Naklonil se ke mně, ohnul své vysoké tělo. Sevřela jsem v dlaních jeho tvář a vytáhla se na špičky. Jeho ústa našla má a my se políbili. Jeho rty byly suché, nervózní, zkroucené strachem, ale já udělala něco, čeho jsem předtím nikdy nebyla schopná. Podařilo se mi přivolat kousek ardeur. Pochopila jsem. Jako kdyby se mi konečně rozbřesklo. Ardeur nemusí být jako oceán. Může být jedinou kapkou deště, která svlaží rty. Vtiskla jsem do něj ten drobounký kousek moci, vdechla ho do jeho úst. Našla jsem v něm ten přerušený kousek, který Kolombína odřízla. Odřízla ho bolestí a silou a nabídla jim varování. Ukázala jim mučení, oheň, který je spálí a zničí, pokud ji odmítnou. Já nabídla polibek. Nabídla jsem jemnost. Nabídla jsem lásku. Kdybych jen před okamžikem neochutnala Malcolmovu moc, možná bych to nebyla schopná udělat, ale jeho úmysly byly tak ryzí, tak nesobecké, že jsem měla pocit, jako kdyby se ardeur naučila něco nového. Nabídla jsem jim to. Nabídla jsem jim možnost. Dala jsem jim chladnou vodu a bezpečí. Ona nabízela hrůzu a trest. Ona byla hrozba, já příslib.

	Vyhrála jsem je zpět polibkem, dotykem. Vystoupili z lavic a já procházela mezi nimi. Damian a Nathaniel mi pomohli, vstoupit do davu, dotýkali se, tu a tam někoho políbili. V ardeur byla jemnost, kterou jsem nikdy dřív necítila. Kolombínina moc odumřela pod vlnami laskavosti. Pod vlnou dotyku, cudných polibků. Vlnou nabídnuté pomoci. Zachráníme vás. Zaženeme vaši bolest. Měla si uvědomit, že lidé jsou ochotní vzdát se všeho, co vlastní, všeho, čím jsou, aby se o ně někdo postaral a aby zmizela jejich bolest. To je kouzlo kultu. V tom je příslib dobré rodiny. Tohle lidé považují za lásku, ale láska není nepřítomnost bolesti, Je to ruka, kterou můžete držet, když bolestí procházíte.

	Kolombína zklamaně a vztekle vykřikla a porušila dohodu. Natáhla se po Giovannim. Cítila jsem, jak se ho dotkla. Ne ruky, kterou sevřela ve své, ale svou mocí. Moc, kterou jsme zatlačovali zpátky, se náhle vzedmula. Cítila jsem ji jako obrovskou přílivovou vlnu, která se nad námi tyčila. Otočila jsem se a vzhlédla, jako bych ji mohla skutečně vidět, ale nic tam nebylo. Pak do nás to nic udeřilo. Jako kdybychom stáli uprostřed smršti ohně. Každý nádech byl utrpením, ale musíte dýchat. Moc se mi propálila hrdlem a já se snažila křičet, ale neměla jsem dost vzduchu. Neexistovalo nic než bolest.

	Z té bolesti se ozval hlas: „Zastavím tu bolest. Buď má a přestane to.“ Vykřičela jsem svůj vzdor tomu hlasu v mé hlavě, ale byla to ta bolest, která vás nakonec zlomí. Nakonec řeknete ano, na cokoli, na všechno, jen aby to přestalo.

	Vzdáleně jsem cítila koberec na zemi pod sebou. Věděla jsem, že se na něm svíjím, ale bolest pohltila všechny ostatní pocity. Vidění se mi rozpadlo v míhající se stuhy, klouzající obrazy, jako kdyby mé oči nedokázaly bolestí prohlédnout, čísi ruce se mě snažily znehybnit, ale mé tělo nedokázalo být klidné. Bolelo to příliš na to, abych mohla být v klidu.

	Hlas v mé hlavě řekl: „Vzdej to, a bude to tak skvělé. Jen to vzdej, Vzdej to. Jsou to pro tebe cizinci. Nech mi je, Anito. Prostě je nech být.“

	Dokonce jsem ani nevěděla, kdo „oni“ jsou. Neexistovalo nic jiného než bolest a nějaká má část, která se odmítala vzdát. Jako by se mi všechno pod kůží změnilo v oheň, který se snaží propálit si cestu ven.

	Ruce mě tiskly k zemi a bylo jich tolik, že jsem je cítila, Byly pevné a skutečné a já je cítila jako kotvu ve vší té bolesti. Cítila jsem ty ruce, cítila, že jsou skutečné. Což znamená… Světlo, spalující světlo, slunce mi oslepuje oči a já hořím.

	Křičela jsem a něco mi zakrylo ústa. Rty, polibek a v tom polibku bylo sladké pižmo leoparda. Má leopardice povstala a vydala se za tím pachem. Slunce bylo teplé a dobré, už nespalovalo. Povstávala jsem s Micahovou šelmou, dvě černá chlupatá stvoření, která se svíjela a tančila a mířila vzhůru, dál a dál ke světlu. Bolest se vytrácela, když jsem si vzpomněla na srst, drápy, tesáky a maso. Nejsem upír, ne doopravdy. Nejsem nic, co by mohla nechat shořet. Její moc funguje pouze na mrtvé. Tohle mi připomnělo, že já jsem nesporně naživu.

	Zamrkala jsem do Micahovy tváře, která byla jen pár centimetrů od mé. Ležel na mně, jeho dlaně věznily můj obličej. Nemohla jsem otočit hlavu, abych se podívala, kdo mi tlačí na paže a nohy, ale bylo to hodně rukou. Ucítila jsem vlka, hyenu a člověka. Očichala jsem vzduch dřív, než jsem se pokusila podívat, kdo mě drží na zemi.

	Micah na mě hleděl leopardíma očima. „Anito?“ Řekl mé jméno jako otázku.

	„Jsem tady,“ zašeptala jsem.

	Micah se ze mě odplazil. Teď jsem viděla, že mou pravou ruku svírá Edward. Olaf byl na mé pravé noze a Remus na levé. Graham držel mou levou ruku. Otočila jsem se k mužům, kteří mě stále tiskli k zemi. „Už mě můžete pustit.“

	„Ještě ne,“ odmítl Edward. Uvědomila jsem si, že je na všech čtyřech a celou svou vahou tlačí na mou jedinou ruku. Přemýšlela jsem, jak moc se musel snažit, aby mě udržel.

	„Chovala ses, jako by ses měla proměnit,“ ozval se Remus, který svíral mou levou nohu.

	„Pokud je tam ještě nějaké jiné zvíře, tak ji nemůžeme pustit,“ řekl Olaf. Ten velký muž, který je skoro stejně velký v lidské podobě, jako je Graham ve zvířecí, vypadal velmi vážně, když svíral mou nohu. Řekla bych, že ta síla ohromila dokonce i Olafa. Co jsem to krucinál udělala?

	Chtěla jsem se přít, ale výrazy na jejich tvářích říkaly, že jsem je vyděsila, nebo minimálně ohromila. Ohromila tím špatným způsobem. Nic, co řeknu, je nepřiměje vstát, ale vážně tak moc jsem nechtěla uprostřed boje ležet na zemi s roztaženými končetinami, přišpendlená a svým způsobem bezbranná.

	„Naši služebníci bojovali, Jean-Claude, a můj stále stojí.“

	„Ale ma petite vyhrála, Kolombíno. Odolala Giovanniho moci. Způsobila jsi jí tolik bolesti, a přesto ti nedovolila použít ji, aby sis mohla přivlastnit ostatní upíry. Stále jsou mí. Nemůžeš se nakrmit na jejich moci, jak jsi měla v úmyslu.“

	Mohla jsem otočit hlavou, abych viděla Jean-Clauda na pódiu, ale z Kolombíny byl jenom hlas z dohledu. Potřebovala jsem mu stát po boku. Říkejte tomu předtucha, ale blížily se špatné věci. Bylo to cítit ve vzduchu.

	„Někdo tu mluvil, když neměl,“ zamračila se.

	„Cítil jsem tvou moc, Kolombíno. Cítil jsem ji, jak z nich tvoří obrovský plamen, který by nakrmil tvou moc. Nikdo mi nemusel donášet, abych pochopil, co to znamenalo. Dokážeš se zmocnit ostatních upírů a vytvořit z jejich moci jednu obrovskou zbraň.“

	„Ano,“ přiznala.

	„Ale ma petite tě zastavila, zabránila ti, aby ses zmocnila těchto nižších upírů a vytvořila z nich svou armádu, svůj zdroj moci. Co uděláš teď, když nemůžeš moc vyhrát takto?“ Hlavou mi prodýchl jeho hlas: „Bylo by lépe, kdybys byla vedle mě, ma petite.“

	„Snažím se. Nechte mě vstát, chlapci,“ zašeptala jsem.

	Kostelem zavála moc. Snažila se živit pochyby, ne, krmit se na nich. Potkala jsem upíry, kteří se dokázali krmit na chtíči, na strachu, ale nikoho, kdy by se uměl krmit na pochybách. Dobrotivý bože, ona se na nich krmila a dokázala je způsobit, stejně jako upíři, kteří se krmí na chtíči a strachu. Náhle jsem pocítila všeobjímající jistotu, že prohrajeme. Všichni umřeme a není nic, co bych s tím mohla udělat.

	„Bože.“ Remus to téměř zasténal. Svíral si hlavu v dlaních. Jen Edward a Olaf vypadali, jako by to na ně tolik nepůsobilo. Micah se ke mně natáhl. Nechala jsem ho, aby mě vtáhl do svého objetí, dovolila jsem si ponořit se do jeho síly, ale žádné pochyby to nezahnalo. Dusila jsem se jimi. Lidé vykřikovali, někteří škemrali, ať to přestane. Slyšela jsem, jak jeden muž říká: „Cokoli, cokoli, jen ať to přestane, ať to přestane.“ Existovalo víc způsobů, jak vyhrát tuhle bitvu.

	Připlazil se k nám Nathaniel. Podal nám ruku, hlavu svěšenou. Dotkla jsem se jeho ruky a prudká vlna moci odrazila všechny pochyby. Vzhlédl a zpříma se na mě podíval těma nádhernýma očima. Jeho tvář se vyjasnila jako slunce, které vyšlo zpoza mraků. „Věřím v tebe,“ zašeptal.

	Vtáhla jsem ho do kruhu Micahova těla. „Díky tobě věřím sama v sebe.“ Stejně jako předtím zahnal Nathanielův dotyk všechny pohyby. Jeho neotřesitelná jistota nás oba před ní držela v bezpečí. I když jsem s ní seděla ve stejné místnosti, nedokázaly se její pochyby dostat přes jistotu, kterou mi Nathaniel dal.

	Po čtyřech k nám přilezl Damian. Myslím, že ho částečně zaplavily pochyby, ale je to upír. Udeřila do něj i ta spalující představa slunce, které vás pohltí. Cítila jsem jeho bolest a dvojnásobnou bolest vzpomínky na to, jak viděl svého nejlepšího přítele hořet ve slunečním světle. Díky svým poutům ke mně může být na slunci a neshořet, ale hrůza ze světla mu nedovolovala si to užít. Sluneční světlo je smrt, tečka, konec příběhu. Pamatoval si, jak se kůže jeho přítele sloupávala pod horkem letního dne.

	Nathaniel ho popadl za zápěstí, já sevřela jeho ruku a vtáhli jsme ho do kruhu našich paží. Jakmile jsme se ho dotkli, zachvěl se, ale zdvihl k nám tvář zmáčenou slzami. „Její moc je strašlivá. Udělali byste cokoli, aby to přestalo.“

	Přikývla jsem. Dav pořád křičel o pomoc, aby to přestalo. Pokud si stanovili podobná pravidla jako poslední Jean-Claudův vyzyvatel, tak rozhodne to, kdo si získá dav. Do města tehdy přišel skutečný člen rady. Byl to Zemětřas, dokázal svou mocí způsobit zemětřesení. Aby zachránil město a udržel destrukci na minimu, přiměl ho Jean-Claude slíbit, že budou bojovat pouze méně ničivými schopnostmi a jedním z testů bude, kdo z nich si dokáže naklonit publikum v Cirkusu prokletých. Jestli je vítězstvím to, že dostaneme na svou stranu tenhle dav, tak prohrajeme.

	Pokusila jsem se prostřednictvím jeho znamení vycítit Jean-Clauda, ale držel mě venku. Myslí mi prolétl záblesk toho, jak moc se topí v pochybách. Ale nebyly to jeho pochyby, byly Richardovy. Nebohý Richard, přišel podpořit Jean-Clauda, ale byl tak plný pochyb, že ho zraňoval, zraňoval je oba. Jean-Claude se zaštiťoval, abych to necítila i já. Oba tak zůstali uvězněni v Richardově verzi pekla.

	Zvedla jsem se na nohy a dál se držela Nathaniela a Damiana. Micah vstal s námi, ale spustil ruce. „Miluju tě,“ řekla jsem mu.

	„Já tě taky miluju. Teď jdi, jdi k Jean-Claudovi.“

	Pospíchali jsme k pódiu. Jean-Claude potřeboval dotyk někoho, kdo nepochybuje ani o něm, ani sám o sobě. S Nathanielovou rukou ve své mám dost jistoty na rozdávání.
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	Doběhli jsme k pódiu a já se vrhla Jean-Claudovi do náručí. Přitulila jsem se k němu s Nathanielovou rukou v pravé a Damianovou v levé ruce. Jean-Claude zavrávoral pod naší společnou vahou nebo pod naší kinetickou energií. Asher mu pomohl znovu najít rovnováhu, podepřel ho, aby zůstal na nohou. Richard byl na všech čtyřech, hlavu skloněnou. Ani nevzhlédl, když jsme vklopýtali do Jean-Claudových paží a Asher nás všechny na okamžik držel.

	Jean-Claude kolem mě ovinul paže. Cítila jsem za jeho zády, za našimi zády, Asherovu sílu, která nám pomáhala, podepřela nás. Vzhlédla jsem k Jean-Claudově tváři, do těch očí v barvě půlnoční modři. Nathaniel ovinul paže kolem Jean-Clauda, mě a Ashera. Myslím, že by se Asher odtáhl, ale nebyl na to čas. Damian mě dál držel za ruku, ale klekl si k Richardovi. Dotkl se jeho ramene. Nathaniel a já jsme dali Jean-Claudovi jistotu, skálu, na které mohl stavět. Damian sdílel s Richardem svůj chlad, svou naprostou sebekontrolu. Cítila jsem obě emoce v návalu moci, která tančila mým tělem a dál do Jean-Clauda a Ashera za jeho zády.

	Richard vykřikl, zvedl hlavu a sevřel Damianovu paži jako tonoucí, který přijímá poslední šanci, která se mu nabízí.

	Cítila jsem, jak Damianův chlad zahltil Richardovu paniku a vytvořil stěnu z ledu. Dal Richardovi obranu, za kterou se může skrýt. Vytáhl Richarda na nohy a stáli tam, drželi se za předloktí, takže se to podobalo tomu mužskému pozdravu, který občas použijí přátelé, když potřesení ruky nestačí, ale na objetí jsou příliš mužní. Damian dál držel i mou dlaň, ale spolu s Richardem byli mimo kruh našich paží.

	Cítili úlevu, že můžou stát mimo kruh ostatních mužů. Richardův strach znovu vzplál. Nebál se jenom Kolombíny a jejího služebníka. Bál se Jean-Clauda, mě a Ashera. Byl to jeden z těch příliš důvěrných záblesků, který občas ve svých myslích sdílíme. Byl to Damian, kdo ten pocit odsekl. Damian, kdo zablokoval strach svou vlastní železnou sebekontrolou. Měl celá staletí na to, aby se naučil, jak ovládat svůj strach. Celá staletí byl hračkou vyšší upírky, která dokázala vyvolat strach v jiných a nakrmit se na něm, stejně jako se Kolombína krmila na pochybách.

	„Musíme získat ten dav, mes amis.“

	„Jako když přišel do města Zemětřas?“ zeptala jsem se.

	Přikývl a jeho paže se kolem mě sevřely. Věděla jsem, proč to objetí. Zemětřas vyhrál. Jedině to, že se ze mě pokusil udělat svou lidskou služebnici, snažil se mě přimět, abych pro něj Jean-Clauda zabila, mi dalo příležitost zabít místo toho jeho. Přitiskla jsem tvář k Jean-Claudově tuhé krajkové košili. Už jsem mu staromódní krajky skoro vymluvila, ale dnes byl oblečený stejně, jako když jsem ho potkala poprvé. Samé načančané krajky a černé sametové sako. Pouze kožené kalhoty dokazovaly, že ví, co je za století. Přitiskla jsem volnou ruku k jeho boku pod sakem, svírala jsem křivku jeho těla a bála se.

	„Nevím, kdo Zemětřas byl,“ ozval se Nathaniel, „ale jednoduše mi řekněte, co mám dělat, a já to udělám.“

	„Kdyby víc z nás bylo submisivních, tak by šlo vše o tolik rychleji,“ prohlásil Asher.

	Přimělo mě to se usmát, ačkoli se ten úsměv ztratil v Jean-Claudově košili.

	„Nejsi jeden z nás,“ zavrčel Richard nepřátelským tónem.

	„Musíme být jednotní, Richarde, nebo dnes v noci prohrajeme,“ vysvětloval Jean-Claude.

	„Není tvé zvíře na zavolání ani tvůj služebník. Nemusím na něj být milý.“

	Asher se začal odtahovat, ale Nathaniel zesílil stisk na jeho paži a držel ho na místě. „Nechoď.“

	„Nech mě jít, chlapče. Ten vlk má pravdu, nejsem ničí miláček.“

	V jeho hlase byl smutek, jako chuť deště na jazyku. Celý život naplněný žalem v jediném tónu.

	„Naše jistota se nešíří za naše triumviráty,“ pochopil Jean-Claude. „Dokonce i náš vlk se topí. Jak můžeme zachránit všechny ostatní, když nedokážeme zachránit ani sami sebe?“ Jeho hlas byl ozvěnou Asherova, plný smutku, takže se mi hrdlo sevřelo a já měla pocit, že se zadusím na neprolitých slzách.

	„Bojujte, sakra!“ K okraji pódia přišla Claudia. Slzy jí smáčely tvář. Její emoce byly tak syrové, že vypadaly jako fyzická bolest. „Bojujte za nás! Nelehejte si na záda a nenastavujte té mrše krky.“

	Malcolm si přišel stoupnout k Richardově druhému boku. „Bojuj za nás, Jean-Claude. Bojuj za nás, Anito.“ Podíval se přímo na Richarda, který v kožené masce náhle vypadal nesprávně. Nevypadal v tom koženém oblečení jako frajer, vypadal, jako že dělá přesně to, co dělá pořád. Skrývá se. My ostatní jsme tam stáli nezahalení. Jenom ti zlí a Richard skrývali, kdo jsou a čím jsou pro svět. Malcolm ho popadl za rameno. „Bojuj za nás, ulfriku. Nenech svůj strach a své pochyby, aby nás všechny zničily.“

	„Myslel jsem si, že ty ze všech lidí pochopíš, proč se jich nechci dotýkat, když povolají tu jedinou moc, kterou máme, abychom s těmito věcmi bojovali.“

	„Cítil jsem, co Anita a její triumvirát předtím povolali. Bylo to přátelství, nejčistší láska, kterou znám. Začínám věřit, že ardeur je drahokam s mnoha fazetami, ale potřebuje světlo, aby mohla zářit, ulfriku.“

	„Co to krucinál má znamenat?“ zeptal se Richard a jeho hlas byl rozzlobený a frustrovaný. Odstrčil Malcolmovu ruku a podíval se na Damiana. „Ty držíš to nejhorší stranou, že?“

	Damian na něj jen hleděl.

	„Abych mohl sklízet výhody, musím přijmout s dobrým i to zlé. To nezvládnu. Nezvládnu.“ Podíval se na mě. „Je mi líto, ale nemůžu jít tam, kam tohle míří.“

	„Co si myslíš, že budeme dělat, Richarde?“ zeptala jsem se.

	„To, co děláte vždycky, píchat všechno, co se pohne.“

	„Nebyl to sex, co nabídla mé kongregaci, pouze přátelství.“

	„Ale tak to nezůstane, nikdy to tak není,“ vrtěl hlavou Richard. Podíval se na Malcolma a dodal: „Žádáš mě, abych udělal něco, co bys ty nikdy neudělal.“

	Malcolm přikývl. „Máš pravdu,“ znovu přikývl, „máš naprostou pravdu. Bránil jsem si svou morální nadřazenost a byl si tak jistý. Tak jistý, že mám pravdu, že Jean-Claude se nejen mýlí, ale je vtělené zlo. Říkal jsem Anitě nenávistné věci, nazval jsem ji děvkou a čarodějnicí. Před svou kongregací jsem tak a ještě hůř nazýval všechny Jean-Claudovy lidi, ale ani všechna moje počestnost je nedokázala zachránit.“

	Richard přikývl. „Já vím. Anita zachránila mou matku a bratra, zachránila jim životy, ale udělala strašlivé věci, aby se k nim dostala včas. Věci, o kterých si pořád myslím, že jsou nemorální, špatné, a každý den musím žít s vědomím, že kdybych tam byl, zabránil bych Anitě, aby toho muže mučila. Nedovolil bych jí, aby odlidštila jeho i sebe. Stál bych si na svých morálních zásadách a moje matka a bratr Daniel by byli oba mrtví.“

	V kožené masce se mu zaleskly slzy. „Býval jsem si jistý tolika věcmi. Raina neotřásla mou vírou. Byl jsem si díky ní jistější. Jedině Anita, jedině Jean-Claude, jedině oni mě přinutili pochybovat o všem.“

	Trochu jsem se odtáhla od Jean-Clauda, stále jsem se ho ale dotýkala, protože jsem se bála se ho přestat dotýkat. Pokud byly pochyby takhle zlé při dotyku, nedokážu si představit, jaké by byly, kdybychom se nedotýkali. Jednoduše bychom zemřeli.

	„Křížek pro mě pořád funguje, Richarde. Stále září svatým světlem. Bůh mě neopustil.“

	„Ale měl by,“ zasténal Richard. „Měl by, copak to nevidíš? Pokud je to, v co věřím, pravda, pokud je pravda to, v co říkáš, že věříš, pak by tvůj křížek neměl plát. Porušila jsi tolik přikázání. Vraždila jsi, mučila, píchala, ale tvůj křížek pořád funguje. Já tomu nerozumím.“

	„Říkáš, že jsem zlá, takže by se ke mně měl Bůh obrátit zády?“

	I když měl převážnou část obličeje skrytou, viděla jsem, jak se mu tvář stáhla emocemi, slzy konečně začaly téct. Přikývl. „Jo, to chci říct.“

	Jenom jsem na něj hleděla, a věděla, že za to zčásti můžou upíří schopnosti, které se mu hrabou v hlavě, ale taky že Kolombíniny schopnosti možná jenom přivedou na povrch to, co už ve vás je. Richard v koutku duše věřil tomu, co říkal.

	„Ma petite…“

	„Ne,“ zarazila jsem ho, „ne, to je v pořádku.“ Měla jsem pocit, jako by mi vyřízli kousek hrudi. Ta rána nebyla krvavá a horká, ale chladná a ledová. Jako kdyby ten kousek chyběl už dlouhou dobu, ale já to nechtěla vidět, cítit, vědět. „Možná Bůh nefunguje jako sexuální policie, Richarde. Občas si myslím, že křesťané tolik vyvádí kvůli sexu proto, že je jednodušší dělat si starosti se sexem, než se sám sebe ptát Jsem dobrý člověk? Dokud nemáš sex s příliš mnoha lidmi, jsi dobrý člověk. To je snadné. Je snadné se tomu vyhnout. Je snadné myslet si Nepíchám s každým, tak jsem dobrý. Je snadné být krutý, protože dokud nespíš s více lidmi, nic, co děláš, nemůže být tak špatné. To je vážně vše, co pro tebe Bůh znamená? Je pro tebe a Malcolma jenom sexuální policie? Nebo je to tak, že je snazší lámat si hlavu se sexem, je snazší se mu vyhnout, kdežto celé to miluj bližního svého jako sám sebe je mnohem těžší? Některé dny to těžké je, mám pocit, že moje snaha postarat se o všechny v mém životě mě roztrhá na kusy. Ale dělám, co můžu. Každý zatracený den dělám to nejlepší, co můžu, pro všechny v mém životě. Můžeš říct totéž, Richarde? Děláš každý zatracený den to nejlepší, co můžeš pro každého ve tvém životě?“

	„Zahrnuješ do toho seznamu i sebe a Jean-Clauda?“ zeptal se, hlas tak tichý, tak plný emocí, že byl podivně prázdný.

	„Ty snad ne?“ zeptala jsem se. Cítila jsem, jak se mi v hrdle hromadí slzy, cítila jsem je za očima jako horko. Nebudu kvůli němu brečet.

	Ty hnědé oči na mě hleděly. Sledovala jsem bolest v nich, ale nakonec řekl: „Ne, nezahrnuju.“

	Přikývla jsem, trochu příliš rychle a příliš překotně. Snažila jsem se přes slzy polykat. Myslela jsem, že se jimi zadusím. Dvakrát jsem si odkašlala, tak ostře, že to bolelo. Chtěla jsem ho obvinit, zeptat se: „Tak co jsi dneska dělal v mé posteli? Proč jsi spal s Micahem, Nathanielem a mnou? Proč ses se mnou dneska miloval? Pokud nepatřím do tvého života, tak…“ Spolkla jsem ta slova, protože na nich nezáleželo. Měl by odpověď na všechno, co bych řekla, nebo by z toho byl špatný. Ať už tak nebo tak, nechtěla jsem to ani slyšet, ani vidět. Nepotřebovala jsem od něj slyšet další vysvětlování. Nepotřebovala jsem ho už vidět, jak se trápí kvůli svým morálním dilematům. Měla jsem toho dost.

	„Nezlobím se, Richarde. Necítím k tobě nenávist. Jen už v tomhle nehodlám pokračovat. Myslíš si, že jsem zlá. Myslíš si, že Jean-Claude je zlý. Myslíš si, že to, co děláme, abychom udrželi všechny naživu, je zlo. Dobře, dobře.“

	„Já tím nemyslel…“

	Zdvihla jsem ruku. „Prostě přestaň, nech to být. Ta ruka na tvé paži, která brání pochybám, aby tě pohltily zaživa, byla ukuta sexem, Richarde. Ten klid si Damian vydobyl v průběhu staletí plných bolesti, sexu a otroctví. Jean-Claude, ten ďábelský parchant, zachránil Damiana, vykoupil ho z pekla. Dokonce se ani navzájem neměli rádi, ale Jean-Claude by s ní nenechal nikoho, ne pokud ho mohl zachránit. Ďábelský parchant.“

	„Anito,“ řekl Damian a v jeho tváři byl – strach, něco, jako kdyby věděl, co se blíží.

	„Těžíš z našeho zla, Richarde. Spoléháš se na to, že budeme ochotní udělat špinavou práci. Do háje, jsem bolverk tvého klanu. Jsem doslova vykonavatel zla. Dělám to, co ulfrik ne. Takže dobře, dobře. Budu tvůj bolverk, ale teď nejsme na lupanaru. Dnes v noci nejsme lupa a ulfrik. Dnes v noci je to záležitost upírů. Teď jsem Jean-Claudova lidská služebnice. Jsem Nathanielova a Damianova paní. To je ta moc, za kterou se právě teď skrýváš. Myslíš si, že jsme zlo, tak fajn.“ Podívala jsem se na Damiana. Podívala jsem se tak, abych mu dala najevo, že to, co teď řeknu, myslím vážně. „Damiane, pusť ho.“

	„To neuděláš,“ vydechl Richard.

	„Nemůžeš mít všechno, Richarde. Máš pravdu, ardeur musí povstat. Nechceš se dotýkat nikoho z nás, až se tak stane, že ne?“

	Jednoduše na mě hleděl.

	„Pokud myslíš vážně to, co jsi řekl, pokud skutečně věříš, že je to špatné, že je to zlo, pak pusť Damianovu paži. Pusť ho a trvej na svých morálních zásadách. Pokud pro tebe já ani Jean-Claude nic neznamenáme, pak stůj sám za sebe, Richarde, stůj na svých vlastních nohách.“

	Zíral na mě, jako kdybych řekla něco strašlivého. Stál tam a tiskl se k Damianově paži. „Nedělej to, ne teď.“

	„Řekla bych, že teď je to ideální, Richarde. Řekla bych, že teď je to skvělé. Potřebujeme povolat ardeur, takže ho pusť.“

	„Jean-Claude,“ zaprosil a podíval se na upíra.

	„Je to zvláštní noc, můj ulfriku. Měl bych se kvůli tobě přít. Měl bych se snažit udržet tě s námi, ale mně se nechce. Stejně jako ma petite jsem již unavený, že mě odsuzuje někdo, o koho se starám. Dnes v noci to ťalo zvlášť hluboko a já vím, že je za tím Kolombína. Vysmívá se nám, dokonce i teď. Přestala útočit na kongregaci. Zaměřila veškerou svou moc na nás, protože našla naši slabinu. Slabinu, která zde vždy byla, již od začátku.“

	„Myslíš tím mě,“ vydechl Richard.

	„Myslím tím náš triumvirát. Je poškozený a já nevím, jak ho spravit. Cítím, co Anita ukula se svými dvěma služebníky. Vy dva jste mocnější. Můj triumvirát by měl být silnější, ale není.“

	„Kvůli mně,“ zopakoval Richard.

	„Ne, kvůli tomu, kým jsme my všichni, mon ami. Ale ať už je to způsobeno čímkoli, jsem z tohoto boje unavený.“ Opřel se o Ashera, opřel si hlavu o jeho tvář. „Odmítl jsem ty, které miluji, abych chránil tvůj a Anitin útlocit.“

	„Všichni jste milenci,“ zavrčel Richard. „Nesnaž se mi tvrdit opak.“

	„Musíme povolat ardeur, Richarde,“ řekl Jean-Claude. „Pusť Damianovu paži, nebo budeš vtažen do toho, co se stane. Pokud je to zlé a ty tomu můžeš uniknout, tak ho pusť. Nech nás být, Richarde, nech nás všechny být.“

	„Tohle je upíří trik,“ varoval Malcolm. „Nenechte ji, aby vás přinutila k něčemu, čeho budete později litovat.“

	„Je to upíří trik, ale stejně jako řekl Richard věci, kterým skutečně věří, stejně tak jsme i já a Anita pochopili. Už nás to unavuje, ulfriku. Už nás unavuje, že z nás děláš pořád zloduchy. Pokud jsme zloduši, tak se pusť. Pokud nejsme, pak se drž, ale ať tak či tak, víš, co teď musíme udělat. Pokud toho nechceš být součástí, pak se od nás musíš oddělit.“

	„Pusť se, Richarde,“ vybídla jsem ho.

	Podíval se na Jean-Clauda a pak se otočil ke mně. „Tohle chceš?“

	„Je to to, co chceš ty?“ zeptal jsem se já jeho.

	„Já nevím,“ přiznal.

	„Pak mě nech jít, Richarde, nech mě jít.“

	Pustil se.

	
45.

	Richard dopadl na kolena. Hlava se mu sehnula k podlaze. Sevřel si ji rukama, jako kdyby tak dokázal zabránit pochybám, aby mu do ní vstoupily. O samotě nedokázal s Kolombíninou mocí bojovat. Byl sám, ale my ne.

	Damianova ruka v mé ho vtáhla do kruhu naší moci. Má trochu podobné problémy s ostatními muži jako Richard, ale oproti němu je praktičtější. Když se ke mně přitiskl a Jean-Claude musel přesunout ruku, aby ke mně mohl Damian blíž, slyšela jsem, nebo spíš cítila Damianovy myšlenky. Nebyl to osud horší než smrt, bez ohledu na to, co se s Jean-Claudem a ostatními muži odehraje. Nic, co bychom s ním mohli dělat, nebude ani z poloviny tak strašlivé jako to, co vytrpěl z jejích rukou. Další myšlenka, než Jean-Claude převzal otěže našich myslí, byla, že Jean-Claude a já jsme dobří páni, laskavější než kdokoli, koho zná. Stojíme za to, aby za nás bojoval. Pak se Jean-Claude usadil za volant našeho metafyzického autobusu a klidní, náhle jsme byli všichni tak klidní.

	Stála jsem zády přitisknutá k Jean-Claudovi. Když si mě spolu s Damianem přitáhl, otočil nás jako při tanci, bylo to hladké a nevyhnutelné, takže jsme stáli v ohbí jeho paže. Jean-Claude nás držel oba. Má ruka sklouzla kolem Damianova pasu a přitáhla ho ke mně, jako kdybychom k sobě pasovali od ramene až k boku. Jeho paže sklouzla přes má ramena, dlaň sevřela nadloktí a znovu jsme k sobě pasovali tak, jak to nepamatuju. Jean-Claudova paže byla kolem Damianových ramen, druhá objala Nathaniela, který se tulil k jeho boku a jednou paží spočíval na mém břiše. Nebyla jsem si jistá, kde je Nathanielova druhá paže, ale věděla jsem, že Asher je stále za Jean-Claudovými zády.

	Kolombína stála na druhé straně kazatelny ve svém šaškovském kostýmu, celá červená, modrá, bílá a černá se zlatým lemováním. Její třírohý klobouk byl zlatý s trsy mnohobarevných kuliček, které ladily s barvami jejího oblečení. Její lidský služebník jí stál za zády celý v černém. Vedle její pestrosti vypadal jako stín.

	„Jsi velmi dobrá, Kolombíno,“ uznal Jean-Claude. „Dokonce jsem ani necítil, že jsi ovládla naše mysli. Tvá magie je velmi jemná.“

	„Takový krásný kompliment, děkuji.“ Předvedla drobné pukrle, malou sukénku, kterou měla přes kalhoty, odtáhla stranou, jako kdyby to byl daleko delší kus látky.

	Měla jsem být aspoň nervózní, ale stála jsem tu v objetí svých mužů a cítila se tak uvolněně. Trochu se to podobalo tomu, jak se cítíte, když dostanete anestetika před operací. Klidné, téměř tekuté teplo, jako byste na něm mohli odplout. Část mně si pomyslela Tohle ti udělají jen chvíli předtím, než se stane něco vážně bolestivého. Ale ta myšlenka jednoduše odplula na teplém klidu.

	„Napadla jsi publikum, abys odvedla pozornost,“ pronesl Jean-Claude hlasem, z kterého se zachvějete, ale já se nezachvěla. Jako kdyby to, co udělal nám, lidem, kterých se dotýkal, nás zároveň chránilo před jeho hlasem.

	Zasmála se, ale nemělo to v sobě tu hmatatelnost jako Jean-Claudův či Asherův smích. Dokonce i pod vlivem toho skoro anestetického oparu, který kolem nás vytvořil, se ten smích zdál plochý, dokonce lidský. Nebo možná zněl ploše právě kvůli tomu oparu. Nedokázala jsem říct, jestli skrz to, co Jean-Claude udělal, pořád trochu něco cítím nebo jestli mě jeho moc před ní chrání.

	Smích na jejích rudých rtech náhle odumřel. Hleděla na nás očima, které byly šedé a vážné jako smrt. „Ach ne, Jean-Claude, to nebylo odvedení pozornosti. Ale musím uznat, že jsem tě možná podcenila, tebe i tvou služebnici. Kdybych ji dokázala obehrát o publikum, pak bych měla dostatek moci, abych tě snadno porazila.“

	„A teď?“ Vyslovil to jako otázku, mírně stoupl hlasem.

	„Myslím, že je třeba přímější útok na tebe osobně.“

	„Pokud budeš příliš přímá, pak budeš jednoduše popravena,“ odpověděl mírným hlasem.

	„Má moc může být jemná, ale nenech se oklamat. Také umím být přímá. Stejně přímá jako moc, kterou držíš ve svých pažích se svou služebnicí s vlasy jak havraní křídlo.“

	Pokynula jednou útlou rukou a dopředu vykročil muž za jejími zády. Sundal si jednu rukavici a položil holou dlaň na její. „Nejsi jediný vyšší upír, jehož dotyk probouzí v jeho služebníkovi více moci, Jean-Claude,“ zapředla.

	„Ani jsem si to nemyslel,“ odpověděl. Jeho hlas byl stejně mírný jako její, ale jeho moc mírná nebyla. Jeho moc námi prolistovala, jako kdybychom byli karty v jeho ruce. Co budeme hrát? Už dřív jsem nechala Jean-Clauda řídit náš metafyzický autobus, ale nikdy to nebylo takové. Nikdy jsem nevnímala, jak strašlivě vědom si je své moci, naší moci, moci nás všech, kterou mu nabízíme. Je to upír, což znamená, že je chladnou mocí, věcí logiky, protože emoce mrtvé netrápí. Probíral se našimi talenty, jako kdyby se Edward probíral svým trezorem na zbraně. Která zbraň se bude hodit? Která vystřelí tuhle ránu? Na okamžik jsem pocítila záchvěv strachu, vlákno skutečných pochyb. Rozdrtil je, zahnal pryč ode mě, od nás, protože to nebyla jenom má mysl, která to cítila. Věděla jsem, že Damian a Nathaniel si to pomysleli taky, cítili to taky. Bál se, že nemáme žádnou zbraň, která by nás před tímto ochránila. Málem nás už svou mocí zničila, aniž by se jí dotýkal její služebník. Zahnal pochyby pryč, ale byly tady. Nebyl to chlad upíra, co jsem cítila, ale chlad nezbytnosti. Pochyby jsou její zbraň. Neozbrojujete svého nepřítele.

	Její moc do nás narazila, šokovala nás, jako kdyby mohla být emoce prudkým větrem, který rozfouká váš svět do všech stran. Jako kdybyste měli mysl a srdce rozervané tak dokořán, že musíte cítit, vědět, jak se doopravdy cítíte. Většina z nás žije, protože si příliš jasně nesvítíme do vlastního nitra. Náhle jsme já, Jean-Claude, Damian, Nathaniel a Asher stáli v samém srdci toho nejjasnějšího světla na světě.

	Kolombína se specializuje na pochyby a bolest, ale Giovanni, její muž, jí dal širší okruh působnosti. Ztráta, ten dusivý pocit ztráty, když si myslíte, že zemřete spolu s osobou, kterou pohřbívají. Nějak věděla, že jsme všichni utrpěli nějakou ztrátu, a přinutila nás protrpět je znovu. Ale nebyly to jen naše osobní ztráty. Jean-Claude nás svázal dohromady, takže místo jedné ztráty jsme prožívali všechny. Slyšela jsem Juliannu křičet, když ji pohlcoval oheň. Slyšela jsem ji volat Jean-Claudovo jméno, když umírala. Asher se rozkřičel a Jean-Claude se k němu přidal. Stáli jsme před vychladlým popelem pohřební hranice a věděli, že to je všechno, co zbylo z ženy, která byla naším srdcem. Damian znovu sledoval svého bratra, jak umírá v plamenech. Jeho výkřiky nás pronásledovaly. Damian padl na kolena, jako kdyby ho někdo srazil. Znovu jsme byli malí a Nicholas umíral. Baseballová pálka vydala odporný zvuk, když dopadla na jeho hlavu, vlhký, praskavý. Upadl na zem a napřáhl se k nám. Krev byla všude a nad námi se tyčil muž jako nějaký temný obr. „Utíkej, Natty, utíkej!“ vykřikl Nicholas. Nathaniel tady a teď zakřičel: „Ne!“

	Jako dítě utekl. Zvedl tvář, ale už nebyl dítětem a řekl: „Neuteču.“ Dívala jsem se mu do očí, do těch levandulových očí. Byly skutečné, tahle vzpomínka na bolest a smrt ne. Slzy mu stékaly po tvářích, když zašeptal: „Neuteču.“

	Znovu mi bylo osm a otec se chystal vyslovit slova, která mi zničí život. Má matka je mrtvá. Ale já tenkrát neutekla. Nathaniel utekl, protože mu jeho starší bratr řekl, ať uteče, ale on už není malý. Byl to můj otec, kdo se zhroutil. To on bědoval nad její ztrátou, ne já. Já neutekla. Neutekla jsem tehdy a neuteču ani nyní.

	Našla jsem svůj hlas a řekla: „Neutečeme.“

	Nathaniel zavrtěl hlavou a dál plakal. „Ne, neutečeme.“

	Jean-Claude a Asher museli sklouznout na zem s Damianem, zdrceni vahou svého zármutku. Nikdo jiný u nás na pódiu nebyl. Stráže, dokonce i Richard před námi utekli. Utekli před vahou hrůzy a ztráty. Uprchli, aby se nerozšířily i do nich. Řekla bych, že to Richardovi nemůžu vyčítat, ale později budu. Já vím, že budu. A co je horší, později si to bude vyčítat sám.

	Zachytila jsem pohyb v uličce kousek od nás. Micah byl nejblíž, jediný tak statečný, nebo tak hloupý, aby se přiblížil k téhle termonukleární bombě emocí, která na nás dopadla. Pak jsem za Micahem zachytila další pohyb. Byl tam Edward. A co bylo překvapivější, Olaf stál vedle něj.

	Nathaniel se dotkl mé paže. Usmál se na mě. Usmál se na mě s tvářemi stále vlhkými od slz. Bolelo mě z toho srdce, ale ne špatným způsobem. Bolelo mě tím vzácným způsobem, když někoho milujete a náhle jednoduše vzhlédnete a uvědomíte si, jak obrovská láska to je. Láska, láska, která zahnala bolest pryč. Přelila se mi přes kůži jako horký vítr, láska, život, ta jiskra, která nás nutí se znovu sebrat. Rozlila se metafyzickým spojením mezi Nathanielem a mnou a pak do ostatních mužů. Láska, láska, která pozdvihla jejich tváře a přiměla se na nás podívat. Láska, která jim pomohla na nohy, láska a naše dlaně, které jim pomohly najít rovnováhu, pomohly osušit jejich slzy. Konečně jsme stáli, možná trochu otřeseně, ale všichni jsme stáli a otočili jsme se ke Kolombíně a jejímu Giovannimu.

	„Láska vítězí nad vším, to chcete říct?“ zeptala se, hlas přetékající pohrdáním.

	„Ne, nad vším ne,“ nesouhlasila jsem. „Jen nad tebou.“

	„Já ještě nejsem poražená, ještě ne.“ Světla jako by pohasla, jako kdyby jejich zář cosi vdechlo, pohltilo ho. Kostel naplnil soumrak, jemný okraj temnoty, který se šířil z upírky na pódiu.

	„Co je to?“ zeptal se Micah. Teď stál vedle jeviště.

	„Matka vší temnoty,“ odpověděli Jean-Claude, Asher a Damian.

	„Marmee Noir,“ vydechli jsme Nathaniel a já.

	Tak nazýváme matku všech upírů, protože použít jakékoli jiné jméno by bylo kurevsky nebezpečné.

	 

	
46.

	Upíři v publiku v panice utíkali k protějším dveřím. Jako kdyby i Malcolmovi ochočení upíři chápali, co přichází. Jejich výkřiky mi řekly, že dveře nejdou otevřít. Asi mě to nemělo překvapit. Královna vší temnoty přišla, aby nás pozřela. Co pro ni je, držet jedny dveře zavřené, proti tomu, co všechno dokáže udělat?

	Micah vyskočil na jeviště s ladností bez námahy. Dokazoval, že nemusí být ve své leopardí podobě, aby byl nelidsky ladný. Dotkl se mé paže a emoce, kterou jsme povolali, aby nás zachránila, přeskočila i do něj. Nebyl ničí služebník, ničí pán, ale láska se do něj rozšířila v horkém přílivu.

	Jean-Claude se na nás podíval a slzy mu na tváři vykreslily bledé růžové stružky. „Ty ho miluješ.“

	Navzdory všem těm dobrým pocitům jsem se na něj zamračila. „Jo, miluju.“

	Jean-Claude zavrtěl hlavou. „Chci tím říct, ma petite, že tvá láska k němu…“ Mávl rukou a nechal mě nahlédnout do své mysli, což je o tolik rychlejší. Protože miluju Micaha, Jean-Claude se na té lásce mohl krmit. Jako kdyby jeho schopnosti z linie Belle Morte našly nový způsob uvažování. Ona a její upíři byli prosyceni chtíčem, láskou, ale nikdo z nich nebyl schopný používat lásku jako palivo stejným způsobem, jako ardeur využívá chtíč. Podobalo se to intuitivnímu skoku v matematice nebo vědě. Začnete s tímhle kouskem reality a náhle chápete, jak postoupit k širší realitě. Láska, láska je moc nejen v metafyzickém slova smyslu.

	„Láska jí neporazí.“ To se ozval Richard zpoza nás. Vrátil se na pódium.

	Podívala jsem se na něj a nebyla si jistá, že chci, aby se mě v tuhle chvíli dotýkal. Rozšíří se láska i do něj, nebo ne? Zranil mě konečně natolik, že zabil mé city k němu? Pokud ano, pak nám nemůže nijak pomoct. Zranil by mě, zranil by tuhle jemnou novou magii,

	„Budeš potřebovat vlka, stejně jako minule,“ přesvědčoval mě.

	Měl pravdu, ale… napřáhl ke mně dlaň.

	Příšeří kolem nás prodýchlo, jako kdyby se místnost nadechla. Napřáhl se ke mně, popadl mě za ruku. Jeho dlaň v mé hřála. Pořád to byl Richard, každý úchvatný centimetr, ale moc nesklouzla z mé kůže do jeho. Stál tam a držel mě za ruku, ale jeho dotyk se mnou nic nedělal. Nikdy se ještě nestalo, aby mě nechal chladnou. Ostatní muže, dokonce i Damiana jsem vnímala za sebou jako jakýsi něžný tlak, ale Richard nechával mé srdce chladným.

	„Anito…“ zašeptal.

	Co jsem měla říct? „Řekl jsi, že pro tebe nic neznamenáme. Řekl jsi, že nechceš ardeur.“

	„Tohle není ardeur,“ namítl.

	Přikývla jsem. „Je, ale je, Richarde. Nikdy jsi nepochopil, že pro mě ardeur není jenom o sexu. Tohle je ardeur.“

	„Trochu ji cítím. Jako kdyby láska měla vůni.“

	„Tohle je ardeur, Richarde, to, čím se stala.“

	„Kdybych zůstal po tvém boku, rozlila bys svou lásku i do mě?“ Řekl to jako otázku.

	„Já nevím.“

	„Ma petite, můžeme tohle probrat později?“

	Podívali jsme se na Jean-Clauda, stále ruku v ruce. „Promiň,“ omluvila jsem se.

	Richard nasál vzduch a na okamžik jsem si myslela, že se vážně pokouší zjistit, jakou vůni má láska. „Nevoní to jako ona.“

	Taky jsem začichala ve vzduchu. „Ne, ona voní jako jasmín, déšť a noc. Nic z toho necítím.“ Temnota se nestávala… temnější. To se mělo stát. Byl to soumrak a místností dýchala moc, ale nebyla to dostatečně velká moc, ne na ni.

	Otočila jsem se zpátky ke Kolombíně a jejímu služebníkovi. „Belle Morte říkala, že Harlekýni jsou služebníci Temné matky. Myslela to doslova?“

	„Všichni z nás nosí v sobě kousek původní temnoty, holčičko. Pociť sílu noci v lidské podobě a poznej skutečnou hrůzu.“

	Zavrtěla jsem hlavou a řekla Richardovi: „To není ona,“

	Přesunul se ke mně, tak blízko, jak mu ostatní muži dovolili. Znovu jsme tu začínali být pěkně namačkaní. „Kdybych nebyl ve tvém snu s tou skutečnou, tak by to mohlo být děsivé.“

	Přikývla jsem. „Ale my už zažili originál a tohle to není.“

	„Tohle není Matka?“ zeptal se Asher. Zvedl se na nohy a otíral si slzy z tváře.

	„Ne, je to stěží její stín,“ vysvětlovala jsem.

	Nathaniel se zhluboka nadechl. „Jednou jsem jí cítil v autě. Voněla jako kočka, jasmín a tolik různých věcí. Tohle nemá žádný pach, není to skutečné.“

	Temnota se na nás začala tlačit jako stínová ruka, ale byl to pouze stín. Nižší upíři se choulili, tloukli do dveří a křičeli hlasitěji. Lavice se vyprázdnily, takže v uličkách nebyl nikdo jiný než naši strážci. Strážci a naši upíři.

	„Temná matka vás všechny pohltí, pokud nesložíte zbraně a nepodrobíte se nám.“

	Stín temnoty se nás pokusil rozdrtit. Damian tiše zakňoural. „Neboj se,“ konejšila jsem ho. „Je to stěží stín její moci. Nemůže nám ublížit.“

	Kolombína naznačila pohyb, jako kdyby něco drtila ve své dlani. Stíny naplněná temnota se kolem nás pokusila sevřít, ale já si pomyslela Láska, teplo, život a stíny se zachvěly. Světlo znovu začalo zářit jasněji.

	Kousek od nás promluvil Requiem. „Toto není temnota, která pronásledovala mého pána v Anglii. Toto je pouhý trik ve srovnání s tím, co si pro něj nakonec přišlo.“

	„Pouhý trik,“ zopakovala jsem tiše, „snaha odvést naši pozornost jinam, jako to dělají iluzionisté. Jak víme, že jsi skutečná Kolombína, skutečný Harlekýn? Všichni upíři znají pravidla, masky. Kdokoli by to mohl předstírat,“ řekla jsem.

	„Ty namyšlená malá děvko,“ zasyčela. „Jak se opovažuješ?“

	„To by vysvětlovalo, že porušili pravidla,“ vložil se do toho Nathaniel. „Pokusili se vás zabít, aniž by vám nejdřív dali černou masku.“

	„Skutečně nás žádáš, abychom dokázali, že jsme Harlekýni?“ zeptala se Kolombína.

	„Jo, to teda jo.“

	„Jean-Claude, mluví za tebe pořád?“

	„Jsem rád, že za mě ma petite mluví.“ Což není vždycky pravda, ale dneska se mi to dařilo.

	„Chtěla jsem si vás přivlastnit, ne vás zničit, ale pokud na tom trváte,“ řekla. Od stropu se uvolnil kousek temnoty. Musel tam být celou dobu, ale nikdo z nás si toho nevšiml. Podobalo se to obřímu černému hadu, kdyby byli hadi bez tvaru a uměli létat. Ksakru, nebyl to had, ale nevěděla jsem, k čemu jinému to přirovnat. Byla to stuha temnoty, která se pohybovala, a kde se dotkla světla, tam zmizelo, jako kdyby ho příchozí temnota pohltila.

	„Voní to jako noční vzduch,“ pronesl Micah vrčivě.

	„To ano,“ odpověděli zároveň Nathaniel a Richard. Dokonce se na sebe ani nepodívali. Všichni tři kožoměnci vypadali, že se soustředí na něco, co neslyším, nevidím ani necítím. Pak jsem to ucítila, chladná linie větru a vlhký noční vzduch, ale ne déšť. Vlhký, ale ne déšť. Zhluboka jsem se nadechla. „Kde je jasmín?“

	Polovinu světel na jedné straně kostela už pohltil vlnící se proud oživlé temnoty. Upíři a lidé v kongregaci se choulili k sobě na druhé straně kostela, tak daleko od temnoty, jak jim zavřené dveře dovolily.

	Requiem si přitáhl plášť k tváři, ale stál vedle pódia. „Toto je temnota, která zahubila mého pána.“

	„Jak ho zabila?“ zeptal se Micah.

	„Temnota ho pokryla, skryla ho z dohledu, on strašlivě vykřikl, a když jsme ho znovu uviděli, byl mrtvý.“

	„Jak přesně, Requieme?“ zeptala jsem se.

	„Jeho hrdlo bylo rozerváno, jako kdyby to udělala nějaká obrovská šelma.“

	Mezi temnotou a námi zbývala dvě světla. „Cítím vlka,“ ozval se Micah.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Matka vší temnoty neovládá vlky, ovládá kočky, hodně koček, ale žádné psy.“

	Nathaniel a Richard taky očichali vzduch. „Vlk,“ přisvědčil Richard a Nathaniel přikývl.

	Edward na mě zakřičel: „Můžou to zranit kulky?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Dej mi vědět, až najdeš něco, co můžu zastřelit.“

	„Co my můžeme zastřelit,“ opravila ho Claudia.

	Temnota byla téměř u pódia, ale nevypadala jako ona. Nebyla cítit jako Marmee Noir. Uzavřela jsem tu teplou, neostrou, láskou nasycenou podobu ardeur a vyslala místo toho svou vlastní moc, svou nekromancii. Ne k blížící se temnotě, ale k bodu na stropě, odkud vzešla. Marmee Noir není plachá. Kdyby tu byla, dala by nám to vědět. Tak co, nebo kdo je tohle? Kdo má v sobě kousek temnoty?

	Zkoumala jsem krovy u vysokého klenutého stropu. Téměř jsem slyšela hlas, skoro hlasitý šepot: „Tady ne. Tady ne. Nejsem tady.“ Skutečně jsem se začala odvracet pryč, a pak jsem si uvědomila, co dělám. Něco se skrývalo v rohu stropu, někdo tam byl.

	Temnota se převalila přes okraj pódia a začala pojídat jasná světla, která většinou ozařují kazatelnu. Kolombína se zasmála, byl to vysoký radostný krutý zvuk. „Temnota vás všechny pohltí.“

	„Ty za tu temnotu nemůžeš, Kolombíno. Ani ty, ani Giovanni,“ zavrtěla jsem hlavou.

	„Jsme Harlekýni,“ vykřikla.

	„Řekni svému přítelíčkovi, co visí u stropu, ať se nám ukáže.“

	Její tělo naprosto znehybnělo. Bylo to lepší než výraz lidské tváře. Někdo tam byl a ona si myslela, že to nikdo z nás nezjistí. Super, a teď jak nám to pomůže?

	Temnota byla skoro tady. Temnota, která voněla jako vlhká noc, země, vlk, něco štiplavého na jazyku. Nebyl to vlk, jak ho znám. Ale došel mi čas, abych to prozkoumala.

	„Edwarde, vystřel do támhle toho rohu,“ zakřičela jsem. Ukázala jsem na roh, ve kterém se skrýval upír, jak jsem věděla.

	Edward a Olaf vytáhli zbraň a zamířili. Temnota zavířila k nám, k Jean-Claudovi. Vytáhla jsem zbraň a přesunula se před něj. Remus stál vedle mě. „Měla bys mít bodyguardy, pamatuješ?“

	V záblesku pohybu se po mém druhém boku objevil Haven. „Konečně něco, co se dá zastřelit.“

	„Ještě ne,“ krotila jsem ho. „Ještě tu není.“

	„Kdo tu není?“ zeptal se Remus.

	Edwardova a Olafova zbraň vystřelily a temnota pohltila svět jako černá bezměsíčná noc. „Kurva,“ vydechl Haven.

	Oba se přisunuli blíž ke mně. Položila jsem volnou ruku na Removo rameno, abych věděla, kde je. Pohnula jsem nohou, abych se otřela o Havenovu, ale jeho volná ruka našla má záda. Aspoň se nezastřelíme navzájem. Stáli jsme k sobě přitisknutí v té naprosté tmě, pistole tasené, ale nic jsme neviděli. Jak vystřelíte, když nevidíte, na co střílíte?

	„Anito, slyšíš mě? Na zdi je krev, ale nevidíme, co jsme zasáhli,“ zakřičel Edward.

	„Slyším tě,“ zakřičela jsem zpět.

	„Jdeme za vámi,“ odpověděl.

	Nevím, co bych odpověděla, pojďte, nechoďte, ale Remus prohlásil: „Vlk.“

	„Blízko,“ dodal Haven.

	Ozval se vlhký, zastřený zvuk, téměř měkký, jako když se vytahuje nůž z masa. Kdybych nenapínala uši až k zbláznění, možná bych ho neslyšela. Ale ani tak by to nevadilo, protože Remus a Haven se otočili jako jeden muž a pohnuli i se mnou, téměř jako partneři na tanečním parketu. Vypálili jsme do toho zvuku, který voněl jako hořký vlk. Pálili jsme, dokud to do nás nevrazilo.

	„Drápy,“ vykřikl Haven.

	Remus náhle stál přede mnou, zaštítil mě vlastním tělem. Cítila jsem, jak sebou prudce trhnul. „Havene!“ vykřikla jsem.

	„Anito,“ zakřičel zpět a pořád stál po mé pravici. Napřáhla jsem pistoli kolem Rema a vystřelila do těla proti němu. Střílela jsem, dokud má zbraň neklapla naprázdno. Ale v tu chvíli tu byl Haven a jeho pistole střílela do toho, co stálo proti Removi. Removo tělo sebou trhlo a já si na okamžik myslela, že ho Haven omylem postřelil, ale pak jsem zaslechla zvuk, trhavý, masitý, vlhký strašlivý zvuk. Zapraštěly kosti a Remus vykřikl. Po kůži mi stékala horká tekutina. Vykřikla jsem. Za tričko mě popadly drápy. Vytáhla jsem nůž, protože to bylo vše, co mi zbylo. Dráp mě sekl přes ňadra. Oplatila jsem mu to seknutí. Removy paže se kolem mě sevřely těsněji, tiskly mě k těm drápům. Neviděla jsem, co se děje, a to, co jsem cítila, nedávalo smysl. Odkud se ty drápy krucinál vzaly?

	Haven se mě už nedotýkal. Slyšela jsem boj. „Dostaň se pryč, Anito, dostaň se od něj pryč!“ křičel Haven.

	„Od koho se mám dostat?“ zeptala jsem se. Bodla jsem do těch drápů, které nepatřily Removi. Bodala jsem, ale ony mi to oplácely. Vykřikla jsem spíš frustrací než čímkoli jiným. „Omlouvám se,“ zašeptal Remus. Jeho paže mě pustily a kolena mu podklesla, ale nespadl. Zachytila jsem ho, snažila se ho podpírat a v tu chvíli jsem pochopila, odkud se ty drápy vzaly. Musela jsem se plést. „Remusi!“ zakřičela jsem.

	Slyšela jsem pohyb, zvuk, boj. Slyšela jsem zvuk, který jsem nepoznala, namáhavé funění. Co se to krucinál děje? Remus náhle padl dopředu. Pokusila jsem se ho zachytit, ale bylo to příliš náhlé a je o padesát kilo těžší než já. Spadla jsem na zem a on dopadl na mě. Nehýbal se. Temnota zmizela. Znovu jsem viděla.

	Z Remusových zad trčela utržená paže. Zaječela jsem. Nemohla jsem si pomoct. Přiběhly další stráže, zvedly ho, dostaly mě zpod něj. Nemohli ho překulit na záda, protože mu paže pronikla hrudí. Ta ruka teď vypadala lidsky, ale moje hruď a Remusovo tělo říkaly, že nebyla lidská, když prošla skrz. Měl zavřené oči a jeho tělo bylo nehybné, tak děsivě nehybné.

	„Dostaňte z něj tu věc,“ přikázala Claudia.

	Fredo byl náhle vedle ní s nožem o velikosti malého meče. Napřáhl se s ním a já odvrátila pohled, než ho spustil. Viděla jsem Wickeda a Trutha s tasenými meči, které mířily na hrdlo a hruď padlého Harlekýna, kterého jsem nikdy předtím neviděla. Byl oblečený celý v černém, dokonce i jeho maska byla černá. Chyběla mu paže. Edward, Olaf a další stráže mířili na Kolombínu a Giovanniho. Jean-Claude, Asher, Requiem a většina našich upírů se shromáždili kolem nich. Řekla bych, že když dostali skutečného pána, byli schopní dostat i ostatní dva Harlekýny. Je fajn, že se něco vyřešilo. Haven klečel mezi oběma skupinami a krvácel, ale na umření to nebylo. Otočila jsem se zpátky k Remusovi. S ním jsem si tak jistá nebyla.

	Vyndali tu paži ve dvou kusech, ale díra v jeho hrudi byla tak velká, že jsem viděla skrz, jako po výstřelu z děla v nějaké kreslené pohádce. „Kurva,“ zaklela jsem tiše, „jeho srdce.“

	Claudia se na mě podívala a po tváři jí tiše stékaly slzy. „Ten parchant měl na předloktí stříbrné nátepníky. Stříbro, zkurvený ostnatý drát jako zkurvenou ozdobu.“

	„Tenhle se hojí,“ zavolal Wicked. „Jak mu v tom zabráníme?“

	„Je Remus…“ Nedokázala jsem to vyslovit.

	„Mrtvý,“ doplnila Claudia hlasem, který byl tvrdý a chladný a neodpovídal jejím slzám.

	„Jo,“ řekla jsem.

	Jenom přikývla.

	„Zemřel, aby mě zachránil,“ vydechla jsem.

	„Zemřel, když dělal svou práci,“ opravila mě.

	Sledovala jsem její slzy a přemýšlela, jestli byl pro ni něčím víc než jen přítelem. Doufala jsem, že ne. V tu chvíli jsem doufala, že ne. Vstala jsem a znovu upadla. Vedle mě se objevil Richard a podržel mě.

	„Jsi zraněná.“

	„Remus je mrtvý,“ zavrčela jsem a odstrčila ho.

	„Anito, prosím.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Buď mi pomoz dojít k Wickedovi a Truthovi, nebo jdi někam jinam.“

	„Můžu se aspoň nejdřív podívat, jak vážně jsi zraněná?“

	„Ne!“

	„Chceš, aby Remus umřel zbytečně, to vážně chceš?“

	Micah stál vedle mě z druhé strany. „Nech nás se podívat, Anito, pak tě vezmeme k Wickedovi a Truthovi.“

	Nathaniel tu stál taky. „Anito, prosím.“

	Přikývla jsem a nechala je otřít část krve látkou, kterou jim někdo podal. Škrábance nebyly tak hluboké. I když kdybych byla o trochu víc člověk, tak bych potřebovala šití. Pohled na ty brázdy, které vedly přes kopeček jednoho mého ňadra, mi měl dělat větší starost, kvůli estetice a tak, ale kupodivu mi to bylo úplně jedno.

	„Vezměte mě k nim,“ přikázala jsem.

	Richard mě vzal za jednu paži a Nathaniel za druhou. Zvedli mě na nohy a pomohli mi jít tam, kam jsem chtěla. Micah za námi nesl obvazy. Možná mu nakonec dovolím, aby je na mě použil. Remus je mrtvý a já chci vědět proč. Nebo možná jak? Ta věc, která se vynořila z temnoty, byl upír, co byl cítit jako vlk a měl drápy jako mocný kožoměnec. Nemožné. Ale Remus je mrtvý, takže to muselo být možné.

	„Kdo jsi?“ zeptala jsem se.

	„Jsem Harlekýn.“

	„Jeden z nich, nebo sám Harlekýn?“ zeptala jsem se. Můj hlas mi zněl podivně vzdáleně, jako kdyby ta vzdálenost byla větší, než by měla být.

	„Jsem Pantalone, kdysi Pantaleón. Byl jsem jeden z prvních dětí temnoty.“

	„Neposlali jste nám černou masku, Pantalone, ale pokusili jste se nás zabít. To je proti zákonům rady. Ksakru, to je i proti zákonům Matky vší temnoty.“

	„Nevíš nic o naší matce, smrtelná. Nejsi upírka ani sukuba. Jsi nekromantka a naše zákony říkají, že takové jako ty máme zabíjet na potkání.“

	Ucítila jsem jasmín. „Květiny,“ ozval se Nathaniel.

	„Co to je?“ zeptal se Richard.

	V náznaku větru, který neexistuje už miliony let, jsem ucítila déšť. Na jazyku jsem ucítila jasmín, sladký, až přesládlý. Tentokrát jsem se nebála. Tentokrát jsem to vítala. Protože jsem věděla, že já nejsem ta, na koho je nasraná. I když nasraná je příliš silné slovo pro to, co jsem z ní cítila, když se blížila. Nasraná je příliš lidská emoce, a jak sama řekla, už ztratila cvik v tom být lidská.

	„Marmee Noir,“ odpověděl Richardovi Nathaniel. Zapomněla jsem, že se na něco ptal.

	„Anito,“ naléhal Richard, „bojuj s tím, bojuj s ní.“

	„Pokud mi s tím nechceš pomoct, tak ode mě vypadni.“

	„Co mám udělat, pomoct Matce vší temnoty, aby tě posedla?“

	Zakřičela jsem na něj: „Vypadni ode mě, Richarde, hned!“ Na jeho paži se otevřela rána jako rudá ústa. To nebyla Marmee Noir. Už jsem to párkrát udělala, když jsem byla ve stresu. Neumím to dělat spolehlivě, ale… „To není ona, to jsem já. Pomoz mi, nebo zmiz.“ Snažila jsem se mluvit vyrovnaným tónem, protože mé emoce byly očividně nebezpečné.

	„Nepusť ji do sebe.“

	„Micahu, vezmi mě za ruku.“

	„Nedovol jí to,“ otočil se k němu Richard.

	„Pořád jsme v nebezpečí, Richarde,“ řekl Micah. „Cožpak to nechápeš? Musíme dokončit, co jsme začali.“

	„Myslíš zabít je?“

	„Jo,“ přitakala jsem, „jo, zabít je. Zabít je všechny!“ Na Richardově paži se otevřela další rána. Pustil mě, jako kdybych byla něco horkého, co ho spálilo. Micah mě objal chlupatými pažemi. Spolu s Nathanielem mě vedli dopředu, abych mohla udělat, co je třeba. Ne, popravdě, udělat to, co mám v úmyslu. Nebylo to třeba, chtěla jsem to. Chtěla jsem, aby umřel. Zabil Remuse a Remus zemřel, protože upír na zemi chtěl zabít mě. Remus obětoval svůj život, aby zachránil můj. Splatím svůj dluh, teď, dnes v noci, krví a bolestí jeho vraha. Znělo to jako moc dobrý nápad.

	Vůně jasmínu byla všude. Cítila jsem na jazyku chuť deště. Vítr byl proti mé tváři chladný a svěží a ten vítr vycházel ze mě.
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	„Sundejte mu masku,“ přikázala jsem, ale v hlase jsem měla ozvěnu jiného hlasu.

	„Pokud uvidíte mou tvář, budu vás muset všechny zabít,“ odsekl.

	Zasmála jsem se a ten smích přiměl vítr tančit místností, poklepával lidem chladnýma vlhkýma rukama na vlasy, na kůži.

	„Dnes v noci zemřeš, Pantalone. Tvá maska může spadnout teď, nebo až bude tvá mrtvola ležet u mých nohou. Upřednostňuju teď, ale řekla bych, že na tom ve skutečnosti nezáleží.“ Vítr se vrátil. Tonula jsem v pachu deště a jasmínu.

	Zaútočil na mě svou vlastní mocí. Podobalo se to nějakému vlčímu duchovi, obrovské temné šelmě, která z něj povstala a zaútočila na mě, mohutné čelisti široce rozevřené. Micah a Nathaniel mě odtáh vzad, ale i když to vypadalo jako stín, udeřilo to do mě a všechny nás to srazilo na podlahu. Odevšad přibíhali lidé, ale Marmee už byla tady. Ten přízračný vlk se do mě vlil a ona ho pohltila, jako by se rozpustil do sněhu. S dotykem jeho moci přišla vzpomínka.

	Sněžná bouře, tak studená, vítr sténal, až si myslel, že v něm slyší hlasy. Našel jeskyni pohřbenou ve sněhu. Ukryt, pomyslel si. Pak zaslechl vrčení, hluboké a příliš blízko. I něco jiného nalezlo úkryt před bouří. Pak do světla ohně vstoupila žena. Žena se záplavou temných vlasů a očima, které se třpytily odlesky plamenů. Cítil z ní smrt a pokusil se bojovat. Cítila jsem, jak mu tělo polilo horko a kosti, svaly i maso se přelévaly z člověka ve vlka. Ale ve vlka, který se nepodobal žádnému, co dnes kráčí po zemi. Ona se změnila v obrovskou kočku v barvě lva, ale pruhovanou jako tygr a větší než obě šelmy. Skoro ho zabila, ale když ho bolest a zranění proměnily zpátky v člověka, nakrmila se na něm. Hodovala na něm tři dny, než bouře přestala, a když nadešla třetí noc, vyšli ven spolu a lovili.

	Vrátila jsem se zpátky do přítomnosti a zjistila, že Wicked a Truth mu prokláli srdce a krk svými meči. Proklínal je a svíjel se, ale nebyl mrtvý. Věděla jsem, prostě jsem věděla, že ho meče nezabijí. Je ze staré krve. Krve, kdy upíři a kožoměnci mohli být jedno, dávno před tím, než krev zeslábla. Mohli jsme mu useknout hlavu, vyříznout srdce a spálit každý kus zvlášť, ale já chtěla odpovědi, ne? Jo, to jsem chtěla.

	Znovu jsem se s Micahovou a Nathanielovou pomocí posadila. „Vaše činy můžou vést k rozpuštění Harlekýnů. To je vám jedno?“

	„Zabij mě, jestli to dokážeš, ale na žádné otázky ti neodpovím.“

	Temnota uvnitř mě si myslela něco jiného. „Fredo,“ zavolala jsem.

	Štíhlý muž s noži byl hned vedle mě. „Můžeš přivést dostatek pomocníků a dost nožů, abys ho připíchl k podlaze?“

	„Můžeme ho připíchnout, ale pokud se o nože nebudeme opírat, tak ho neudrží.“

	„Tak ho přišpendlete svými těly, je mi jedno jak. Potřebuju se ho dotknout.“

	„Proč?“

	„Záleží na tom?“

	„Dnes v noci ano,“ řekl.

	Podívala jsem se do jeho tmavých očí. Viděla jsem v nich bolest. Odpověděla jsem na tu bolest. „Temnota ho přinutí mluvit a pak ho zabiju.“

	Fredo přikývl. „Dobrý plán.“ Odešel najít dobrovolníky, kteří mu pomůžou udržet upíra na zemi. Našel jich hodně.

	Zatímco se s ním prali, přišel ke mně Jean-Claude.

	„Cítím ji všude kolem tebe, ma petite.“

	„Jo,“ odpověděla jsem, ale nepodívala se na něj. Sledovala jsem ostatní, jak znehybňují upíra.

	„Podívej se na mě.“ Dotkl se mé brady a obrátil mi hlavu, abych se na něj musela podívat. Nebránila jsem se mu, ale bylo mi jedno, jestli se na něj podívám nebo ne. „V tvých očích je světlo, které neznám.“

	Koutkem oka jsem napůl zahlédla temnou postavu. Zformovala se z temnoty a vzdáleně vypadala jako v mých snech, malá ženská postava v černém plášti. Ale tohle nebyl sen.

	Od upírů se opět ozvaly výkřiky. Ti, kteří stáli s Asherem a hlídali Kolombínu a Giovanniho, zůstali na místě, ale nebyli šťastní.

	Pantalone sám zakřičel jako holka. Bylo tak pro stráže těžší dostat ho na lopatky. Co se dá dělat.

	Postava promluvila a v jejím hlase byla vůně jasmínu a deště. Nebo ve větru. Nebo snad byl vítr jejím hlasem. Nebyla jsem si jistá. „Myslel sis, že mé zákony jsou jen pověry, Jean-Claude? Měl jsi ji zabít, když jsi zjistil, čím je. Teď už je příliš pozdě.“

	„Příliš pozdě na co?“ zeptal se a ovinul kolem mě paže, přitáhl mě k sobě a oba jsme vzhlédli, když se kurevsky blízko před námi zformovala má noční můra.

	„Je to nekromantka, Jean-Claude, ovládá mrtvé, všechny mrtvé. Ještě to nechápeš? Někteří z Harlekýnů si myslí, že se probouzím, protože jí chci ukrást tělo, ovládat ji, jako Cestovatel ovládá jiné upíry. Ten dar jsem kdysi měla, cestovat z těla do těla, ale to není důvod, proč se probouzím.“

	„Proč se probouzíš?“ zašeptal.

	„Přitahuje mrtvé, Jean-Claude, všechny mrtvé. Zavolala mě z mého spánku. Její moc mě zavolala jako první paprsek slunečního světla po tisících letech noci. Její teplo a život volaly na mou smrt. Dokonce ani já jí nedokážu odolat. Už to chápeš?“

	„Ty teda rozhodně nejsi pod mou nadvládou,“ nesouhlasila jsem.

	Hluboce, suše se zachichotala. „Pověsti praví, že nekromanti umí ovládat mrtvé, a je to pravda, ale co pověsti nezmiňují, je to, že mrtví nedávají nekromantům pokoj. Obtěžujeme ty nebohé bytosti, protože nás přitahují, jako můry přitahuje plamen. Až na to, že v případě upírů a nekromantů je otázkou, kdo je plamen a kdo můra. Střež se, Jean-Claude, aby tě nespálila. Střež se, nekromantko, aby tě upíři nepřivedli do hrobu.“

	„Tvůj zákon,“ vykřikl Pantalone, „tvůj zákon říká, že musí zemřít.“

	Temná postava se otočila k peroucí se skupině lidí. „Neopovažuj se mě poučovat o mých zákonech, Pantalone. Stvořila jsem tě. Dala jsem ti kousek sebe, čímž ses stal jedním z Harlekýnů. Naslouchám upírům, kteří prodlévají v blízkosti mé fyzické schránky. Odpravoval jsi upíry pro členy rady. Jste neutrální. Nepřikloníte se na ničí stranu. To z vás dělá Harlekýny!“ Její hlas sílil, jak hovořila, až ve větru nebyl jen déšť, ale i příslib bouře. „Vezmu si zpět, co jsem ti dala. Co jsi použil, abys vytvořil tyto vybledlé napodobeniny mé Kolombíny a jejího Giovanniho. Toto nejsou mí Harlekýni.“

	„Kolombína zemřela. Musel jsem ji nahradit a ty jsi tam nebyla, abys mě vedla.“

	„Pak měla maska odejít na odpočinek a s ní i jméno. Taková byla kdysi má vůle a naše způsoby.“ Zamířila k nim. Téměř jsem viděla její nohu, útlou nožku ve střevíčku lemovaném bílými perlami.

	„Nedívejte se jí do tváře. Jsou-li vám zdravý rozum a život milé, nehleďte jí do očí, nikdo z vás,“ vykřikl Jean-Claude.

	„Já nejsem Cestovatel, který potřebuje krást těla, aby mohl chodit. Kdysi jsem potřebovala tělo, ale dnes jsem ztělesněná temnota, Pantalone. Jsem ta, která tě stvořila, která stvořila vás všechny! Zabití nekromantky mě neukolébá znovu do spánku. Na to je již příliš pozdě.“

	Byl to Jake, kdo si klekl vedle mě, on a Jean-Claude. „Využívá tvou energii, aby se zviditelnila, Anito. Musíš ji odstřihnout, než se tu zhmotní. Nechceš, aby se ocitla v Americe z masa a krve,“ zašeptal Jake.

	Podívala jsem se na něj a pochopila. „Ty jsi jedním z nich.“

	Jake přikývl.

	„Zachránil jsi ma petite, když jsi ji mohl nechat zemřít v koupelně v Cirkusu,“ nechápal Jean-Claude.

	„Matka by se vzbudila tak jako tak a nic by tomu nemohlo zabránit. Někteří z nás věří, že Anita je naše jediná naděje, jak ji ovládnout. Dokaž, že má můj pán pravdu, a uzavři energii, kterou jí dáváš.“

	„Já nevím…“

	„Krmí se na tvém vzteku, na tvé zuřivosti.“

	„Nevím, jak to zastavit,“

	„Pokud se nakrmí na Pantalonem, jednom z nejstarších z nás, možná získá dostatek energie, aby si stvořila trvalé tělo.“

	Postava v černém plášti stála u jeho nohou. Stráže se na mě dívaly. Řekla jsem to jediné, co mi přišlo na jazyk: „Odstupte od něj.“

	Někteří ze strážců zaváhali, ale většina sklouzla pohledem k temné postavě a ustoupila do bezpečné vzdálenosti.

	„Anito,“ prosil Jake, „pomoz nám.“

	Otočila jsem se k Jean-Claudovi a vybídla ho: „Pomoz mi přemýšlet o něčem jiném než o mém hněvu.“

	Černá postava se roztáhla do něčeho, co vypadalo jako kus noční oblohy, jako nádherný děsivý plášť z temnoty a hvězd. Pantalone zaječel, jako kdyby to, co v kusu temnoty viděl, ať to bylo cokoli, bylo strašlivé na pohled.

	„Pospěš si,“ pobízela jsem ho.

	Jean-Claude povolal ardeur, v jediném nádechu, v pocitu jeho úst na mých. Povolal ardeur a odvál můj smutek v návalu kůže a rukou. Nenakrmila jsem ardeur už víc než dvanáct hodin. Náhle jsem hladověla.

	Marmee Noir vykřikla: „Ne!“ Její zuřivost mnou projela a záda mi prořízla ostrá bolest. O vteřinu později jsem ucítila krev. Ardeur zmizela v návalu strachu a bolesti. Otočila jsem se a Jean-Claude zachytil mou tvář, stočil mé oči zpět k sametovému saku. „Bledne, ma petite.“

	Její hlas se ozval v návalu deště a větru. „Vím, kdo je tvůj pán, vlku. Zradili jste mě a já vám to nezapomenu.“

	Když už jsem necítila jasmín ani mou kůži nebičoval déšť jako nějaká neviditelná přítomnost, zeptala jsem se Jaka: „Jak jí zabráním v těchhle přepadovkách?“

	„Existuje na to kouzlo.“

	Významně jsem se na něj podívala.

	„Lidé si dřív mysleli, že je démon, ale ať už si mysleli cokoli, jedna lidská čarodějka před dávnými časy vyrobila talisman, který zabírá.“

	„Je to svatý předmět?“ zeptala jsem se.

	Usmál se. „Ne, je to magie, ne víra.“

	„Není všechna magie víra?“ zeptala jsem se.

	„Ne, občas je to jenom magie.“

	Ta představa byla pro mě příliš neuchopitelná. „Máš jeden z těch talismanů u sebe?“

	„Pořád, ale seženu jeden i pro tebe. Měli bychom být po zbytek noci v bezpečí.“

	„Doufám, že tohle nejsou slavná poslední slova,“ povzdychla jsem si.

	„Co s nimi uděláme, Anito?“ zeptal se Truth.

	Podívala jsem se na Jaka. „Porušil tvé zákony víckrát než mé.“

	„Zabijte ho podle svého zákona, nebudeme se přít. Podezírali jsme jednoho z nás, že se nechává platit jako nájemný vrah, ale nevěděli jsme, kdo to je. Pak se Pantalone dobrovolně přihlásil, že prověří Malcolmovu církev. Byla to jenom návštěva a zpráva radě. Většinou přijímá pouze práce, při kterých se zabíjí, takže nám to přišlo podezřelé. Kdyby Kolombína vyhrála Jean-Claudovo území, byl by to Pantalone, kdo by zde vládl. Máme nyní dovoleno opustit matčiny služby, protože spí. Jakmile se vzbudí, všichni v jejích službách v nich budou uvězněni.“

	„Takže jsi přišel špehovat,“ zavrčela jsem.

	„A pomoct tě udržet naživu.“

	„Za to děkuju.“ Sklouzla jsem očima k Remově tělu. „Přála bych si, aby byli naživu všichni.“

	„Je mi to líto, vážně. Byl to dobrý muž.“

	Otočila jsem se zpátky k Wickedovi a Truthovi. „Vešli jste do tmy a usekli mu ruku bez toho, abyste cokoli viděli?“

	„Ano,“ přitakal Wicked.

	„Samozřejmě,“ dodal Truth.

	„Pak mu usekněte i hlavu.“

	Pantalone se i s chybějící paží, pobodaný a postřelený pohnul jako černá šmouha. Truth se taky podobal tmavé šmouze, jeho meč byl tak rychlý, že vypadal jako blesk. Znovu mu propíchl srdce, až na to, že ho tentokrát nabodl stejným způsobem, jako to udělal Pantalone Removi. Wickedova čepel se zaleskla v oblouku a pak se roztočila hlava. Nebylo to jenom působivé. Bylo to děsivým způsobem půvabné.

	„Někdo dejte tu hlavu do vaku. Později ji spálíme, odděleně od těla.“

	„Měli bychom vyříznout i srdce,“ ozval se Olaf.

	Přikývla jsem. „Máš pravdu. Uděláme to, až se postaráme o druhé dva.“

	„Zabili jste našeho pána,“ zasténala Kolombína.

	„Zeptala bych se, jestli tě to vyděsilo, ale cítím v tvých slovech strach. Chutná dobře. Položím ti několik otázek. Pokud mi je zodpovíš pravdivě, pak umřeš rychle, skoro bezbolestně. Budeš se snažit se mnou vyjebat, budeš mi lhát, pokusíš se vyhnout odpovědi a já z tvé smrti udělám něco, o čem se bude psát. Dám tě Olafovi. To je ten velký chlápek.“

	Olaf na mě vrhl rychlý pohled, pistoli stále namířenou na ně.

	„Myslíš to vážně?“

	„Právě teď ano. Je to drobná tmavovláska, dokonce i odpovídá tvému profilu oběti. Pokud mi neodpoví na otázky, nikdy neříkej, že jsem ti nedala hezký dárek.“

	„Ne,“ zaškemrala Kolombína, „prosím.“

	„Pokusila ses zabít mě a lidi, které miluju. Tvůj pán zabil mého přítele. Prosím na mě právě teď nebude mít moc velký vliv, ne od tebe.“

	„Prosím,“ ozval se Richard, „nedělej to.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Jdi domů, Richarde.“

	„To v tvé posteli není žádný jiný muž, který souhlasí se mnou, že jsou věci, které se nedělají? Z žádného důvodu?“

	Jean-Claude vstal a přešel k Richardovi. Snažil se ho utišit. Připomnělo mi to, jako když hrajete videohru a potřebujete zabavit paladina, abyste mohli okrást mrtvé, a tak ho pošlete na druhou stranu kopce.

	Přišli ke mně Nathaniel a Micah. „Chceš k ní jít blíž?“ zeptal se Micah.

	Přikývla jsem. „Ty si nemyslíš, že jsem mrcha, protože ji nabízím Olafovi?“

	„Skoro tě třikrát zabili, Anito. Jsi moje Nimir-ra. Vyřízl bych jí srdce a předložil ti ho na talíři.“

	Ta hrozba působila skutečněji, když byl ve své kočičí podobě.

	„Jsem tvůj submisiv, já se nepřu,“ řekl Nathaniel.

	„V poslední době jsi submisiv, jenom když se ti to hodí.“

	Usmál se na mě. „Nevyřízl bych jí srdce, ale možná se budu dívat na Olafa, jak to dělá. Skoro zabila tebe, Jean-Clauda a Richarda.“

	Přikývla jsem. „A Petera.“

	„A Ciska,“ doplnil Nathaniel.

	Přikývla jsem a začala se otáčet, abych se podívala na Remuse. Micah mě přinutil jít dál. „Pojď se zeptat na to, co tě zajímá.“

	Tak jsme šli. Olaf jí něco šeptal, když jsme k ní přicházeli. Co jí udělá, co jí chce udělat. „Prosím, neodpovídej na ty otázky. Upíři umírají o tolik pomaleji než lidé.“

	Hádejte co. Odpověděla na každou otázku hned napoprvé. Ona a Nivia zabily lidi a pokusily se to hodit na členky církve. Měla to být páka, jak přinutit Malcolma jednoduše jim církev přenechat. Pak jsem se objevila já a zkazila to tím, že jsem zabila Niviu. Neřekla jsem jí, že si ani nejsem jistá, proč Nivia umřela nebo čím jsem to způsobila. Možná mi na to pomůže Jean-Claude přijít později. Kolombína měla být zástěrka, bílý kůň pro Pantaloneho. Jakmile by tu vládl, dokonce ani Matka vší temnoty by ho nemohla přinutit, aby opustil své území. Všichni z nich, Pantalone, Nivia, Soledad a Giovanni přijímali zakázky na vraždy. Jediná otázka, u které zaváhala, byť na vteřinu, byla: „Pro které členy rady jsi pracovala?“

	„Zabijí mě.“

	„Už se jich nemusíš bát, Kolombíno.“

	„Ochráníte mě?“

	„Svým způsobem. Nemusíš se bát, že tě členové rady zabijí později, protože my tě zabijeme dnes, pamatuješ? Vyjednáváme jenom o tom, jestli umřeš lehce, nebo těžce. Tvá volba.“

	Zavrtěla hlavou.

	„Olafe.“

	„Ano?“

	„Tak jako tak jí musíme vyříznout srdce. Chceš to udělat jako první?“

	Hleděl na mě a přemýšlel, jestli si dělám legraci. Vzpomněla jsem si na Remusovo tělo ve svém náručí. Teď už jsem věděla, že jsem ucítila, jak sebou jeho tělo trhlo, když mu Pantalone prorazil rukou hruď, srdce, prorazil si cestu skrz a zabil ho. Pořád jsem slyšela jeho poslední zašeptání: „Omlouvám se.“ Ne „pomoz mi“ nebo „Bože, to bolí“. Ale „omlouvám se“.

	„Udělej to,“ pobídla jsem ho.

	Přidrželi ji a stejně tak i Giovanniho a Olaf jí rozerval kostým, odhalil její ňadra a velmi pomalu jí začal vyřezávat srdce. Nedostal se příliš daleko, než prozradila ta jména. Pán šelem a Milenec smrti.

	Olaf nepřestal, když ta jména prozradila. Dostal se na své šťastné místo. Jako kdybyste se přeli s autistickým dítětem. Jednoduše nás neslyšel.

	„Odpověděla jsem na tvé otázky. Ve jménu temnoty, zabij mě,“ křičela Kolombína.

	Řekla jsem Wickedovi, aby ji sťal. Udělal to jedinou čistou ranou, která zjizvila dřevo pod ní. Nikdy se mi nepodařilo odetnout hlavu jedinou ranou. Olaf vzhlédl, když se z krku vyvalila krev v šarlatovém gejzíru. „Ještě jsem neskončil.“

	„Vyzradila ty informace už před chvílí. Slíbila jsem jí rychlou smrt, když mi řekne, co potřebuju vědět.“

	Podíval se na mě způsobem, který nebyl ani trochu přátelský.

	„Pořád jí můžeš vyříznout srdce,“ řekla jsem.

	„To není stejné,“ odsekl a výraz jeho tváře nebyl ničím, čemu bych rozuměla nebo chtěla rozumět.

	Začala jsem se omlouvat, že jsem mu nedovolila vyříznout jí srdce zaživa, ale pak jsem se zarazila. Do hajzlu, šok začínal odeznívat a já přemýšlela, co mě to kurva napadlo. Podle zákona bylo všechno, co jsme udělali, naprosto v pohodě. Mám příkaz k popravě, který pokrývá celou spoustu hříchů.

	Přece jen jí to srdce vyřízl. Wicked sťal Giovanniho. Vážně musím zjistit, jestli mě s bratrem naučí tu techniku, jak někoho stít jednou ranou. Nikdy se mi to nepodařilo, dokonce ani s mečem ne. Možná je to věc rozmachu?

	Giovanniho srdce jsem vyřízla sama jedním z Fredových nožů. Hodil se na rozříznutí hrudi líp než cokoli z toho, co jsem měla u sebe. Byla jsem unavená a šok mizel, takže jsem začínala být nemotorná. Byla jsem skoro po lokty hluboko v Giovanniho hrudi. Prostě jsem nemohla dostat jeho srdce z vazů, které drží osrdečník na místě. Propíchla jsem ho, ale jako kdyby se mi do něčeho zamotal. Byla jsem tak unavená, tak otupělá, a přitom jsem nebyla otupělá dost.

	„Můžu pomoct?“ Olaf si klekl vedle těla. Ruce měl taky krvavé, ale jenom jedna z nich vypadala, jako by na ní měl krvavou rukavici.

	„Jo, je to zamotané. Asi jsem prostě unavená.“

	Vklouzl rukou do díry, kterou jsem udělala, takže jeho paže se v hrudní dutině přitiskla k mé. Dokud jeho ruka nesevřela tu mou, dokud naše dlaně neobemkly stále teplé srdce, tak jsem se na něj nepodívala. Oba jsme se nakláněli nad tělem, naše tváře byly jen kousíček od sebe, paže zanořené v daleko delším torzu muže, Podíval se na mě přes to tělo, naše ruce na srdci, krev všude kolem. Podíval se na mě, jako kdybychom měli večeři při svíčkách a já na sobě měla hezké prádélko.

	Velmi jasně jsem si v duchu pomyslela Nebudu křičet. Budu v klidu. Kurva, ale budu. Kromě toho, jemu by se líbilo, kdybych vykřikla. Můj hlas byl jenom trochu napjatý, když jsem řekla: „Myslím, že je to jen kousek za konečky mých prstů. Dosáhneš na ten úpon?“

	Sklouzl rukou po mé, výš k srdci. Když šátral po kousku srdce, na který jsem nedosáhla, pohladil mě po ruce. Jakmile jsem ucítila, že se mu prsty sevřely kolem toho svalu, nebo úponu, nebo co to vlastně bylo, začala jsem vytahovat ruku ven. Položil druhé srdce do klína mrtvého upíra a popadl mě za paži dřív, než jsem ji vytáhla z hrudní dutiny. Držel moji ruku vevnitř, abychom se spolu dotýkali srdce. Kdybych se bránila, taky by se mu to líbilo. Mohla jsem zakřičet o pomoc, ale už to srdce skoro uvolnil a pak to skončí. Zaváhala jsem. Osvobodil srdce od čehokoli, co ho drželo na místě, a krev z něj se nám rozlila do dlaní. Dál mi volnou rukou svíral paži, ovládal, jak pomalu se z hrudní dutiny vynořuje. Prodlužoval to a přitom mi hleděl do tváře, Normálně mi nedělá moc problémů hrabat se v něčí mrtvole, ale pocit z toho, jak společně držíme srdce, paže přitisknuté k sobě, když jsme společně vyklouzávali ze sevření hutného krvavého svalu, byl příliš podivně intimní. Posledních několik centimetrů hleděl na ránu a ne do mé tváře. Sledoval, jak se naše paže vynořují z krvavé díry hned pod hrudní kostí. Držel mi paži a vytáhl naše dlaně ven, takže jsme na okamžik drželi srdce společně a on se na mě podíval přes krvácející sval.

	Vím, že jsem zbledla. Nedokázala jsem si pomoct. Věděla jsem, že si bude můj strach užívat, a nedokázala jsem tomu zabránit. Pak se ke mně naklonil. Naklonil se přes krvavé srdce, přes tělo, naše zkrvavené paže. Naklonil se, aby mě políbil.

	„Nedělej to,“ zašeptala jsem.

	„Nechceš, abych tě políbil,“ odvětil taky šeptem.

	„Nechci, aby ses mě dotýkal,“ upřesnila jsem.

	Usmál se. „Dokonalé.“

	Pak mě políbil.

	Fredova čepel v mé dlani zamířila k jeho hrudi, když se Olaf odtáhl z dosahu. Zasmál se sytým hlubokým smíchem. Byl to šťastný zvuk, který neodpovídal ničemu z toho, co jsme dělali. Nechal mě se srdcem v jedné ruce a nožem v druhé. Kdybych neměla ruce plné, sáhla bych po pistoli. Určitě bych to uhrála na dočasné pominutí smyslů.

	Otřel si krvavé ruce do oblečení, nejenom do košile, ale otřel si je po celé délce těla, nechal tak vyniknout celé svalnaté hrudi, břichu a nakonec rozkroku. Začal si třít slabiny zkrvavenýma rukama a díval se přitom na mě.

	To stačilo. Položila jsem nůž i srdce na podlahu a rozběhla se ke koupelně. Nestihla jsem to. Začala jsem zvracet před dveřmi do odpočinkové místnosti. Zvracela jsem, dokud nic nezbylo. Zvracela jsem, až mi v hlavě bušilo a já plivala žluč. Micah mi položil na čelo studenou a teď už opět lidskou ruku. Nathaniel mi držel vlasy, protože jsem ruce měla pořád pokryté krví.

	 

	Olaf odjel z města. Mám novou vracející se noční můru, kterou si můžu přidat do sbírky. Je o tom, jak s Olafem rozřezáváme tělo, až na to, že v tom snu je to krvavější, Giovanni křičí a já Olafův polibek opětuju. Možná bylo dočasné pominutí smyslů, že jsem ho nezastřelila.

	Peter si nenechal dát injekci a lykantropii nechytil. Vrátil se domů zotavit, hojí se lidskou rychlostí, ale je mu šestnáct a je v dobré kondici. Zahojí se, ale bude mít několik vážně mužných jizev. Vůbec netuším, co Edward řekl Donně. Nejsem si jistá, že to chci vědět.

	Doktorka Lillian zašila stopy na mém ňadru. „Je ti jedno, že se to zajizví?“ zeptala se. Řekla bych, že mi to jedno není. Zeptala jsem se, proč by se mělo ňadro zajizvit, když se břicho a bok zahojily čistě. Byla to vážnější zranění. Doktorka a ostatní doktoři si myslí, že mi krmení na labutích dalo dost energie nejen pro všechny, ale taky k úplnému vyléčení zranění. Zvládla jsem to dokonce ještě rychleji než běžný lykantrop. Nejsem si jistá, co „běžný“ lykantrop je, ale Lillian mě varovala, abych byla opatrnější. „Každou noc nenajdeš celou zvířecí skupinu, na které se budeš moct nakrmit.“ V tom má pravdu.

	Jean-Claude poslal Sampsona zpátky domů do Cape Codu, než začal souboj. Nechtěl, aby zabili syna jeho nejlepšího přítele. Sampson odjel, aniž by se se mnou vyspal. Plány jeho matky zmařil příjezd Harlekýnů.

	Díky Marmee Noir a Soledad mám teď v sobě i tygřici. Snažíme se najít nějaké tygry, kteří budou ochotní přijet do St. Louis. Ale ačkoli je to zvláštní, to, co se stalo, mi zřejmě dalo víc kontroly nad šelmami. Nebo se mě aspoň v poslední době nepokoušejí roztrhat. Ve skutečnosti, když pustím ven jednu, zřejmě to uspokojí i ty ostatní. Nikdo neví, proč to teď takhle funguje. Nejsem si jistá, že mi záleží na tom proč, dokud to zůstane takhle klidné.

	Haven zůstal ve městě se svými novými lvy. Joseph, jeho žena a jeho bratr zmizeli. Většině smečky bylo nabídnuto, aby se přidali k Havenově nové smečce. Někteří přijali. Haven a jeho kamarádi mlátičky se zřejmě snaží žít podle mých pravidel. Zatím se mi daří nepouštět si Havena do postele. Lvice s tím kupodivu souhlasí. Znovu, jedna moje část by si přála vědět, proč jsou šelmy uvnitř mě náhle tak rozumné, ale ta větší část nechce do toho zázraku příliš šťourat. Jsem prostě ráda, že je něco, co se postupně zlepšuje, místo aby se to zhoršovalo.

	Richard opustil kostel dřív, než jsem začala zvracet. Neviděl ten okamžik, kdy mě dohnalo svědomí, nebo snad panika. No co. Už spolu znovu nechodíme. Tentokrát by to mohlo vydržet a ta myšlenka mě neznepokojuje, což je důvod, proč by to mohlo vydržet.

	Jake odjel z města. Bylo to zvláštní – někdo si pamatoval, že je Harlekýn a někdo ne. On a jeho pán si dělají starosti, že se Marmee Noir vrátí a znovu se mě pokusí použít. Dal mi přívěsek vyrobený z tak měkkého kovu, že se jeho okraje dají ohýbat. Jsou v něm vyryté symboly, které neznám. Až příští víkend uvidím Marianne, svou metafyzickou terapeutku, ukážu jí ho. Jake mě přiměl přísahat, že ho budu pořád nosit. Potom, co jsem v kostele viděla perlami pošité střevíce Marmee Noir, tak skutečné, budu ten talisman nosit pořád. Malá cena za to, že se vyhnu milované Marmee.

	Našla jsem kněze, který vyslechl Malcolmovu zpověď. Myslím, že to zabralo tři dny s přestávkami na jídlo, než to slyšel všechno, ale Malcolm si to střádal po celá staletí.

	Remus a Cisco jsou pořád mrtví. To nic nezmění. Můžu je přivést zpátky jako zombie, ale to je nepřivede zpátky ani trochu. Remusova poslední slova se mi pořád vrací: „Omlouvám se.“ Za co se omlouval? Za to, že si myslel, že mě nedokázal ochránit? Za to, že umírá? Omlouval se všeobecně? Já to byla, komu to bylo líto. To kvůli mně umřel.

	Peter mi občas zavolá a sdílíme spolu svou vinu přeživších. Tohle není poprvé, co někdo umřel a já přežila, ale je to nejčerstvější. Peter pořád chce vyrůst a být jako jeho budoucí nevlastní otec. Když ho Ciskova smrt ani jeho vlastní vážné zranění nedokázaly vyléčit z touhy stát se žoldákem, tak mu to já nevymluvím.

	Když už mluvíme o věcech, které nejsem schopná někomu vymluvit… Musím se pokusit vyjít vstříc Nathanielovým potřebám, všem jeho potřebám. Probrala jsem s Jean-Claudem Byronovu nabídku, že mě naučí, jak být Nathanielovým dominantem. Jean-Claude souhlasil, že potřebuju učitele, pokud myslím vážně, že budu pro našeho kocourka hrát top. Ale navrhl mi jiného učitele, někoho, kdo je rozhodně top a ne spodek. Asher mě bude učit o sado maso s největší radostí, pokud o to vážně budu stát. Upřímně, nejsem si tím jistá, ale pro Nathanielovo dobro se o to aspoň pokusím. Nebo ne? Pokud se pokusím a nezvládnu to, tak jsem to aspoň zkusila. Pokud to nezkusím a rozejdeme se, tak to bude jenom moje chyba. Nechci už mít pocit, že je kterýkoli z mých rozchodů moje vina. Někde v minulosti musel být s Richardem okamžik, kdy jsem neudělala kompromis. Možná kdyby Richard souhlasil, že se se mnou vyspí, když jsem o to poprvé požádala, tak by nevznikl prostor pro nikoho jiného. Možná, kdyby… Nechci se ohlédnout za Nathanielem a říct Možná, nebo Kdyby jenom. Udělám kompromis. Přizpůsobím se, ohnu hřbet, i když to není jedna z mých nejlepších vlastností. Občas mám pocit, že když se ohnu, tak se zlomím. Zlomí mě, když dovolím Asherovi, aby mě naučil, jak udělat Nathaniela šťastným? Doufám, že ne.

	 

	 


Poznámka překladatelky

	V knize byl použit překlad těchto děl:

	SHAKESPEARE, William. Romeo a Julie. Praha: Dilia, 1985. SHAKESPEARE, William. Hamlet. Praha: Orbis, 1966. URBÁNKOVÁ, Jarmila, ed. et al. Tři stálice: William Wordsworth, John Keats, P. B. Shelley: Výbor. Praha: Československý spisovatel, 1974.

	SHAKESPEARE, William. Král Lear. Brno: Atlantis, 2012

	 

	 

	 

	
Laurell K (aye) Hamiltonová (*1963)

	Americká autorka paranormálních romancí, narodila se 19. února 1963 jako Laurell Kaye Kleinová ve vesničce Heber Springs poblíž Shirley v americkém státu Arkansas. Poté, co jí v roce 1969 zemřela matka na následky automobilové nehody, vyrůstala u babičky v městečku Sims ve státě Indiana. Na univerzitě v Marionu vystudovala anglický jazyk a biologii. Spolu s rodinou dnes bydlí v Arnoldu blízko St. Louis ve státě Missouri. Vedle lidových pověstí mělo na její rozhodnutí stát se spisovatelkou překvapivě velký vliv setkání s hororovou tvorbou Roberta E. Howarda, od mládí se zajímá rovněž o ochranu zvířat, zejména pak psů a vlků.

	Do fantastiky vstoupila povídkou „House of Wizards“ (1989) v časopise Marion Zimmer Bradley Fantasy Magazíne. V následujících letech napsala dalších šest kratších prací, poté se však na dlouhou dobu psaní povídek vzdala, vrátila se k nim až v roce 2006 díky povídkové sbírce Strange Candy (2006), v níž se vedle starších prací objevilo i několik novinek. Některé z nich se odehrávají ve světě autorčina románového debutu Nightseer (1992), v němž popsala příběh poloviční elfky, která se díky jasnovideckým schopnostem rozhodne pomstít vraždu své matky, již má na svědomí obávaná čarodějnice. Ve stejný rok vydala rovněž román Nightshade (1992) z prostředí televizního seriálu Star Trek: Next Generation a o něco později další novelizaci Ravenloft: Death of a Darklord (1995), tentokrát z populárního herního prostředí.

	Do povědomí čtenářů fantastiky se zapsala především jako autorka románové série s lovkyní upírů Anitou Blakeovou v hlavní roli. Patří do ní v letošním roce už úctyhodných dvaadvacet titulů: Guilty Pleasures (1993; česky Provinilé slasti, Triton 2006 a Epocha 2012), The Laughing Corpse (1994; česky Rozesmátá mrtvola, Triton 2006 a Epocha 2013), Circus of the Damned (1995; česky Cirkus prokletých, Triton 2007 a Epocha 2011), The Lunatic Cafe (1996; česky Kavárna šílenců, Triton 2008), Bloody Bones (1996; česky Krvavé koleno, Triton 2009), The Killing Dance (1997; česky Smrtící tanec, Triton 2009), Burnt Offerings (1998; česky Zápalné oběti, Triton 2010), Blue Moon (1998; česky Modrý měsíc, Epocha 2011), Obsidian Butterfly (2000; česky Obsidiánový motýl, Epocha 2011), Narcissus in Chains (2001; česky Narcis v řetězech, Epocha 2012), Cerulean Sins (2003; česky Blankytné hříchy, Epocha 2012), Incubus Dreams (2004; česky Inkubovy sny, Epocha 2013), Micah (2006; česky Micah, Epocha 2013), Danse Macabre (2006; česky Danse Macabre, Epocha 2013), The Harlequin (2007; česky Harlekýn, Epocha 2014), Blood Noir (2008; česky připravuje Epocha), Skin Trade (2009), Flirt (2010), Bullet (2010), Hit List (2011), Kiss the Dead (2012) a Affliction (2013).

	Anita Blakeová žije ve světě, kde jsou upíři, zombie či vlkodlaci běžnou součástí společnosti. Z rozličných důvodů oživuje mrtvé a neváhá nechat se najmout ani k lovu povětšinou mimo zákon stojících upírů. Život jí komplikuje především láska ke dvěma mužům – vysoce postavenému upírovi a vlkodlakovi, což se samozřejmě neobejde bez četných problémů, ale ani bez mnoha sexuálních dobrodružství. Ne všechny problémy se však dají řešit pomocí zbraní, s nimiž si Anita rozumí lépe než s většinou živých bytostí… Po třech svazcích vyšlo prvních šest knih společně pod názvy Club Vampyre (1998) a The Midnight Cafe (1998), po dvou dalších dílech pak ještě v knihách Black Moon Inn (1999) a Nightshade Tavern (2005). Série se po celém světě vydalo více než šest milionů výtisků v šestnácti jazycích, dočkala se komiksového zpracování a stala se jedním ze základních kamenů dnešní upírské literární mánie. Hamiltonová je díky úspěchu série a následně i mohutnému rozvoji celého subžánru, do kterého je zahrnován, někdy také přezdívána „matkou paranormálních romancí“, ačkoli si na tento titul dle čtenářek mohou dělat nárok rovněž Christine Feehanová a Chelsea Quinn Yarbrová.

	Erotikou říznuté směsi temné fantasy a detektivky se Hamiltonová drží také v románové sérii Meredith Gentryová: A Kiss of Shadows (2000; česky Polibek stínů, Epocha 2012), A Caress of Twilight (2002; česky Pohlazení soumraku, Epocha 2013), Seduced by Moonlight (2004; česky Svádění luny, Epocha 2013), A Stroke of Midnight (2005; česky připravuje Epocha), Mistra’s Kiss (2006), A Lick of Frost (2007), Swallowing Darkness (2008), Divine Misdemeanors (2009) a A Shiver of Light (2014). Ačkoli se cyklus dostává k českým čtenářům se značným zpožděním, jistě se dočká příznivého přijetí všech oddaných příznivců autorčiny zábavné a čtivé tvorby. Princezna z Říše kouzel zde opouští království, kterému vládne její teta – Královna Vzduchu a Temnoty a ukryje se v moderním Los Angeles, kde si zařídí zcela novou identitu jako soukromá vyšetřovatelka Meredith Gentryová se specializací na případy zahrnující projevy nadpřirozená. Před minulostí a vrahy vyslanými královnou Říše kouzel se však samozřejmě na dlouho neschová…

	Laurell K. Hamiltonová svou zručně namíchanou směsí erotiky, drsných a přitažlivých charakterů a hororových motivů zaujala miliony čtenářů po celém světě a z velké části přispěla k popularizaci dnes už samostatného subžánru paranormálních romancí, který se těší pozornosti nejen dospívajících dívek. Ve zpětném pohledu tak možná poněkud překvapivě patří k nejvlivnějším spisovatelkám moderní světové literatury, ať už si o tom univerzitní profesoři literatury myslí, cokoli chtějí…

	 

	Martin Šust
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